
        
            
                
            
        

    
	

	Tichá oběť

	Z anglického originálu Silent Prey

	(First published in Great Britain

	in 1993 by Grafton Books)

	přeložila Barbora Listíková

	Vydal Jiří Buchal - BB art

	Praha 2002

	První vydání v českém jazyce

	Copyright © 1992 John Sandford

	Translation © 2002 Barbora Listíková

	ISBN 80-7257-856-1

	



	

1

	Bekkerovu zmatenou mysl proťal jasný záblesk.

	Porota.

	Bekker to poznání sám v sobě zachytil, jako když rychle vymrštěná ruka polapí vzduchem letící mouchu.

	Zhroutil se do židle vedle svého obhájce. Byl středem pozornosti. Modrýma očima, které se podobaly bledým a doširoka otevřeným očím umělohmotných panenek, otupěle zíral kolem. Rozhlížel se po soudní síni, jeho pohled se na okamžik zastavil na stropním osvětlení, pak sklouzl přes elektrickou zástrčku až k strnulým obličejům přítomných. Vlasy měl střižené nakrátko, podle vězeňské módy, ale dovolili mu ponechat si divoce vyhlížející blond plnovous. Prokázali mu tím v podstatě milost: plnovous zakrýval změť větších i drobných zrůžovělých jizev, jimiž měl protkaný obličej. Uprostřed vousů se střídavě otevíraly a zavíraly růžové rty podobné hadím ústům. Vlhké a lesklé.

	Bekker se podíval na to, co mu před okamžikem vytanulo na mysli: Porota. Hospodyně, důchodci, občanský póvl. Nazývali je jemu rovnými. Směšná představa: on je přeci doktorem medicíny. Stojí na vrcholu své profese. Je respektován. Bekker pokýval hlavou.

	Rozumíte…?

	Slova vycházela z úst té negerské soudkyně a jejich ozvěna se zarývala do Bekkerovy mysli. „Rozumíte, pane Bekkere?“

	Cože?

	Ten advokátský idiot s vyblitým obličejem ho zatahal za rukáv: „Vstaňte.“

	Co?

	Státní žalobkyně se otočila směrem k němu a v jejích očích se zračila nenávist. Ta se Bekkera dotkla, zasáhla ho a rozproudila v něm tok myšlenek. Rád bych tě měl aspoň na pět minut u sebe. Pěkně ostrý skalpel by tě otevřel raz dva, jako ústřici: fík, fík. Jako pitomou škebli.

	Žalobkyně vycítila Bekkerův zájem. Byla to tvrdá žena; poslala za mříže přes šest set mužů i žen. Jejich bezvýznamné výhrůžky a hloupé kvílení už ji nezajímaly. Přesto ucukla před jeho pohledem a odvrátila se.

	Cože? Postavit se? Už je čas?

	Bekker doslova ztuhnul. Najednou se mu to zdálo tak těžké. Po dobu procesu nechával věcem volný průběh. Nezajímalo ho to. Odmítl svědčit. Výsledek byl předem znám, a Bekker se musel zaobírat mnohem důležitějšími věcmi. Myslel například na to, jak v Hennepinské státní věznici přežije bez své medicíny.

	Jenže teď přišel jeho čas.

	Krev mu v žilách proudila lineji a lineji, skoro jako hustý jahodový džem. Bránil se a bojoval, a zčásti se tím pokoušel zakrýt vrávorání.

	Soustřeď se.

	Pomalu se pohnul, tak pomalu, že to vypadalo, jako by se zpět do soudní síně brodil nějakou lepkavou hmotou. Bekkerův proces trval dvacet jedna dní a doslova zahltil všechna média, první stránky novin i hlavní vysílací časy televizních stanic. Objektivy kamer na něj číhaly ve dne i v noci, jejich ostrá světla jej nemilosrdně bičovala do tváře, kameramani před ním pozpátku cupitali, aby jim neunikl jediný záběr – záběr Bekkera spoutaného v řetězech, na cestě mezi věznicí a soudní síní.

	Soudní síň byla celá obložena dřevem ve velmi světlém odstínu. V čele místnosti stála vyvýšená soudcovská lavice, napravo od ní zasedala porota a před ní stály odděleně stoly pro žalobu a obhajobu. Za nimi byla celá místnost rozdělena na dvě části dlouhou uličkou a za ní bylo k zemi přišroubováno asi čtyřicet neskutečně nepohodlných sedadel pro přítomné diváky. Už hodinu před začátkem líčení byla všechna do jednoho obsazena. Polovina z nich přináležela lidem od tisku a další polovina se rozdělila podle známého pravidla: Kdo dřív přijde, ten dřív mele. Během procesu se z řad za ním neustále ozývalo jeho jméno: Bekker Bekker Bekker.

	Porota se vytratila. Ani jeden z porotců se na něj nepodíval. Teď tyhle jemu rovné někam zavřou, aby si nějakou rozumnou dobu společně poklábosili, a pak se vrátí do soudní síně a shledají ho vinným ze spáchání nesčetného množství vražd prvního stupně. Takový rozsudek byl nevyhnutelný. Až to z nich konečně vyleze, tak ho ta soudcovská megera pošle do kobky.

	Ten černej vůl z vedlejší cely ho na to tím svým pouličním chrčivým dialektem upozornil: „Nacpou ti tu tvoji špinavou prdel do Oak Park, kámo. Do zkurvený cely menší než lednička, s televizí, která z tebe nespustí voči. Nafilmujou si i to, jak sereš. Pak si z toho dělaj bezva biják. Nikdo odtamtud nikdy nevylez. Je to tam fakt hustý.“

	Bekker se tam ale nechystal. To pomyšlení jím opět otřáslo, zachvěl se, a ze všech sil v sobě snažil ten hnus překonat.

	Soustřeď se…

	Začal se koncentrovat na maličkosti: guma od trenýrek, která se mu zařezávala do pasu. Žiletka, kterou si přilepil na varlata. Za opaskem zastrčená čepice týmu Sox, kterou získal výměnou za cigarety. Nohy potící se ve směšných teniskách. V teniskách a bílých proužkovaných lékařských ponožkách – vypadal jako blázen a velmi dobře si to uvědomoval, nenáviděl ten pocit. Jenom naprostý imbecil by nosil bílé proužkované ponožky, ovšem bílé ponožky a tenisky… ne. Lidé se mu muse jí smát.

	Býval by si mohl naposledy vzít své elegantní mokasíny – člověk je považován za nevinného, dokud mu nedokážou opak – ale odmítl to. Nechápali ho. Tak to vzali jako další výstřednost v pořadí. Ošklivé umělohmotné boty k obleku za sedm set dolarů. Neměli ani ponětí.

	Soustřeď se.

	Všichni teď stáli, ta stará sůva v soudcovském taláru zírala upřeně před sebe, obhájce tahal Bekkera za rukáv. A už tu byl Raymond Shaltie…

	„Postav se,“ řekl mu ostře a sklonil se k němu. Shaltie byl zástupce šerifa, obtloustlý chlápek ve špatně padnoucí šedé uniformě.

	„Kolik?“ zeptal se Bekker obhájce, když zvedl oči. Jazyk mu v ústech ztěžkl a musel bojovat s každým vyřčeným slovem.

	„Pssst…“

	Soudkyně hovořila s pohledem obráceným směrem k nim: „… abyste zůstali nablízku. Pokud v mé kanceláři zanecháte svá telefonní čísla, ozveme se vám, jakmile dostaneme zprávu od poroty…“

	Obhájce souhlasně přikývl a upřeně se díval před sebe. Bekkerovu pohledu se vyhnul. Bekker neměl jedinou naději. V hloubi duše si jeho obhájce ani nepřál, aby nějakou naději měl. Bekker byl obyčejný cvok. Potřeboval vězení. Vězení na doživotí a ještě pár dnů navíc.

	„Kolik?“ zeptal se Bekker znovu. Soudkyně se vytratila někam do své kanceláře. Tuhle bych taky rád dostal.

	„To vám nedokážu říct. Budou muset posoudit každé obvinění zvlášť,“ odpověděl mu obhájce. Byl mu přidělen při vyšetřování. Potřeboval peníze, tak to vzal. „Přijdeme pro vás…“

	Velký kulový.

	„Tak jdeme,“ řekl Shaltie. Chytil Bekkera za loket a prsty zabořil do loketní jamky. Starý bachařský trik, kterým se sjednává autorita. Nevědomky tím Bekkerovi posloužil. Probuzen náhlou bolestí sebou Bekker prudce trhnul.

	Očima jednou rychle přejel místnost kolem sebe. Na chvíli opustil obvyklý chaos svých myšlenek, vytěsnil je až úplně na okraj mozku a naprosto chladnou myslí mu jako krysy v kleci bouřily nejdivočejší představy. Všechno znovu promýšlel. Vtiskl svému hlasu všechen prosící a trpící odstín, jehož byl schopen, jako malé dítě, když si plačky stěžuje: „Potřebuju nutně…“

	„Fajn,“ přikývl Shaltie. Ray Shaltie byl v podstatě dobrák. U soudu pracoval už přes dvacet let a zkušenost jej v mnohém obměkčila – dovolila mu vidět i v tom nejpodlejším a nejzrůdnějším zločinci člověka. A Bekker byl takový zločinec.

	Shaltie ovšem věřil, že i přesto je Bekker jen člověk: Ty, kdož jsi bez viny, hoď první kamenem… Bekker sešel z té správné cesty, ale stále v něm podle Shaltieho zůstávalo něco lidského. Plačtivým hlasem plným hraného utrpení a úpěnlivého prošení mu Bekker řekl o svých hemoroidech. Vězeňská strava jim nedělá dobře, řekl mu. Všechen ten sýr a chleba a těstoviny, pomalu žádná vláknina. Prostě si nutně potřeboval odskočit…

	Během procesu chodil na toaletu vždy v poledne. Raymond Shaltie s ním soucítil, sám se s hemoroidy také potýkal. Chytil ho za paži a vedl ho kolem prázdných lavic pro porotce. Bekker dětsky cupital za ním a těkal očima ze strany na stranu. U dveří ho Shaltie otočil zády k sobě a nasadil mu pouta i řetězy na nohou. Bekker se tvářil pokorně a klidně, jako by se právě nacházel v nějakém jiném světě. Celou proceduru sledoval ještě jeden strážný, a když byl vězeň v poutech, pomalu se odploužil kamsi na oběd.

	„Musím si odskočit,“ zakvílel Bekker a zakoulel očima na Raye Shaltieho. „Všechno bude oukej, buď v klidu,“ chlácholil ho Shaltie. Na kravatě měl mastné fleky – nejspíš od polévky – a ramena měl poprášená bílou vrstvou lupů. Ty hlupáku, pomyslel si Bekker. Shaltie ho vedl ven ze soudní síně. Bekker šel poslušně vedle něj, tím dobře známým šouravým vězeňským krokem, a nohy držel těsně u sebe. Úzká chodba hned za východem vedla na vnitřní schodiště a odtud do zadržovací cely. Ovšem po levé straně chodby, za služebními dveřmi, byla malá toaleta určená pouze pro personál.

	Shaltie následoval Bekkera na onu místnost. „Tak, teď jsi spokojenej…“ V hlase mu zazněl lehký náznak varování. Ray Shaltie byl příliš starý na rvačku.

	„Ano,“ odpověděl Bekker a těkal bleděmodrýma očima ze strany na stranu. Za rychle se pohybujícíma očima se ovšem skrývala teď už naprosto klidná a chladně kalkulující mysl. Zvýšený adrenalin působil na Bekkerův mozek jako dávka toho nejčistšího amfetaminu. Otočil se, zvedl a zase svěsil ruce a natáhl zápěstí směrem k Shaltiemu. Ten vytáhl klíče a sundal vězni pouta: věděl, že porušuje všechna pravidla, ale chlap se přeci nemůže pořádně vymočit se spoutanýma rukama. Navíc, kam by tak asi mohl Bekker utéct, tady, v samém nitru soudní budovy a s řetězy na nohou? Nemohl by ani běžet, natož někam utéct. Jeho obličej, a hlavně ta jeho neuvěřitelně divoce vyhlížející bradka, byl v současné chvíli ten nejznámější obrázek v celém Minneapolisu a St. Paul.

	Bekker se odploužil do kabiny, zavřel za sebou dveře, stáhl si kalhoty a posadil se. Výraz jeho očí se velmi zostřil. Soustředil se. Ve věznici používali bezpečnostní holicí strojky značky Bic. Bekkerovi se podařilo ulomit na jednom z nich dlouhou násadu a nechal si jen žiletku v nástavci, která se během všemožných prohlídek jednoduše schovala. Dokonce se mu podařilo opálit nástavec sirkou tak, aby zaoblil ostré hrany, které zbyly po ulomení, a mohl jej pohodlně přepravovat přímo na svém těle. To ráno si nástavec s žiletkou upevnil pomocí náplasti na vnitřní stranu varlat. Teď jej opatrně odlepil, odstranil zbytky náplasti a začal se soustředěně holit.

	Bradku si nechal narůst, aby tím alespoň částečně zakryl svůj zjizvený, zvrásněný obličej. Kdysi býval opravdu krásný, pyšnil se nádhernými pravidelnými rysy pravého severského obličeje, hebkou mléčnou pletí a plnými růžovými rty, ale někdo ho zbil, ubil ho téměř k smrti, zredukoval ho na groteskně vyhlížejícího skřeta, kterého pak v nemocnici dali jen velmi zběžně do pořádku. Davenport. Musí dostat Davenporta. Ta představa jej na chvíli zcela ovládla: pomaloučku ho rozříznout, malým skalpelem mu doslova sloupnout kůži z obličeje, kousíček po kousíčku…

	Rychle se oklepal: představy a fantazie si mohl dovolit ve vězení. Zatlačil Davenporta někam do kouta svého mozku a pokračoval v holení. Holil se rychle a téměř horečně, cítil, jak mu žiletka drhne každý pór suché kůže. Nemohl potlačit tichý bolestivý vzdech. Shaltie sebou za dveřmi trhnul.

	„Už sis ulevil?“ zavolal na Bekkera. Místnost páchla amoniakem, chlorem, zatuchlou močí a vlhkým hadrem na podlahu.

	„Ano, Rayi,“ odpověděl Bekker. Strčil si žiletku do kapsy u bundy a zaměřil svou pozornost k držáku na toaletní papír. Původně byl přichycen čtyřmi šrouby. Během prvních tří dnů procesu se Bekkerovi podařilo dva z nich odstranit a teď se pustil do těch zbylých dvou. Vlastně je povolil už den předtím, aby si tak ulehčil práci a měl naprostou jistotu, že držák povolí. Povolil. Naposledy otočil šrouby, vytáhl je, zahodil do záchodové mísy a držák ze zdi sejmul. Chytil jej za otáčivou část, v místě, kde většinou visela role toaletního papíru, a měl tak v ruce zbraň, která si v ničem nezadala s tou nejtvrdší železnou boxerskou rukavicí.

	„Jsem hotovej, Rayi.“ Bekker se postavil, natáhl si kalhoty, sundal si sako a omotal jím svou železnou pěst. Potom spláchnul. Zhluboka se nadechl. Hlavu sklonil dolů, jako by si kontroloval zip u kalhot. Otevřel dveře od kabiny a pomalu vyšel ven.

	Shaltie na něj čekal i s pouty: povislá brada, pihovatý obličej, nepřítomný pohled. „Otoč se…“

	Najednou si všiml Bekkerovy tváře a došlo mu to: „Hej, co to…“

	Bekker k němu stál bokem a připravil se na útok. Prudkým pohybem odhodil sako a pravou rukou šlehal před sebe jako bičem. Ústa měl vzrušením doširoka otevřená a jeho bílé zuby se v nich zářivě leskly. Shaltie se prudce pohnul směrem dozadu a rukou se pokoušel krýt tvrdé údery Bekkerovy železné pěsti. Pozdě, příliš pozdě. Pochromovaný kus kovu ve vězňových rukou jej zasáhl přímo nad ucho: Shaltie se zhroutil a při pádu se uhodil o porcelánové umyvadlo.

	Bekker se na něj vrhnul, pozvedl svou železnou pěst a vší silou udeřil, zase se napřáhl a znovu udeřil, cítil, jak se Shaltieho lebka tříští na malé kousíčky, jak se déšť krve rozlévá po celé místnosti.

	Mlátit mlátit mlátit…

	V Bekkerově mozku to jiskřilo. Bojoval proti tomu, chtěl se ovládnout, ale bylo to těžké, velmi těžké, zvláště když jej v nose dráždila ta opojná vůně čerstvé krve. Konečně přestal a uvědomil si, že levou rukou pevně svírá Shaltieho hrdlo. Rychle ji odtáhl a napůl se napřímil. Mozek mu ještě stále vypovídal službu: promluvil, jako by tím sám sebe uklidňoval: „Sšššš… pššššš…“ s prstem na rtech.

	Narovnal se. Krev mu teď v žilách kolovala jako voda, jako horká pára, a zcela jej naplňovala. Co dál? Dveře. Dobelhal se k nim a nahmátl zástrčku. Zamčeno. Dobře. Vrátil se k Shaltiemu, který ležel na dlažbě obličejem nahoru a nosem, nebo spíš tím, co mu z něj zbylo, mu unikaly krvavé bublinky. Bekker strážníka pozoroval, když si předtím schovával klíče, takže věděl, že je najde v pravé kapse… Vytáhl je a otevřel zámky u řetězů na nohou. Volný. Volný.

	Stop. Zachytil svou tvář v zrcadle a upřeně se na sebe zadíval. Vypadal příšerně. Znovu sáhl do kapsy pro žiletku, namočil a namydlil si obličej a pustil se do úprav. Poslouchal, jak Shaltie na podlaze sípe a z úst mu vychází klokotavé chrčení. Jeho hlava doslova plavala v kaluži krve – krve, kterou Bekker cítil. Vyhodil žiletku do koše, otočil se, sehnul se, popadl Shaltieho pod paždí a odtáhl ho do kabiny. Tam ho posadil na mísu a opřel o zeď. Shaltie zachroptěl a z nosu mu probublávalo ještě víc krve. Bekker tomu nevěnoval pozornost. Neměl čas.

	Strhnul ze sebe kalhoty od obleku a na hlavu si nasadil čepici, kterou si dovnitř propašoval srolovanou za opaskem. Kalhotami vytřel kaluž krve na podlaze. Když byl hotov, hodil je spolu se sakem, košilí a kravatou přes Shaltieho tělo. Zkontroloval se v zrcadle: khaki tričko, červené trenky, sportovní boty, čepice. Běžec. Obličej nevypadal právě nejlépe, ale už celé týdny ho nikdo zblízka neviděl. Pár poldů by ho poznalo, i pár právníků, ale s trochou štěstí se po běžcích nedívají.

	Davenport. Ta myšlenka ho zarazila. Pokud byl Davenport někde tam venku, pokud se přišel podívat na rozsudek, pak byl Bekker mrtvý muž.

	S tím nemohl nic dělat. Zbavil se těch černých myšlenek a zhluboka se nadechl. Byl připraven. Vešel do kabiny, kam uklidil Shaltieho tělo, zamkl za sebou, lehl si na zem, protáhl se dírou pod dveřmi a zase vstal na druhé straně.

	„Zasranej hajzle.“ Řekl to nahlas, přesně tak, jak se to naučil ve věznici: standardní odpověď na všechno. Lehl si zpátky na zem, protáhl se napůl zpátky do kabiny a nahmatal Shaltieho peněženku. Dvanáct dolarů a kreditka Visa. To bylo zlé. S penězi by mohl mít problémy… Zastrčil si peněženku do slipů, přešel až ke dveřím a zaposlouchal se.

	Stále slyšel Shaltieho chrčení a sípáni. Na chvíli ho napadlo vrátit se do kabiny a uškrtit ho opaskem. Za všechna ta ponížení, kterými musel během uplynulého týdne projít, za ta příšerná muka, která prožíval, když mu sebrali jeho „medicínu“… Teď na to nebyl čas. Naopak, čas už ho tlačil. Musel se hnout z místa.

	Nechal Shaltieho vlastnímu osudu, odsunul zástrčku na dveřích a opatrně nahlédl do chodby. Nikde nikdo. Přešel k dalším dveřím – vedly do chodby pro veřejnost. Zaregistroval asi šest lidí, všechny poblíž výtahů, a navíc v družném hovoru. Nebude kolem nich muset projít, protože schody jsou na opačné straně chodby: zpoza prosklených dveří viděl na rozsvícený nápis „Exit“.

	Další nádech. Pohnout se. Se skloněnou hlavou vstoupil do haly. Úředníček se zálibou v běhání, který si to místo oběda namířil na krátký výlet. Sebevědomě prošel chodbou a mířil ke schodům. Čekal na výkřik. Na někoho, kdo na něj ukáže prstem. Na dusot běžících nohou.

	Už byl na schodišti. Ve vyšších patrech nikdo schody nepoužíval…

	Rozběhl se dolů a počítal jednotlivá patra. Když minul šesté, kdesi pod ním klaply dveře a někdo kráčel dolů před ním. Opatrně pokračoval v sestupu, slyšel, jak se otevřely a zase zavřely další dveře, a znovu zrychlil. Dole se zastavil a vyhlédl ven. Recepcí procházely desítky lidí. Fajn. Tohle bylo první patro. On potřeboval do suterénu. O patro níž našel neoznačené ocelové dveře. Zatlačil na ně a otevřel je. Byl venku, na malém prostranství před federální budovou. Letní slunce překrásně zářilo a vzduch voněl praženou kukuřicí a holubím peřím. Na lavičce seděla jakási žena, vedle ní se vrtělo malé dítě. Kapesním nožem krájela jablko, na které její dítě netrpělivě čekalo.

	S hlavou stále skloněnou kolem ní Bekker proběhl. Další z těch pomatenců, kteří se místo oběda moří uprostřed zapáchajících aut, zvedají kolena vysoko k bradě a potí se v parném letním slunci.

	Běžel jako blázen.
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	Lucas prosvištěl wisconsinskými asfaltkami na plný plyn, s jednou rukou na volantu a s druhou na řadicí páce. Zářivý sluneční jas se odrážel od zaprášeného předního skla jeho porsche. Při přejezdu do Minnesoty přes most St. Croix v Taylor’s Falls trochu zpomalil a rozhlížel se, jestli někde nečíhají strážci zákona. Potom znovu šlápl na plyn a zamířil na jih, proti slunci, vstříc Twin Cities, jak se všeobecně říká dvěma prolínajícím se městům – Minneapolis a St. Paul.

	Najel na dálnici 36, která směřovala na západ od Stillwateru. Provoz na ní byl dost řídký a pomalý, auta se jakoby poklidně projížděla kolem pastvin pro krávy, stodol a chlévů, jimiž byla dálnice lemována.

	Podíval se na tachometr. Sto sedmdesát za hodinu.

	Co to, ksakru, děláš?

	Nebyl si tím jistý. Den předtím se v pozdním odpoledni vypotácel ze svého srubu na jezeře a dojel si do sto dvacet kilometrů severně vzdáleného Duluth. Nakoupit knihy, říkal si: v tomhle koutě Wisconsinu nikdy žádné opravdové knihkupectví nebylo. Pravda, nějaké knihy koupil, ale pak se kolem osmé večer skoro porval v jednom baru, kam si zašel na pár piv. Na sobě měl tmavomodré tričko, tenkou hedvábnou bundu, khaki plátěné kalhoty a sandály. Neměl ponožky. Jeden z místních ožralů pronesl pár nepříjemných poznámek na adresu Lucasových bosých nohou a než se dostavil barový vyhazovač, tak to na chvíli vypadalo, že si ten opilec posbírá svůj obličej ze země po malých kousíčcích.

	Lucas doslova potřeboval pořádnou hospodskou rvačku. Ale už vůbec nepotřeboval to, co by po ní zákonitě následovalo – policejní vyšetřování. Posbíral si svoje knihy, vrátil se zpátky do srubu, druhý den se marně snažil uklidnit rybařením, ale po nějaké době to vzdal a tou nejrychlejší možnou jízdou vyrazil zpátky do Cities.

	O pár kilometrů dál na mezistátní, v místech, kde se silnice vydávají směrem k předměstím, zalovil v přední přihrádce a vytáhl z ní radarový detektor. Připojil ho do zástrčky na zapalovač. Chodidlo na pedálu s plynem ještě víc přiblížil podlaze a zapnul rádio – Cities 97. Právě hráli tu skvělou a svižnou vypalovačku Shake me up, která se dokonale hodila ke spáchání dopravního přestupku překročením povolené rychlosti.

	Provoz zhoustl. Sto osmdesát za hodinu. Dvě stě. Červenou na křižovatce nestačil zaregistrovat a zleva už se na něj řítil tmavomodrý sedan. Lucas uhnul doleva, pak doprava, kličkoval mezi auty s nohou na plynu a na brzdě a na zlomek vteřiny koutkem oka spatřil zděšený pohled blondýny za volantem auta plného plavovlasých dětí.

	Ten obraz se mu zaryl do paměti. Vyděsil se. Zhluboka vydechl, sundal nohu z plynu a nechal auto v setrvačném pohybu. Sto šedesát, sto padesát, sto čtyřicet. Projížděl severním předměstím St. Paul, na výjezd na dvěstěosmdesátou. Když ještě býval u policie, vždycky utíkal nahoru k jezeru, do srubu. Teď už nebyl poldou, měl hory času, mohl si na jezeře vysedávat od rána do večera, a najednou už ho to tak nelákalo…

	Byl horký letní den, slunce pálilo a pohrávalo si se stíny velkoměsta, které na silnici vrhaly mrakodrapy ze západní části Minneapolis, když vtom se najednou objevilo policejní auto.

	Zachytil ho ve zpětném zrcátku. Žádná houkačka. Očima znovu sklouzl k tachometru. Sto. Povolená rychlost byla devadesát v hodině, takže stovka by měla být v pohodě. Jen kdyby se poldové tak nesoustředili na vozy značky Porsche. Lucas ještě zpomalil. Policejní vůz se přiblížil až těsně za něj a Lucas ve zpětném zrcátku viděl, jak strážník cosi hlásí do mikrofonu: určitě si ověřují poznávací značku. Pak se rozsvítil nápis na střeše a ozvala se houkačka.

	Lucas naštvaně zabručel a zajel ke kraji. Strážník jej v těsné blízkosti následoval. Lucas ho poznal, byl to polda ze St. Paul, kdysi pracoval v Jihozápadním týmu. Chodíval do lahůdek kousek od Lucasova domu. Jak jen se jmenoval? Lucas pátral v paměti. Kelly… Larsen? Larsen vystoupil z auta. Byl to zavalitý chlapík s kulatým obličejem, na nose sluneční brýle. V ruce nic neměl. Takže pokuta nehrozila. A navíc běžel…

	Lucas zařadil neutrál, zatáhl ruční brzdu, otevřel dveře a spustil nohy na silnici.

	„Krucinál, Davenporte, myslel jsem si, že to nemůže být nikdo jinej,“ začal Larsen a rukou poplácával střechu porsche. Je po tobě zuřivá sháňka…“

	„Cože?“

	„Ten mizernej hajzl Bekker jim utekl od soudu. Už má na svědomí další dva lidi.“

	„Cože?“ Lucas Davenport: bronzově opálený od letního slunce, s bílou jizvou, která mu protínala obočí, na sobě khaki košili s krátkým rukávem, džíny, tenisky. Ten náhlý nápor adrenalinu mu skoro vyrazil dech.

	„Dva tví bývalí kolegové se uvelebili u tebe doma. Myslí si, že by po tobě Bekker mohl zatoužit,“ pokračoval Larsen. Byl to kus chlapa. Neustále si povytahoval opasek a slídil očima kolem sebe, jako by měl Bekkera každou chvíli spatřit někde poblíž.

	„Raději bych měl hnout zadkem a vyrazit…,“ řekl Lucas po chvíli.

	„Tak jeď.“ Larsen znovu poklepal na kapotu auta.

	Na dálnici zvedl Lucas v autě telefon a vytočil přímou linku minneapoliské policie. Byl sám se sebou spokojený: telefon vlastně nepotřeboval, používal ho jen zřídka. Nechal si ho v autě nainstalovat hned týden potom, co si koupil nádherné zlaté rolexky, které mu teď zářily okolo zápěstí – dva naprosto zbytečné symboly jeho finanční nezávislosti na minneapoliském policejním oddělení. Symboly toho, že dělal přesně to, co by chtěl dělat každý policajt: jet sám za sebe, dokázat to. Jeho aktivity se teď pomalu zaměřovaly jiným směrem, opouštěly svět her a vrhaly se do počítačových simulací problémů policejních taktik. Hry & Simulace Davenport. Pokud půjde prodej stabilně nahoru, bude si muset pronajmout kancelář.

	Operátorka ve sluchátku se ozvala: „Minneapolis.“

	„Dejte mi Harmona Andersona,“ požádal Lucas.

	„To jsi ty, Lucasi?“ zeptala se operátorka. Stará dobrá Melissa.

	„Jo.“ Ušklíbl se. Aspoň někdo na něj nezapomněl.

	„Harmon už čeká. Jsi doma?“

	„Ne, právě jedu v autě.“

	„Slyšel jsi, co se stalo?“ ptala se operátorka a vzrušením lapala po dechu.

	„Jo, slyšel.“

	„Buď opatrnej, brouku. Přepojím tě…“

	O vteřinku později se na lince ozval Andersonův hlas a bez okolků spustil: „Del a Sloan jsou u tebe doma. Sloan sehnal klíče od tvýho souseda, ale ztrácejí tam čas. Po tak dlouhé době se už neukáže. Budou to tři hodiny.“

	„A co Delův byt? On a Bekker jsou přeci nějak příbuzní, ne?“

	„Poslali jsme tam hlídku, ale Bekker se určitě někde schovává. Teď nebude nikde venku, teď ne.“

	„Jak se mu povedlo…“

	„Jeď domů a Sloan ti všechno řekne,“ přerušil ho Anderson. „Musím končit. Je tu děsnej blázinec.“

	A zavěsil. Musíme dělat policejní práci, na civilisty není čas. Lucas sjel z Univerzitní třídy, zamířil přes mezistátní 94 dolů do Cretinu a pak podél řeky. Zamyšlený, nevnímal nic kolem sebe. Na Davenporta není čas.

	Podléhal sebelítosti a věděl to.

	Dva bloky před domem zpomalil, prohlížel si okolí, a pak se rozhodl zabočit o blok dřív. V sousedství bylo několik příhodných míst, kam by se dalo schovat. Všechny zahrádky byly otevřené, všude plno stromů, květiny zářily barvami: nádherné řady fialových a modrých kosatců, růžové petúnie a rudé muškáty, poslední žluté pampelišky a začínající růže. Bylo teplo, takže většina lidí pracovala na zahrádce nebo na drobných úpravách domků. Tady se Bekker schovat nemohl, a vloupat se do nějakého domu by bylo dost složité. Kolem se vyskytovalo příliš mnoho lidí. Znovu zabočil a zamířil k domu.

	Lucas bydlel v napůl dřevěném a napůl kamenném domě s krbem, stromy okolo a garáží pro dvě auta. Zajel na asfaltovou příjezdovou cestu, stiskl dálkové ovládání garáže a počkal, až se dveře úplně otevřou. Všiml si, že záclona v předním okně se pohnula.

	Když zajel do garáže, čekal na něj u dveří do domu Sloan s rukama zabořenýma v kapsách. Sloan byl hubený dlouhán, měl vysoko posazené a vystouplé lícní kosti a trochu vpadlé oči. Lucas právě vystupoval z auta, když se za Sloanem vynořil i Del s devítimilimetrovým revolverem u pasu. Del byl o něco starší a kůži v obličeji měl vysušenou jako treska.

	„Co se to, k čertu, děje?“ vyhrkl překvapeně Lucas, když se garážové dveře pomalu zavíraly.

	„Jeden zatracenej starej strážník mu sundal pouta, aby se Bekker moh’ v klidu vysrat,“ chrlil na něj Sloan. „Bekker všude rozhlašoval, že má problémy s hemoroidama. Navíc vždycky chodil na záchod při polední přestávce.“

	„Zvykal si je,“ komentoval to Lucas.

	Del přikývl. „Už to tak vypadá.“

	„Zkrátka, když porota odešla, odvedl ho ten strážník ven ze soudní síně a cestou do cely s ním zašel na záchod,“ pokračoval Sloan. „Bekker tam odšrouboval držák na toaletní papír. Potom vylezl z kabiny a zmlátil toho starouše do bezvědomí.“

	„Mrtvěj?“

	„Ještě ne, ale má dost poškozený mozek. Zřejmě ochrnul.“

	„Slyšel jsem, že má na svědomí dva.“

	„To je fakt, ale ten druhý přišel na řadu až později…,“ řekl Del a pustil se do vysvětlování. Očití svědkové venku v hale viděli Bekkera odcházet, ale v tu chvíli nikdo z nich nevěděl, že to je on. Další ho viděli přeběhnout prostranství před budovou, jak si to v trenýrkách míří k ulici. „Přeběhl asi o deset bloků dál, až k tomu velkému skladu, cestou si někde opatřil kus takové železné tyče, která se používá na vyztužení asfaltu, vlítnul dovnitř a sejmul chlapíka, který tam vydával zboží. Malý úředníček. Sebral mu šaty a peněženku. Tam jsme ho ztratili.“

	„A co ten chlápek?“

	„Je na hadry.“

	„Divím se, že ho Bekker nezabil.“

	„Myslím, že neměl dost času,“ přemítal Del. „Vypadá to, že dost spěchá, jako by přesně věděl, kam má namířeno. Proto jsme přišli sem. Ale čím déle tady čekáme, tím méně pravděpodobné se mi to zdá. Z tebe on má hrůzu. Nemyslím, že by si na tebe počkal.“

	„Je to magor,“ ozval se Lucas. „Třeba to udělá.“

	„No nic, máš zbrojní pas?“ zeptal se Sloan.

	„Ne.“

	„Jestli toho hajzla nedostaneme, budeme ti ho muset zařídit…“

	Nedostali ho.

	Příštích osmačtyřicet hodin strávil Lucas ověřováním svých starých zdrojů, ale zdálo se, že se nikomu z nich do rozhovoru moc nechce, dokonce ani policistům ne. Všichni měli moc práce.

	Z trezoru v suterénu svého domu vyndal oblíbenou pistoli Gold Cup ráže 45, důkladně ji vyčistil, nabil ji a ukryl pod postel. Během dne ji nosil s sebou, měl ji schovanou v přední přihrádce svého porsche. Rád znovu pociťoval tu známou tíhu zbraně v ruce, a dokonce i páchnoucí leštidlo, které k čištění používal, mu vonělo. Strávil asi hodinu ve starém štěrkovém dole ve Wisconsinu, kde si vystřílel pár zásobníků do terčů v podobě lidských postav.

	Dva dny poté, co Bekker utekl z budovy soudu, našli sousedé tělo zavražděné Katherine McCainové. Obchodovala se starožitnostmi a bývala přítelkyní Bekkerovy ženy. Pozvala oba manžele na jeden ze svých večírků, a to asi šest nebo osm týdnů předtím, než byla Bekkerova žena zavražděna. Bekker tedy znal její dům a také věděl, že žije sama. Počkal si, až se Katherine vrátí domů, a zabil ji kladivem. Ještě než ujel jejím autem, vyřízl jí obě oči, aby ho její duch nemohl z onoho světa sledovat a pozorovat na každém kroku.

	Potom zmizel.

	Auto Katherine McCainové se nakonec našlo na parkovišti clevelandského letiště, ale to už byl Bekker dávno bůhví kde. V den, kdy bylo auto nalezeno, vrátil Lucas svou zbraň zpátky do trezoru. Zbrojní pas nikdy nedostal. Sloan na to zapomněl, a po nějaké době už to vlastně nebylo tak důležité.

	Lucas se rozhodl, že si na čas odpočine od žen, a ani si pořádné rande nějak nedokázal představit. Pokusil se rybařit, asi týden chodil denně hrát golf. Neuklidnilo ho to. S pobavením přemýšlel o tom, že se jeho život tak trochu podobá jeho ledničce – měl v ní karton plechovek piva, tři plechovky dietní coly bez kofeinu a pomaličku plesnivějící kelímek hořčice.

	V noci nemohl spát a zahnat myšlenky na Bekkera pro něj bylo nemožné. Nedokázal zapomenout, jak chutná pronásledování, hon na zločince, ten vzrušující pocit, když už ho skoro máte, když kolem něj stahujete síť…

	Chybělo mu to. Nepostrádal policejní oddělení, všechny ty schůzky a schůze, podivné čachrování. Chyběl mu hon na zločince. A tlak i stres s tím spojené.

	Sloan volal z Minneapolisu dvakrát a tvrdil, že všechno nasvědčuje tomu, že Bekker upláchl neznámo kam. Del volal jednou a říkal, že budou určitě muset někdy zajít na pivo.

	Lucas řekl jo, jasně.

	A čekal.

	S Bekkerem nejsou žerty.

	Zase začne otravovat.

	3

	Louis Cortese umíral.

	Příliv zářivého světla oslňoval jeho voskově bledý obličej i krev, která mu stékala po tvářích, a ještě tím umocňoval nažloutlý nádech jeho očí. Ústa měl zkřivená do úšklebku jako ústa ďáblů zobrazených na středověkých obrazech.

	Bekker jej pozoroval. Stiskl knoflík a uslyšel pomalé bzučení kamery. Cítil, jak se na ně v záplavě světel uprostřed malé místnosti pomalu snáší smrt. Život Louise Corteseho pozvolna odtékal do umělohmotné nádoby.

	Bekkerův mozek byl spojením kalkulačky, prázdné nádoby, změti energie, počítačového procesoru a anatomického experta. Ovšem vždy fungovala jen jedna část, nikdy více najednou.

	Tři měsíce v Hennepinské státní věznici jej navždy změnily. Bachaři mu sebrali jeho „medicínu“, vyvařili mu mozek a nenávratně v něm rozbili ty tenoučké elektrochemické spoje, které držely jeho mysl pohromadě.

	Zavřený v cele, nečinně natažený na kavalci, si Bekker představoval svůj mozek jako jeden z těch automatů na kulaté žvýkačky. Když do něj člověk hodí cent, dostane žvýkačku – ale nikdy dopředu nevíte, jakou barvu vám vyplivne.

	Vzpomínka na Raye Shaltieho a na útěk byla jednobarevná, byla to Bekkerova nejoblíbenější příchuť, která teď postupně najížděla do kolejí jeho psychózy. Když ji zachytil, připadala mu jako širokoúhlý film s perfektním stereo zvukem, jako film, z něhož mu ztuhne krev v žilách, ať bude kdekoliv. Najednou tam byl zpátky, nad tělem Raye Shaltieho, v ruce držel železnou pěst a mlátil…

	# # #

	Zpátky v reálném čase.

	Seděl v kovové pochromované židli a pozoroval Corteseho předsmrtnou agónii. Očima těkal mezi obrazovkami monitorovacích přístrojů a obličejem umírajícího výzkumného vzorku – tak svým obětem říkal. Z krku umírajícího trčela tenká umělohmotná trubička, která mu po kapkách odčerpávala z těla krev a plnila jí nádobu postavenou na zemi. Krev byla tmavě fialová, měla stejnou barvu jako čerstvě uvařená červená řepa. Bekker ji cítil a jeho jemné nozdry se tím pachem opájely. Na přístroji EKG viděl, jak se Corteseho srdeční činnost zrychluje. Bekker se roztřásl. Corteseho vědomí odcházelo, rozpínalo se, spojovalo se… s čím?

	No, možná s ničím.

	Corteseho… podstata… možná nebyla nic jiného než bublina, která pomalu vyplouvala na hladinu pomyslné vesmírné sklenice sodovky, aby se pak dočista rozplynula. Tíha takové myšlenky Bekkera znepokojovala, začal nekontrolovatelně rychle pohybovat obočím. Bylo to podobné jako tik, který musel rukou zastavit a přitlačit si vší silou na čelo.

	Přece muselo něco existovat, někde tam na druhé straně. Něco, čemu by se i on mohl přiblížit pouhým mrknutím… Ne. Ta myšlenka byla nesnesitelná.

	Cortese se pohnul v křeči, celé jeho tělo se zarývalo do pevných nylonových pásů, jimiž byl připoután k operačnímu stolu, hlavou zmítal ze strany na stranu a oční bulvy se mu draly z lebky ven. Přes speciálně vyrobený roubík mu přímo z plic unikaly bubliny vzduchu. Nedíval se na nic: vůbec na nic. Byl někde za hranicemi zraku…

	Na monitoru krevního tlaku zapípal výstražný signál, potom i na EKG, a oba tóny se slily do jednoho. S rukou stále přitisknutou k nezastavitelnému obočí se Bekker otočil k obrazovkám. Corteseho srdce přestalo bít, krevní tlak klesal na nulu. Bekker cítil, jak se mu vzrušením a očekáváním napínají všechny svaly v těle.

	Podíval se na monitor EEG, jež slouží k měření intenzity mozkové činnosti. Zvlněná a dynamická křivka, kterou pozoroval ještě před několika málo vteřinami, se pomalu měnila v přímku…

	Cítil, jak Louis Cortese odchází: cítil, jak odchází podstata. Nedokázal ji nijak změřit – tedy alespoň zatím ne – ale cítil ji. Koupal se v tom pocitu, pevně se ho držel; udělal pár fotografií a v hlavě mu znělo bzučení fotoaparátu bzz-cvak, bzz-cvak. Nakonec to magické cosi vylétlo. Bekker vyskočil na obě nohy a freneticky se to snažil zachytit. Sklonil se nad Corteseho tělo, přiblížil se svým pohledem k tomu jeho, nebyl od něj vzdálen víc než dvacet centimetrů. Smrt a oči měly cosi společného…

	Nakonec byl Cortese pryč, mimo Bekkerův dosah. Jeho tělo, pouhá schránka lidské osobnosti, pod Bekkerovýma rukama ochablo. Síla toho okamžiku Bekkera ochromila. Těžce oddechoval a tupě zíral na svůj obraz, který se odrážel v perfektně vyleštěné pochromované skříni. Vídával se v ní přes den velmi často, vždy když pracoval: odporný obličej, hříšný obličej, jak mu sám říkával, posetý zarudlými jizvami. Tichým pisklavým hlasem pronesl: „A je fuč.“

	„Ještě ne úplně. Bekker cítil v zádech stále stejný tlak; páteř mu najednou ztuhla, jako by se ho strach dotkl prstem. Otočil se. Oči mrtvého se setkaly s jeho a už ho nepustily. Samozřejmě byly doširoka rozevřené. Právě proto, aby takové byly, z nich Bekker předtím pečlivě odstranil horní i dolní víčka.

	„Tohle nedělej,“ vykřikl ostře. Cortese nevydal ani hlásku, ale ty oči se nepřestávaly dívat.

	„Přestaň,“ opakoval Bekker hlasitěji a hlas se mu zlomil. Cortese se díval.

	Bekker vytáhl z pochromované zásuvky čistý skalpel, postavil se do čela stolu, naklonil se nad tělo a zaříznul se do očí. V tom byl expert: netrvalo to víc než pár vteřin. Vydloubl oči tak, jako se vydloubávají vajíčka na hniličku, a sklivcová tekutina stékala po Corteseho zmrtvělých tvářích jako zrosolovatělé slzy.

	„Sbohem,“ pronesl Bekker zasněně. Zničené oči už ho nestrašily. Najednou se mu v hlavě zablesklo a ulétl někam hodně daleko…

	Tlusťoch se zastavil na chodníku, pohupoval se sem tam a čekal, až naskočí zelená. Hubeňour odhodil do silnice oharek z cigarety, a ten se rozprskl na tisíce malých jiskřiček. Auta kolem projížděla v několika proudech, malá, velká, stará nebo nová, všechna se někam řítila skoro jako lososi, když táhnou proti proudu učinit zadost rozmnožovací povinnosti. New York je hlučné město: zespoda se ozývá rachot vagónů podzemky a stoupají odtud sloupce páry, na silnicích rachotí motory aut, motorek a mopedů, mluví tu asi milion lidí najednou a nad tím vším se vznáší neustálé a neodbytné bzučení klimatizace.

	A to všechno se v tu chvíli dusilo pod vrstvou horkého vzduchu.

	„Zatracený vedro,“ procedil Tlusťoch mezi zuby. A měl pravdu, cítil to v zátylku, v podpaždí, na chodidlech. Mrknul na Hubeňoura, který se postavil na chodníku vedle něj. Ten přikývl, ale neodpověděl. Oba dva na sobě měli košile s dlouhým rukávem. Rukávy jim splývaly až k zápěstí. Hubeňour dělal trochu problémy a Tlusťoch pořádně nevěděl, co s tím. Vlastně to nevím už dobrých čtyřicet let, pomyslel si kysele…

	Konečně naskočila zelená a oba přešli na druhou stranu silnice. Semafor pokrývaly zbytky holubího trusu a do výše ramen různé přes sebe nalepené plakáty. Nad nimi visely dvě značky, z nichž každá ukazovala opačným směrem. Jedna z nich značila autobusovou zastávku a druhá ukazovala směr dočasné objížďky. Ještě výš se ze sloupu vydělovalo jedno rameno, na němž svítil semafor, a nad ním další, na němž visela lampa pouličního osvětlení.

	Měli by jeden takovej sloup šoupnout do nějakýho zatracenýho muzea, jen tak pro srandu. Naše vlastní totemy…

	„Dolar…“ Žena sedící na chodníku po nich natáhla nedočkavou ruku a v ní třímala ušmudlanou kartičku s nápisem: „Pomozte mi uživit moje děti.“ Tlusťoch kolem ní prošel bez povšimnutí a v duchu si pomyslel, že tahle ženská určitě žádné děti nemá. Mohlo jí být tak kolem čtyřiceti, byla svraštělá a vysušená jako týden stará mrkev a bosé nohy měla poseté hnisavými ranami. V očích měla takový mlhavě bílý odlesk, ale nebyl to šedý zákal, bylo to něco jiného. Neměla snad vůbec žádné zuby, jen zčernalé prázdné díry po nich.

	„Jednou jsem četl takovou knihu o Sanghaji, o tom, jak to vypadalo před druhou světovou,“ promluvil Tlusťoch, když procházeli kolem té ženy. Hubeňour se díval přímo před sebe a nereagoval. „Psali tam, že žebrota byla regulérní povolání. Jenomže obyčejnej žebrák si ani neškrtnul. Musel jsi být něčím výjimečný. Takže třeba vzali děcko a vypálili mu oči, nebo mu usekali ruce nebo rozdrtili nohy kladivem. Museli z nich udělat takový ubožátka, aby pak v celým městě žebráků dal někdo tu almužnu právě jim…“

	Hubeňour se teď na něj díval, ale pořád nic neříkal.

	„No, a my už se do takový situace taky řítíme,“ pokračoval Tlusťoch a otočil se za ženou na chodníku. „Kdo teď dá normálnímu žebrákovi, když kolem něj chodí každý den?“ Znovu se napůl otočil směrem za ženou.

	„Dolar,“ vzlykala. „Dolar…“

	Tlusťoch si dělal starosti. Hubeňour mluvil o tom, že by se z toho vyvlékli. Koutkem oka mrknul na parťáka. Jeho oči vypadaly rozezleně a upřeně se dívaly dopředu. Přemýšlel…

	Tlusťoch nesl velikou kartónovou krabici. Nebyla těžká, ale měla dost nešikovný tvar. Musel zpomalit, aby si ji v podpaždí upravil.

	„Nebude mi vadit…,“ začal Tlusťoch, ale pak se odmlčel. Chtěl se poškrábat na obličeji, ale na rukou měl chirurgické rukavice, a těmi se mu to příliš nedařilo. Svižným tempem pokračovali v cestě. Měli namířeno do bytového domu, který stál přes ulici naproti Steak restaurantu. Tlusťoch držel klíče ve volné ruce a odemkl.

	Hubeňour řekl: „Nemůžu to udělat.“

	„Musíme. Sakra, když to neuděláme, tak je po nás. Chcípneme, všichni…“

	„Poslouchej…“

	„Ne tady na ulici, ne na ulici…“

	Úzkou halu za vstupními dveřmi osvětlovala malá šedesátiwattová žárovka. Schody byly hned napravo a Tlusťoch se vydal nahoru. Hubeňour zůstal nerozhodně stát dole, otočil se směrem ke dveřím do ulice, a pak neochotně následoval svého kumpána. Když došli až nahoru, zastavili se na okamžik v chodbě a zaposlouchali se. Potom opatrně přešli k jednomu z bytů a odemkli. Jediné světlo, které do bytu pronikalo, bylo světlo z ulice, ještě ztlumené zažloutlými roletami na oknech. Všude bylo cítit zápach zatuchliny, starého kávového lógru a vysušených květináčů. Majitelé bytu trávili týden v Pumě, jeli se podívat na papeže. Potom se chystali na návštěvu Svaté země. Svatá země v létě. Vypálí jim to mozek z hlavy, pokud ovšem vůbec nějaký mají, což asi nepřichází v úvahu, když jedou do Izraele v červenci.

	Hubeňour za nimi zaklapl dveře a promluvil: „Poslouchej…“

	„Jestli to nechceš tady udělat, tak proč jsi došel až takhle daleko?“

	„Protože ty jsi nás do toho namočil. Nechci, aby se ti něco stalo.“

	„Kristepane…“ Tlusťoch nevěřícně kroutil hlavou, opatrně přešel k oknu a vytáhl roletu. „Podej mi pušku.“

	„Říkám, že…“

	„Fajn. Udělám to sám. Bože, jestli je ti z toho takhle hrozně, tak se seber a jdi. Vypadni, krucinál,“ řekl Tlusťoch a hlasem mu projel první náznak vzteku. Byl o dvacet tři let a dva dny starší než Hubeňour a v jeho obličeji se zračily všechny hmatatelné i pomyslné zkušenosti života na ulici. Vzal do ruky krabici, kterou donesl. „Běž.“

	Ten druhý chvíli váhal, pozoroval ho. Krabice byla asi metr a půl dlouhá a necelý metr široká, ale na výšku neměřila víc než dvacet centimetrů. Mohlo v ní být ukryto zrcadlo nebo dokonce obraz, ale nebylo to tak. Uvnitř se skrývala puška AR-15 s kratší hlavní, dvacetimístným zásobníkem a laserovým zaměřovačem.

	Tlusťoch celé jedno odpoledne trénoval tak, že střílel do krabic od mléka a pokoušel se je trefit. Jejich rozměr se totiž nejvíce blížil rozměru té plochy lidského těla, do níž jakýkoliv zásah znamená jistou smrt. Tlusťoch střílel velmi dobře. Krabice od mléka se po jeho zásahu rozprskly na tisíc kousků.

	Kapesním nožem přeřízl pásku, kterou byla krabice zalepená, zbytek odlepil, otevřel ji a z gumového ochranného obalu vyndal zbraň. Ke zbrani patřil i jeden plně nabitý zásobník. Každá kulka byla pečlivě vyleštěná, aby na ní nezůstaly žádné otisky. Rukama v gumových rukavicích zasunul zásobník na místo.

	„Přistrč sem pohovku,“ rozkázal Tlusťoch. „Tak dělej, hni sebou.“

	„Ne: je to polda. Kdyby nebyl polda…“

	„Kecy.“ Tlusťoch přešel k oknu, podíval se do prázdné ulice, pak otevřel jedno z oken a pomalu je vysunul nahoru. Otočil se, pohlédl na Hubeňoura a vzal pušku do ruky. „Nikdy předtím ti to nevadilo…“

	„Ten chlap nic neudělal. Ti ostatní byli normální hajzlové… Tohle je polda…“

	„Tohle je zatracená počítačová krysa, chlap, který strčí dobrý lidi do lochu za to, že dělají to, co se udělat musí. A víš, co se stane, když nás zabásnou? Budou z nás obyčejný mrtvoly. Já osobně dost pochybuju, že bych vydržel víc než týden; jestli si pro mě přijdou, nacpu si pistoli do huby a… Protože já nebudu…“

	„Ježíšikriste…“

	Tlusťoch stál v bezpečné vzdálenosti od okna a zadíval se dolů do ulice. Na výloze restaurace se těsně pod názvem podniku vyjímala nálepka s nápisem Visa.

	Vzal si ten nápis na mušku a palec opatrně položil na spoušť. Na slově Visa se objevila červená tečka. Tlusťochova hlava byla asi tak velká jako plechovka oleje. Měl malé uši, které ve tmě připomínaly sušené meruňky. Je nebezpečný.“

	„On je…“ Hubeňourovy oči zabrousily ke dveřím restaurace a jeho parťák je sledoval. Dveře se najednou otevřely. „To není on,“ vyhrkl Hubeňour. Já vím…“

	Na chodníku stál muž v bílém tenisovém tričku a bílých botách, párátkem se vrtal v zubech. Hubeňour věděl, jak jsou ostrá. Večer předtím si udělali do restaurace malý výlet, aby obhlédli terén, zjistili vnitřní uspořádání. Jejich cíl sem chodil na speciální páteční menu. Newyorský biftek se smetanovou omáčkou, opečené brambory a pivo dle výběru. Muž v tenisovém tričku vykročil po ulici.

	„Zatracenej teplouš,“ zaklel Tlusťoch. Znovu stiskl knoflík na laserovém zaměřovači a na nápisu Visa se objevila červená tečka.

	Bekker si povzdechl.

	Hotovo.

	Odvrátil se od Corteseho těla. Jeho mysl byla teď jako smyčka z houslové struny: napjatá, ostrá, nebezpečná. Sáhl si do kapsy u košile. Byla prázdná. S malým znepokojením vyšel z pokoje a vydal se ke starému prádelníku, do něhož si ukládal oblečení. Když uviděl hromádku pilulek, která na prádelníku ležela, ulevilo se mu. To by mělo stačit. Pár si jich vzal, najednou si je nasypal do úst, vychutnal si ten štiplavý pocit na jazyku a polknul. Báječné, ale bylo jich málo. Podíval se na prádelník a na zbylé pilulky, které na něm ležely. Vystačí mu ještě na další den, ale víc už ne. Měl by se nad tím zamyslet – později.

	Vrátil se do pracovny, zhasl všechny přístroje a sledoval, jak se zelené obrazovky postupně mění v černé. Stejně už na nich nebylo nic k vidění, jen pár horizontálních přímek. Bekker si mrtvého těla nevšímal. Cortese už pro něj byl jen odpad, kus hmoty.

	Ovšem před smrtí… V hlavě se mu opět zablesklo a Bekker zůstal jako zmrzlý stát nad pracovním stolem. Jeho mysl pomalu klouzala pryč. Na univerzitě v Purdue vystudoval obor elektrické inženýrství. Ještě než mu Bekker odřezal oční víčka, ve chvíli, kdy se jej Cortese stále snažil přesvědčit, aby ho pustil, kdy si stále nepřipouštěl myšlenku na blízkou smrt, Bekkerovi prozradil, že je Ryba. Bekker měl jen velmi mlhavou představu o tom, co to znamená, a ani ho to nezajímalo.

	Corteseho tělo leželo na pochromovaném barovém pultu, který Bekker koupil za celých šest set padesát dolarů v prodejně restauračního zařízení v Qyeensu a říkal mu operační stůl. Pult byl přišroubovaný ke starému dubovému stolu; Bekker byl nucen uřezat mu nohy, aby dosáhl požadované výšky. Nad stolem visely tři lampy, které vrhaly na plochu bledé a studené světlo.

	Vzhledem k tomu, že jeho oběti byly a nadále měly zůstávat naživu, přidělal Bekker k tomuto pracovnímu stolu několik pout a pásů. Jeden z nich byl připoután na úchytku těsně pod Corteseho pravým podpaždím a mezi ramenem a bradavkou směřoval diagonálně k další úchytce, tentokrát za krkem, a od ní symetricky pokračoval k úchytce pod levým podpaždím. Cortese se tak neměl šanci zvednout. Další pásy připoutávaly tělo v pase, v oblasti kolen, a stahovaly zápěstí a kotníky.

	„Jedna ruka byla dokonce přepásána několikrát. Bekker na ní pomocí katetru zavedeného do radiální tepny měřil krevní tlak, a tak musela být naprosto nehybná. Čelisti měl doširoka rozevřené pomocí velkého gumového roubíku ve formě trychtýře: oběť mohla dýchat nosem, ale ne ústy. Její výkřiky a sténání, pokud se o ně pokoušela, tak vyzněly spíš jako podivné mumlání. Ačkoliv ne tak docela.

	Cortese byl většinou tichý jako mnich.

	Do čela stolu rozmístil Bekker monitorovací přístroje, jež by v bazaru označili jako domácí zábavní studio. Všechno bylo velmi profesionální. Přístroje měřily tělesnou teplotu, krevní tlak, srdeční činnost a mozkovou činnost. Bekker měl k dispozici i přístroj k měření vnitrolebečního tlaku, ale nepoužil ho.

	Celá místnost byla pečlivě vybavena: pracoval na ní celý týden, dokud nebyl absolutně spokojen. Vydrhnul ji od podlahy po strop dezinfekcí. Zvukově ji odizoloval a na zdi nalepil polystyrénové panely v ústřicově béžové barvě. Na zem dal koberec v barvě královské modři. Potom přinesl veškeré vybavení. Přístroje představovaly tu obtížnější část. Nakonec je získal od člověka jménem Whitechurch, který pracoval v nemocnici Bellevue. Za dva tisíce v hotovosti je Whitechurch vyzvedl z nemocniční opravny, když se napřed ujistil, že jsou skutečně opravené…

	Vzdech.

	Na jedné z obrazovek blikal údaj.

	Co to jen je? Je tak těžké se soustředit.

	Tělesná teplota: třicet stupňů.

	Třicet stupňů?

	Zdála se mu příliš nízká. Podíval se na hodiny. 09.07…

	Zase někam uletěl.

	Nervózně se poškrábal za krkem. Byl mimo asi hodinu. Vždycky měl pocit, že se mu to v kritických momentech nestává, ale stejně: měl to poznat, ten vzdech, když se navrátil zpátky do reality. Když odletěl někam mimo, vždycky se z toho probíral povzdechem…

	Přistoupil k magnetofonům a zkontroloval počítadla. Odchylovala se jen málo, na jednom bylo 504 a na druhém 509. Přetočil je oba na 200 a zaposlouchal se do prvního.

	„…přímá stimulace vyvolává jen nepatrnou reakci, ne více než jednomilimetrové…“

	Jeho vlastní hlas, ochraptělý vzrušením. Vypnul první magnetofon a pustil ten druhý. „…ne více než jednomilimetrové vychýlení v oblasti duhovky následováno okamžitým uvolněním…“

	Vypnul i druhý magnetofon. Fungovaly spolehlivě. Oba značky Sony. Měly v sobě i zásobník na baterie pro případ, že by náhle přestala jít elektřina. Byly mnohem lepší než ty, které používal na univerzitě v Minnesotě.

	Bekker vzdechl, uvědomil si to a rychle se podíval na hodiny. Měl strach, že byl zase mimo. 09.09. Nebyl. Musel všechno uklidit, zbavit se Corteseho těla, vyvolat filmy v polaroidu. Také ho napadlo několik myšlenek ohledně výběru dalších vzorků a předmětů zkoumání a musel si je zaznamenat. Měl toho na práci velmi mnoho. Teď ovšem pracovat nemohl, ne v tuto chvíli. Účinky metamfetaminu se zatím nedostavily a on se cítil… vyrovnaně. Právě dokončená seance se mu vydařila.

	Povzdech.

	Vystrašeně mrknul na hodiny. Devět dvacet pět. Zase byl mimo, jako přimrzlý na jednom místě; z nehybné pozice ho brněla kolena. Stávalo se mu to moc často. Potřeboval víc pilulek. Pouliční kokain byl dobrý, ale nebylo to ono…

	Najednou: Cink.

	Bekker pohnul hlavou. Rušivý zvuk se ozýval z rohu jeho suterénního bytu. Skoro jako zvonek. Místo zvonění se ovšem ozval jen jeden krátký zvuk, pokaždé, když stařena stiskla tlačítko.

	Cink.

	Bekker se zamračil, přešel k telefonu, odkašlal si a stiskl tlačítko určené k hovoru. „Paní Laceyová?“

	„Bolí mě ruce.“ Hlas se jí třásl a byla v něm patrná bolest a zlost zároveň. Stařena. Bylo jí osmdesát tři, skoro neslyšela a najedno oko neviděla. Trpěla hroznou artrózou, která pomalu začínala být nesnesitelná. „Strašně mě bolí ruce,“ stěžovala si.

	„Přinesu vám prášek… za pár minut,“ slíbil Bekker. „Už mi ale zbývají jen tři. Zítra budu muset zase nakoupit…“

	„Za kolik?“ zeptala se.

	„Tři sta dolarů…“

	„Jémináčku…“ Zdálo se, že ji to zaskočilo.

	„V dnešní době se to zboží velmi špatně shání, paní Laceyová,“ vysvětloval Bekker. Bylo to tak vždycky, a ona to věděla. Za jejího života nebylo morfium nikdy volně prodejné zboží. Ani marihuana.

	Pár dní po tom, kdy na sebe převzal funkci pomocníka staré paní, jí ukázal článek ve Wall Street Journal, kde se hovořilo o krachujících bankách. Když ho četla, kňourala jako spráskaný pes. Měla důchod, měla úspory, které činily něco kolem 370 000 dolarů, a patřil jí i celý dům. Kdyby se cokoliv z toho zhroutilo…

	Edith Laceyová se dívala z okna a pozorovala staré dámy na ulici, které kolem procházely s nákupními taškami na kolečkách. Tvrdila, že je zná, i když jí to Bekker nevěřil. Dívala se ven a vymýšlela si o nich příběhy. „Tak tahle, ta mívala lahůdkářství v Greenwichi…“

	Bekker jí navrhl, aby své peníze rozdělila mezi tři nebo čtyři nezávislé banky tak, aby Federální pojišťovna vkladů ručila za co největší množství.

	„Časy jsou nejisté,“ řekl jí svým klidným pisklavým hlasem.

	Mluvila o tom se svou příležitostnou přítelkyní. Bridget Landová, která Bekkera neměla ráda, byla toho názoru, že rozdělit peníze do několika bank není špatný nápad a nabídla se, že je doprovodí. „Abych se ujistila, že všechno proběhne tak, jak má,“ prohlásila a její pohled se téměř nevědomky obrátil Bekkerovým směrem. „Hlavně ze strany bank, samozřejmě.“

	Peníze převedli za jediný den. Obě ženy si úzkostlivě střežily balíčky s hotovostí. Edith Laceyová si jeden schovala pod blůzu a Bridget Landová skrývala jeden v kapse na knoflíky, pro případ nenadálé události. Věnovaly tolik pozornosti penězům, že neměly čas hlídat Bekkera, když kontroloval údaje ve formuláři, který Edith Laceyová vyplnila. Jemu stačilo se podívat na zaškrtnuté „ano“ v kolonce, zda si zákazník přeje přidělit automatické PIN kódy. Každé odpoledne vybíral poštu a asi týden poté, kdy byly peníze převedeny na účet, našel ve schránce dopis se všemi PIN kódy a za další týden přišly i samotné karty. Na každou z nich bylo možné vybrat pět set dolarů denně. Během prvního měsíce čerpal Bekker z účtů téměř každý den, dokud neměl pohromadě dvacet tisíc dolarů v hotovosti.

	„Kupte ovoce,“ nařídila mu stařena.

	„Zastavím se u MacGuirea,“ odpověděl do interfonu.

	„Meruňky.“

	„Dobře.“ Už chtěl zavěsit.

	„Hlavně nezapomeňte koupit meruňky…“

	„Jistě,“ zavrčel.

	„Minule jsem nakonec zůstala bez nich…“

	Náhle ho popadla chuť vyběhnout nahoru a sevřít jí ruce kolem krku: nebylo to stejné nutkání, jaké pociťoval u svých obětí, spíš taková lidská touha zadusit ten bolák, který parazituje na svém okolí. „Nezlobte se,“ odpověděl pohrdavě, aby tím zakryl tu náhlou vlnu vzteku. „Pokusím se vám sehnat prášky.“ To by jí mělo zavřít pusu.

	Bekker se odvrátil od interfonu a přes potemnělý byt uviděl v kuželu bledého světla ztuhle ležící Corteseho tělo. Klidně by to mohl udělat teď.

	Z kuchyně přinesl dlouhou roli černého igelitu, který prodávají jako ochranu podlahy a nábytku při malování. Rozložil jej vedle pitevního stolu, skalpelem uřízl do správné velikosti a roztáhl jej. Odpoutal tělo. Ze zápěstí vytáhl katetr, odstranil teplotní čidlo. Teplota se teď pohybovala na dvaceti sedmi stupních. Stydne rychle, pomyslel si.

	S těly se složitě manipuluje a zkušený Bekker to dobře věděl. Přešel na druhou stranu stolu a zatlačil. Tělo se samo sesunulo ze stolu a spadlo přímo na přichystaný igelit jako kus starého masa. Znovu obešel stůl, zabalil tělo, odstranil přebytečné kusy igelitu a „balík“ převázal prádelní šňůrou. V pase udělal dvě smyčky navíc, které mu měly posloužit jako poutka nebo úchytky. Vlekl ho přes byt, a pak po schodech až k zadním dveřím do domu. Dost se s ním potýkal. Vlastně vám ani nemusí záležet na tom, zda bude tělo poškozené nebo ne, ale stejně to je dřina. A Cortese byl obzvlášť vyvinutý jedinec. Napříště by se měl zaměřit na menší exempláře…

	Zadní vchod do domu paní Laceyové byl oddělen od ulice jakýmsi plotem, který vypadal, jako by se za ním skrývalo parkoviště. Opatrně zkontroloval prostor za dveřmi. Nic než jeho volkswagen. Protáhl tělo ven a ne bez určitých těžkostí je umístil na sedadlo pro spolujezdce. Potom ještě prověřil ulici. Nikdo. Vrátil se zpátky dovnitř, zavřel dveře a spěchal k sobě dolů.

	Bekker se vysprchoval, pečlivě se oholil, oblékl se a nalíčil. Byl to dost komplikovaný proces: hustý podkladový make-up zakryl jizvy v obličeji, ale musel jej nanášet opatrně a pečlivě namaskovat i spánky a rysy kolem uší, aby nikde nebyly vidět znatelné čáry. Trvalo mu to půl hodiny, dával si záležet. Právě byl hotov, když znovu volala paní Laceyová.

	„Ano?“ Stará rachejtle…

	„Moje ruce,“ zasténala.

	„Už jsem u vás,“ ujistil ji. Možná by ji měl zabít, pomyslel si. Dovolil si vychutnat to potěšení, které jej při té představě zaplavilo. Jenže potom by její nepřítomnost či dokonce zmizení musel vysvětlovat Bridget Landové. I když by se mohl zbavit i jí… To ho ovšem vedlo k nekonečné změti neřešitelných otázek a velkých nebezpečí: Má Landová nějaké další přátele? Vědí, že chodí navštěvovat Edith Laceyovou? Kdyby Landová zmizela, sháněl by se po ní někdo?

	Zabít ji by bylo nebezpečné… Ne, nezabije ani jednu z nich. Zatím ne. Laceyová byla perfektní zástěrka a Landová představovala v porovnání s tím jen minimální nebezpečí. Stále ponořený do svých myšlenek sáhl po lahvičce s léky na pracovním stole, vyklepl si jednu pilulku do dlaně, zhasl světlo a vydal se nahoru.

	Schodiště vedlo do zadní části přízemí a odtud točitě do prvního a druhého patra. V přízemí kdysi bývalo železářství, ale už několik let zely prostory prázdnotou. Během dne tudy dovnitř pronikalo mdlé zelené světlo. V noci se zamřížovaná okna měnila v temné černé panely, které nehybně stály po obou stranách hlavního vchodu.

	Stařena bydlela od smrti manžela se svými dvěma kočkami v bytě v prvním patře. Celé patro bylo nasáklé jejich společným zápachem: vařená mrkev, stařeniny drogy a kočičí výkaly. Bekker nenáviděl kočky. Ony věděly, co je zač, a ze zšeřelých úkrytů na něj jiskřivýma očima upřeně hleděly, zatímco se blížil ke stařeně, která se zabalená do vlněného svetru choulila před televizí.

	Druhé patro kdysi patřilo k obývané části domu, v době, kdy ještě žil manžel paní Laceyové, ale od jeho smrti bylo i tady prázdno.

	Bekker vyšel do prvního patra a zápach vařené mrkve a marihuany ho zahalil od hlavy k patě. „Paní Laceyová?“

	„Jsem tady.“ Byla to malá žena, nosila silné brýle, které zvětšovaly její kalné modré oči. Rovné šedé vlasy se jí těsně lepily k lebce. Měla malý nos a úzké rty. Byla zabalená do jednoho za svých tlustých svetrů. Měla celkem čtyři, každý v jiné pastelové barvě. Čekala na Bekkera ve velkém křesle v obývacím pokoji, obrácená čelem k televizní obrazovce. Bekker vkročil do kuchyně, natočil sklenici vody a přinesl ji i s práškem až ke staré paní. Zpod její židle vyběhla kočka a upalovala se schovat do vedlejšího pokoje. Krutýma očima Bekkera sledovala.

	„Tohle vám pomůže. Zítra seženu další.“

	„Děkuji.“ Spolkla prášek a nenasytně jej zapila vodou.

	„Máte svou dýmku a zapalovač?“

	„Ano.“

	„Máte dost čaje?“

	„Ano, mnohokrát děkuji,“ zakrákala. Jdu na chvíli ven,“ řekl Bekker.

	„Hlavně si dávejte pozor, v tuhle hodinu je venku nebezpečno…“

	Bekker ji nechal sedět v křesle, seběhl zpátky do přízemí a znovu opatrně prozkoumal okolí před domem. Nikdo.

	Dům paní Laceyové stál na Greene Street. Protější budovy navazovaly jedna na druhou až dolů do Merceru, ale tenhle zaplňoval jen půl bloku. V zadní části rostl plevel a pozemek byl ohraničený vysokým drátěným plotem. Když se sem Bekker nastěhoval, byl plot dost zničený a zámek na vratech nefungoval. Jakmile si koupil auto, nechal plot opravit a nad něj natáhl ve dvou řadách drát.

	Vycouval volkswagenem z přístřešku, dojel až ke vratům, vyskočil ven, otevřel je, projel jimi, znovu zastavil, vyskočil ven a zase je zamknul.

	New York, pomyslel si.

	Uviděl nápis, na němž stálo: BAGETY A UZENÝ LOSOS / ŽILETKY A ZÁMKY.

	Bekker se uchechtl.

	„Dveře,“ řekl Tlusťoch. Stál u okna s M-15 na rameni.

	Ulicí pod nimi projel starý model volswagenu, Brouk. Tlusťoch se upřeně díval do zaměřovače a auto ignoroval. Na ulici vyšel muž a zastavil se. Měl jemně pocuchané světlé vlasy a brýle se zlatými obroučkami. Útlá ramena. Usmíval se, jeho rty se pohybovaly. Mluvil si sám pro sebe. Na sobě měl modrou košili s krátkým rukávem a příliš dlouhé džíny. Ukazováčky obou rukou si upravil brýle na nose.

	„Jo,“ zabručel Tlusťoch a prst na spoušti se lehce pohnul.

	„Ne…,“ opáčil Hubeňour a popošel dva kroky k oknu. Ale červená tečka už svítila na mužově hrudi. Už neměl čas o tom přemýšlet. Výstřel byl ohlušující a záblesk rány oslnivější, než Hubeňour očekával. Muž na ulici jako by odskočil dozadu. Potom začalo cosi, co by se dalo nazvat divokým tancem. Pohled na muže na chodníku skutečně na pár vteřin připomínal divoký tanec, jak se mu šestá, osmá, dvanáctá kulka zarývaly do hrudníku. Rány byly dobře mířené a přicházely v přesně stanoveném rytmu.

	Asi v polovině zásobníku přepnul Tlusťoch podavač nábojů a vypálil ty zbylé najednou. Jejich cíl teď ležel nehybně na chodníku a kulky mu svištěly kolem hlavy.

	Oněmělý Hubeňour se postavil k oknu.

	„Jdeme,“ zavelel Tlusťoch a zahodil pušku na zem. „Ruce.“

	Rukama v gumových rukavicích si kryli tváře a rychle sbíhali po schodech dolů až k zadní části domu, a potom dlouhou chodbou k postrannímu východu a tudy ven na úzkou cestu. Ta vedla přesně na opačnou stranu od místa, kde se před chvílí střílelo.

	„Neutíkej,“ poručil Tlusťoch, když vyběhli na ulici.

	„Pozor,“ zasyčel Hubeňour.

	Kolem profrčel brouk a zachytil je do kuželu rozsvícených světel. Bylo to stejné auto, které před krátkou chvílí projíždělo ulicí, kde se nacházela ona restaurace…

	Bekker se vedle mrtvého těla na sedadle spolujezdce cítil podivně napjatý, podvědomě se hrbil a s očima na stopkách sledoval, zda se někde nevynoří policejní auto. Sledoval úplně všechno kolem sebe. Po ruce měl svou krátkou dvouhlavňovou pistoli ráže 38 Speciál, ale kdyby byl nucen ji použít, znamenalo by to pravděpodobně jeho konec.

	Zatím šlo všechno dobře.

	Noční ulice v SoHo byly klidné. Až se dostane z blízkého a známého okolí, věci se zkomplikují. Hlavně musel dávat pozor, aby vedle něj nejel žádný vyšší vůz, kamion nebo dodávka. Nechtěl, aby řidič měl možnost nahlédnout do auta, i kdyby nejspíš nic zvláštního nezpozoroval. Tělo obalené černým igelitem vypadalo jako motýlí kukla. Co by taky člověk mohl čekat od brouka, že?

	Bekker se tomu skoro zasmál. Ovšem ne úplně; byl příliš velký blázen na to, aby měl vyvinutý normální smysl pro humor. Místo toho jen procedil: „Hajzlové.“

	Potřeboval najít nějakou zeď nebo nehlídanou budovu s výklenkem. Místo, kam se nikdo zaručeně nebude dívat, odkud se nikdo nevynoří ve chvíli, kdy bude vykládat tělo. Málo si to promyslel: příště se bude muset připravit lépe. Bude se muset těl zbavovat náhodně, na různých místech, tak, aby je nic nemohlo dovést k jeho bytu. Musel zvolit nějakou přijatelnou vzdálenost – dost daleko na to, aby si těla nikdo nespojil se čtvrtí SoHo, ale na druhou stranu ne příliš daleko, aby kvůli tomu nepodstupoval zbytečně vysoké riziko.

	Projížděl kolem restaurace Manhattan Caballero, která se specializovala na vynikající minutkovou kuchyni. V malých oknech svítilo několik pivních půllitrů. Dveře se otevřely a ven vyšel vysoký a štíhlý muž.

	Výstřely zněly jako praskání popcornu. Nebo jako zvuk trhané látky. Bekker se podíval do zpětného zrcátka a uviděl za sebou záblesky výstřelů. Kdysi bojoval ve Vietnamu. Znal ten zvuk, znal to oslňující světlo, které člověka při každé ráně oslepí. Muž, kterého viděl vycházet z restaurace, se na chodníku svíjel a kymácel, jak do něj kulky pravidelně vnikaly.

	„Doprdele…“ Bekker to doslova zařval: byl nevinný, neměl s tím co do činění, a přesto by ho právě tady mohli dostat. Napůl zpanikařil a dostal strach, že si sousedé a kolemjdoucí zapíší každou poznávací značku, která projede kolem. Ostře sešlápl pedál plynu a vyrazil směrem na konec bloku. Střelba netrvala déle než dvě nebo tři vteřiny. Dalších pět vteřin Bekkerovi trvalo, než se dostal na konec bloku a mohl odbočit do poklidné jednosměrné ulice. Adrenalin v něm bouřil. V ulici těsně před ním svítila dvě žlutá světla.

	Co to je?

	Teď už dočista zpanikařil. Dupnul na brzdu, ale zapomněl sešlápnout spojku a volkswagen sebou nervózně zacukal. Tělo v igelitu zašustilo a pomalu se sesunulo směrem na Bekkera. Ten ho jednou rukou odstrčil zpátky a přitom se pokoušel dostat z krku ten ohromný knedlík, který se mu vytvořil z nenadálého stresu. Snažil se volně nadechnout, vtáhnout do sebe alespoň trochu vzduchu. Nohou neustále sešlapával pedál plynu. Konečně si uvědomil, co se stalo. Sešlápl spojku a otočil klíčkem v zapalování. Nastartoval a přeřadil na dvojku.

	Stále se nemohl vzpamatovat a zahnul doleva, než mu došlo, že žlutá světla patří výstražnému osvětlení „Práce na silnici“. Nebyl důvod zatáčet – ale už to udělal, tak přidal rychlost. Na konci bloku najednou z příjezdové cesty vyšly dvě postavy. Světla Bekkerova vozu je oslnila, viděl, jak si ti lidé zakrývají rukama tváře. V tom zlomku vteřiny předtím, než tak učinili, byli vidět tak jasně jako měsíc v úplňku.

	Bekker na silnici zakličkoval a rychle pokračoval v jízdě.

	Všimli si poznávacích značek? Těžko říct. Zadíval se do zpětného zrcátka, ale obě postavy už zmizely kdesi ve tmě. Všechno bylo zase dobré. Snažil se ze sebe setřást strach. Zadní poznávací značky byly staré a zablácené.

	Ale co ta střelba?

	Musel přemýšlet. Kristepane, potřeboval pomoc. Už skoro sahal po krabičce od sirek, ale pak se zarazil. Ne, to by nebylo dobré. Potřeboval rychlost. Potřeboval výšiny, aby mohl přemýšlet.

	Zvuk sirén.

	Někde za ním. Ztratil orientaci, už si nebyl jistý, kde přesně je, zabočil doleva a přijížděl k hlavní křižovatce. Podíval se na ukazatele. Broadway. A ten druhý? Ještě o pár metrů popojel. Bleecker. Fajn. Dobrý. Takže pořád rovně, podél Bleeckeru. Musel se konečně zbavit těla. Potemnělý blok, vínový dům s mnoha výklenky, ale nikde žádné vhodné místo k vyložení. Popojel dalších sto padesát metrů… tady.

	Zajel k chodníku, vylezl z auta a rozhlédl se kolem. Nikdo. Slyšel hlasité zvuky, ale to byl nejspíš nějaký opilec. Spěšně obešel auto, vytáhl zabalené tělo ven a pohodil je do výklenku u dveří. Podíval se nad sebe: dveřní výklenek lemovaly ornamenty z bílé terakoty; obrazce se mu zaryly do mysli a vtáhly ho někam hluboko do vlastního světa pohyblivých, vlnitých křivek…

	Zvuk sirény jej vrátil do reality. Přicházel z dolní části Bleeckeru, ale nebyla vidět žádná světla. Zpocený běžel zpátky k autu, nasedl do něj a otevřenými dveřmi se podíval na posmrtné ostatky Louise Corteseho. Ze vzdálenosti několika metrů tělo vypadalo jako spící vandrák. A těch byly v okolí stovky.

	Naposledy se zadíval na terakotovou dekoraci, pocítil nesmírnou přitažlivost, která ho k vytesaným oblinám táhla, ale donutil se odvrátit oči a zabouchl dveře. Nalepený na volant zamířil domů.

	Tlusťoch zvedl sluchátko telefonního automatu a vytočil číslo naškrábané na kousku papíru. Nechal telefon dvakrát zazvonit, zavěsil, chvíli počkal, znovu vytočil stejné číslo, nechal to zvonit ještě dvakrát a znovu zavěsil.

	Hubeňour čekal v autě a nepromluvil jediné slovo.

	„To bude v pohodě,“ chlácholil ho Tlusťoch.

	Po velmi dlouhé době Hubeňour odpověděl: „Ne, to nebude v pohodě.“

	„To je dobrý,“ odpověděl hromotluk. „Zvládli jsme to.“

	# # #

	Po návratu Bekker zaparkoval auto, sešel k sobě do suterénu, strhal ze sebe šaty, umyl si obličej a převlékl se do domácího. Přemýšlel o vraždě, kterou ten večer viděl. New York začíná být vážně nebezpečné místo – někdo by s tím měl konečně něco udělat… Čekal ho úklid na operačním jevišti – jak s oblibou nazýval operační stůl. S houbou, papírovými ubrousky a lahví dezinfekce v ruce se tomu asi deset minut věnoval. Když byl hotov, posbíral všechny použité ubrousky a vyhodil je do koše. Právě se chystal zhasnout, když si vzpomněl na krev. Vzal láhev do ruky a naklonil ji nad výlevkou. Krev byla hustá a tmavě fialová.

	Opět se natáhl po vypínači, když si všimnul čtyř malých kousíčků kůže, které ležely na nádobě s anestetikem. Samozřejmě, odložil je tam, protože to v danou chvíli bylo pro ten účel nejpříhodnější místo.

	Opatrně je vzal do ruky. Celý se třásl, když zkoumal ty malé lupínky s dlouhými a lesklými řasami. Vypadaly skoro jako nový druh dlouhonohého pavouka. Ovšem ve skutečnosti představovaly něco mnohem tajemnějšího: byla to Corteseho oční víčka. Lehounce je v dlani pohladil. Ještě nikdy je takhle neviděl, takhle oddělené, odtělněné.

	Cha. Další. Další vtip. Zadíval se do hladké plochy pochromované skříně, smál se, až se za břicho popadal a prstem na sebe ukazoval. Odtělněný…

	Vrátil se zpět k těm fascinujícím očním víčkům.
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	Lucas se rozvaloval na střeše svého domu. Rozpálené střešní tašky ho příjemně hřály do ramen, oči měl zavřené a trochu pospával. Už se napracoval dost a neměl nejmenší chuť pokračovat. Větřík si neposedně pohrával s chlupy na jeho předloktí. Vzduch byl vlhký a stále v něm voněla krátká odpolední bouřka.

	Se zavřenýma očima poslouchal lehký klapot nohou odpoledních běžců na druhé straně ulice, rachot kolečkových bruslí a útržky hudební produkce linoucí se z kolemjedoucích aut. Kdyby otevřel oči a podíval se před sebe, uviděl by poklidný proud řeky Mississippi, která se jako tlustý hnědý had vlnila v odpoledním slunci.

	Shůry ze střešních výšin se všechno zdálo perfektní, jako by to tak mohlo zůstat celou věčnost.

	Když se na příjezdové cestě objevil taxík, začal o tom Lucas přemýšlet, místo aby se podíval, kdo jej přišel obšťastnit svou návštěvou. Nikdo z lidí, které znal, k němu nechodil bez ohlášení. Právě k tomu v životě došel: žádná překvapení.

	Dveře u auta se zabouchly a její vysoké podpatky zaklapaly na chodníku.

	Lily.

	Její jméno se mu připomnělo odněkud z hlubin paměti.

	Asi díky zvuku její chůze. Policajtské chůze možná, nebo prostě jen newyorské. Chodila jako někdo, kdo šije vědom psích výkalů a rozbitých obrubníků, kdo se dívá, kam šlape. Dál nehybně ležel se zavřenýma očima.

	„Co tam nahoře vyvádíš?“ Její hlas zněl přesně tak, jak si ho pamatoval. Na ženu byl až příliš hluboký, s pečlivě hlídaným brooklynským akcentem.

	„Starám se o svůj majetek.“ V obličeji se mu rozzářil úsměv.

	„Mohl sis ze mě chvíli dělat legraci,“ podotkla. „Vypadalo to, že spíš.“

	„Jen odpočívám mezi návaly tvrdé práce,“ opravil ji. Posadil se, otevřel oči a podíval se na ni. Zhubla, pomyslel si. Tvář měla užší, kosti jí vystouply. Také se nechala ostříhat: mívala husté vlasy na ramena. Teď měla krátký účes, ne úplně jako punkerka, ale skoro, protože vlasy nad ušima měla vystříhané téměř dohola. Vypadala zvláštně sexy.

	Změnila účes, ale měla pořád stejný úsměv: zářivě bílé zuby se v kontrastu s olivovou pletí leskly jako drahokamy. „Vypadáš naprosto fantasticky,“ řekl.

	„Nezačínej, Lucasi. Už tak jsem po kolena v průšvihu,“ utnula ho rázně. Ale usmála se a horní špičák se lehce otřel o její spodní ret. Lucasovo srdce poskočilo. „Jsem tu služebně.“

	„Hmmm.“ Bekker. Noviny toho byly plné. Už šest mrtvých. Těla bez očních víček. Různě pořezaná – ale ne zmrzačená. Bekker odváděl velmi profesionální práci, jak se slušelo na vystudovaného patologa. Navíc tisku o všech vraždách psal: podivné, pokroucené a laicky vědecké poznámky bez ladu a skladu o umírajících obětech a jejich předsmrtných zkušenostech. Tyto články rozesílal do vědeckých časopisů. „Děláš na tom případu?“

	„Ne, ale… týká se mě to,“ odpověděla. Pozorovala ho s komickou bezradností, s jakou se lidé na zemi dívají na lidi na střeše. „Už dostávám křeč do krku. Slez dolů.“

	„Kdo se bude starat o můj majetek?“ škádlil ji.

	„Vykašli se na majetek,“ řekla.

	Pomalu lezl dolů po žebříku a dával si pozor na každý pohyb: Před pěti lety bych to seběhl raz dva… sakra, před třemi lety… už stárnu. Pětactyřicítka na krku. Padesátka je pořád za obzorem, ale už pomalu vykukuje…

	Dělal strečink, běhal, boxoval. Třikrát týdně večer posiloval v Atletickém klubu a ve dnech, kdy necvičil, chodil plavat. Blížil se ke hranici pětačtyřicítky. Vlasy měl prokvetlé šedými nitkami a vodorovné čárky kolem očí po ránu nemizely.

	Ty dva roky navíc viděl i na Lily. Vypadala ještě sveřepěji. A ve tváři se jí zračila bolest.

	„Pojďme dovnitř,“ navrhl, když se k ní nakláněl, aby ji políbil na tvář. Nemusel se moc sklánět, protože byla skoro stejně vysoká jako on. Chanel číslo 5. Chytil ji za paži. „Bože, vypadáš skvěle, voníš skvěle. Proč někdy nezavoláš?“

	„Proč nezavoláš ty?“

	„No jo, no jo…“ Vedl ji předním vchodem do kuchyně. Dva roky předtím musela místnost odolávat kulkám a ohni. Jednalo se o případ, na kterém pracoval společně s Lily. Nově vymaloval a vyměnil podlahu.

	„Zhubla jsi,“ pronesl jen tak mimochodem. Snažil se přejít na nějaké osobní téma.

	„K dnešnímu ránu přesně šest kilo,“ odpověděla. Kabelku si položila na barový pult a rozhlédla se kolem. „Vypadá to tu hezky,“ řekla, odsunula stoličku a posadila se. „Mám hlad jako vlk.“

	„Mám tady dvě vychlazená piva,“ nabídl jí Lucas. Hlava mu zmizela v ledničce: „A jsem ochoten se s tebou rozdělit o lahůdkový rostbífový sendvič s hodně salátem a žádnou majonézou.“

	„Moment,“ řekla. Zavřel lednici a zády se o ni opřel. Sledoval Lily, jak z kabelky vytáhla malý hnědý zápisník. Provedla několik rychlých výpočtů a pohybovala přitom rty. Jídlo v letadle nebude moc kalorické,“ brumlala si pro sebe.

	„To tedy ne,“ přisvědčil Lucas.

	„Pivo máš dietní, nebo normální?“

	„Normální, ale… sakra, přeci oslavujeme.“

	„Správně.“ S vážnou tváří si zapisovala množství kalorií. Lucas měl co dělat, aby se ubránil smíchu.

	„Snažíš se nesmát,“ řekla mu, když náhle zvedla hlavu a přistihla ho. Na uších měla kruhové zlaté náušnice, které se při každém pohybu zlehka dotkly její olivové pokožky.

	„A jde mi to,“ odpověděl Lucas. Chtěl se ušklíbnout, ale zarazil se mu dech: při pohledu na ladně se pokyvující náušnice zůstal okouzleně hledět před sebe. Působily přímo hypnoticky.

	„Kruci, nesnáším všechny, kdo mají rychlý metabolismus,“ posteskla si. Sklonila se zpět k notýsku a Lucasových dýchacích potíží si nebyla vědoma. Možná.

	„Pěkná blbost, to s tím rychlým metabolismem. Je to jen hloupá výmluva,“ opáčil Lucas. „Četl jsem to v Timesech.“

	„Další známka toho, jak naše doba upadá. Už i Timesy otisknou klidně jakoukoliv kravinu,“ vrtěla hlavou Lily. Hodila notýsek zpátky do kabelky, odložila ji na bar vedle sebe, přehodila nohu přes nohu a zkřížila ruce na kolenou. „Fajn, takže si dám pivo a půlku sendviče.“

	Jedli čelem k sobě, povídali si o všem a o ničem a jeden druhého zkoumali. Lucas nechal policejní práce a chyběla mu akce. Lily povýšila, odešla od pouliční pátračky a teď se společně se zástupcem policejního komisaře soustředila na politickou činnost. Zeptala se: Jak se daří Jennifer? A Sarah?“

	Lucas zavrtěl hlavou a dojedl poslední sousto sendviče. Já a Jennifer jsme to už skončili. Zkusili jsme spolu žít, ale nešlo to. Tížilo nás moc špatných věcí. Pořád jsme ale přátelé. Chodí teď s jedním chlapíkem z jejich televize. Asi se budou brát.“

	„Je v pohodě?“

	„Jo, myslím, že je fajn chlap,“ odpověděl.

	Ani si neuvědomil, že přitom kroutí hlavou.

	Lily to vytušila i z tónu v hlase. „Takže si myslíš, že je to blbec?“

	„To ne, krucinál… Ne tak docela.“ Lucas dojedl, vstal a přešel ke dřezu. Do dlaně si kápnul trochu mýdla a smýval si z rukou zbytky olivového oleje. Měl velké a silné ruce, jaké mívají boxeři. „Navíc má rád Sarah, má i svoje vlastní dítě, asi o sedm měsíců starší než Sarah. Budou si rozumět…“

	„Jedna velká rodina…,“ poznamenala Lily. Lucas se od ní odvrátil a oklepával si z rukou vodu. Lily se rychle opravila: „Promiň.“

	„Jasně, vždyť je to jedno,“ odpověděl Lucas. Otevřel ledničku, vyndal z ní další láhev piva a odšrouboval uzávěr. „Vlastně jsem se cítil docela dobře. Tedy, myslím, když jsme to skončili. Vydělávám teď nějaké peníze a jezdím po celé zemi. Před pár týdny jsem byl na Little Big Hornu. Nahnalo mi to strach. Stojíš u Custerova pomníku a celou tu bitvu máš před očima…“

	„Vážně?“

	Snažil se vyplnit čas, čekal, až mu Lily řekne, proč za ním přijela. Jí šlo ale čekání lépe než jemu, a tak se nakonec zeptal: „Proč jsi přijela?“

	Špičkou jazyka si olízla zbyteček rostbífu, který jí uvízl v koutku úst. Potom řekla: „Chci, abys se mnou jel do New Yorku.“

	„Kvůli Bekkerovi?“ zeptal se skepticky. „Blbost, vy si s ním dokážete poradit sami. Kdybych já byl newyorskej polda, tak by mě pěkně naštvalo, kdyby se mi do práce míchal někdo zvenčí. Někdo z malýho města.“

	Lily přikyvovala. Jistě, s Bekkerem si poradíme. Naši chlapi o něm říkají všechno možné: chytneme ho za týden, za deset dní … Už je to šest týdnů, Lucasi. Dostaneme ho, ale politici se začínají tvářit dost škaredě.“

	„I tak…“

	„Chceme, abys utišil média. V tom jsi dobrej. Umíš mluvit s novináři. Chceme jim sdělit, že děláme všechno, co je v našich silách, že dokonce přizýváme k případu člověka, který Bekkera chytil poprvé. Chceme zdůraznit, že pracujeme s plným nasazením. Naši muži to pochopí, budou za to vděční – budou vědět, že se tak snažíme odstranit přetlak.“

	„To je celý? Pouhý trik pro styk s veřejností?“ Lucas se zašklebil a začal pokyvovat hlavou. Nechtělo se mu mluvit s novináři. Chtělo se mu popadnout někoho pod krkem…

	„Ne, ne. Budeš dělat i na případu,“ řekla. Dojedla sendvič a držela od sebe ruce s roztaženými prsty. Snažila se najít ubrousek a Lucas jí podal kus papírové utěrky.

	„Přímo v terénu jako ostatní. A budeš mít také ve všem volnou ruku. Já uznávám tvoje schopnosti.“

	Lucas zachytil cosi nepopsatelného v jejím hlase. „Ale?“

	„Ale… mimo tohle všechno je tady ještě něco jiného.“

	Zasmál se. „Skrytá rovina? Specialita Lilian Rothenburgové? O co se tu snažíš?“

	„Jde o to, že máme opravdu vážný problém. Dokonce vážnější než Bekker, jestli si to vůbec dokážeš představit.“ Na chvíli zaváhala, snažila se zachytit jeho pohled a než pokračovala, zmuchlala použitý ubrousek a z místa, kde seděla, se jím trefila přímo do odpadkového koše. „Tohle se nesmí provalit, nikdo to nesmí vědět.“

	Podráždilo ho to a mávl nad její poznámkou rukou. Lily přikývla, slezla ze židle, rychle obešla kuchyň, vzala do ruky malovaný kávový hrnek, chvíli si s ním pohrávala, a pak jej odložila.

	„Máme před sebou třináct vražd. Ne Bekkerových vražd. Někoho jiného. Všichni… zastřeleni. Možná. Z těch třinácti – to jsou ti, o nichž s jistotou víme, ale domníváme se, že jich je mnohem víc, snad kolem čtyřiceti – jich deset bylo pěkných hajzlů. Dva z nich docela velký ryby: obchodník kartelu Cali a nadějně se rozjíždějící mafián. Zbylých osm byli nejrůznější amatéři.“

	„A číslo jedenáct?“

	„Právník,“ řekla Lily. „Trestní obhájce, který zastupoval spoustu obchodníků s narkotiky. Byl dobrej. Vrátil na svobodu hromadu těch, kteří se nikdy ven dostat neměli. Většina lidí si o něm ale myslela, že je to rovnej chlap.“

	„S takovým povoláním těžko mohl být čestný,“ poznamenal Lucas.

	„Stejně si to myslíme. Vyšetřování nepřineslo nic, co by náš názor změnilo. Projeli jsme jeho bankovní záznamy a nic. Ani jedno zatracený podezření. Vlastně by mu nestálo za to nechávat se uplácet nebo prát špinavý peníze: vydělával tolik peněz, že víc nepotřeboval. Tři miliony ročně pro něj znamenaly chudý rok.“

	„Dobře. Kdo je dvanáctý?“

	„Číslo dvanáct je profesionální černej… řečník,“ pokračovala Lily. „Vůdce černošské komunity, tlučhuba, demagog; je jedno, jak ho nazveš. Ale nebyl to žádný padouch. V hranicích svého sousedství politicky činná osoba, která se snažila vyšplhat někam výš. Zastřelili ho z auta, pravděpodobně nějací amatérský přicmrndálci. Ovšem pravdou je, že to byla příliš čistá práce. Dobré zbraně, ukradené auto.“

	„Třináctý?“

	„Třináctý byl polda.“

	„Zkorumpovaný?“

	„Čestný. Pustil se po stopě domněnky, že bychom mohli mít nějakou organizovanou skupinu přímo v řadách policie, někde ve zpravodajské části, která by systematicky zabíjela určitý druh lidí.“

	Na okamžik se rozhostilo ticho, Lucas si to potřeboval utřídit. „Parchanti,“ řekl nakonec. „Zabili určitě třináct lidí a možná čtyřicet?“

	„Ten policista, co ho zabili – jmenoval se Walter Petty – prohlašoval, že jich je nepochybně dvanáct. On byl třináctý. Aspoň myslíme. Tvrdil, že by jich mohlo být dalších třicet nebo čtyřicet.“

	„Kristepane.“ Lucas se hryzl do rtu, odvrátil se od ní a upřeně zíral na mikrovlnku. Čtyřicet? „Měli jste si toho všimnout…“

	„Ne nutně,“ opáčila a zavrtěla hlavou. Krátké vlasy se jí natřásaly kolem uší jako v reklamě na šampon. Lucas se pousmál, ale hned zase zvážněl. Řekla, že přijela pracovně. „Z jednoho prostého důvodu, a to, že vraždy byly spáchány v nesmírně dlouhém časovém úseku. Většina z obětí zemřela přesně tak, jak by se s jejich trestními záznamy dalo očekávat. Jenom trochu efektivněji a rychleji. Přesně toho si všimneš, když se přesvědčíš, že jsi přišel na kloub jejich stylu: efektivity, s jakou je to provedeno. Prásk, prásk, a je po nich. Nikdy nejsou poblíž žádní policisté – jednou nebo dvakrát byli vlastně odveleni jinam. Nikdy nejsou žádní pořádní svědkové. Úniková cesta je vždy předem připravena. Žádné škody, žádní zranění.“

	„Takže tu máme určitý typ bezvýznamných padouchů, postřílených perfektními střelci,“ shrnul to Lucas.

	„Přesně. Něco jako ten chlapík, kterého jsem před lety potkala těsně předtím, než jsem odešla od hlídek. Arvin Davies.“ Upřela pohled do stropu a olízla si rty. Snažila se rozpomenout na ten případ. „Když ho zabili, bylo mu dvaačtyřicet. Byl to feťák a ožrala. Rváč. Ve dvanácti letech už měl za sebou dvacet zadržení a od té doby ho ještě dvacetkrát zabásli, vždycky za něco podobného. Samé malé věci. Pouliční rvačky, loupeže, krádeže aut, přepadení. Moc rád se posilňoval amfetaminem a podobnými povzbuzováky a rád mlátil své oběti. Jednu z nich dokonce před pěti nebo šesti lety zabil, ale nikdy jsme mu to nedokázali. Strávil dvacet let za katrem, vždycky na krátkou dobu. Když se naposledy dostal ven, zase se párkrát porval, a pak ho někdo přišpendlil na zeď. Střelil ho dvakrát do srdce a jednou do hlavy. Kulka do hlavy přišla ve chvíli, kdy už ležel na zemi, rána z milosti. Vrah se vytratil,“ dokončila příběh a znovu dosedla na barovou židli naproti Lucasovi.

	„Profík,“ odhadoval Lucas.

	„Jo. Jenomže nebyl jediný důvod, proč by profík šel po Arvinu Daviesovi. Byl to bezvýznamný kriminálník, druhá nebo třetí kategorie. Ovšem ať už to udělal kdokoliv, zbavil newyorské ulice jednoho grázla. Ušetřil tak městu čtyřicet, možná padesát trestných činů ročně.“

	„Všechny ty nejrůznější oběti se v tomhle shodují?“

	„Jo. Tedy, technika je pokaždé jiná, ale nakonec jsou všechny vraždy chladnokrevné, účinné a dopodrobna připravené.“

	Lucas přikývl a zkoumavě se na ni zadíval. „To je všechno velmi vzrušující – ale co s tím mám společného já?“

	Zpříma se na něj podívala a důkladně si ho prohlížela. „Pár lidí ve zpravodajském oddělení přišlo na způsob výběru. Znervózňuje je to. Všechny oběti, nebo jak jim budeme říkat, měly ve zpravodajských záznamech tlusté svazky. Jako kdyby někdo ty svazky použil při výběru. Když o tom podali zprávu, byla ustavena šestičlenná tajná skupina, která měla situaci bedlivě sledovat. Nakonec do věci zapojili i Pettyho, aby něco vyslídil.“

	Lucas ji přerušil. „Takže byl něco jako detektiv mezi detektivy?“

	Přikývla. „Valnou část kariéry se zabýval prací na kriminálce a později se z něj stal počítačový specialista. Oficiálně byl detektiv. V tomto případě informoval o výsledcích pracovní skupinu pod přímým vedením mého šéfa, Johna O’Della. John té pracovní skupině předsedá.“

	„Takže žádné interní záležitosti z minulosti nemohly v někom vyvolat nevoli,“ řekl Lucas.

	„Ne. Navíc se těsně před jeho smrtí případ podivně rozhýbal…“ Lily si položila ruku na čelo, jako by se nutila přemýšlet. „Ten černoch, kterého zabili, mám na mysli toho výřečného křiklouna, se jmenoval Waites. Případ je stále otevřený, pár lidí na tom dělá. Aby učinili zadost rutinním zvyklostem. Walt si vyhledal všechny zprávy z probíhajících případů. Našel mezi nimi jednu, která hovořila o údajném svědkovi Waitesovy vraždy, který v jednom z útočníků rozpoznal příslušníka policie. Jméno toho svědka bylo tuším Cornell, příjmením Reed. Potíž je v tom, že když po něm Walt začal pátrat, Cornell Reed záhadně zmizel. Možná opustil město. Nicméně Walt ho nakonec našel. To odpoledne se s námi pokoušel spojit, zastavil se v kanceláři, ale když nás tam nenašel, nechal nám zprávu na záznamníku. Řekl jen, že ví, kde Reed je.“

	„Kde?“

	„To neřekl. Ten večer ho zastřelili.“

	„Sakra – někdo si poslechl ten vzkaz?“

	„To je dost nepravděpodobné: záznamník je zakódovaný,“ odpověděla Lily. „Navíc byla jeho vražda příliš dobře připravená. Plánovali to dopředu. Pokud v tom nález svědka hrál nějakou roli, potom jen tu, že postrčil věci kupředu a celou věc urychlil.“

	„Teda… Co Pettyho záznamy? Poznámky?“

	„V jeho kanceláři nic nebylo, ale tam on si nic nenechával, protože pracoval na citlivých záležitostech,“ pokračovala Lily. „Většinou pracoval mimo kancelář nebo doma. A to je další věc: někdo se dostal do jeho bytu ještě před námi. Všechny disky a diskety jsou pryč a harddisk někdo nenávratně poškodil. Těmhle věcem nerozumím, ale jisté je, že z něj nemůžeme nic dostat.“

	„Další počítačový šaman?“

	„Ne nutně. Není to nic složitého. Podle všeho k tomu stačí pár krátkých příkazů. Něco jako přeinstalovat a přepsat? Dává to smysl?“

	„Jo, jo. Petty musel s někým mluvit. Těžko věřit tomu, že by v případu nastal průlom a čirou náhodou ho zrovna ten večer zastřelili… Komu řekl o tom svědkovi?“ zeptal se Lucas.

	„Nevíme,“ pokrčila rameny. „Víme jen tolik, že po dlouhé době přišel k nám do kanceláře a hledal nás. O’Dell a já trávíme dost času v autě, jezdíme po městě a snažíme se hasit politické požáry. Ten večer jsme měli na programu jeden projekt. Walt nám nezkoušel volat do auta – řidič čekal uvnitř a nikdo nevolal. Je možné, že když, Walt přišel do kanceláře, narazil tam na někoho z pracovní skupiny. S nikým jiným by nemluvil, určitě ne o tomhle případu.“

	„Takže náhodou vrazí do někoho z pracovní skupiny, a ten to nedopatřením prozradí?“

	Lily se zamračila. „No… na neopatrné prozrazení se to seběhlo moc rychle. Ať už té skupině dal tip kdokoliv, udělal to přímo. Telefonem. Jinými slovy, kdokoliv něco vyzrazuje, zná vrahy. Možná to dokonce táhne s nimi.“

	„K čertu. Když tedy víte, že to je někdo z těch šesti v pracovní skupině…“

	Lily zavrtěla hlavou a usmála se. „Nic není tak jednoduché. Za prvé, každý z těch šesti někomu podává hlášení. Každý z nich má asistenta, a někteří z asistentů vědí, na čem skupina pracuje.“

	„To nezní moc tajně,“ podotkl Lucas.

	„Možná patnáct lidí zná detaily a pětadvacet ví o tom, že takový problém existuje,“ pokračovala Lily. „Na celé oddělení je to tajné až dost… ovšem sám vidíš, kam nás to přivedlo. Pokud někdo ze skupiny dává vrahům tipy, tak ví úplně o všem. Tím nás paralyzuje. Skupina určila nového hlavního vyšetřovatele, nejmenovaného kapitána, ale ten nic nedělá. Je tady od toho, aby nám v případě úniku informací kryl záda. Chápeš, abychom mohli říct, že pracujeme na případu pod vedením důstojníka.“

	„A ty chceš, abych se já do toho zapojil?“ ptal se Lucas nevěřícně.

	Lily přikývla. „Probírala jsem to se šéfem. Potřebujeme, aby na tom někdo dělal mimo všechny záznamy. Nikdo o tom kromě nás dvou nebude vědět. Je to jediná cesta. Díky Bekkerovi se na to skvěle hodíš. Všechna média z Bekkera šílí. Říkají mu Doktor Smrt. Už ani nemůžeš jet autem, aniž bys o něm v rádiu neslyšel besedu. Proto tě zapojíme. Muž, který Bekkera chytil poprvé. Konzultant. A zatímco budeš hledat oficiálně Bekkera, nasadíme tě na stopu pár lidem, po kterých Walt pátral.“

	„Hmm.“ Lucas nehybně seděl a dlouze přemýšlel. Potom zvedl oči a řekl: „Říkáš mu Walt, jako by… Jako by to nebyl jen další v řadě. Je snad něco, o čem bych měl vědět?“

	Podívala se mu do tváře, ale vyhnula se jeho očím: najednou měla takový nepřítomný pohled, jako kdyby se v duchu dívala na někoho jiného. „Walt byl můj nejlepší přítel,“ řekla.

	Potom mu vyprávěla svůj sen…

	Sen začal tu noc, kdy Pettyho zastřelili; nezačal nějakou vizí, ale zápachem, pachem ozónu, jako by se někde pálily elektrické obvody. Potom skrze opar uviděla sebe samu. Obraz se postupně vyjasňoval a ona se viděla, jak sedí na mramorové lavičce, přesně takové, jaké bývají na hřbitovech, a na klíně chová Pettyho krvácející poraněné tělo. Vypadalo to jako pieta. Vůbec nic nedělala, jen tam tak seděla a dívala se mu do tváře. Ve snu jej pozorovala z velké blízkosti a to, co viděla, nebyl obraz klidu, ale hrůzný pohled do zjizvené tváře, na niž se lepila zasychající krev…

	Absurdní vidina, která se přesto vracela noc co noc.

	Tak to ale v noci, kdy Pettyho zabili, neprobíhalo.

	Pettyho jedenasedmdesátiletá matka zatelefonovala. Byla zmatená a mluvila nesouvisle. Její jediné dítě bylo zavražděno, zasténala. Walt byl mrtvý, mrtvý… Lily si ji dokázala v duchu představit. Stará prošedivělá zena, sklánějící se nad černým telefonem, chvějící se strachy a bolestí.

	Řekla, že Lily musí jet do nemocnice Bellevue, aby Waltera identifikovala. Je u ní policie? zeptala se Lily. Ano, a také otec Gomez. Starosta je na cestě.

	Lily si promluvila s policistou. Postarejte se o Glorii Pettyovou, manželku policisty, matku policisty. Poslední žijící z celé rodiny. Potom se celá roztřesená vydala do Bellevue.

	Tam se žádná pieta nekonala.

	Pouhé tělo, ztuhlé, mrtvé, ležící na podložce nasáklé krví. Tělo bylo zabalené do igelitu, jako kus hovězího. Všimla si, že jedna kulka odtrhla Pettymu část obličeje a obnažila lícní kost; předzvěst holé lebky v hrobě a vzpomínka na jeho naivně šťastný úsměv. Úsměv, kterým ji vítal při každém jejich setkání.

	Vzpomněla si najeden den z jejich brooklynského dětství, bylo jim tehdy asi sedm nebo osm let. Byl pozdní podzim, nebe bylo zářivě modré a ve vzduchu se vznášelo nadcházející halloweenské vzrušení. Listí na stromech se barvilo doruda. Lily byla tehdy nemocná, nesměla do školy, ale maminka ji odpoledne pouštěla ven posadit se na verandu.

	A viděla Waltera, jak k ní radostně běží, nad hlavou mává písemkou z předešlého dne a šťastně jí oznamuje, že byla nejlepší ze třídy. Vždycky jí z celého srdce přál to nejlepší…

	A teď se dívala na jeho zkrvavené tělo.

	„To je Walter Petty,“ řekla unavenému soudnímu lékaři.

	Doma se převlékla a připravovala se na setkání s Pettyho matkou. Opět si vzpomněla na školní léta a školní album. Šla do obývacího pokoje, ze zásuvky vytáhla krabici a našla tři alba. V nich jeho fotografii z dob dospívání: nikdy nebyl perfektně učesaný, mel příliš jemné rysy a neobvykle zasněný úsměv.

	Lily se rozplakala. Křečovitý pláč se nedal zastavit, nepodobal se ničemu, co by předtím už zažila, byl jako bouře, která končí naprostým vyčerpáním. Vrávoravě se dooblékla a vydala se ke dveřím.

	Najednou Pettyho znovu cítila: Pettyho tělo v márnici, zápach krve a mrtvol. Rozeběhla se do koupelny a znovu a znovu si drhla obličej i ruce.

	Druhý den brzy ráno, poté, co přežila návštěvu u Waltovy matky a po dvou hodinách ukradeného spánku, se jí znovu zdál ten sen a ona se viděla sedět na mramorové lavičce, se zkrvaveným Walterem Pettym na klíně…

	Petty byl mrtvý.

	„Panebože,“ vydechl Lucas a zíral na ni. „Nevěděl jsem, že máš…“

	„Co?“ pokusila se usmát. „Že mám v sobě i takové věci?“

	„Takový dlouhodobý vztah. Přeci víš o mně a Elle Krugerové…“

	„Ano, to je ta jeptiška. Co bys dělal, kdyby ji někdo zavraždil?“ zeptala se.

	„Našel bych toho grázla a zabil bych ho,“ odpověděl klidně.

	„Ano,“ přikývla Lily a zpříma se na něj podívala. „Přesně tohle chci.“

	Pozdně odpolední slunce se zbarvilo doruda a pomalu přecházelo v oranžovou. Dusno a vzdálené hřmění ohlašovalo příchod bouřky. Po Lilyině příjezdu, když seděl na střeše, poznamenal: „Vypadáš absolutně skvěle.“ Utnula jakýkoliv pomyslný kontakt rychlým „Nezačínej, Davenporte.“ Nevyřčené napětí mezi nimi přesto zůstávalo a teď je následovalo z kuchyně do obývacího pokoje.

	Lily se uvelebila na pohovce, kolena těsně u sebe, prohrábla se v kabelce, našla malý balíček s neslazenými bonbóny a pár si jich nasypala do pusy. „Udělal jsi tu změny,“ poznamenala, rozhlížejíc se kolem sebe.

	„Po návštěvě Shadow Lovea to tady vypadalo dost zuboženě,“ řekl. Seděl na okraji kožené lenošky a nakláněl se k ní. „Chyběly tu kusy zdí a bylo třeba udělat novou podlahu. Hrůza. Rozstřílel to tady em patnáckou.“

	Lily se zadívala do prázdna: „Přesně tu použili na Walta. M-15. Plnej zásobník: narvali do něj plnej zásobník. Kousky jeho těla nacházeli kolem celého bloku.“

	„Bože…“ Lucas se snažil vymyslet něco lepšího, ale žádná slova ho nenapadala. „Jak se cítíš? Zvládáš to?“

	„Ach, no jistě,“ pronesla tiše a mlčela.

	„Když jsem tě viděl naposledy, cítila jsi se provinile vůči dětem a manželovi…“

	„Ještě mě to nepřešlo. Pocit provinilosti. Občas se cítím tak mizerně, že je mi na zvracení,“ řekla.

	„Vídáš děti?“

	„Moc ne,“ odpověděla smutně. „Pokoušela jsem se o to, ale bylo to hrozné pro nás pro všechny. David mě vždycky… pozoroval. A kluci mi vyčítali, že jsem odešla.“

	„Chceš se vrátit?“

	„Nemiluju ho,“ vydechla a potřásla hlavou. „Ani ho nemám moc ráda. Podívám se na něj a všechno, co říká, se mi zdá být tak hloupé a směšné. Připadá mi to strašně divné, protože dřív jsem to vnímala jako nejchytřejší řeči na světě. Mluvil o všem tak povzneseně a každý na něj s otevřenou pusou civěl. Pak jsem přišla do práce a na stole našla třeba zprávu o tom, jak dvanáctiletý fracek zastřelil svou mámu, protože chtěl prodat televizi, aby si za to mohl koupit drogy, a ona mu to nechtěla dovolit. A pak zpátky domů a znovu poslouchat… sakra. Už jsem ho nemohla dál poslouchat. Jak by člověk mohl žít s někým, kdo mu připadá nesnesitelný?“

	„Je to těžké,“ pokrčil rameny Lucas. „Povolání poldy to jenom komplikuje. Možná proto jsem tak dlouho byl s Jennifer. Byla profesionální okecávač, ale v zásadě věděla, co je co. Většinu času trávila v terénu.“

	„Jo…“

	„Takže jak jsi na tom?“ zeptal se znovu.

	Opatrně, skoro vystrašeně se na něj podívala. „O tom jsem zatím mluvit nechtěla – nejdřív chci slyšet, jestli pojedeš se mnou?“

	„Někdo nový?“ naléhal lehce.

	„Pojedeš?“

	„Možná… Takže někoho máš.“

	„Tak trochu.“

	„Tak trochu? Co to má znamenat?“ Vyskočil z křesla a obešel pokoj. Vůbec se nezlobím, pomyslel si v duchu, ale vypadal rozzlobeně. Nervózně popadl ovladač od televize, zapnul ji, a po chvilce zase vypnul. „Co má to tvoje ,tak trochu‘ znamenat? Nemá jednu nohu? Nebo mu ho uřízli?“

	Lily se zasmála a odpověděla: „Nesnaž se mě rozesmát, Davenporte. Jsi tak bezohledný…“

	„Takže?“ Přešel k oknu a zadíval se ven; těžká šedá mračna s narůžovělým okrajem se stahovala nad řekou.

	Pokrčila rameny a stoupla si za něj. „Takže, vídala jsem se s jedním mužem. Stále se s ním vídám. Nehledali jsme společné bydlení, ale uvažovali jsme o tom.“

	„Co se stalo?“

	„Dostal infarkt.“

	Lucas si ji na okamžik prohlížel, a pak řekl: „Proč to tak perfektně do sebe zapadá?“

	Donutila se usmát. „Obávám se, že si skutečně nedělám legraci. Je na tom zle.“

	„Polda?“

	„Ano.“ Úsměv se vytratil. „Svým způsobem se ti podobá. Fyzicky ne – je vysoký, hubený a má bílé vlasy. Ale taky je – byl – ve zpravodajském oddělení a miluje práci na ulici, v terénu. Píše o tom články do Timesů. Má nejlepší síť špehů ve městě. A má velkou zálibu v… hmmm…“ snažila se najít to správné slovo.

	„Tmavookých vdaných ženách?“ navrhl Lucas odpověď a přiblížil se k ní.

	„No, to taky,“ řekla a opět se pokusila o úsměv. „Ale moc rád bojuje… tedy rád bojoval a pral se. Zrovna jako ty. Teď neujde ani deset kroků, aby se nemusel zastavit a vydýchat se.“

	„Bože.“ Lucas si prohrábl vlasy. Strach ze zmrzačení patřil k jeho nejhorším nočním můrám. „Co říkají doktoři?“

	„Nic povzbudivého.“ Z koutků očí jí vyhrkly slzy. Ve stejnou chvíli se usmála a řekla: „Sakra. Přála bych si, aby se to nestalo.“ Konečky prstů si setřela slzy z tváře. „Byl to jeho třetí infarkt. První dostal před pěti lety. Bylo to dost zlé. Ten druhý přišel pár měsíců po prvním a nebyl tak silný. Potom se vrátil do práce. Skoro na to všechno zapomněl, pracoval do úmoru… Pak ho skolil ten třetí, nejhorší ze všech. Rozsáhlé poškození srdečního svalu. Ale nechce přestat pracovat. Doktoři mu radí, aby toho na rok nechal, věnoval se cvičení, odpočinul si od stresu. Neudělá to. Navíc ho podezírám, že nepřestal kouřit. Tajně, abych ho neviděla, ale z jeho šatů a vlasů cítím cigaretový kouř.“

	„Umře?“ zeptal se Lucas.

	„Pravděpodobně ano.“

	„To není tak špatný,“ podotkl Lucas, oddálil se od ní a zadíval se jí do tváře. „Člověk se na to prostě vykašle. Děláš si, co chceš, a když si pro tebe zubatá přijde, sbalíš si ranec a jdeš.“

	„Přesně tohle bys ty udělal, že jo?“

	„Doufám,“ odpověděl.

	„Chlapi jsou někdy takoví pitomci,“ kroutila nevěřícně hlavou.

	Po dlouhé odmlce se Lucas zeptal: Jak to řešíte se sexem?“

	Začala se smát, ale smích se jí vzpříčil v hrdle. Sebrala kabelku a řekla: „Měla bych jít. Slib mi, že přijedeš do New Yorku.“

	„Odpověz nejdřív ty mně,“ naléhal Lucas. Bez přemýšlení se k ní přiblížil. Všimla si toho a jasně cítila ten tlak mezi nimi.

	„Jsme… jsme velmi opatrní,“ řekla. „Nemůže se nechat unést.“

	Lucasova hruď se najednou zdála mohutnější, jako by se v ní mísil vztek s očekáváním. Napětí mezi nimi dosáhlo hmatatelné intenzity a Lucasův hlas opět získal ten nakřáplý odstín. „Opatrnost jsi nikdy neměla příliš v lásce.“

	„Kristepane, Lucasi,“ vydechla.

	Přiblížil se o něco víc, stáli teď pouhých pár centimetrů od sebe, „Odstrč mě,“ zašeptal.

	„Lucasi…“

	„Odstrč mě a půjdu,“ opakoval.

	O krok poodstoupila a odhodila kabelku. Na asfaltovou silnici za okny dopadaly první obří kapky deště.

	Zhoupla se na podpatcích, podívala se na pohozenou kabelku a chytla se za Lucasovo tričko, aby udržela rovnováhu. Zvedla jednu nohu, potom druhou, sundala si boty a přešla do chodby, která vedla do ložnice. Lucas zůstal stát v obývacím pokoji a pozoroval, jak odchází. Zastavila se v polovině chodby, otočila se, zabořila do něj svůj temný pohled a začala si rozepínat blůzu.

	Později mu řekla, že jí jejich milování občas připomíná rvačku, je v něm cosi násilného, nepatrný nádech útoku a agrese. Mohli se klidně pokoušet začít něžně, ale pokaždé se to zvrtlo…

	Tu noc seděla na posteli v Lucasově ložnici, kolem byl cítit pach potu a sexu a bouřková mračna odplouvala nebem někam nad Wisconsin. Vypadala vyčerpaně, ale v koutku úst jí pohrával lehký úsměv.

	„Jsem jen obyčejná coura,“ řekla nahlas.

	„Ježíšikriste…“ Lucas se rozesmál.

	„No, vždyť je to pravda,“ trvala na svém. „Nemůžu tomu uvěřit. Tolik let jsem byla hodná a slušná holka. Jenomže já to prostě potřebuju. Není to v té blízkosti nebo intimitě. Ty jsi asi tak jemný jako grizzly. Já potřebuju ten sex. Syrový sex. Nemůžu tomu uvěřit.“

	„Věděla jsi, že spolu budeme spát?“ zeptal se Lucas. „Věděla jsi to, když jsi přijela?“

	Chvíli nehnutě seděla, a potom řekla: „Myslela jsem, že by se to mohlo stát. Proto jsem se nejdřív jela zapsat do hotelu. Kdyby někdo náhodou volal.“

	Prstem lehce přejel po jejím boku. Zachvěla se. Musela zpátky do hotelu, kdyby někdo náhodou volal…

	„Ten chlápek, se kterým spíš? ,Někdo‘?“ zeptal se Lucas.

	„Ano.“

	„Co mu řekneš?“

	„Nic. Nemusí to vědět.“ Obrátila se k němu. „A ty mu, Davenporte, taky nic neříkej.“

	„Proč?“ nechápal Lucas. „Proč bych ho měl kdy potkat?“

	„Jmenuje se Dick Kennett.“ V koutcích úst se jí zase objevil ten maličký

	úsměv. „Vede Bekkerův případ,“ řekla.
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	Bylo časně ráno.

	Lucas se vydal procházkou po Třicáté páté ulici, okusoval půlku pomeranče a nasával atmosféru města: rozhlížel se po kolemjdoucích, díval se do oken a výloh, kráčel kolem spících tuláků zabalených do nejrůznějších hadrů, kteří mu svou bezprizorností připomínali odhozené vajgly.

	Ostrá kyselost jej štípala na jazyku a pomalu ho probouzela. Vždycky se tak léčil po probdělé noci. Došel až ke vjezdu do garáží, snědl poslední kousek pomerančové dužiny a slupku zahodil do koše.

	Na druhé straně ulice stála budova Midtown South, kde sídlila manhattanská policie. Budova vypadala jako škola z padesátých let někde na Středozápadě: masivní zdivo, funkcionalistická architektura. Před ní stálo v řadě šest hlídkových vozů. Další čtyři parkovaly o něco dál v ulici. Právě, když se chystal přejít na druhou stranu, zastavil před vchodem šedý plymouth. Vystoupil z něj vysoký a hubený bělovlasý muž, prohodil pár slov s řidičem, zasmál se a zavřel za sebou dveře.

	Lucas si všimnul, že je nezabouchl: jen je opatrně zavřel. Zvedl oči, přes ulici si Lucase změřil pohledem, potom ještě jednou, a otočil se směrem k policejní stanici. Prsty levé ruky vklouzl pod kravatu a poškrábal se u srdce.

	Lucas se propletl mezi kolemjedoucími auty a následoval onoho muže dovnitř. Lily říkala, že Kennett je vysoký a bělovlasý, navíc si před chvílí položil ruku na hrudník tak, jak to srdcaři dělají…

	„Nejste Dick Kennett?“ zeptal se Lucas.

	Muž se otočil, jeho oči byly chladné a obezřetné. „Přejete si?“ Zaostřil pohled. „Pan Davenport? Myslel jsem si, že byste to mohl být vy… Ano, já jsem Kennett,“ představil se a podal Lucasovi ruku.

	Byl o půl hlavy vyšší než Lucas, ale asi o deset kilo lehčí. Na policistu měl dost dlouhé vlasy a letní béžový bavlněný oblek mu padnul až moc dobře. Měl modré oči, zářivě bílé zuby a snědou opálenou pleť. Na sobě měl kromě obleku bílo-modrou košili s jemným proužkem a pečlivě uvázanou kravatu. Vypadal jako lékař, který hraje golf nebo tenis v jednom z těch strašně fajnových klubů: hubený, soustředěný, seriózní. Ovšem pod dokonale opálenou pokožkou prosvítal nezdravě šedivý nádech, který jen zdůrazňoval propadlé a unavené oči. Pod nimi měl několik zahojených jizviček – takových, jaké si boxer odnáší z ringu nebo polda z pouliční rvačky. Polda, který se rád pere.

	„Lily mi o vás vyprávěla,“ řekl mu Lucas, když si potřásali rukama.

	„Určitě vám napovídala samé lži,“ ušklíbl se Kennett.

	„K čertu, to doufám,“ opáčil Lucas. Se zaujetím si prohlížel Kennettovu kravatu: byla na ní mladá Polynésanka s odhalenými ňadry a za ní v pozadí druhá. „Hezká kravata.“

	„Gauguin,“ poučil ho Kennett s potěšením.

	„Cože?“

	„Paul Gauguin, ten francouzský malíř. Neznáte ho?“

	„Nevěděl jsem, že dělal i kravaty,“ odpověděl nejistě Lucas.

	„No jo, on a Christian Dior jsou jako bráchové,“ vysmíval se mu Kennett. Lucas přikývl a vešli dovnitř. Lucas přidržel Kennettovi dveře. „Přesně tohle nenávidím. Když mi lidi drží dveře,“ zabručel Kennett.

	„Jasně, ale jak byste to chtěl mít napsané na náhrobku, kdybyste náhle umřel? ,Zemřel při otevírání dveří‘?“ zažertoval Lucas. Kennett se rozesmál a jeho lehký a uvolněný smích byl Lucasovi sympatický. V duchu si pomyslel: Dávej si pozor. Někteří lidé by tě mohli přinutit k tomu, abys je měl rád. Někdo má takový talent.

	„Mohl bych umřít při otevírání plechovky piva, kdyby mi dovolili ho pít, což se neděje,“ řekl Kennett a najednou zvážněl. „Modlete se, aby se vám něco takového nikdy nepřihodilo. Berte si preventivně aspirin. Přestaňte jíst vajíčka a steaky. A přejte si raději krvácení do mozku. Nemocný srdce – to z vás udělá strašpytla a chudáka. Při každém kroku ho slyšíte bít a při každém kroku čekáte, kdy se zastaví. Oslabí vás to. Kdyby mě nějaký grázl napadl, měl bych to spočítaný.“

	„Nechci o tom slyšet,“ zastavil ho Lucas.

	„Já o tom taky nechci mluvit, ale přesně to pořád dělám,“ řekl Kennett. Jste připraven setkat se s celou skupinou?“

	„Jistě… Jo…“

	Lucas následoval Kennetta přes vstupní halu a čekal, až je seržant na recepci pustí zamčenými dveřmi do zadního traktu, ke kancelářím vyšetřovatelů. Kennett směřoval ke konferenční místnosti, na jejíž dveřích visel papírek s nápisem „Kennettova skupina“. V místnosti visely na zdech čtyři korkové nástěnky pokryté fotografiemi, vzkazy, telefonními čísly, mapami Manhattanu. Byly tu dva dlouhé stoly a asi tucet umělohmotných židlí. Uprostřed stál rozložitý a sluncem sežehlý policista v bílé košili a naproti němu hubený detektiv s protáhlým obličejem, ve sportovním saku. Stah tam proti sobě a něco si nahlas vysvětlovali.

	„…tvoji lidi zvedli zadky, tak bychom se někam pohnuli. Přesně o to tady totiž jde, nikdo nechce vystrčit nos na ulici, protože to venku moc smrdí. Víme, že něco bere, takže taky víme, že si to musí někde obstarávat.“

	„Jasně, dovol, abych ti připomněl, že já nejsem ten blbec, který všude rozhlašoval, jak ho za týden dostaneme. To se ti fakt nepovedlo, Jacku. Pokud víme, tak si to svinstvo kupuje v Jersey nebo někde ve Philly. Takže mi tu nevykládej žádný kecy…“

	Dalších asi šest policistů v civilu usazených na nepohodlných židlích je se zaujetím pozorovalo. Každý z nich měl k opasku připnutou zbraň. Čtyři z nich drželi v ruce kelímky s kávou a další dva nebo tři kouřili.

	„Co se děje?“ zeptal se Kennett klidně a pomalu přecházel do čela místnosti. Hádka okamžitě utichla.

	„Probíráme strategii,“ odpověděl ostře ten rozložitý polda.

	„Došli jste k nějakým závěrům?“ pokračoval Kennett. Mluvil ve vší slušnosti, ale tvrdě.

	Detektiv zavrtěl hlavou a odvrátil se. „Ne.“

	Lucas se usadil asi v polovině místnosti. Ostatní si ho naprosto okatě prohlíželi, jakoby opatrně a s odstupem.

	„To je Lucas Davenport z Minneapolisu,“ představil hojen tak mimochodem Kennett. Vzal do ruky hnědou složku se svým jménem a začal v ní listovat. „Dnes ráno si promluví s tiskem a odpoledne vyrazí do terénu. S Fellovou.“

	„Jak je možný, že jste toho hajzla nechali upláchnout?“ zeptal se ho ten rozložitý opálený polda.

	„Já to nebyl,“ odpověděl mu klidně Lucas.

	„Měl jste ho zabít, když jste k tomu měl příležitost,“ vložil se do hovoru druhý detektiv. Jeho přední zuby směřovaly každý jiným směrem a barvou se blížily oranžové.

	„Myslel jsem na to,“ odpověděl Lucas a líně se na něj zadíval, dokud ten druhý neodvrátil oči.

	Kdosi se zasmál a někdo další prohodil: „Měl jste to udělat.“

	Kennett řekl: „Nejspíš si to nebudete hned pamatovat, Davenporte, ale tohle jsou poručici Kuhn, Huerta, White, Diaz, Blake a Carter a detektivové Annelli a Case, naši specialisté na masové vrahy. Křestní jména si doplníte později…“

	Všichni postupně zvedli ruce nebo kývli hlavou, tak jak je šéf představoval. Vypadají stejně jako poldové z Minneapolis, pomyslel si Lucas. Jiná jména, ale stejný postoj a chování: příliš málo peněz, příliš mnoho snědených hamburgerů a hranolků, příliš mnoho let strávených mezi grázly.

	Do místnosti vstoupila rusovlasá žena a pod paždí nesla hromadu různých složek. Kennett dodal: „A tohle je Barbara Fellová… Barb, představuju ti Lucase Davenporta společně s jeho krásným sakem podšitým hedvábím, hádám tak za pět set dolarů, a bezvadnými botami tak aspoň za dvě stě…“

	Fellové mohlo být kolem pětatřiceti, byla štíhlá. Kolem úst se jí v obloučku táhla vybledlá dlouhá jizva. Posadila se vedle Lucase, zběžně mu potřásla rukou a otočila se směrem do čela stolu.

	„Dneska přijde John O’Dell,“ oznamoval jeden z přítomných Kennettovi. Ten přikývl, obrátil se čelem k ostatním a řekl: „Někdo mi říkal, že se objevilo cosi nového.“

	Po chvilce ticha se ozval Diaz, jeden ze jmenovaných poručíků, a začal: „Někdy v době, kdy se Bekker dostal do města, zmizel jeden taxík. Před třemi měsíci. Někde kolem Caprices. Raz, dva a byl fuč. Pravděpodobně ukraden, když si řidič dával pauzu.“

	Kennett zdvihl obočí. „Nikde se neobjevil?“

	„Zatím o tom nic nevíme. Ale…“

	„Co?“

	„Poslali jsme tam člověka na obhlídku. Řidič nemá o ničem ani ponětí. Zašel si na pauzu do baru, a když vyšel ven, bylo auto fuč. Nicméně tvrdí, že vůz prošel asi dvěma nehodami a že to byla stará šunka… Říká, že řazení bylo v háji, spojka fungovala jenom na heslo a dveře u spolujezdce byly tak promáčknuté, že se skoro nedaly otevřít. Vsadil bych se, že ho ten podvodník shodil někde do řeky, aby vytřískal peníze z pojišťovny.“

	Kennett přikývl, ale řekl: „Prověřte to. Nic jiného nemáme, že ne?“ Rozhlédl se po místnosti. „Od Laskiho sledovačky taky nic?“

	„Ne, ani ň,“ řekl další z poručíků.

	„Hmm…“ Lucas zvedl ruku a Kennett mu pokývl.

	„Lily mi o té habaďůře s Laskim řekla. Přemýšlel jsem nad tím.“

	Všichni v přední části místnosti se na židlích otočili směrem k němu. „A co jste vymyslel?“

	„Myslím, že na to Bekker neskočí. Laskiho bude brát spíš jako bláznivého kolegu, nenapadne ho zaútočit na něj. Spíš to pro něj bude někdo, s kým by mohl soutěžit. Rovnocenný partner, ne kořist.“

	„Nic jiného pro nás nehraje,“ vyhrkl Carter, rozložitý detektiv. „Navíc nás to vyjde levně.“

	„Hele, neříkám, že to není dobrej nápad,“ ohradil se Lucas. Laski byl kolumbijský patolog, který souhlasil s tím, že bude pro média analyzovat Bekkerovy záznamy. Veřejně je odsoudil, napadl jejich morální, nebo spíš nemorální rozměr a vědeckou úroveň, označil Bekkera za sadistu, psychotika a vědeckého blba – to vše s předem definovaným záměrem: dostat Bekkera do hry. Laskiho, jeho byt i pracoviště střežila rozsáhlá síť policistů v civilu. Zatím se Bekker nikde neobjevil. „Právě proto jsem o tom přemýšlel. O tom, jak by se s tím dalo dál pracovat.“

	„Jak třeba?“ zajímal se Kennett.

	„V Minneapolis měl Bekker předplacené Timesy. Vsadím se, že je čte i tady. Kdyby se nám podařilo sehnat někoho, kdo by uspořádal přednášku, nějaký dostatečně profesionální a erudovaný projev, který by Bekkera přilákal…“

	„Podívejte, dost srandiček, ano?“ přerušil ho Kennett.

	„Najdeme někoho, kdo nám udělá přednášku o lékařských experimentech, které prováděl doktor Mengele,“ pokračoval Lucas.

	„No a?“

	„Takže: uspořádáme přednášku o etice užití výzkumů doktora Mengeleho a o etice užití Bekkerových záznamů,“ vysvětloval Lucas. „A o tom, co se dá z těch jejich takzvaných výzkumů skutečně použít. No, a potom otiskneme pozvánku v Timesech.“

	Všichni přítomní se podívali jeden na druhého, a potom Huerta řekl: Ježí-šikriste, zbláznil ses? Polovina města jsou Židi. Ušlapou nás…“

	„Počkej, nemám na mysli žádný antisemitský žvásty,“ bránil se Lucas. „Spíš takovou lehkou, intelektuální a hodně obecnou teoretickou záležitost. Něco jsem o Mengeleho etice četl, takže vím, že je o čem mluvit. Možná bychom mohli najít někoho ze židovské komunity, aby nám to zaštítil. Vyhnuli bychom se těm negativním reakcím. Někoho, kdo mezi nimi má podporu.“

	„Myslíte, že by to stačilo?“ zeptal se Kennett. Začínalo ho to zajímat.

	„Bekker by nemohl odolat. Je do těchhle věcí zažraný. Snad by bylo možné uspořádat i konfrontaci přednášejícího s Laskim. Nebo něco podobného. Důležité je, aby se to dostalo do novin.“

	Kennett se rozhlížel po ostatních. „Co si o tom myslíte?“

	Carter chvíli potřásal hlavou, a pak nesměle přikývl: „Dalo by se to zařídit?“

	Kennett přisvědčil. „Určitě. Možná by to zvládnul O’Dell. Mohli bychom to uspořádat v Nové škole. Víme, že se Bekker v okolí pohybuje.“

	„To zní dobře,“ poznamenal Huerta. „Bude to chvíli trvat.“

	„Dva nebo tři dny,“ odhadoval Kennett. „Týden.“

	„Co když ho do té doby chytíme…“

	„Zrušíme to. Je to stejné jako s Laskim: nemá to žádné zjevné nevýhody a zařídit to nebude problém,“ řekl Kennett. Kývl na Lucase. „Rozjedu to.“

	„Rychle.“

	„Jistě,“ souhlasil. Rozhlédl se po místnosti. „Fajn, tak popojedeme dál. Johne, co nového z protinarkotického?“

	„Otravujeme s tím, koho se dá, ale výsledky nic moc,“ odpověděl Blake. „Samé slepé uličky, ale prověřujeme každou informaci…“

	Zatímco postupně procházeli celkový stav případu, naklonila se Fellová k Lucasovi a pošeptala mu: „Rozhovory jsou domluvené. Pár novinářů už je tu, další tři nebo čtyři přijdou později.“

	Lucas přikývl na znamení souhlasu. Chtěla ještě něco dodat, ale očima sklouzla od Lucase ke dveřím, v nichž se objevil tlustý, mohutný muž. Tělo se mu při chůzi kolébalo ze strany na stranu, malýma tmavýma očima mapoval prostor místnosti, postupně pohlédl na všechny přítomné detektivy. Jeho pohled se na okamžik zastavil na Lucasovi a vzápětí na Fellové. Vypadal jako H. L. Mencken v pozdních letech. Zasedlé tváře měl protkané jemnými žilkami, prořídlé nazrzlé vlasy sčesané pomocí gelu dozadu. Na sobě měl trojdílný oblek hnědé barvy, která se ovšem mnohem více blížila velmi sytému odstínu tmavě červené.

	„O’Dell,“ zašeptala Fellová. „Zástupce policejního komisaře. Ten tady seká hlavy.“

	Do místnosti ho následovala Lily. Všimla si Lucase, lehce mu pokývla a zvedla obočí. Na sobě měla kostým v barvě námořnické modři a dlouhou červenou pánskou kravatu uvázanou na windsorský uzel. Přes rameno nesla těžkou koženou policejní brašnu a na ní měla zlehka položenou ruku. Kdyby ji posunula o něco více dopředu, dotkla by se rukojeti své služební pistole ráže 45. Jen jednou ji Lucas viděl zbraň použít a rozhodně na to jen tak nezapomene. Napálila to do obličeje jednomu muži a s přesností několika milimetrů, v rozmezí pár vteřin, do něj vystřílela zásobník…

	Lily vedla O’Della za loket k židli pro něj připravené, potom obešla stůl a posadila se vedle Lucase. „Už jsi mluvil s Dickem?“ zeptala se šeptem.

	„Jo. Zdá se mi celkem sympatický…“

	Pátravě se na něj podívala, jako by chtěla zjistit, jestli to myslí vážně, potom přikývla a odvrátila oči.

	Seznámili O’Della s nejnovějším vývojem případu a ten jim řekl, že k tomu nemá žádné zvláštní připomínky ani návrhy. „Co takhle použít volavky?“ zeptal se. „Někdo mi to navrhoval. Poslat na ulici pár lidí a počkat…“

	Chvíli o tom diskutovali, ale pak Kennett zavrtěl hlavou. Jde o příliš rozlehlou oblast,“ řekl. Přešel k mapě Manhattanu zavěšené na jedné z nástěnek a přejel prstem od Central Parku až k finanční čtvrti. „Možná by to fungovalo, kdyby se zaměřoval pouze na určitou skupinu, gaye nebo prostitutky. Ovšem mezi oběťmi není žádná spojitost, až na pár drobností. Nevybírá si lidi na ulici, což by se zdálo nejsnadnější…“

	„Pravděpodobně se zaměřuje na osoby, které vypadají, že jsou zdravé,“ doplnil Case, jeden ze specialistů na masové vraždy. „Dělá výzkum, takže si tady s Dannym myslíme, že ze všeho nejdřív vyloučí všechny, kteří se mu zdají nějak divní, nemocní nebo zmrzačení. Mohlo by to narušit jeho poznatky. Záznamy, které posílá, se shodují v jednom: všichni ti lidé jsou zdraví.“

	„Dobře,“ promluvil Kennett. „Zatím oddělal sedm lidí. Pět z nich jsou ženy a dva muži, jeden černoch a šest bělochů. Dva z těch bělochů jsou Hispánci, ale zjevně to vůbec nic neznamená.“

	„Mimo toho prvního jsou všichni nápadně malého vzrůstu,“ poznamenal Kuhn. „Druhý muž měřil pouhých sto šedesát osm centimetrů a byl velmi štíhlý.“

	„Dobře se s nimi manipuluje,“ zabručel Huerta.

	Všichni shodně přikývli, následovala další dlouhá chvíle ticha, jak celá místnost upřeně hleděla na zavěšenou mapu.

	„Určitě je taxikář,“ prohodil někdo. „Nikdo ho nesmí vidět, musí si vydělávat na drogy a někde ty lidi musí omráčit…“ Jeden z detektivů se podíval na Lucase: Jaká je pravděpodobnost, že má nějaké úspory? Byl na tom přeci celkem slušně, ne? Mohl si někam ulejt?“

	Lucas vrtěl hlavou. „Když jsme ho dostali, zlomilo ho to. Přišel o všechno. Majetek jeho ženy pokryl soudní výlohy, šly na to veškeré jejich prostředky.“

	„Hmm, takže nic.“

	„Spíš se mi zdá, že ho někdo chrání,“ pokračoval Lucas. „Starý přítel nebo nový přítel, prostě někdo.“

	Kennett přikyvoval. „Toho jsem se bál, ovšem pokud je to pravda, nemůžeme s tím nic dělat.“

	„Můžeme zatlačit na toho přítele, využít média,“ napadlo Lucase. „Pokud je závislý na někom jiném.

	O’Dell ho přerušil: „Počkat, počkat. Jste asi napřed než já. Jak jste k tomu došli? K tomu, že má přítele?“

	„Celé město jsme polepili jeho portrétem. Jak by vypadal s obarvenými vlasy, s bradkou nebo s oholenou hlavou,“ vysvětloval Kennett. „Nejsou to žádné přibližné náčrtky, vycházíme z velmi kvalitních fotografií…“

	„Jistě, jistě…,“ zabručel netrpělivě O’Dell.

	„Takže pokud není neviditelný nebo nežije v kanálech, musí ho pravděpodobně někdo chránit,“ dokončil výklad Lucas. „Nemůže si dovolit někde fungovat jako normální nájemník. Musel by platit nájem a lidé by ho pravidelně vídali. Nemůže riskovat zvědavé sousedy nebo domovníky.“

	„Což znamená, že buď s někým žije, nebo je na ulici,“ dokončil Kennett.

	„Na ulici není,“ řekl s jistotou Lucas. „Neumím si představit, že by takhle žil. Prostě by to neudělal. On je… náročný a vybíravý. Mimo to nutně musí mít auto. Pokud vím, nevolal si taxíka, aby mu pomohl rozvézt mrtvoly po městě.“

	„Pokud sám není taxikář,“ vrátil se Huerta k původní myšlence.

	„Tudy cesta nevede,“ zavrtěl hlavou Diaz. „Ten ukradený taxík prověříme, ale…“

	„Navíc by to bylo dost riskantní,“ podotkl Lucas.

	„To ano, ale zároveň to vysvětluje dost otázek: jak převáží těla, jak si vydělává peníze a přesto zůstává nepoznaný,“ opáčil Kennett. „Takhle by pracoval pár hodin pozdě v noci, vyhlédnul by si potenciální oběti… zaměřoval by se na turistické čtvrti. Přišel by tak do kontaktu s lidmi odjinud, což by vysvětlovalo Corteseho. Lidi taxikářům důvěřují. Předstíral by, že jede na rito, vylezl by z auta, zeptal se někoho, kde je ta a ta adresa…“

	„Já nevím,“ pokrčil rameny Lucas.

	Chvíli dál zkoumali mapu. Obrovské město; do jediné budovy by se vešli obyvatelé dvou nebo tří malých měst.

	„Stejně si myslím, že byste mohl mít pravdu. Možná opravdu s někým žije,“ řekl nakonec Kennett. Jak ale získává peníze?“

	„Je velmi schopný,“ řekl Lucas. „Má doktorát, vyzná se v chemii. Dobrý chemik s dobrými kontakty…“

	„Drogy,“ ozval se White, plešatý muž v šedých kalhotech. „Extáze, LSD, všechno to máme zpátky. Skoro jako za starých dobrých časů.“

	„Dobrý důvod, proč ho krýt,“ konstatoval Kuhn. „Kdyby se tak živil, byl by skutečně dojná kráva.“

	„Kam nás to tedy vede, pokud budeme věřit, že to nejsou jen neopodstatněné řeči?“ zeptal se O’Dell.

	„Začneme hledat cesty jak zatlačit na kohokoliv, kdo Bekkera kryje,“ odpověděl Lucas. „Potřebujeme nějaký spolehlivý a účinný kontakt s médii.“

	„Proč?“ nechápal O’Dell.

	„Protože je musíme rozhýbat. Přimět je k tomu, aby pro nás rozjeli malou propagandistickou akci. Musí začít mluvit o tom, že se každý, kdo ukrývá nebo chrání Bekkera, podílí na masovém vraždění. Potřebujeme pár předních stránek a tučných titulků. Aby ten dotyčný pochopil, že jeho jedinou nadějí je vykašlat se na Bekkera, udat ho a tvrdit, že o ničem nevěděl.“

	„Mohl bych někomu zavolat,“ reagoval O’Dell.

	„Potřebujeme tu správnou podporu…“

	„Něco vymyslíme,“ řekl O’Dell. „Budete dnes dopoledne mluvit s novináři?“

	„Ano.“

	„Tak jim něco pusťte, ať mají o čem psát…“

	Po skončení porady se O’Dell těžce zvedl ze židle, naklonil se k Lucasovi a polohlasně k němu pronesl: Já a Lily bychom si s vámi rádi promluvili o té tiskovce.“

	Lucas přikývl: „Samozřejmě.“ O’Dell se otočil a zamířil do přední části místnosti. Lucas se zeptal Fellové: Jdeme dnes odpoledne do terénu?“

	„Jistě. Půjdeme po kradeném zboží,“ odpověděla. Měla šedé oči, které se velmi dobře doplňovaly s několika prošedivělými praménky jejích vlasů; měřila tak metr sedmdesát, měla jakoby maličko ukřivděný úsměv a nažloutlé nikotinové skvrny na prstech pravé ruky.

	„Mohl bych někde sehnat kopie nebo originály všech Bekkerových spisů? Nebo si půjčit to, co nejde okopírovat?“

	„Mám to tady,“ řekla a ukázala na hromadu hnědých složek, kterou měla na klíně.

	O’Dell z přední části místnosti zavolal: „Davenporte.“ Lucas vstal a zamířil směrem k němu a Kennettovi. O’Dell mu shrnul jejich předchozí společný rozhovor: „Dick mi právě říkal o tom vašem nápadu uspořádat přednášku. Odpoledne to vytelefonuju a zařídím všechno potřebné. Někdy na příští týden. Budeme dělat, jako že je to naplánované už delší dobu.“

	Lucas přikývl: „Fajn.“

	„Uvidíme se na chodbě,“ ukončil rozhovor O’Dell. „Musím si odskočit.“ Zatímco se loučil, zahlédl Lucas v koutku Kennettovy tváře cosi jako výraz pohrdání.

	Když odešel, zeptal se Lucas Kennetta: „Proč ho nemáte rád?“

	Po úšklebku ani stopy. Dlouho se na Davenporta díval, a pak odpověděl: „Protože kromě plácání hubou nedělá nic. Manévry, manipulace. Vypadá jako čuně, ale není takový. Spíš je to zatraceně nebezpečný pavouk. Kdyby si mohl vybrat, jestli bude lhát, nebo řekne pravdu, lhal by, protože by mu to připadalo zajímavější. Proto.“

	„To zní jako dobrý důvod,“ komentoval jeho charakteristiku Lucas a díval se za odcházejícím O’Dellem. „Zdá se, že Lily ho má v oblibě.“

	„To nedokážu pochopit,“ kroutil hlavou Kennett. Oba se zadívali na druhý konec místnosti, kde Lily stála a hovořila s Barb Fellovou. „Tím, co jsem vám svěřil, se vám vydávám na milost a nemilost. Kdyby věděl, co si o něm myslím, skončil bych jako dopravák a řídil provoz na křižovatce.“

	„To není tak úplně pravda,“ uvedl Lucas jeho slova na pravou míru. Mocenské rovnice nebývaly tak jednoduché.

	Kennett se na něj pobaveně zadíval. „To je fakt, ne tak docela, ale ten pitomec by mi to mohl pěkně zavařit.“

	Když Lily pohodila hlavou směrem na chodbu, vydal se Lucas ke dveřím. Jdete taky?“ zeptal se Fellové.

	Vzhlédla od papírů na klíně. „Jsem pozvaná?“

	„Jistě, ale buďte opatrná…“

	Novináři ze tří novin a dvou televizních stanic čekali i s kamerami venku. Byli v dobrém rozmaru, žertovali s ním a se zaujetím mezi sebou diskutovali o problémech v redakcích. Nešli moc do hloubky: rozhovory probíhaly hladce a zaměřovaly se především na past, kterou Lucas nastražil Bekkerovi v Minneapolis, a také na Bekkera samotného.

	„Už jen velmi stručně, protože máme málo času,“ řekla jedna reportérka těsně před koncem rozhovoru. „Vy znáte Michaela Bekkera. Dokonce jste se účastnil i domovní prohlídky u něj v bytě. Jak byste ho charakterizoval? Tím myslím vaše osobní dojmy? Někdo o něm říká, že je to zvíře…“

	„Nazývat Bekkera zvířetem znamená urážet zvířata,“ odpověděl Lucas. „Bekker je odporné monstrum. To je jediné slovo, které se po mém soudu přibližuje tomu, čím nebo kým Bekker skutečně je. On je bohužel naprosto reálná živá zrůda.“

	„Perfektní,“ řekla blonďatá reportérka v modrém saku. Jak to vypadalo?“ zeptala se kameramana.

	„Dobře. Použijí to. Ještě sjedeme jeden konečný záběr.“

	Když novináři odešli, usadil se O’Dell s nohama doširoka roztaženýma na skřípavé židli. Spokojeně pokyvoval. „To bylo dobré. Bekker je chytrý, těžko polapitelný a děláme vše, co je v našich silách.“ Jeho tlusté rty se několikrát tiše pohnuly. „Přesně jak to řekla ta blondýna: perfektní.“
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	Vedro na Šesté avenue.

	Nebe nad nimi zakrýval narůžovělý opar městských zplodin a třesoucí se horký vzduch dělal ze semaforů zvlněné břišní tanečnice. Fellová se služebním autem prodírala nacpaným provozem, jednu ruku měla ledabyle spuštěnou ze staženého okénka a v ní držela cigaretu bez filtru. Z kazeťáku na zadním sedadle se linula skladba ze zlatých časů rock’n’rollu Light My Fire od The Doors.

	„…dost peněz, aby sem dali klimatizaci,“ říkala, „ale dostali jsme tři počítače, takže stihneme víc papírování za míň času. Ovšem nejsou nové, koupili je v bazaru…“

	„Proč kradené zboží?“ zajímal se Lucas. Tak zněl úkol jejich odpoledne. Říkali mu, že se Barb Fellová specializuje na vloupačky a krádeže všeho druhu včetně průmyslové kriminality.

	„Protože když si Kennett pročítal jednu z těch Bekkerových zpráv, došlo mu, že Bekker provádí různá měření, která by nemohl provést bez speciálních měřicích přístrojů. V jedné zprávě se uvádí krevní tlak měřený pomocí katétru v radiální tepně. Na to musíte mít zařízení…“

	„Prověřili jste firmy, které obchodují s takovými věcmi?“

	„Jo, všechny severoamerické a hlavní japonské a evropské dodavatele. Nic. Prověřili jsme krádeže přístrojů v nemocnicích a nemáme v ruce vůbec nic. Ale někde to přeci musel sebrat… Pár kolegů prověřuje zdroje z druhé ruky…“

	Zastavili na červenou. V umělohmotné rozkládací židli na chodníku seděl prodavač ovoce, kolem krku měl omotaný mokrý hadr a malým nožíkem kousek po kousku okrajoval svěže vyhlížející červené jablko.

	„…údajně teplotní inverze, kdy teplota v noci ani o píď neklesá, chápete? Potom se dějí divné věci,“ řekla Fellová, když projížděli křižovatkou. Jednou mě volali k případu, kdy mladej PR narval hlavu svojí babičky…“

	„Kdo?“

	„PR – Portorikánec. Takže narval hlavu svojí babičky do záchodu a ona se utopila. Když se ho pak ptali, proč to udělal, řekl, že bylo děsivý vedro a on už prostě nemohl vydržet její věčný žvanění…“

	Projížděli kolem mexických a indických restaurací, kolem páchnoucích stánků s hot-dogy, lidé na chodníku nosili červené tečky na čele nebo jarmulky nebo vtipná trička typu „Neprděť. Jeli kolem tuláků, kolem obrýlených frajerů v oblecích za devět set dolarů hrajících si na mafiány.

	„Jeli kolem obtloustlé ženy, která na sobě hrdě nesla tričko s nakreslenou siluetou pětačtyřicítky. Přímo na její hlaveň mířila tučná šipka a nad ní stálo velkými písmeny: „Oficiální mapa New Yorku: Jste přesně tady.“

	„Tamhle je Lonnie,“ řekla Fellová a pokoušela se probojovat i s autem k chodníku. Taxík těsně za nimi musel prudce přibrzdit, ale Fellová dělala, že to nevidí a vystoupila.

	„Hej, co to ksakru…“

	Fellová prsty pravé ruky naznačila hlaveň pistole, pomyslně ji zabořila do řidiče za sebou a stiskla spoušť. Pak obešla auto. Lonnie seděl na chodníku, na uších walkmana, a zuřivě házel hlavou ze strany na stranu. Když mu Fellová poklepala na rameno, díval se právě na opačnou stranu a neviděl ji. Otočil se a rychle sundal sluchátka.

	„Nazdar…“ řekl Lucas a postavil se před něj. Nebylo kam utéct.

	„V pondělí jsi Alu Kunslerovi prodal tři sta injekčních stříkaček,“ oznámila mu Fellová. „Chceme vědět, kdes k nim přišel a co ještě máš. Z lékařskýho materiálu.“

	„O tom nic nevim,“ lhal Lonnie. Nad obočím měl jizvy a nos nakřivo.

	„No tak, Lonnie. My to víme, ale vlastně nás to moc nezajímá,“ řekla netrpělivě Fellová. Na čele jí vyrazily krůpěje potu. „Nasereš nás a sebereme tě. Řekneš nám to a my odejdeme. A věř mi, máme tu něco, do čeho by ses zaručeně nechtěl namočit.“

	„Fakt? O co kráčí?“ Vypadalo to, že se chce postavit, ale Lucas ho jednou rukou přidržel u země.

	„Hledáme toho pošuka Bekkera, jasný? Odněkud si obstaral lékařské nádobíčko, takže pátráme u všech dodavatelů. Znáš aspoň jednoho…“

	„O Bekkerovi nic nevim,“ bránil se Lonnie.

	„Stačí, když nám řekneš, kdes vzal ty stříkačky,“ uklidnil ho Lucas.

	Lonnie se rozhlížel kolem sebe, jako by měl strach, že je někdo pozoruje. „Atlantic City. Od chlápka v motelu.“

	„Kde k nim přišel on?“ zeptal se Lucas.

	„Jak bych to, ty vole, měl vědět? Možná je sesbíral na pláži.“

	„Lonnie, Lonnie…,“ povzdechla si Fellová.

	„Heleďte se, jel jsem do Atlantic City kvůli jedny nevázaný akcičce. Sami víte, že v New Yorku něco takovýho pomalu přestává fungovat…“

	„A dál…“

	„…v motelu jsem potkal chlapa, který mí řekl, že by pro mě měl zboží. Tak mu povídám ,Co máš?‘ A on na to ,Všechno možný.‘ Měl snad všechno, co se dá někde sehnat.“

	„Jaké měl auto?“ chtěl vědět Lucas.

	„Cadillac.“

	„Nový model?“

	„Ne. Starší. Obrovská zelená kára s bílou střechou.“

	„Myslíš, že tam ještě je?“

	Lonnie pokrčil rameny. „Co já vím. Vypadalo to, že tam už chvíli bydlí. O kus dál bydlely nějaký holky, se kterýma občas pařil a tak. Jednaly s ním, jako by ho znaly…“

	Prošli ještě pár Barbařiných kontaktů, všechno malí zlodějíčkové. V půlhodinových intervalech někam telefonovala.

	„Nikdo doma?“

	„Nikdo doma,“ opakovala po něm, a pak pokračovali v pátrání.

	Fellová vypadala jako holka z ranče, pomyslel si Lucas, když ji pozoroval při řízení. Narodila se jednoho dne někde v Bronxu. Klidně by zapadla do Dakoty nebo Montany: byla hubená a kostnatá, měla široká ramena a vystouplé lícní kosti. Vlasy měla z čela stažené malými sponkami. A ta jizva kolem úst…

	Řekla mu, že se jí to stalo ještě když pracovala u hlídek. Někdo ji pořezal ulomeným hrdlem pivní láhve. „Tohle si vysloužíte, když se snažíte zabránit tomu, aby se dva idioti mezi sebou pozabíjeli.“

	Babe Zalacki snad bývala kdysi svůdná, ale to bylo předtím, než jí vypadaly všechny zuby. Potřásla hlavou na pozdrav a bezzubým úsměvem přivítala Lucase: „O lékařským zboží nic nevím,“ řekla. „Nejblíž jsem se k něčemu podobnýmu dostala před pár týdny. Přišla jsem ke třem stovkám balíků plenek Huggies. No jo, ale ty se dají prodat. Člověk je odnese do Harlemu, stoupne si někde na roh a za chvíli má vyprodáno. Ale lékařský věci…, kdo ví?“

	Když vyšli zpátky na ulici, řekla Fellová: „Zapadá slunce.“

	Lucas zvedl oči k obloze směrem k prachem zakrytému slunci. „Pořád je vedro.“

	„Počkejte v srpnu. V srpnu je to nejhorší. Tohle je proti tomu nic…, měla bych jít zavolat.“

	Lucas zatím pozoroval plešatého chlapíka, který se postavil čelem k domu, jednou rukou se opřel o zeď a začal močit. Potom se v klidu zapnul, zhluboka se nadechl a pokračoval v cestě. Naprosto bez problémů.

	Fellová se vrátila. Je doma. Linka je obsazená.“

	„Jeli asi půl hodiny. Pomalu se smrákalo. Projížděli čtvrtí obchodních domů poblíž vody. Nakonec Fellová zpomalila, zatočila o stoosmdesát stupňů a pravým kolem najela na chodník. Vypnula rádio, zasunula kazeťák pod přední sedadlo a z přední přihrádky vyndala kartičku s nápisem ,Uvnitř žádné rádio není‘, a položila ji na palubní desku.

	„Dáváte to i do služebního auta?“

	„Hlavně do služebního auta – v nich je totiž nejvíc věcí. Oni si to aspoň myslí.“

	Lucas vystoupil, protáhl se, zívnul a palcem pravé ruky zkontroloval kožené pouzdro své zbraně. Venku se zešeřilo. Před sebou uviděl červenou cihlovou krabici, beze jména i čísla. Od třetího do jedenáctého patra se táhla vysoká a úzká potemnělá okna. Polovina posledního patra byla osvětlená.

	„Svítí se tam,“ konstatovala Fellová.

	„Divné místo,“ řekl Lucas a rozhlížel se kolem. Po ulici líně poletovaly cáry papíru a od řeky k nim dosahoval vlhký říční vánek. Vánek, který páchnul stejně jako dech staříka se zkaženými zuby. Byli blízko Hudsonu, někde v letech 1920.

	„Jackie Smith je divný patron,“ upozornila ho Fellová. Lucas vykročil ke dveřím, ale ona ho zachytila za paži. „Zpomalte. Dejte mi minutku.“ Prohrabala se kabelkou a vytáhla z ní krabičku Lucky Strike.

	„Je to s vámi špatný,“ komentoval to Lucas. „Myslím váš návyk.“

	„Jo, ale aspoň nepotřebuju budík.“

	„Cože?“

	„Každé ráno přesně v sedm mě vzbudí kašel.“ Když viděla, že se Lucas nesměje, dodala: „To byl vtip, Davenporte.“

	„Jasně, v duchu se směju, až se za břicho popadám,“ řekl. Potom se usmál.

	Fellová si dala cigaretu do úst, zapálila sirku, připálila si a potáhla první šluk.

	„Nepodrazíte mě, že ne?“ zeptala se ho.

	„Tomu nerozumím,“ odpověděl nechápavě Lucas.

	„Viděla jsem Bekkerovy fotky těsně po zatčení,“ vysvětlila mu. „Vypadalo to, jako by mu někdo nacpal obličej do mixéru. Kdybyste to samé udělal v New Yorku někomu, kdo má ve městě kontakty, někomu, jako je Jackie Smith, šla by do mixéru vaše kariéra.“

	„Já nemám kariéru,“ odpověděl Lucas.

	„Já ano,“ opáčila Fellová. Ještě čtyři roky a jsem z toho venku. Ráda bych to vydržela.“

	„Co budete dělat potom?“ zajímal se Lucas. Snažil se udržet rozhovor, zatímco Barbara kouřila. Zaklonil hlavu a znovu se podíval nahoru. V New Yorku se tak díval i na dvanáctipatrové budovy, které jinak patřily k těm nejnižším.

	„Přestěhuju se do Hollywoodu na Floridě a najdu si práci jako servírka nahoře bez,“ řekla Fellová.

	„Cože?“ Vytrhla ho z myšlenek.

	„Vtip, Davenporte,“ opakovala už podruhé.

	„Aha.“ Znovu se zahleděl nahoru a otáčel se dokola. „Kdo je ten chlapík?“

	Popadl ji kašel. Jackie? Docela velký zvíře. Ostatní byli jen amatéři nebo poloamatéři. Jackie obchoduje ve velkém. Tady ve městě jsou takoví tři nebo čtyři. Když někdo zachytí kamion plný elektroniky, jeden z nich si ho přebere a rozprodá to mezi dealery. Kdyby se Jackiemu chtělo, mohl by o Bekkerovi pustit slovo padesátce nebo stovce lidí. Kdyby se mu chtělo. A oni by pravděpodobně mohli mluvit s dalším tisícem, nebo snad milionem podvodníků a zlodějů. Kdyby se jim chtělo.“

	„Pokud tohle všechno víte?“ Zadíval se na ni s chladnou zvědavostí. Zpoza rohu vyšel muž, uviděl je a zase rychle zmizel z dohledu.

	„Má svoje vlastní obchody, zbytkové zboží a tak,“ pokračovala Fellová. „Když někdo bude mít hromadu matek, ale budou mu chybět šrouby, zavolá Jackiemu. Jackie je od něj odkoupí a najde někoho, kdo je potřebuje. Všechno legálně. Kdybyste ho sledoval, zjistil byste, že denně projde tak deset až dvacet skladů a velkoobchodů. Mluví s různými lidmi, se stovkami různých lidí. Teprve někde v tomhle zmatku byste našel tak osm až deset lidí, kteří pro něj, pod zástěrkou tohohle legálního obchodování, kšeftují s kradeným zbožím… Není to sranda, vážený. Vím, že to dělá, ale nemůžu se mu dostat na kobylku.“

	„Zná vás?“

	„Ví, kdo jsem,“ odpověděla. Jednou jsem tady před jeho domem seděla tři dny a pozorovala, kdo jde dovnitř a kdo ven. Ověřovala jsem každou espézetku. Byla zima, že by psa nevyhnal. Víte, jak to vypadá, když je taková zima, že ani sněžit nemůže?“

	„Jo. Jsem z…“

	„Minnesoty,“ doplnila ho, dívala se směrem do ulice a zapátrala v paměti. „Třetí noc ten parchant vyšel ven, zaťukal nám na okýnko – byl tu se mnou můj parťák – a podal nám termosku horkýho kafe a dva krůtí sendviče. Pohostinnost a la Jackie Smith.“

	„Hmmm.“ Mrknul na ni. „Dali jste si?“

	„Kafe jsem mu vylila na boty,“ odpověděla. Naposled potáhla z hořící cigarety, vydechla kouř a vyhodila oharek na ulici. „Ten pitomec si myslel, že si mě koupí krůtím sendvičem… Tak pojďte, jdeme na to.“

	Dovnitř vedly dvojí prosklené dveře z tlustého skla. Mezi nimi byla namontována kamera. Fellová zazvonila na zvonek nadepsaný ,Nejvyšší patro‘. O chvíli později se ozval elektronický hlas: „Prosím?“

	Fellová se naklonila k mluvítku. „Detektivové Fellová a Davenport. Jdeme za Jackiem Smithem.“

	Po krátké odmlce se ozvalo: „Vejděte dovnitř a ukažte na kameru odznaky.“

	Dveřní bzučák se rozezněl a Fellová otevřela. Vešli dovnitř. Ocitli se před druhými dveřmi a na kameru ukázali odznaky. Po chvilce se ozval i druhý bzučák a vzápětí nato hlas: „Vyjeďte výtahem do jedenáctého patra.“

	Vstoupili do strohého, nažluto vymalovaného vestibulu. Nebyla v něm okna, pouze dveře výtahu a na konci chodby únikový východ. Výtahy byly nalevo od dveří a cestou k nim visela v drátěné kleci další videokamera.

	„Zajímavé,“ podotkl Lucas. Jsme v zajetí.“

	„Ano. Nikdy byste se tak daleko nedostal, kdyby si to Jackie nepřál. Kdybyste spěchal, musel byste pravděpodobně použít semtex. Potom nejspíš požárním schodištěm nahoru, protože výtah by čekal zamčený v jedenáctém patře. Mezitím by Jackie byl dávno pryč. Určitě má nějakou únikovou skulinku…“

	„A určitě si tohle všechno nahrává,“ dodal Lucas.

	Fellová pokrčila rameny. „Ráda bych ho dostala a mockrát jsem na to myslela – to není žádné tajemství.“ V polovině cesty výtahem řekla: „Máte něco s Rothenburgovou?“

	Překvapeně se na ni podíval. „Proč?“

	„Jen mě to zajímá,“ odpověděla. Po chvíli to vysvětlila: „Podle toho, jak se na vás podívala, když dneska přišla na poradu, jsem si myslela, že spolu něco máte.“

	„Ne-e…“

	Potřásla hlavou; nevěřila mu. Výtah se zastavil a oba vešli do úplně stejného vestibulu jako dole. V rohu číhala další kamera.

	„Pojďte dál,“ ozval se hlas.

	Ocelové dveře se otevřely a uvnitř čekala pohádková země.

	Lucas následoval Fellovou na vyvýšenou dřevěnou plochu, zaoblenou do tvaru půlměsíce, ze které se jim naskytl pohled na obrovskou místnost. Snad dvanáct set metrů čtverečních většinou neohraničené plochy. Namísto zdí byly jednotlivé části odděleny podle druhu nábytku, osvětlení a koberce. Napravo byla kuchyně. Světlovlasý muž právě nahlížel do jakési speciální trouby a vzduchem se linula vůně čerstvě upečeného chleba. Na levé straně, na ploše umělého trávníku, stál tmavovlasý muž s golfovou holí v ruce.

	„Tady, prosím,“ pronesl nějaký hlas a muž s holí na ně zamával. Fellová jim razila cestu, jak kličkovala mezi tím vším zařízením.

	Lucas udiveně zíral na tu všehochuť. Nepřevažoval ani jeden styl: vypadalo to, jako by nábytek a ostatní vybavení vypadly z náklaďáku. Nebo náklaďáků – různých, z různých továren. Na ohromném orientálním koberci byla usazená široká anglická postel s nebesy, kterou překrýval nevkusně barevný přehoz typické americké provenience. Čelem k posteli stála televize s téměř metr a půl dlouhou úhlopříčkou, a na postel mířily tři videokamery.

	Nechyběl ani CD a videopřehrávač s tisícem nebo dvěma kompaktních disků a kazet, které přístroje obklopovaly. Dřevěnou podlahu pokrývaly zvířecí kůže: tygří a jaguáří, bizoní a jiné.

	Za postelí, přesněji řečeno mezi postelí a sportovní částí, vyrůstal z podlahy prosklený sprchový kout. Vedle něj proti sobě stály dva záchody a vedle nich obrovská vana.

	Smith na ně čekal ve sportovní části „bytu“.

	Stál zády k nim, právě bravurně poslal golfový míček do jamky, spokojeně pokýval hlavou a vrátil hůl do připraveného vaku. Za ním viselo na stropě několik zhasnutých lamp, které v případě potřeby osvěcovaly plochu pokrytou opravdovým trávníkem. Ještě dál stál rozměrný kulečníkový stůl a za ním bylo prostranství s basketbalovým košem.

	„Nemůžu zůstat dlouho sehnutý,“ řekl Smith na uvítanou. Byl to malý, svalnatý muž s knírkem a černými kadeřavými vlasy. Na sobě měl černé golfové tričko zastrčené v černých dlouhých plátěných kalhotech. Kolem pasu se mu vinul kožený opasek. Na krku mu visel mohutný zlatý řetěz. Usmál se na Fellovou a natáhl ruku na pozdrav.

	„Vy jste mě minulý rok sledovala, že?“

	Fellová nabídnutou ruku ignorovala. „Potřebujeme s vámi mluvit o Bekkerovi,“ vyhrkla. „To je ten parchant, co mučí a vraždí lidi…“

	„Stvůra,“ řekl Smith. Odtáhl podanou ruku, chvíli jako by nevěděl, co s ní, a nakonec si ji strčil do kapsy. Byl zmatený a poškubával knírem. „Proč se mnou?“

	„Bekker potřebuje peníze a drogy, které si nemůže obstarat legitimním způsobem,“ vysvětlil Lucas. Pomalu se přesunul k trávníku, který rostl na vyvýšené plošině. Sahal Lucasovi po kolena. Terén byl různě uměle zvlněný, aby co nejvěrněji odrážel podmínky skutečného hřiště. Lucas do něj zabořil prsty. Skutečný trávník, pečlivě zastřižený a měkoučký.

	„Můj velkolepý projekt,“ chlubil se nadšeně Smith. Vzal do ruky dálkové ovládání a zmáčknul několik tlačítek. Světla nad plošinou se rozsvítila. „Speciální lampy na podporu růstu,“ představil je Smith. „Mají stejné složení jako sluneční záření. Tamhle Joe ví o trávnících všechno. Trvalo mu rok, než to tu vymyslel.“

	Smith vyskočil na vyvýšenou plošinu a pomalu se procházel po trávníku. Za chvíli se otočil zpátky na Lucase. „Takže potřebuje prachy a drogy?“

	„Přesně. Chceme, abyste o tom pustil slovo mezi svými lidmi. Někdo mu prodává a my ho potřebujeme dostat. Hned.“

	Smith došel až ke třem připraveným míčkům. Nastavil si první, vystřelil a minul. Míček projel kolem jamky a zastavil se půl metru za ní.

	„Šest a půl metru. To není špatné,“ konstatoval Smith. „Když musíte střílet na takovou vzdálenost, stačí se trefit tak na půl metru. Nebudu vám tu ovšem dělat přednášku o golfu. Hrajou vůbec poldové golf?“

	„Potřebujeme, abyste to rozhlásil mezi svoje lidi,“ naléhala Fellová.

	Smith si připravil další míček a vystřelil. Přes metr od jamky. „Krucinál,“ zaklel. „Nervy. Stresujete mě.“

	„Nemáme odposlouchávání,“ ujistil ho Lucas. „Ani jeden z nás. Jen potřebujeme malou pomoc.“

	„Co z toho budu mít?“ zajímal se Smith.

	„Občanskou hrdost,“ ušklíbl se Lucas.

	„Občanskou hrdost? V podělaným New Yorku?“ Zasmál se a řekl: „Promiňte mi ten výraz, doktorko Fellová… Přesto skutečně nevím, o jakých lidech tady mluvíte.“

	Světlovlasý muž přinesl na čínském podnose krajíce čerstvého chleba. „Dá si někdo čerstvý chléb? Máme obyčejné i česnekové máslo…“

	„Strčte si ho někam,“ vypěnila Fellová. Podívala se na Lucase. „Nějak ho nemůžeme přimět ke spolupráci. Možná bychom měli navrhnout finančnímu úřadu, aby se podíval na jeho…“

	„Kdepak, tyhle výhrůžky neplatí na člověka, který má styky,“ zavrtěl hlavou Lucas. „Pan Smith mi připadá jako někdo, kdo styky má.“

	Smith se na něj zamračil. „Kdo vlastně jste? Vás si nepamatuju.“

	„Najali mě jako poradce pro tenhle případ,“ odpověděl mu Lucas. Vrátil se zpět na umělý koberec před trávníkem a mluvil tak tiše, že mu ostatní sotva rozuměli. Z golfového vaku vytáhl jednu železnou hůl a zkoumavě si ji prohlížel. „Pracoval jsem v Minneapolis, dokud mě nevyhodili. To já jsem poprvé chytil Bekkera, ale nestihl jsem to dřív, než zabil jednu moji velmi dobrou přítelkyni. Prořízl jí hrdlo. Nechal ji se dívat a čekat, až to přijde. Potom ji podřízl… Byla spoutaná, nemohla se bránit. Takže když jsem pak Bekkera chytil…“

	„Rozbil jste mu ksicht na sračky,“ vyhrkl nevybíravě Smith.

	„Přesně,“ potvrdil jeho slova Lucas. Vrátil se zpět ke Smithovi a v ruce držel golfovou hůl. „Rozbil jsem mu ksicht na sračky.“

	„Moment,“ vstoupila do hovoru Fellová.

	Lucas ji nevnímal, vyskočil na trávník a přešel až těsně ke Smithovi. Koutkem oka viděl, jak Fellová šátrá rukou v kabelce. „A vůbec jsem se nestaral o to, jestli ho zabiju, nebo ne. A víš proč? Protože mám mraky peněz a práci u policie k přežití nepotřebuju. Nepotřebuju žádnou práci.“

	„O čem to, ksakru, mluvíte?“ Smith pomalu ustupoval a rychle se ohlédl na svého světlovlasého přítele.

	„…Bekker mě vážně rozzuřil,“ pokračoval Lucas zvýšeným hlasem. Oči měl doširoka rozevřené a krční tepna se mu napínala k prasknutí. „Tím myslím vážně rozzuřil. Měl jsem u sebe pistoli s velkým a ostrým zaměřovačem, takže když jsem toho hajzla chytil, rozmlátil jsem mu s ní ten jeho ksicht tak, že už ani nebylo poznat, že to někdy ksicht byl. Protože pokud to náhodou nevíš, Bekker býval opravdu fešák, zrovna jako tenhle trávník…“

	Lucas se švihem otočil a golfovou hůl zabořil do zelené plochy. Spousta hlíny a kamínků se rozprskla všude kolem a dopadla na kulečníkový stůl.

	„Počkejte, nechtě toho…,“ Smith se k němu skokem vrhnul a pokoušel se ho zastavit.

	Blonďáček odložil čínský podnos a rukou zalovil za opaskem. Fellová vytáhla pistoli, zamířila na něj a křičela: „Ne, ne, ne…“

	Lucas se nepřestával točit dokola a rozmetával pečlivě upravený trávník na tisíc kousků. „Roztřískal jsem mu ten jeho zparchantělej ciferník…“

	Když se zastavil, těžce oddechoval a prohlížel si spoušť, kterou v trávníku způsobil. Otočil se a zadíval se na blonďáka. Seskočil dolů a šel k němu.

	„Tak tys chtěl vytáhnout bouchačku?“ zasyčel.

	Blonďák pokrčil rameny. Měl široká ramena, jako mívají vzpěrači.

	„To mě vážně naštvalo,“ zařval na něj Lucas.

	„Proboha, přestaňte,“ řekla Fellová nahlas a velmi naléhavě.

	Lucas opět rozkýval golfovou hůl, rychle a důrazně. Blonďák se přikrčil, ale hůl mířila na čínský podnos a rozmetala chléb i porcelán na malé kousíčky. „Chtěls nás normálně oddělat…“

	Pak běžel zpátky ke Smithovi a zabodl mu hůl do prsou.

	„Nechci být tvůj kámoš, rozumíš. Nechci smlouvat. Jsi špinavěj parchant a mě je zle jenom z toho, že tady vůbec musím být. Ale říkám ti jedno: chci, abys rozhodil sítě mezi svými lidmi. A chci, abys mi zavolal. Lucas Davenport. Midtown South. Jestli ne, oddělám tě deseti různými způsoby. Promluvím si s New York Times, promluvím si s News a promluvím si s reportéry z Na vlastní oči. Všem dám tvoje fotky a řeknu jim, že děláš s Bekkerem. Jak by to asi pomohlo obchodům, co? Nebo se taky můžu vrátit a oddělat tě osobně, protože s Bekkerem já nežertuju, to mi věř.“

	Otočil se v půlkruhu, pravidelně oddechoval a najednou odhodil hůl do kuchyně. Rotovala ve vzduchu jako vrtule helikoptéry. Narazila přímo do skleněné desky trouby, rozbila ji, a pak s rachotem spadla na zem. „Golf mi nikdy nešel,“ poznamenal Lucas.

	Cestou ven se na něj Fellová dívala tak dlouho, dokud se Lucas neušklíbl.

	„Jsem magor, že jo?“ řekl a mrknul na ni.

	„Věřila jsem vám to,“ odpověděla vážně.

	„Díky za krytí. Nemyslím, že by toho ten blonďáček byl schopen, ale…“

	Zavrtěla hlavou. „Bylo to legrační. Tedy divně legrační. Netušila jsem, že je Jackie Smith gay, dokud jsem tam neviděla toho chlapa. Horší než manželka. Jednoho se zbavíte a ten druhý po vás zatvrzele půjde…“

	„Jste si jistá, že jsou gayové?“

	„A mají na Marsu televizi?“

	„Co to znamená?“ zasmál se Lucas.

	„To znamená, že jsem si jistá,“ odpověděla.

	„Jak to, že vám říkal doktorko Fellová?“ ptal se Lucas., Jste doktorka?“

	„Ne. To pochází z jedné dětské rýmovačky: ,Nemám vás rád, doktorko Fellová, příčinu toho sotva kdo pozná, ale jedno vím, pravda je taková, nemám vás rád, doktorko Fellová‘.“

	„Páni, jsem ohromen,“ řekl Lucas.

	„Pár rýmovaček znám,“ chlubila se, zatímco šmátrala v kabelce a hledala cigarety. „Chcete zarecitovat nějakou jinou?“

	„To patřilo Smithovi. Jsem ohromen, že zná dětské rýmovačky.“

	„Mnou ohromen nejste?“ Vzala cigaretu do úst a změřila si ho jiskrným pohledem.

	„Ještě nevím,“ odpověděl váhavě. „Možná…“

	Barbara Fellová bydlela v horním West Side. Služební auto dopravili zpátky před budovu Midtown South, chytli si taxíka a Barb navrhla: „V sousedství je docela slušný bar. Co kdybyste jel se mnou, dáme si tam něco k pití, potom vystřelíte a chytnete si taxíka zpátky.“

	„Fajn,“ souhlasil Lucas. Potřeboval s ní ještě chvíli pobýt.

	„Jeli směrem na sever po Šesté avenue. Čím blíže se dostávali k Central Parku, tím víc houstl pouliční provoz. Po chodnících si to vykračovali turisté a obdivovali krásy velkoměsta.

	„New York je hrozně velký,“ konstatoval nakonec Lucas. „U nás v Twin Cities můžete celkem snadno vystopovat každého zloducha, se kterým si potřebujete popovídat. Ale tady…“ Zavrtěl hlavou. „Tady nikdy nevíte, odkud se to na vás vyřítí. Je tady tolik parchantů jako stébel v kupce sena. New York je zatracený doupě.“

	„To jo, ale může být i celkem fajn,“ ohradila se Fellová. „Jsou tady divadla, umělecká muzea…“

	„Kdy jste naposledy byla v divadle?“

	„Nevím – nemůžu si to dovolit. Kdybych mohla, chodila bych.“

	„Jistě.“

	Taxikář si pro sebe něco pobrukoval a potřásal hlavou v jakémsi nedefinovatelném rytmu. Volant svíral v rukou tak křečovitě, že mu zbělely klouby na prstech. Lucas si prohlédl řidiče, mrknul na Fellovou a s úsměvem zavrtěl hlavou. Ušklíbl se a dál pozoroval město za okénkem.

	Bar byl malý, pečlivě osvětlený, a vládla v něm přátelská atmosféra. Barman říkal Fellové křestním jménem a posadil je do zadního boxu. Lucas se posadil čelem ke vchodu. Brzy nato přišla ke stolu servírka, mrkla na Lucase, mrkla na Fellovou a uznale hvízdla.

	Fellová ji vyvedla z omylu: Jsme tu čistě pracovně.“

	„Nemusí to tak zůstat,“ trvala na svém servírka. „Už jsi slyšela, že Louise porodila holčičku? Tři kila dvacet.“

	Lucas se zaujetím pozoroval rozhovor obou žen. Fellová mu připadala unavená, snad i trochu opuštěná. Na tváři měla opět ten svůj nejistý úsměv.

	„Takže,“ vydechla a otočila se zpátky na Lucase. „Vážně je v Minnesotě taková zima, nebo si to vymýšlíte?“

	Povídali si o všem a o ničem. Objednali si druhou rundu. Lucas netrpělivě čekal na vhodnou chvíli…

	…a dostal ji. Do baru vešel štíhlý muž, pečlivě oblečený blonďák, poplácal jednu ženu po zadku a dostal za to rychlý, ale přátelský žďuchanec do břicha. Po chvilce se zadíval jejich směrem a jeho pohled ustrnul na Barbařině temeni. V rychlosti něco pošeptal své přítelkyni u baru a pozorně si prohlížel Lucase.

	„Za vámi u baru stojí jeden chlapík,“ tiše řekl Lucas Fellové a naklonil se přes stůl. „Myslím, že vás pozoruje…“

	Otočila se a oči se jí rozzářily. „Miko,“ zavolala na muže. „Býval to můj kadeřník, ale přestěhoval se do centra,“ řekla Lucasovi na vysvětlenou. Vyklouzla z lavice a vydala se k baru. „Kdy ses vrátil?“

	„Myslel jsem si, že to jsi ty,“ vítal ji Mika.

	Potom začal vyprávět o své cestě po Evropě. Lucas upíjel pivo, prostrčil nohy až k protější lavici, uchopil Barbařinu kabelku mezi kotníky a přitáhl ji pod stolem až k sobě. Natočil se tak, aby na něj nebylo moc vidět a nervózně se prohrabával jejím obsahem. Servírka u baru se podívala jeho směrem a tázavě zvedla obočí. Lucas zavrtěl hlavou. Kdyby přišla ke stolu, kdyby Mika dokončil své vyprávění příliš brzy nebo by se Fellová vrátila pro cigaretu…

	Konečně. Klíče. Celý den čekal, až se k nim dostane…

	V rychlosti je spočítal. Šest klíčů. Tři z nich se mu zdály být ty pravé.

	V kapse měl umělohmotnou plochou krabičku, ve které dřív byly špendlíky. Špendlíky vyhodil a krabičku po obou stranách vyložil tenkou vrstvou plastelíny. Obtiskl do ní první klíč, otočil ho a obtiskl jej i z druhé strany. Potom druhý klíč, a nakonec třetí. Musel si dát dobrý pozor, aby je neobtiskl příliš blízko u sebe, protože pak by mu podle nich nemohli vyrobit duplikáty. Zkontroloval výsledek… Skvělé. Čistá práce. Šest zřetelných otisků.

	Fellová pokračovala v družném rozhovoru. Vrátil klíče do kabelky, dal si ji mezi kotníky a stejným způsobem jako před chvílí ji vrátil na protější lavici.

	Super.

	Dostal jsem je.
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	Druhý den ráno volala Lily. „Mám je,“ řekla. „Sejdeme se na snídani…“

	Lucas zavolal Fellové a zastihl ji na odchodu.

	„Mluvil jsem s O’Dellem,“ řekl, když se pozdravili. „Chce se se jít na snídani. Přijdu pravděpodobně až někdy po desáté, rozhodně ne dřív.“

	„Fajn, já zatím prověřím toho chlápka, o kterém nám včera řekl Lonnie. Cadillac v Atlantic City. Asi z toho nic nebude…“

	„Možná dělá do lékařských potřeb a injekční stříkačky nejsou v tomhle oboru jediné zboží, které nabízí.“

	„No jo, možná…“ Věděla, že je to hloupost, ale Lucas seji snažil povzbudit. „Hele, jdeme na to hřebíček po hřebíčku do Bekkerovy rakvičky. Pak vás pozvu na oběd.“

	Lakota Hotel sídlil v poměrně staré budově, ale byl velmi dobře udržovaný. Nacházel se blízko vydavatelství, které vydávalo Lucasovy hry, měli tu slušné restaurace, a postele byly dostatečně dlouhé, takže Lucasovi nečouhaly nohy. Z okna svého pokoje viděl přímo na prosklený mrakodrap plný kanceláří. Žádná krása, ale ani žádná zvláštní hrůza – normální výhled. U postele stály dva noční stolky, byl tu psací stůl, komoda, křeslo u okna, barevná televize s dálkovým ovládáním a skříň se zabudovaným automatickým osvětlením.

	Došel od telefonu ke skříni, vyndal z ní celkem objemnou brašnu a hodil ji na postel. Uvnitř měl teleskop, malý kazetový přehrávač se sluchátkem a mikrofonem a kromě toho ještě fotoaparát Polaroid a šest nových filmů. Perfektní. Brašnu zase zavřel, v rychlosti vklouzl do koupelny a za pár minut byl připraven k odchodu. Portýr v hale se ho úslužně zeptal: „Přejete si taxi, pane Davenporte?“

	„Ne, díky, přijede pro mě auto,“ odpověděl zdvořile Lucas. Vyšel ven, rychle zaplul do vedlejšího baru, koupil si půl litru pomerančového džusu v krabičce a pospíchal zpět před hotel.

	Když se večer předtím rozloučil s Fellovou, vydal se k Lily a dal jí otisky klíčů, které tak bravurně pořídil. Lily znala člověka, který je mohl diskrétně nechat udělat přes noc.

	„Starý známý?“ ptal se Lucas.

	„Jdi spát, Lucasi,“ řekla namísto odpovědi a vystrčila ho ze dveří.

	Teď ji znovu slyšel, jak na něj volá: u chodníku zastavilo černé auto s několika anténami. Spatřil ji, když se pomalu otevřelo zadní okénko.

	„Lucasi…“

	Lucas nasedl na přední sedadlo spolujezdce, hned vedle nevrle vyhlížejícího řidiče.

	„K Averymu?“ zeptal se řidič O’Della. Elektrické okénko, které za normálních okolností oddělovalo přední a zadní část vozu, bylo stažené.

	„Ano,“ přisvědčil O’Dell. Právě si pročítal úvodní stránku Timesů. Mezi jeho pravou a Lilyinou levou nohou ležel ještě výtisk Wall Street Journal. Vzhlédl od novin a zeptal se Lucase: „Už jste po snídani?“

	„Měl jsem pomerančový džus.“

	„Fajn, tak si dáme něco pořádného,“ rozhodl O’Dell. Nepřestával číst a jeho otázky i odpovědi byly tak trochu automatické. Po chvíli nespokojeně zabručel: „Pitomci.“

	Lily řekla řidiči: „To je Lucas Davenport, Aarone – Lucasi, náš pomocník Aaron Copland.

	Aaron mrknul na Lucase: „Jak se vede?“

	„Díky, rád vás poznávám,“ odpověděl Lucas.

	Když zaparkovali U Averyho, vystoupil Copland jako první a přidržel O’Dellovi dveře. Copland byl trochu zavalitý a vypadal neohrabaně, ale pohyboval se s atletickou lehkostí. U pasu nosil pistoli, kterou sice překrývalo sportovní tričko, ale nezdálo se, že by se nějak výrazně snažil ji zakrýt před zraky ostatních.

	Plná automatika, pomyslel si Lucas. Většina newyorských policistů používala staré revolvery ráže 38 Speciál, které vypadaly, jako by se vylíhly na začátku století. Ať už byl Copland kdokoliv, šel s dobou. Nikdy se nedíval na Lily, Lucase nebo O’Della, ale kolem nich, do dveří a výklenků a za sloupy a jiná auta. Kontroloval okolí.

	Ocitli se na chodníku před masivními dubovými dveřmi, vedle nichž bylo ve výšce očí úzké okénko. Zářivá vývěska nad ním hlásala U AVERYHO. Za mohutnými dveřmi se skrývala restaurace plná newyorských politických špiček: v Minneapolis a St. Paul taková místa existovala, ale v New Yorku si jich Lucas nikdy nevšiml. Prostor byl asi šest metrů široký a dobrých třicet metrů dlouhý. Po jeho pravé straně se táhl dlouhý bar z mahagonového dřeva. Na stropě a na zdech visely na dřevěných věšáčcích stovky podepsaných baseballových rukavic a mezi nimi nespočet fotografií a dalších baseballových pomůcek. Lucas většinu z podepsaných jmen znal – Ruth, Gehrig, DiMaggio, Maris, Mays, Snider, Mantle. Za barem pokračovaly do zadní části místnosti dvě řady oddělených boxů, z nichž většina byla obsazená.

	„Zůstanu na baru,“ řekl Copland. Pozorně si prohlédl všechny přítomné a usnesl se, že nikdo z nich nevypadá jako potenciální střelec.

	O’Dell zamířil dozadu. Lucas si uvědomil, že v sobě má cosi hereckého. Razil si cestu restaurací jako německý tank z druhé světové, občas na někoho přátelsky kývnul, občas někoho ignoroval, v ruce třímal srolovaný výtisk Wall Street Journal a poplácával se jím po noze. Lily se posadila naproti němu, vedle Lucase. O’Dell si ho dlouho zkoumavě prohlížel, a pak promluvil: Jistě víte, Davenporte, co se tam venku děje. New York překypuje hnusem a zločiny. Už to tu vypadá pomalu jako ve městech třetího světa, jako někde v Bangkoku nebo co.“ Stížnost dokončil téměř neslyšně, jako by se bál uší, které by mohly poslouchat, co jim nepřísluší.

	U stolu se zastavil proplešatělý číšník s kulatým obličejem.

	„Jako obvykle,“ poručil si O’Dell.

	Lily mrkla na Lucase a objednala. „Dvě kávy a dvě koblihy.“

	Číšník zdvořile kývl a odešel.

	„Provází vás reputace střelce,“ pokračoval O’Dell.

	„Pár lidí jsem zastřelil,“ přiznal Lucas. „Stejně jako Lily.“

	„Nechceme, abyste na někoho střílel,“ řekl O’Dell. Sáhl do kapsy, vytáhl z ní ústřižek papíru a rozložil ho na stůl. Článek z Timesů. „Včera jste si vedl dobře. Byl jste skromný, každému jste přiznal jeho zásluhy, každému vyslovil důvěru, zdůraznil jste skutečnost, že Bekker je nadprůměrně inteligentní zločinec. Bylo to dobré. Vzali to. Četl jste spisy? Myslím k tomu druhému případu?“

	„Začnu dnes večer u Lily.“

	„Nic vás pro začátek nenapadlo? Něco k tomu, co jste zatím viděl?“ naléhal O’Dell.

	„Fellová mi do toho nezapadá.“

	„Oh?“ O’Dell překvapeně zdvihl obočí. „Mohu vás ujistit, že do toho nějakým způsobem patří. Proč myslíte, že by to mohlo být jinak?“

	„Prostě se mi tam nehodí. Jak jste na ni přišli?“

	„Počítačem. Porovnali jsme všechny zavražděné se jmény policistů, kteří pracovali na jejich případech. Fellová se nám tam objevila hned několikrát. V některých případech zatýkala ty zločince dokonce vícekrát po sobě. Prostě je to příliš okaté, než aby to byla náhoda,“ zakončil vysvětlení O’Dell.

	„Dobrá. Dokážu si představit, že by někoho navrhla, ale zdá se mi nemožné, aby to sama uspořádala. Ona není takový křivák.“

	„Je ti sympatická?“ zeptala se Lily.

	„Jo.“

	„Zasáhne to do vaší práce?“ zajímal se O’Dell.

	„Ne.“

	O’Dell zběžně mrknul na Lily, a ta řekla: „Myslím, že ne. Lucas měří stejným metrem mužům i ženám, jsou mu všichni stejně ukradení.“

	„Hele, víš, že mě to trošku začíná unavovat…“ protestoval Lucas podrážděně.

	„Fellová vypadá na příští Davenportovu oběť.“ Lily se pokusila o vtip, ale vyšla z toho jen poznámka na hranici dobrého vkusu.

	„Tak dost,“ zavelel O’Dell.

	„Podívej, Lily, ty víš zatraceně dobře, že…“ chtěl se bránit Lucas, ale O’Dell mu to nedovolil. „Přestaňte s tím. Ne tady a ne teď.“

	„Fajn,“ souhlasila Lily a konečně odtrhla svůj pohled od Lucasova.

	Číšník se vrátil s talířem, na němž se krásně vyjímal francouzský sendvič, s malou konvičkou javorového sirupu vedle. Sendvič postavil před O’Della a před Lucase a Lily naservíroval dvě kávy. O’Dell si zastrčil za límec ubrousek a pustil se do jídla.

	„Děje se ještě něco jiného,“ řekl. „Týká se to těch třech posledních útoků – právník, ten aktivista a Petty. Mám dojem, že by se střelci mohli někde objevit.“

	„Cože?“ Lucas se překvapeně podíval na Lily, která upřeně zírala na O’Della.

	„Je to jen můj pocit, takový šestý smysl,“ vysvětloval O’Dell. Strčil si do úst další sousto, pečlivě žvýkal a malýma očima bedlivě sledoval Lucase. „Dávají nám nestydatě najevo, že jsou tady a že s nimi nejsou žerty. Začíná se to roznášet. Už pár měsíců. Pokaždé, když dojde k dalšímu útoku, dočtete se v novinách něco o Robinu Hoodovi nebo Batmanovi. Mnoha lidem se to, co dělají, zamlouvá. Prostě konají nezbytnou práci. Polovina města by je oslavovala jako hrdiny, kdyby se vědělo, kdo jsou.“

	Lily se obrátila na O’Della: „Pak je tu ještě ta věc s Bekkerem.“

	„Co?“ nastražil uši Lucas.

	„Uvidíš sám,“ předznamenala Lily a vytáhla z kabelky okopírovaný dopis, který obdržela redakce New York Times.

	Lucas mrknul na podpis: Bekker. Jediné slovo, aristokratická ješitnost a nabubřelé klikyháky.

	…odsuzován za to, co považuji za naprosto stěžejní výzkumy v oblasti transcendentální povahy člověka, a obviňován ze zločinů: budiž tomu tak. Budu si i nadále stát za svou dosavadní prací, a ač jsem, stejně jako Galileo, obviňován ze zločinu, budu, stejně jako on, pochopen a doceněn příštími generacemi.

	I přesto, že jsem ze zločinů nařčen, zůstávám nevinen a se zločinci nemám dočista nic společného. Právě v tomto duchu vám píši. Minulé páteční noci jsem se stal svědkem zločinu, s největší pravděpodobností přestřelky dvou gangů…

	„Kristepane,“ vyhrkl Lucas. „To byla jedna z těch vražd, o kterých tady mluvíme?

	„Walt,“ řekla tiše.

	Lucas se vrátil k dopisu. Stálo v něm, že Bekker zřetelně viděl oba vrahy.

	…bych jej popsal jako tlustého, mohutného bělocha s hranatým obličejem a šedivým, velmi dobře udržovaným knírem. Váží sto kilo, měří sto osmdesát pět centimetrů a je mu šedesát jedna let. Jako zkušený soudní patolog si dovoluji tvrdit, že můj odhad se od skutečnosti neliší o více než dva kilogramy váhy, pět centimetrů výšky nebo dva roky věku.

	Popis druhého muže, jehož bych nazval Hubeným, si z osobních důvodů ponechám pro sebe…

	„Šlo to do tisku?“ zeptal se Lucas O’Della.

	„Ne. Na naši žádost souhlasili s pozdržením, ale vyhradili si právo dopis otisknout, pokud se jim bude zdát v jakémkoliv směru relevantní.“

	„Máte nějakou představu, kdo by ten Tlusťoch mohl být?“

	O’Dell zavrtěl hlavou: Jeden ze čtyř nebo pěti set policistů – pokud to vůbec je policista.“

	„Snad byste to dokázali trochu zpřesnit,“ řekl podrážděně Lucas.

	„Bez rizika, že to přijde na veřejnost… Těžko,“ kroutila hlavou Lily. „Když začneme prověřovat pět set poldů, tak nás noviny sežerou. Nejdůležitější ale je…“

	Lucas to domyslel za ni: „… že je Bekker schopen identifikovat dva vrahy a je ochoten to udělat.“

	„Proto si myslíme, že ti dva po Bekkerovi půjdou.“

	„Aby ho umlčeli.“

	„Mimo jiné.“

	„Pokud se Bekker vynoří, je to pravděpodobné,“ uvažoval O’Dell. „Mohli by po něm jít i skrytě, obzvlášť pokud jsou přesvědčeni, že je Bekker poznal. K tomu se váže další věc: kdyby se jim podařilo Bekkera odstranit, jen by tím potvrdili svou vůdčí myšlenku, že některé lidi je jednoduše nutné zabít. Bekker je zrůda. Kdo by mohl něco namítat proti jeho zabití? Je pro nějako dělaný. V případě, že ho najdou.“

	„Nějak se to komplikuje,“ zarazil ho Lucas. „Dělám si starosti o Lily. Má k tomu blízko, pracuje na případu a hrabe se v různých věcech. Co když půjdou po ní?“

	„Určitě ne,“ odpověděl rezolutně O’Dell. „Dva mrtví policisté by znamenalo nepřijatelné riziko. Jeden policista se dá zahladit. Zapřít. Ale dva už tvoří určité schéma, vybraný cíl.“

	„Navíc nejsem padavka,“ řekla vesele Lily a podvědomě sáhla na svou pětačtyřicítku za pasem.

	„Jo, a právě to se ti vymstí,“ vyhrkl Lucas vztekle. „Každej je padavka, když má proti sobě dva blázny s automatickou M-15 nebo jinou hračičkou. Jsi dobrá, ale nejsi kulkámvzdorná.“

	„Dobře, dobře,“ zakoulela otráveně očima.

	„Nezapomínejte na Coplanda,“ připomněl mu O’Dell. „Pokud Lily pracuje v terénu, je to většinou se mnou v autě. Copland není jen tak obyčejný řidič. Je to profesionál a umí zacházet se zbraní. Má spoustu zkušeností. Požádám ho, aby ji večer vozil domů.“

	„Dobře.“ Lucas přikývl. Jak jste se přesně dostali až k Fellové?“

	„Přesně.“ O’Dell žvýkal malá sousta a krk se mu přitom nadýmal jako žábě. „To je ono. Přesně. Jednou nebo dvakrát ročně jezdím na Kolumbijskou univerzitu a přednáším o politické praxi. Jeden můj přítel je tam profesor. Dělám to už dlouho. Takže před pár lety – sakra, vždyť to bude patnáct let – mě představil jednomu absolventovi, který používal počítačové statistiky k analýze volební účasti. Nadchl jsem se pro statistiku, chodil jsem do několika kurzů a také jsem se zapsal na počítače. Nevypadám na to,“ rozhodil rukama široko od těla, „ale jsem do počítačů zažranej. Když mi pak chlapi ze zpravodajského oddělení řekli, co zjistili, vytáhl jsem si z databáze všechny vraždy a vytřídil jsem je. Byl v nich systém. O tom nebylo pochyb. Zavolal jsem Pettymu, protože se u policie specializoval na počítačové vyhledávání a podobné věci. Prošli jsme přes dvě stě případů. Z různých důvodů jsme většinu z nich eliminovali a zůstalo nám jich asi čtyřicet. Ve dvanácti z nich jsme si byli naprosto jistí. Myslím, že tohle už vám Lily říkala…“

	„Ano. Čtyřicet. Zdá se mi to jako neuvěřitelné číslo.“

	O’Dell pokrčil rameny. „Některé z vražd jsou pravděpodobně skutečně tím, čím se zdají být – totiž vyřizováním účtů mezi dvěma padouchy. Ovšem ne všechny. Navíc jsem přesvědčený o tom, že nám jich pár uniklo. Takže celkem vzato, konečné číslo čtyřicet až padesát se mi nezdá nereálné.“

	„Jak do toho zasahuje Fellová?“ ptal se Lucas.

	„Petty porovnal jména zavražděných se jmény policistů, kteří je znali – výsledek byl komplikovaný, spousta jmen a údajů, ale mám to všechno pohromadě.“

	„A její jméno se objevilo…“

	„Mockrát.“

	„Nesnáším statistiky,“ řekl Lucas. „Noviny v Minneapolis se jimi neustále ohánějí a vyvozují z nich ty nejpotrhlejší závěry.“

	Na chvíli přemýšlel, a pak dodal: „Budu potřebovat trochu času, abych se tím prokousal…“

	„Tak to ne,“ namířil na něj O’Dell vidličku. „Vaší prioritou je najít Bekkera a udržovat média v klidu. Potřebujeme se nadechnout a oni nás zatím soustavně dusí. Musíte se tím vážně zabývat. To ostatní je třeba dělat současně, ale nesoustředit se na to. Až potud vám média uvěřila a budou s vámi komunikovat. Musí to tak zůstat, rozumíte? Ta druhá věc se bude odehrávat takříkajíc v zákulisí.“

	„Co se stane, když Bekkera chytíme moc brzy?“ zeptal se Lucas. Ještě předtím, než se nám podaří identifikovat ty dva vrahy?“

	Lily pokrčila rameny. „Pojedeš domů a my si budeme hledat jiný způsob, jak to vyřešit.“

	„Hmm.“

	„To jsme tedy dopadli pěkně bídně,“ zavrčel O’Dell. Jsme v situaci, kdy si přejeme, aby se ten zatraceně pošahanej neřád ještě pár týdnů neobjevil a my si mohli v klidu chytit naše ostřelovače. To všechno s rizikem, že Bekker mezitím odpraví další nevinné oběti.“ O’Dell mluvil polohlasně a zíral na zbytky sendviče na talíři. Pak se obrátil na Lily. „Doufám, že si uvědomuješ, že jsme v řiti. Doslova a do písmene.“

	„No jo, jsme přeci v New Yorku,“ žertoval Lucas.

	O’Dell se pustil do zbytku jídla a přitom pokračovali v rozhovoru.

	„Je možné, že by Petty přišel při vyhledávání na něco zajímavého?“ chtěl vědět Lucas.

	„Ani ne. Takhle to nefunguje – v počítači se dá leccos najít, postupuje se po kousíčkách, ale nikdy vám z něj nevypadne věta typu ,Udělal to zahradník‘. Spíš si myslím, že se něco semlelo kolem toho svědka.“

	# # #

	Cestou z restaurace O’Dell opět pokyvoval na pozdrav do některých boxů a jiné zcela ignoroval. Lily popadla Lucase za rukáv a strhla ho o krok zpátky.

	„Tady.“ Podala mu svazeček tří klíčů.

	„To byla rychlost,“ komentoval to Lucas.

	„Jsme v New Yorku,“ ušklíbla se.

	Lucas si chytil taxíka a vypravil se k Fellové. Taxikář byl malého vzrůstu a bradu mu pokrýval bílý vous. Hned jak Lucas dosedl na zadní sedadlo, vyhrkl na něj mužíček: „Viděl jste Les Misérables? Bídníky?“

	„Cože?“ nechápal Lucas jeho otázku.

	„To vám teda řeknu, přišel jste o hodně,“ rozhovořil se taxikář. Páchnul jako shnilá cibule a byl z něj cítit pot. „Kam to jedeme? Fajn – poslechněte, Bídníky musíte stoprocentně vidět! Proč byste jinak jezdil do New Yorku, že jo? Kdybyste nešel na nějaký to představení. No koukněte na toho idiota před námi! Promiňte mi ten slovník, ale připadá vám normální, že nechají takový bambuly jezdit autem po městě? Pane na nebi, kde se ten debil učil řídit!“ Vystrčil hlavu z okénka a zařval na řidiče před sebou: „Hej, kámo, kde ses naučil řídit? Někde v Iowě nebo v jiný díře?“ Když hlavu zase zastrčil, pokračoval: „Teda řeknu vám, kdyby starosta nebyl černoch…“

	Lucas zavolal Barbaře Fellové do kanceláře z automatu, který visel na zdi hned vedle vjezdu do podzemních garáží. Vjezd byl pokryt vrstvou všemožně vyvedených graffiti, která se nezadržitelně olupovala a odhalovala další vrstvu podobných kreací, jen o něco starší. „Barbaro? Tady Lucas. Musím se na moment zastavit zpátky v hotelu. Oběd pořád platí?“

	„Jasně.“

	„Bezva. Uvidíme se za chvíli,“ řekl a zavěsil. Přes ulici stál dům, v němž Fellová bydlela. Muselo v něm být dobrých tisíc bytů, pomyslel si Lucas. Možná i víc. Dlouhé řady unifikovaných balkonů, na každém z nich jeden nebo dva květináče, na většině z nich jízdní kola.

	Vstupní hala do domu se podobala skleněné kleci a uprostřed ní trůnil hlídač. V zadní části haly se táhly dvě řady kovových schránek. Hlídač měl na sobě plandavou šedivou uniformu a neustále s hloupým výrazem sledoval každý pohyb kolem sebe.

	„Kde je tu obchodní kancelář?“ zeptal se ho Lucas. V hlídačových očích se zablesklo světélko. V těchto situacích se řídil podle specifických pokynů. „První patro, pane, od výtahu doprava.“

	„Díky.“ Bezpečnostní služba, pomyslel si posměšně Lucas. Když funguje, je to fajn, ale jinak je k ničemu. Přešel k výtahům a stiskl jedničku. V prvním patře bylo hned několik kanceláří, všechny napravo od výtahu. Lucas si jich nevšímal a zamířil doleva. Našel schodiště, vyběhl po něm o patro výš a vrátil se k výtahům. Stiskl patnáctku a vyjel nahoru.

	Díky předchozímu telefonátu se ujistil, že Fellová je stále v kanceláři v Midtownu a nechystá se vyrazit k domovu, aby si udělala svačinku nebo zaplatila účty. Říkala, že žije sama. Číslo bytu a telefon si zjistil z jednoho lejstra na oddělení.

	Ve výtahu byl sám. Když vyjel nahoru, vydal se doleva, potom se ztratil v navazujících chodbách a musel se vrátit nazpět. Dveře jejího bytu byly natřené na zeleno. Ostatní dveře byly modré, červené nebo béžové. Kromě barvy se ničím nelišily. Zaklepal. Žádná odpověď. Zkusil jeden z klíčů a napoprvé se trefil. Dveře povolily. Ticho, které uvnitř panovalo, bylo jakoby nabité zvláštním napětím.

	Musíš se pohybovat tise, pospíšit si…

	Celý byt lehce a nevtíravě voněl tabákem. Z obývacího pokoje vedly na balkon prosklené zasunovací dveře; na nich visely napůl zatažené krémové závěsy. Fellová měla výhled na stejný dům jako ten, ve kterém bydlela. Po straně přes ulici se otevíral pohled na další městské čtvrti. Nejspíš Hudson a hned vedle Jersey, pomyslel si Lucas.

	V bytě bylo čisto a uklizeno, ale nevyhlížel ani v nejmenším sterilně. Byl tu kvalitní nábytek, který vzájemně dobře ladil. Čelem k televizi stála dvě zelená křesla a mezi nimi nízký stolek zavalený nejrůznějšími časopisy. Elle, Vogue, Guns & Ammo. Pod stolkem našel navršenou hromadu nejrůznějších knih. Vedle televize měla Fellová hi-fi věž s CD přehrávačem, rádiem, kazeťákem a videopřehrávačem. Na dalším stolku v místnosti ležely ještě další časopisy, čtyři dálkové ovladače a sklenice na brandy v nadživotní velikosti až po okraj naplněná krabičkami od zápalek – z Ruské čajovny, z hotelu Four Seasons. Všechny byly naprosto neporušené. Další krabičky byly mírně pomačkané a většinou z poloviny vypotřebované – pár jich pocházelo z baru, kde s Fellovou byli večer předtím, na jedné byla královská koruna, na druhé šachový král a na další malířská paleta. V popelníku ležely čtyři nedopalky.

	Na zdi kolem televize visely fotografie: žena stojící na hrázi po boku staršího páru. To mohli být Barbařini rodiče. Na další fotografii byla ta samá žena ve svatebním závoji; ramenatý mladík stojící na úpatí nějakého kopce s kolií u nohy a pistolí ráže 22 po boku; pak ten samý mladík, ale starší, ve vojenské uniformě, stojící pod nápisem ,Vím, že půjdu do nebe, protože jsem na zemi prožil peklo: Korea, 1952‘. Na mladíkovi bylo něco divného… Lucas se podíval víc zblízka. Horní ret měl mírně zkroucený, jako by prodělal operaci rozštěpu.

	Členové rodiny? Určitě.

	Nalevo od obývacího pokoje vedla chodbička, kterou se přicházelo do koupelny a dvou ložnic. Jednu z nich Fellová používala jako pracovnu a skladiště zároveň. Na jedné straně stál u zdi dřevěný psací stůl a dvě police plné knih a nejrůznějších papírů, zatímco v druhé části místnosti ležely desítky kartónových krabic. V ložnici našel neustlanou manželskou postel a dvě komody, z nichž jedna byla se zrcadlem. Vedle postele ležel oválný vlněný koberec a uprostřed něj spodní kalhotky. Za jednou komodou byl schovaný velký proutěný koš. Lucas ho otevřel. Špinavé prádlo.

	Živě si představoval tu situaci. Spí v kalhotkách, ráno se probudí, zívne a ještě v mátohách se vydá do koupelny. Kalhotky svlékne u postele a řekne si, že je pak hodí do koše na prádlo, ale zapomene…

	Přes obývací pokoj se vrátil až do kuchyně, která vypadala téměř nepoužitá – v odkapávači leželo asi šest sklenic, dvě vidličky, ale žádné další nádobí. V koši našel obal od polotovaru boloňských lasagní. Na příborníku stála ze dvou třetin plná láhev ginu Tanqueray. Nakouknul do lednice: citrónová minerálka Perrier, dietní pepsi, karton piva Coors a čtyři láhve dietního toniku. V přihrádce na ovoce ležel pytlík s nektarinkami. Na sporáku našel vrstvu prachu, ale mikrovlnka byla čistá. Usoudil, že Fellová nevaří, ale zato ohřívá. Nejdřív prohledal kuchyň: ženy často schovávají věci do kuchyně nebo do ložnice. Našel sadu nádobí a několik hrnců, šuplík plný všemožných papírů – vesměs upomínky za nezaplacené účty. Vyndal všechny zásuvky, pečlivě prohledal prostor za nimi, potom se vrhnul na skříňky na zdi. Nic. Ani mouka a cukr, které by tam člověk očekával.

	V ložnici se podíval pod postel, našel tam posilovači stroj a pár zaprášených plyšových zvířátek. Z jedné strany postele byl šuplík na peřiny, kde Lucas našel zbraň značky Colt Lawman s dvoupalcovou hlavní a zásobníkem pro ráži 38 Speciál. Podíval se dovnitř: šest nábojnic. Vrátil zbraň na její místo a zavřel šuplík.

	Zběžně prohledal zásuvky v komodě. Horní dvě byly plné dopisů, pohledů a laciné bižuterie. V rychlosti pročetl některé z nich.

	Milá Barb, právě jsme se vrátili z New Hampshiru. Mělas jet s námi! Bylo to nádherné!

	Milá Barb, píšu jen ve spěchu. Pokud všechno proběhne hladce, vracím se dvacátého třetího. Zkoušel jsem ti volat, ale nepodařilo se to. Řekli mi, že jsi někde venku a přes den jsem tě nechtěl otravovat. Nutně tě potřebuju vidět. Pořád na tebe myslím. Nejde s tím přestat. Nashledanou 23. Jack.

	Podíval se na poštovní razítko na obálce: dopis byl starý čtyři roky. Zapsal si do paměti: Jack. Nic moc. Otevřel další zásuvky a našel další papíry. Taky fotky. Jednu, kde Barbara Fellová sedí na klíně nějakého muže. Oba měli v rukou láhev piva, oba byli nazí. Barbara byla hubená, měla malá prsa a velmi tmavé bradavky.

	On byl stejně hubený jako Barbara, ale svalnatý. Měl tmavé vlasy a díval se velmi přirozeně. Na další fotce seděli opět nazí na jakémsi zebřím koberci a místo očí měli rudé tečky. V zrcadle za nimi se odrážel záblesk světla z fotoaparátu. Nikdo třetí tam nebyl, fotil je automat na trojnožce. Výraz Barbařiny tváře byl… Vystrašený? Vzrušený? Napjatý?

	Další fotka je oba zachycovala oblečené, jak stojí před policejní stanicí. Polda? Lucas si došel pro brašnu, vyndal z ní svůj polaroid, kleknul si a všechny fotky si vyfotil.

	V ložnici nic dalšího nebylo. V koupelně nepřevládala žádná zvláštní vůně, byla čistě vytřená a uklizená, až na změť rtěnek, líčidel, šamponů, sprchových gelů a jiných věcí, kterou našel na poličce vedle umyvadla. Byly tu i lahvičky deodorantu, dámské vložky, krabičky se zubní nití, náplasti a láhev sezamového tělového oleje. V lékárničce našel standardní výběr nejdůležitějších a nejpoužívanějších léků: aspirin, endiaron, paralen.

	Vydal se do pracovny.

	Důsledně si vedla účty a na první pohled v nich měla pořádek: měla jedno bankovní konto, bezpečnostní schránku a něco jako důchodové spoření.

	Adresář. Prohrabával se šuplíky psacího stolu. Přeci musí mít adresář s telefonními čísly. Nejspíš s sebou nosila diář, ale mohla by mít jeden adresář, který nechává pro všechny případy doma a který si nemění každý rok. Lucas se zamračil. Na stole nic nenašel. Šel zpátky do obýváku a našel telefon. Nic. Začal se probírat stohy časopisů na stolku, a nakonec mu adresář padnul pod ruku. Zběžně jím zalistoval. Jména. Desítky jmen. Vzal do ruky svůj polaroid a začal fotit stránku po stránce. Když byl hotov, zbývaly mu na filmu pouhé dva snímky.

	To by stačilo. Pečlivě se rozhlédl kolem sebe, zkontroloval světla a odešel. Hlídač stál nehnutě u mramorové stěny a ani nezvedl oči. Jeho práce spočívala v tom, aby hlídal, kdo jde dovnitř, ne kdo jde ven.

	# # #

	Kennett společně s dalším detektivem pozorně pročítali nějaký dokument a jejich kolega telefonoval.

	„Barbara je v kanceláři na konci chodby,“ upozornil Lucase Kennett, když ho viděl přijít. „Uvolnili jsme ji pro vás, abyste měl trochu klidu na práci.“

	„Díky,“ řekl Lucas.

	Fellová se probírala hromadou hnědých složek. Zastavil se ve dveřích a chvíli ji pozoroval. Byla zabraná do práce a v obličeji měla soustředěný výraz. Je atraktivní, pomyslel si Lucas. Na mysli mu vyvstaly fotografie nahé Barbary Fellové, které viděl v jejím bytě: vypadala na nich menší, křehčí a méně temperamentní. Začala listovat jednou ze složek. Trvalo, než si všimla, že ji Lucas pozoruje. „Bože, neslyšela jsem vás přicházet,“ vyhrkla překvapeně.

	Vešel dovnitř a obešel stůl. Sáhnul po jedné ze složek: „Robert Garber, 7/12. To je všechno?“

	„Jo. Pročetla jsem to. Tisíce detailů,“ řekla. Z oka si odhrnula pramen spadlých vlasů. „Potíž je v tom, že nám k ničemu nejsou. Víme, kdo je Bekker, víme, jak vypadá, a on sám se k vraždám přiznává. My ho musíme jen najít: nepotřebujeme všechny ty obvyklé nesmysly.“

	„Něco tu musí být…“

	„Ať se propadnu, jestli mi to uteklo,“ zaklela Fellová. „Kluci udělali seznam těch věcí, o kterých jste ráno mluvil na poradě. Potřebuje stálý příjem. Potřebuje místo, kde by se mohl ukrýt. Potřebuje auto. A musí si změnit obličej. Rozhlásili to po všech zaměstnavatelích: pozorně sledujte, komu vyplácíte mzdu. Zkontaktovali všechny hotely, motely a ostatní místa, kde by se mohl zdržovat. Prověřují taxikářské společnosti, protože se domnívají, že možná jezdí taxíkem – to by vysvětlovalo, jak své oběti omámí: používá zadní sedadlo jako plynovou komoru. Zavře okýnko mezi přední a zadní částí auta, a šup, práce je hotová. Prošli všechny obchody, kde prodávají krycí make-up na zohavenou tvář a všechny prodejny divadelních šminek. Detektivové z oddělení narkotik otravují všechny dealery ve městě, a pozorně sledujeme vykrádačky a podobné věci. Co ještě by se mělo udělat?“

	„Nevím, ale nestačí to,“ pokrčil rameny Lucas. „Projděme nejdřív oběti…“

	Strávili tím hodinu. Bekker zabil na Manhattanu šest lidí, jejichž těla byla nalezena v okolí Midtownu, Village, SoHo a Malé Itálie. Pokud vyjdou z toho, že těla nepřevážel nikam daleko, bylo pravděpodobné, že se ukrývá někde mezi Central Parkem na jihu a finanční čtvrtí na severu. Potvrzovala to i poštovní razítka na dopisech, které rozesílal do lékařských periodik: tři dopisy a tři různé pošty: 10002, 10003 a 10013.

	„Používá anestetikum?“

	„Ano, aspoň tak to popisují,“ potvrdila Fellová. „Všem třem mrtvým prováděli chemický rozbor krve a našli tam stopy po nějakém dryáku. Proto prý nebyly na tělech patrné žádné známky souboje. Prý je to velmi rychlé a účinné. Raz-dva-tři a jste v limbu.“

	„Kde se k tomu dostal?“

	„To zatím nevíme – prověřili jsme všechny nemocnice na Manhattanu, v severním Jersey a Connecticutu. Zatím nic. Jenže o téhle látce si nikdo nevede přesné záznamy. Není problém si trochu vzít domů. Pokud nezmizí celá nádoba, jak zjistíte, jestli něco chybí nebo ne?“

	„Hmm. To je fakt. Jak se k nim dostane tak blízko, aby jim to mohl nacpat na nos?“ Lucas vstal, vyšel ven na chodbu, a pak se vrátil s prázdným kelímkem na vodu.

	„Postavte se.“

	Postavila se. „No a?“

	Prudkým pohybem jí přitlačil kelímek na obličej. „Kdybych na vás zaútočil takhle přímo, zepředu, nemohl bych vám to silou přidržet u nosu.“

	Fellová o krok ustoupila a kelímek zůstal trčet Lucasovi v ruce.

	„I když by se oběti trochu nadýchaly, pořád by mohly uhnout jako teď vy a křičet o pomoc,“ uvažoval nahlas.

	„Nevíme, jestli náhodou nekřičely,“ opáčila Fellová.

	„Nikdo nic neslyšel.“

	Přikývla na souhlas. „Takže pokud je napadne na ulici, musí nutně přijít zezadu.“

	„Přesně tak. Popadne je, přitáhne k sobě, nacpe jim to na pusu…“ Vzal Fellovou, otočil ji zády k sobě, přitiskl jí kelímek na ústa, loktem ji tlačil mezi lopatky a ruku zaklínil kolem ramene. „Raz, dva, tři… a nevíte o sobě.“

	„Udělejte to ještě jednou,“ řekla Fellová. Provedl tentýž pohyb ještě jednou, ale tentokrát ho chytla za zápěstí a zkroutila mu ruku. Kelímek se zkroutil i s rukou a ona otevřela ústa na znamení křiku. „Výkřik,“ doplnila ilustračně. Lucas přestal a Fellová musela konstatovat: „Tohle taky moc nefunguje.“

	„Co třeba ta žena… ta Ellen Foenová.“ Lucas vzal jednu ze složek na stole a rozevřel ji. „Podle vyjádření jejích přátel byla velmi opatrná. Měla prý kdysi problémy s nějakými tuláky – scházeli se na prostranství před místem, kde pracovala, a prolézali kontejnery. Dřív než vyšla ven, mohla se podívat zamčenými prosklenými dveřmi a zkontrolovat okolí. A také to tak údajně vždycky dělala. Takže kdyby tam Bekker byl, musela by ho vidět.“

	„Bylo pozdě.“

	„Devět hodin a nebyla ještě docela tma.“

	„Možná byl dobře oblečený. Není to žádný hromotluk, tak si prostě nedělala starosti.“

	„A co jeho obličej?“

	„Make-up. Nebo… vlastně nevím. Mnohem víc bych věřila tomu, že je taxikář. Ona nastoupí, on zavře vnitřní okénko, a když za sebou zabouchne dveře, pustí jí plyn. Ona omdlí. Prostě si nedokážu představit, jak by tak opatrná ženská mohla k sobě nechat tak těsně přiblížit někoho cizího. I kdyby ji napadl zezadu, bránila by se. Vy jste o mnoho větší než Bekker, ale masku s plynem byste mi před pusou neudržel ani zezadu.“

	„Třeba si právě proto vybírá malé lidi, a ještě k tomu ženy,“ přemýšlel Lucas.

	„Ale i tak je docela jednoduché se mu vysmeknout. Možná vás nakonec dostane, ale v tom případě byste měl na těle aspoň nějaké stopy zápasu. Jenže na soudním nic takového nenašli. Musí v tom být taxík, nebo něco podobného.“

	„Proč by si Foenová brala taxíka? Běžela jen přes ulici koupit pár plechovek coly. V půl desáté ji měl vyzvednout její přítel.“

	„Možná… Sakra, já už vážně nevím.“

	„Vezměte si Corteseho. Vyjde ven z baru, přejde Šestou avenue a namíří si to po Devětapadesáté směrem k Plaze. Jeho přátelé ho viděli na začátku Šesté. Na druhý konec k Plaze se asi nedostal, protože tam na něj od devíti večer čekal jeden vzkaz, který si ale nikdy nevyzvedl. Takže ho Bekker napadl na Devětapadesáté, mezi Pátou a Šestou avenue. Co se tam stalo? Proč by si bral taxíka, když mu zbývalo ujít pár desítek metrů?“

	Pokrčila rameny. „Vážně nevím.“

	Potom dodala: „Mohlo se stát cokoliv. Třeba opustil kamarády, aby se mohl někde rozšoupnout.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Byl až hrozivě konvenční a usedlý.“

	„To byl i Garber…“

	„Hledejme dál,“ povzbuzoval ji Lucas.

	Pozoruje mě, pomyslel si Lucas. Po očku jej sledovala. Nakonec to nevydržel a zeptal se: „Něco není v pořádku?“

	Po chvíli mu odpověděla otázkou: Jste tady skutečně kvůli Bekkerovu případu?“

	„No…“ Rozložil si ruce na změť papírů na stole. Jistě. Proč se ptáte?“

	„Oh, jen tak. Čím víc o tom přemýšlím, tím divnější se mi to zdá. My ho chytíme i sami, víte?“

	„Jasně že vím,“ odpověděl Lucas. Jsem tu hlavně kvůli médiím a publicitě. Abych trochu zmírnil přetlak.“

	„Stejně se mi to nezdá,“ trvala na svém. Zkoumavě si ho prohlížela. „Nic o vás nevím. Kamarádíte se s O’Dellem. Nejste z vnitřních záležitostí?“

	„Cože?“ Překvapeně se narovnal. „Blázníte, Barbaro? To rozhodně ne, nejsem z vnitřních záležitostí.“

	„Jste si jistý?“

	„Hele, víte, jak jsem dopadl v Minneapolisu?“

	„Údajně jste někoho zbil. Snad dítě, nebo co.“

	„Hnusnýho prasáka. Patřil mezi moje informátory. Rozřezal jednu ženu otvírákem na láhve. Všichni to věděli a já jsem s tím musel něco udělat. A taky jsem udělal. Ukázalo se, že je nezletilý – vlastně myslím, že jsem to věděl – a odbor vnitřních záležitostí si mě doslova vychutnal. Všichni moc dobře věděli, že jsem dělal to, co jsem musel, ale střelit mě bylo výhodnější, než se mě zastat. Z vnitřních záležitostí nejsem, můžete si to jednoduše ověřit.“

	„Ne, ne.“

	Vrátila se k materiálům a Lucas učinil totéž, ale po chvíli se ozvalo: „Ty vole, vnitřní záležitosti, to snad ne.“

	„Omlouvám se.“

	„To nic…“

	Udělali si přestávku, popošli o dva bloky dál a usadili se k volnému stolu v nedaleké v pizzerii. Lucas se Fellové líbil, a věděl to. Proto ji nechal sklouznout k osobnějšímu rozhovoru. Řekl jí o svém dávném vztahu na dálku s Lily; o tom, jak to prožívá teď. Řekl jí o svém dítěti.

	„Docela ráda bych měla dítě,“ řekla. „Biologické hodiny mi tikají jako zvon na kostele.“

	„Kolik vám je?“ zeptal se Lucas.

	„Třicet šest.“

	„Nějací potenciální tatínkové na obzoru?“

	„V tuhle chvíli ne,“ odpověděla. „Scházím se jenom s policajty nebo s podvodníky, a ani jeden typ mi nevyhovuje.“

	„Je těžký se seznámit?“

	„Není těžké seznámit se. Potíž je v tom, že se mi líbí chlapi, kterým se nelíbím já. Před pěti lety jsem chodila s jedním právníkem. Byl rozvedený. Dlouhé vlasy, dělal často ex offo. Dost sebevědomý.“

	„Jasně. Určitě nosil pěkný kravaty.“

	„No jo. Hledal si někoho, aby se mohl podruhé oženit. Skoro jsme to dali dohromady. Potom mě jednoho krásného dne napadl jeden grázl, přirazil mě ke zdi a začal mě mlátit – byl úplně bez sebe. Svezla jsem se k zemi, ale naštěstí nosím na noze schovanou malou pětadvacítku, takže když se nade mnou skláněl, aby mě zvednul a začal tu nakládačku nanovo, narvala jsem mu hlaveň mezi zuby, oči se mu vyvalily z důlků jako dva ohromné balony a nepříčetně řval ,Dejte to pryč, počkejte…‘.“

	„Nikdo vás nekryl?“

	„Zrovna v tu chvíli přiběhli. Nacpali toho hajzla na zeď a jeden z nich mi povídá: ,Zatraceně, Fellová, budeš mít oko jako duhovej lampión.‘ Ten idiot mě jí napral přímo pod oko, do lícní kosti.“ Nahmatala si ji na obličeji a Lucas kývnul na srozuměnou. „Bolelo to jako čert. A já povídám: ,Fakt?‘ A ten grázl tam stál opřený o zeď, s nohama od sebe, tak jsem na něj zařvala: ,Rozluč se s koulema, sráči,‘ a kopla jsem ho do nich takovou silou, že jsem je nejspíš vyexpedovala zpátky do Ohia, nebo odkud ten hajzl byl.“

	„Vážně dobrý,“ chechtal se Lucas. Policajtské historky byly vždycky ze všech nejlepší a Fellová se zjevně dobře bavila.

	„No a potom jsem to celé vyprávěla tomu svému právníkovi a on z toho byl hrozně vyděšený. Ani neměl starost o mé oko,“ dodala.

	„Měl starost o toho grázla?“

	„To ne. Věděl, jak to chodí. Jen mu vadilo, že jsem jedna z těch, kteří v těch situacích vystupují a nechtěl, abych tu práci dělala. Myslím ale, že ho nejvíc naštvala ta moje věta ,Rozluč se s koulema, sráči.‘ To jsem mu neměla říkat. Skutečně mu to vadilo. Chtěl se určitě přihlásit do nějakýho snobskýho klubu a zřejmě si mě představil, jak sedím na terase, upíjím drink a vyprávím ostatním paničkám historky typu ,Rozluč se s koulema, sráči‘.“

	Lucas pokrčil rameny. „Zkoušela jste někdy policajta?“

	„Taky,“ přikývla a lehce se usmála. Očima se dívala někam mimo. „Byl fajn. Nějaký čas nám to skvěle klapalo, ale pak… Člověk chce doma trochu klidu a pohody. On chtěl brázdit ulice a chytat narkomany.“

	Lucas si ukousnul sousto pizzy s papričkami, chvíli soustředěně žvýkal, a pak řekl: „Před pár lety něco bylo mezi mnou a Lily. Ale to je jen mezi námi, jasný?“

	„Jistě.“ Nijak se nepokoušela skrývat svou zvědavost.

	„Bylo to velmi intenzivní. V Minneapolis. Rozpadalo se jí manželství,“ vysvětloval Lucas. „Potom ji jeden indián střelil přímo do prsou. Skoro ji zabil.“

	„Vím o tom.“

	„Byl jsem k smrti vyděšený. Pak jsme se ještě párkrát viděli, ale já nerad létám a ona měla dost práce, takže…“

	„No jo…“

	,A pak ta věc minulý rok…“

	„Herečka?“ zeptala se Fellová. „Ta, kterou Bekker zabil?“

	„Je to jako prokletí,“ povzdechl si Lucas a díval se někam daleko, oči i hlas mu potemněly. „Kdybych byl bystřejší, chytřejší… Sakra.“

	Po obědě se vrátili k papírování, znovu prošli všechny složky a ani tentokrát nic nenašli. Fellová se vydala zjistit nové informace od týmu, zatímco Lucas dál neúnavně pročítal další a další složky. Po půl hodině s sebou přivedla Kennetta.

	„Bellevue,“ řekla a svezla se na židli naproti Lucasovi.

	„Cože?“ Lucas překvapeně vzhlédl ke Kennettovi, který stál mezi dveřmi a opíral se o futro.

	„Nemocnice Bellevue přišla v jedné ze svých opraváren o několik monitorovacích přístrojů. Nepřišlo se na to, protože si toho nikdo nevšiml – na všechno mají doklady a vyplněné formuláře. Prověřili to až ve chvíli, kdy se jim věci z opravny nevrátily, a tak zjistili, že jsou fuč. Opraváři měli v ruce zaplacené účty a žili v domnění, že přístroje dávno fungují zpátky na oddělení. Nicméně už je to víc než měsíc, možná šest nebo sedm týdnů, což znamená mnohem dřív, než Bekker zabil v New Yorku prvního člověka,“ vyložil mu celou věc Kennett.

	„Postrádají přesně ty přístroje, které Bekker uvádí ve svých záznamech,“ dodala Fellová.

	„Mohl si tam obstarat i omamný plyn a pravděpodobně jakékoliv množství léků nebo drog,“ řekl Lucas. „Všechno z jednoho zdroje, pokud se jedná o zaměstnance.“

	„Vypadá to tak,“ přisvědčila Fellová.

	„Vsadil bych na to krk,“ přidal se k nim Kennett. Prohrábl si vlasy a upravil kravatu. Tvářil se otráveně. „Krucinál, trvalo nám to moc dlouho.“

	„Co se teď bude dít?“

	„Půjdeme na to velmi opatrně, budeme našlapovat po špičkách, abychom nikoho nevyplašili,“ popsal nadcházející taktiku Kennett. „Začneme tím, že prověříme zaměstnance Bellevue v našich záznamech. Také se poptáme všech dealerů a zjistíme, kdo z nich zná někoho uvnitř. Pak přijdou na řadu výslechy. To pár dní potrvá. Vy byste se možná mohli vrátit ke kradenému zboží a najít někoho, kdo má páky v Bellevue.“

	„Dobře,“ řekl Lucas a podíval se na hodinky. Byly skoro tři. „Půjdeme navštívit Jackieho Smithe,“ rozhodl.

	Smith se s nimi setkal na Washington Square. Bylo nesmírné vedro, ale Jackie byl v pohodě. Přijel v šedém mercedesu a zaparkoval vedle hydrantu.

	„Nehodlám s vámi mluvit. Jestli se chcete s někým vybavovat, obraťte se na mého právníka,“ vyhrkl na Lucase a Fellovou sotva vystoupil z auta. Stáli pod nejbližším stromem a snažili se uniknout slunci.

	„No tak, Jackie,“ chlácholil ho Lucas. „Ten trávník mě vážně mrzí. Trochu jsem to přehnal.“

	„Tak přehnal, jo? Na to vám kašlu,“ vykřikoval Smith. „Víte jak dlouho bude trvat, než to dám do pořádku?“

	„Jackie, my se fakt potřebujeme dohodnout,“ nevzdával to Lucas. „V Bekkerově případu se objevilo něco nového a vy nám můžete pomoct. Platí to, co jsem říkal včera večer: pro mě je to osobní záležitost. Nechci slyšet žádný kecy. Potřebuju jenom pár informací.“

	„O nějakým zatraceným Bekkerovi nic nevím,“ dušoval se Smith.

	„Hele, my vám věříme,“ uklidňoval ho Lucas. „Musel jsem vám rozprášit trávník, abyste pochopil, jak je to důležitý – chtěl jste nás poslat k čertu. Nemám pravdu?“

	Smith na něj dlouho zíral, a pak se zeptal: „Co přesně chcete?“

	„Potřebujeme znát jména lidí, kteří mají přístup k vybavení a ostatním věcem v Bellevue.“

	„To je všechno? Pak mi dáte pokoj?“

	„Nemůžeme vám nic slíbit,“ řekl Lucas. „Nevím, jak Barbara, ale já budu určitě o hodně přátelštější.“

	„Co jste to, k čertu, za magora?“ rozčiloval se Smith. Potom dodal: „Na takové úrovni nepracuju. Není to pro mě zajímavé.“

	„Já vím, já vím, ale my potřebujeme vědět, kdo na něčem takovým dělá. Pár jmen, nic víc.“

	„Seberete je?“

	„Ne, když budou spolupracovat. Když mě ale náhodou pošlou do prdele, vrátím se za vámi.“

	Fellová vstoupila do jejich rozhovoru v obchodním duchu: „Panebože, Jackie, proč to komplikujete? Nic vás to nestojí. Nepomáháte poldům, ale nějaký chudince, který jinak ten parchant vyřízne srdce a já nevím co ještě.“

	„Jo, vy jste ta, která mi vylila na bory kafe,“ poznamenal Smith zcela mimo konverzaci. Zadíval se přes náměstí na partičku černošských mladíků. „Tak fajn,“ řekl nakonec. „Dva maníci. Tedy spíš: chlap a ženská. Vlastně nepracují v nemocnici, ale mohli by vám dát tip na někoho, kdo se uvnitř pohybuje.“

	„Skvěle, o nic jiného nám nejde…“

	„No jo. Sakra, je mi z vás zle…“ řekl pohrdavě a vydal se k autu. „Za chvíli jsem zpátky.“

	„Šel si zavolat,“ hádala Fellová, když Smith zmizel v útrobách mercedesu.

	Za pár minut byl zpátky, i se dvěma jmény a adresami. Lucas si je zapsal do notýsku. Smith jim věnoval poslední znechucený úšklebek a kroutíc hlavou, vydal se k autu.

	„Angela Arnoldova a Thomas Leese,“ přečetl Lucas obě jména Fellové. „Kde to je?“ zeptal se a ukázal jí adresy.

	Fellová si je přečetla a odpověděla: „V dolním East Side. Jména mi nic neříkají. Mám je projet databází?“

	„Ano. Stačí to zítra,“ přemýšlel Lucas s pohledem na hodinkách. „Kennett chce jednat opatrně a nerad bych mu šlapal na paty. Úplně stačí, když si je najdeme zítra.“

	Fellová ho vysadila u hotelu, a pak se vrátila do Midtown South. Lucas se osprchoval, v hotelové restauraci si dal večeři, potom se na chvíli vrátil na pokoj, díval se na televizi a nakonec si chytil taxíka a zamířil k Lily. Bzučákem mu otevřela hlavní vchod a přišla mu otevřít bosá.

	„Jdeš pozdě,“ řekla na uvítanou.

	„Zdrželi mě,“ omlouval se. Poprvé byl v jejím bytě před dvěma lety, těsně po tom, co se nastěhovala. Tehdy tu byl jen provizorní nábytek a většina věcí zatím ležela v nerozbalených krabicích. Teď bylo místo pečlivě zařízené a barevně sladěné: koberečky v teplých odstínech na béžové podlaze, zdi s ručním potiskem v jasných barvách, pečlivě vybrané židle a pohodlná kožená sedačka. Kuchyně byla laděná do zlatých odstínů s dřevěným lemováním. Večer předtím se tu stavoval s otisky Barbařiných klíčů, ale neměl čas si všechno dostatečně prohlédnout. Mohl si to vynahradit. „Máš to tu moc pěkné,“ zhodnotil nakonec celek. Cítil se trochu nesvůj: před dvěma lety trávili většinu času v posteli. Lily bažila po intenzivních prožitcích, emocích, silném a vyčerpávajícím sexu. Teď se chovali slušně a odměřeně.

	„Přesně tak to dopadne, když se ti rozpadne manželství. Vrhneš se na úpravy bytu,“ řekla a přistoupila blíž k němu. Stále ovšem zachovávala dostatečnou vzdálenost. Jednu ruku měla založenou v bok a vypadala jako hosteska. Zdvořilá a ještě nějaká. Ostražitá?

	„Jo, znám to.“

	„Ze zadní ložnice jsem udělala pracovnu. Všechno mám tam, tak mě následuj. Dáš si pivo?“

	„Jistě.“ Došel do pracovny, zívnul, plácnul sebou na židli u psacího stolu, popojel s ní dostatečně daleko, aby kotníky dosáhl na pootevřenou zásuvku, opřel se o ni, rozevřel první složku a začal číst. Za celý den přečetl tolik spisů, že měl teď pocit, že se kolem něj ve vzduchu vznáší milióny neutříděných faktů a skutečností.

	„Martin Kays.“ Otevřel složku. Kays byl dvakrát zatčen za znásilnění. Poprvé si odseděl dva roky, podruhé ho osvobodili. Byl podezřelý z více než třiceti útoků v horním West Side. Udělal si z toho svou vlastní vědu: v noci přepadával ženy v uzamčených podzemních garážích. Zřejmě se dostal dovnitř v okamžiku, kdy odjíždělo nějaké auto, a pak si ve tmě počkal na svou oběť. Šestkrát zatčen za držení drog, napadení, krádeže, opilost.

	„Kays,“ povzdechla si Lily, když se mu podívala přes rameno. „Měl to dostat tak o pět let dřív.“

	„Špatné myšlení, kapitáne,“ zažertoval Lucas a mrknul na ni.

	„No jo, ale právě v tom je ten problém. Kromě těch tří vražd, o kterých jsme mluvili, a kromě Waltovy smrti, kterou můžou popřít, by většina obyvatel New Yorku těm vrahům zatleskala. Především pokud budou dál odklízet darebáky, jako byl Kays. Pochybuju, že by jim to porota neposvětila.“

	„Chceš říct, že dokud se zaměřovali na grázly a špinavce, bylo všechno v pořádku?“

	„To ne. Jenom si říkám, že když zabiješ někoho, kdo si to zaslouží a kdo stejně jednou umře, ale stihne předtím zmařit třeba sto lidských životů, tak potom fakt, že jsi pouze uspíšil datum jeho smrti, nezní tak tragicky. V porovnání s vraždami nevinných lidí. Jenomže oni už nelikvidují grázly, oni likvidují… svobodu.“

	„V takové teoretické rovině nejsem zvyklý uvažovat,“ ušklíbl se na ni.

	„Zní to jako nabubřelý bláboly, že jo?

	„Jo.“

	„Ale nejsou to bláboly,“ řekla.

	„Fajn.“

	„Pokud to tak necítíš, proč ses do toho pouštěl?“ zeptala se.

	Pokrčil rameny. „Protože jsi můj dobrý přítel.“

	„To stačí?“

	„Jistě. Co se mě týče, je to jeden z mála dobrých důvodů, proč vůbec něco dělat. Strašně nerad bych někoho zabil z vlastenectví nebo povinnosti; nemohl bych do někoho jen tak naprat celý zásobník. Ale v rozčilení, abych chránil rodinu nebo přátele… to je jiná.“

	„Pomsta?“ Na chvíli se zamyslel, a pak přikývnul. „Ano, je v tom i pomsta. Líbí se mi ten pocit jít po Bekkerovi. Dostanu ho.“

	„Ty a Barbara Fellová.“

	„Jo. Když už mluvíme o vlku…“ Zašmátral v kapse u saka. „Podívej se na ně. Ten chlápek vypadá jako policista a zjevně spolu něco mají, nebo měli.“ Podal jí dva snímky z polaroidu, které pořídil u Barbary v bytě.

	„No jo, Barbara,“ zamručela Lily a nevěřícně kroutila hlavou. „Znám ho. Jen tak zběžně. Slouží jako poručík v protidrogovém. Prověříme ho v souvislosti s těmi vraždami a uvidíme.“

	„Mám pro tebe pár jmen jejích přátel, tak je zkus taky prověřit…“

	„Jistě.“

	Zůstal až do dvou ráno. Právě si dělal poznámky, když vešla Lily a zeptala se: „Našel jsi něco?“

	„Ne. Mělas pravdu, všichni to byli zatracený lumpové, to nejhorší bahno. Kolik lidí by mohlo dát dohromady takový seznam?“

	„Stovky,“ odpověděla Lily. „Ale Barb Fellová se ocitla na průniku mnoha možností.“

	Lucas přikývl, složil papíry s poznámkami a zasunul si je do kapsy u saka. „Budu na ní dál pracovat.“

	Lily bydlela v prvním patře. Lucas odešel asi deset minut po druhé, právě ve chvíli, kdy venku začínal být po rozpáleném dni příjemný chlad. Byl trochu unavený, ale neusínal; kdyby byl doma, šel by se projít podél řeky, aby se pomalu uspal. Tady v New Yorku…

	Ulice byla celkem slušně osvětlená; o blok dál projel taxík. Otočil se a s rukama v kapsách se vydal tím směrem.

	Byli dva.

	Byli silní, rychlí, praví profesionálové.

	Auta v ulici parkovala nárazník na nárazníku.

	Chlapík za jedním z nich upoutal Lucasovu pozornost tím, že něčím kovovým třísknul o jeden z nárazníků.

	Lucas se instinktivně pootočil směrem k přicházejícímu zvuku a zarazil se v chůzi. Něco se dělo: takový zvuk nemohl být než úmyslný. Ruka mu zajela k pouzdru za opaskem, v němž cítil váhu své pětačtyřicítky.

	Jakmile se otočil, vynořil se na chodníku druhý muž, vrhnul se na něj, obuškem ho surově praštil do lokte, ramenem ho udeřil do páteře a táhnul ho k autu.

	Rána obuškem byla něco jako výbuch, jako jasný záblesk, který se odděloval od všeho ostatního: ochromující a naprosto nečekaná bolest. Začala v lokti a postupně se rozšířila do celé ruky až po rameno, a Lucas zařval bolestí. V duchu si myslel, že ho možná postřelili, protože mu ruka bezvládně visela podél těla a už ji ani necítil. Dokonce se ani nehýbala.

	Viděl, jak se na něj řítí pěst toho druhého muže, částečně ji levou rukou odrazil a vzápětí utržil drtící ránu do lícní kosti, až zády narazil na kapotu auta.

	„Jeden z nich měl na rukou kožené rukavice a těmi Lucase mlátil. Déšť ostrých a bolestivých ran se na něj snášel v pravidelném rytmu a Lucas se bezmocně pokoušel krýt.

	V duchu se snažil přemýšlet: Musí utéct, zmizet…

	Znovu a znovu do něj surově bušili, jedna rána dopadla přímo na ucho, ale tentokrát nebolela: umrtvila ho a Lucas se pomalu sunul k zemi. Ruka v rukavici po něm vyrazila, ale on ji zachytil zdravou levačkou, stáhnul ji pod sebe, doslova si ji přišpendlil k hrudi a plnou vahou svého těla na ni spadnul. Když dopadli na betonový chodník, ozvalo se cosi jako vzdálený řev, někdo si asi něco zlomil. Cítil z toho mlhavé a nevýrazné uspokojení, protože tuhle bitvu jinak prohrával, ubíjeli ho k smrti…

	Slyšel zvuk rozbitého skla, zaregistroval ho, i když nevěděl co to je, ale přesto cítil, že se atmosféra náhle změnila.

	Znovu si pomyslel: Uteč, zmiz odtud. Pustil muže v rukavicích, cítil, jak se mu prudce vyškubnul a uslyšel šílený řev toho druhého… Pokusil se schovat pod auto, ale bylo zaparkované příliš blízko chodníku. Alespoň si zdravou rukou kryl hlavu…

	Pětačtyřicítka zněla jako hrozivé hřmění. Záblesky hlavně nad nimi létaly jako komety a při každém z nich, jako by všechno kolem strnulo v jednom bělavém, ostrém světle. Útočníci měli na hlavách punčochy a na rukou rukavice. Oba oblečení v košilích s dlouhým rukávem. Ten, který ho předtím napadl zepředu, se otočil a dal se na útěk. V ruce se mu třásl dlouhý kožený obušek s tvrzenou špičkou. Ten, kterému Lucas pravděpodobně zlomil ruku, se vyškrábal na nohy, z plných plic řval „Panebože!“ a utíkal pryč.

	Pětačtyřicítka se znovu rozehřměla a Lucas se ze všech sil snažil zasunout pod auto, aby se chránil proti ohlušujícím ránám, oslepujícím zábleskům a kulkám ze zbraně, o jejímž původu nevěděl v tu chvíli zhola nic. Necítil nohy a nemohl se hýbat. Zdravou rukou se pokusil dosáhnout na pouzdro za opaskem, ale bylo příliš daleko a i nepatrný pohyb ho vyčerpával. Útočníci se vypařili jako pára nad hrncem, beze slova…

	Potom nastalo hrobové ticho.

	Najednou se odněkud vynořila Lily v bavlněném pyžamu a v pěsti pevně svírala Gold Cup ráže 45. Byla to zvláštní a absurdní kombinace: křehká žena v pyžamu a se zabijačkou zbraní v ruce.

	„Lucasi…“ Zamířila k němu, bedlivě pozorovala okolí a očima pátrala po nepřátelských terčích.

	„Jsi v pořádku?“

	„To teda, doprdele, nejsem,“ zaskučel Lucas.
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	Nejdřív Bekker ztuhnul, a pak ho to strhlo s sebou. Když se otočil od regálu směrem do knihkupectví, zachytil koutkem oka prodavače u pultu. Vzdechl.

	„Jste v pořádku?“ ptal se ho starostlivě prodavač. Měl dost dlouhý krk a úzký obličej s mělkými vráskami. Jeho hlava vypadala spíš jako obrovský palec tyčící se na útlých ramenou. Nakláněl ji k jedné straně a umělá světla v obchodě ozařovala pravé sklo jeho brýlí. Takto nasvícen vypadal podivně hrůzostrašně.

	„Ano, ano, je mi dobře,“ odpověděl Bekker pisklavým hláskem. Trochu poodstoupil a odvrátil se.

	Obchod byl asi čtyři a půl metru široký a takových dvanáct metrů dlouhý. Ze zaprášených zdí za neopracovanými policemi se olupovaly kusy vinylových panelů. Linoleum, které pokrývalo podlahu, bylo popraskané a zely v něm široké díry. Úzké uličky čpěly zatuchlým papírem, rozpadající se knižní vazbou a nemytými bezdomovci, kteří sem často zavítali. U prodejního pultu stál velmi obézní muž, o břicho si opíral antologii Spidermana v pevné vazbě a cpal se zmrzlinou. Bekker ho neviděl vejít.

	Podíval se na knihu, kterou držel v rukou a která ho před chvílí strhla někam daleko, mimo prostor a čas. Vyhrabal ji mezi jinými publikacemi v oddělení Lékařství/Antropologie…

	„Dlouho se nehýbete, tak jsem si myslel, že vám možná…“ promluvil prodavač a na krku mu přitom sem a tam poskakoval ohryzek.

	Pokouší se mě sbalit, pomyslel si Bekker. Ta představa mu dělala dobře, ale zároveň ho to obtěžovalo. Nikdo se k němu nesměl dostat tak blízko, ani pomyslně. Dříve než ho poldové v Minneapolis zbili svými zatracenými pistolemi, býval Bekker opravdu krásný, ale ta Krása pominula a zemřela. Navzdory tomu, že k zamaskování jizev používal silně krycí make-up, zůstávaly ve světle zářivek velmi zřetelné. The Post otiskl před časem jeho fotky, na nichž celý svět může vidět i tu sebemenší jizvičku…

	Bekker místo odpovědi zdvořile kývl a bez jediného slova mrknul na hodinky. Byl mimo asi pět minut; pět minut na něj musel být divný pohled – ztuhlý a naprosto nehybný zákazník bez sebemenšího oka mrknutí.

	Raději bych měl odejít. Přešel až k pultu a se skloněnou hlavou přistrčil knihu před prodavače. Sám sebe naučil hovořit co nejméně. Na mluvení by mohl draze doplatit.

	„Šestnáct dolarů, patnáct centů, i s daní,“ řekl prodavač. Zvědavě mrknul na obálku. „Dost drsná četba,“ komentoval Bekkerův výběr.

	Bekker přikývl, podal mu sedmnáct dolarů a vzal si zpátky drobné.

	„Přijďte zas,“ zavolal za ním prodavač. Zvonek na dveřích při jeho odchodu vesele zazvonil.

	Spěchal domů. Míjel stánek s tiskovinami, kde na titulní straně novin uviděl své jméno a zpomalil. Obrázek. Známý obličej. Cože?

	Z hromádky novin na stojanu sebral jeden výtisk. Davenport? Bože, byl to skutečně on. Rychle noviny sroloval, hodil stánkaři dolar a pospíchal pryč.

	„Nepočkáte na drobný?“ Stánkař se nakláněl okénkem ven a pokoušel se Bekkera zastavit.

	Ne. Na drobné neměl čas. Bekker uháněl ulicí, podpatky klopýtal a drhnul o dlažbu a pokoušel se něco přečíst ve zšeřelém podvečerním světle. Nakonec se zastavil před perfektně osvíceným vchodem do obchodu s elektronikou. Přistrčil si noviny blíž k očím.

	…kontroverzního bývalého detektiva z Minneapolis, kterému je všeobecně připisováno, že úspěšně vyřešil první sérii Bekkerových vražd a identifikoval Bekkera jako vraha. Při souboji, k němuž při Bekkerově zatýkání došlo, byl zločinec velmi těžce zohaven v obličeji…

	… mohli jsme ho zastřelit,“ říká bývalý poručík Davenport, „ale chtěli jsme ho dostat živého. Věděli jsme, že má Bekker spolupachatele a domnívali jsme se, že tento je mrtvý – ovšem nikdy bychom se to nedozvěděli, kdybychom Bekkera nechytili živého…“

	Lháři. Zvedl hlavu od novin a chtělo se mu to zakřičet z plných plic: Lháři. Bekker si opatrně osahal obličej, ukrytý pod nánosem speciálních kosmetických přípravků. Davenport mu ho znetvořil, zničil Krásu. Bekker strnul a byl mimo…

	Přistoupil k němu pobuda, který si všiml, jak tam nehnutě stojí.

	„Hej ty,“ řekl Bekkerovi místo pozdravu a postavil se na chodník před ním. Bekker se vzpamatoval. Bezdomovec nebyl žádný silák, ale vypadalo to, že se rval už nesčetněkrát a o jednu rvačku méně nebo více pro něj nebyl žádný rozdíl. Bekker mu na to neskočil.

	„Odprejskni,“ zasyčel a odhalil zuby. Vandrák trochu poodstoupil, jako by ho něco vylekalo a Bekker kolem něj prošel jako závan ledového větru. Zašel za roh, chvíli počkal a potom se podíval zpátky do ulice, aby zjistil, jestli ho ten otrava sleduje. Nesledoval. Bekker zamířil k domu paní Laceyové. Něco si mumlal, vzlykal. Prošel hlavním vchodem, seběhl do suterénu a padl do křesla.

	Davenport je ve městě. Na okamžik se ho zmocnil nefalšovaný strach a hlavou mu znovu procházely scény z procesu. Davenportovo svědectví, to, jak na něj celou dobu upřeně zíral a vysmíval se mu… Bekker si znovu přehrával celou svědeckou výpověď, slova se mu v mysli rozeznívala jako dunivý zvuk zvonu… S povzdechem přišel k sobě.

	Co to je? Na klíně mu ležel balíček. Zmateně na něj zíral, a pak ho rozbalil. Kniha. Úplně na ni zapomněl. Poslední utrpení: Mučení v proměnách staletí. Kniha byla plná ilustrací všemožných mučících nástrojů, háků, vidlic, skřipců a železných panen. Bekkera to nezajímalo. Mučení bylo doménou pomatenců, perverzních šílenců a šašků. Ovšem skoro na samém konci našel…

	Ano. Fotografie z osmdesátých let devatenáctého století. Popiska pod obrázkem říkala, že se jedná o Číňana, který zavraždil jednoho velmi vznešeného prince a byl odsouzen k smrti tisícem řezů. Vykonavatelé rozsudku ho na otištěné fotografii doslova krájeli na plátky.

	Obličej umírajícího zářil.

	Přesně toho se pokoušel dosáhnout ve své vlastní práci, a najednou to najde na sto let staré fotografii. Přesně tak vypadalo ono tajemné světlo, ona smrtelná záře, která se rozprostírala na mužově obličeji. Nebyla to bolest, protože bolest znetvořuje a Bekker s tím měl ze své práce zkušenosti. Sám také fotografoval své oběti, ale něčeho podobného nikdy nedocílil. Možná to bylo tím starým černobílým filmem…

	Bekker jen tak seděl a cucal si prst. Na Davenporta dávno zapomněl a nechal se zcela omámit svým zásadním objevem. Odkud se bere ta zvláštní záře? Z jistoty nadcházející smrti? Z její naprosté nevyhnutelnosti? Snad proto se o starých lidech na prahu smrti říká, že z nich něco vyzařuje? Protože vědí, že se blíží konec, vidí jej a chápou, že mu nelze utéct? Je tím kritickým bodem blížící se hrozba smrti? Mohla by být? Cosi jako intelektuální funkce nebo náhlé emoční uvolnění?

	Byl příliš rozrušený a nedokázal v klidu sedět. Odhodil knihu a začal se procházet po pokoji. V kapse měl svou krabičku od zápalek; v ní tři prášky. Spolykal je a zkoumavě se zahleděl na prázdnou krabičku. Průšvih. Bude muset znovu ven. Tak dlouho to odkládal, až…

	Podíval se na hodinky. Dobře. Whitechurch bude v práci. Zastavil se v koupelně, nemotorně se osvobodil z kalhot, vyčural se, spláchnul, upravil se a zamířil k telefonu. Číslo znal zpaměti a rychle jej vyťukal na číselníku. Ozval se ženský hlas.

	„Doktora Westa, prosím,“ řekl Bekker.

	„Malý moment, prosím, přepojím vás.“

	O chvíli později se ozvalo: „West.“ Chladný nakřáplý hlas s newjerseyským přízvukem, hlas překupníka.

	„Potřebuji svoje povzbuzovadla,“ zašeptal Bekker, při komunikaci s Whitechurchem používal zastřený nevýrazný hlas.

	„Hmm, to bude problém. Jsem teď na suchu. Mám spoustu bílého prášku, mám taky směs. Z těch dalších skoro nic,“ řekl Whitechurch. V hlase mu zaznělo znepokojení. Bekker patřil mezi jeho výjimečné zákazníky, běloch, oplýval opatrností, platil hotově. Možná učí na škole někde v Connecticutu a prodává svým žákům.

	„To je špatné,“ odpověděl Bekker. „Kolik bílého?“

	„Můžu vám dát tři dávky.“

	„To by šlo. A směs?“

	„Třicet. Sehnal bych tak třicet.“

	„Dobře. Kdy? Musí to být co nejdřív.“

	„Za půl hodiny.“

	„Skvěle, za půl hodiny,“ zašeptal Bekker a zavěsil.

	Když Bekker po nastěhování uklízel suterén, našel tu spoustu starého sportovního náčiní a dokonce i oblečení. Baseballové pálky, basketbalový míč, tepláky, staré ošoupané tenisky a různé další věci. Všechny je naházel do kartónové krabice a zasunul do tmavého kouta. Každý, kdo by se do krabice podíval, by si pomyslel: bordel a harampádí; nic, v čem by se stálo za to hrabat.

	Do basketbalového míče vyřízl půlkruhový otvor, a do něj si ukládal hotovost. Teď zalovil v krabici, vytáhl míč, vzal z něj tři tisíce dolarů a zase jej vrátil na místo.

	Rychle se zkontroloval v zrcadle, vyběhl do přízemí a zamířil k zadním dveřím. Už byl skoro venku, když ho zarazil ženský hlas, který se snášel ze schodů. Jill…?“

	Bekker se zastavil, chvíli přemýšlel, naštvaně si povzdechl a vrátil se do chodby. „Ano?“

	„Potřebuji ty speciální prášky.“ Tichý hlas byl plný naděje a očekávání.

	„Dojdu pro ně,“ ujistil ji Bekker.

	Vrátil se k sobě do bytu, našel malou hnědou lahvičku morfia, vyklepl z ní dvě pilulky a vyběhl po schodech nahoru. V hlavě se mu neustále promítaly obrazy smrtelné záře, které před chvílí objevil v knize, takže nevědomky skoro vrazil do Bridget Landové. Stála pod schody, které vedly do bytu její přítelkyně Edith Laceyové.

	„Ah,“ vydechla překvapeně. „Právě jsem byla na odchodu, Jill… Máte léky pro Edith?“

	„Jistě, jistě…“ Bekker odvracel obličej, hlavu skláněl k zemi a snažil se rychle projít ke schodům.

	„Nejsou ty léky ilegální? Nejsou to drogy?“ zeptala se Landová. S vystrčenou bradou se vrhla za ním, chytila ho za rukáv a už ho nepustila. Malýma chytrýma očima si ho zkoumavě prohlížela.

	Bekker přikývl a vysokým hlasem řekl: „Myslím, že ano… Dává mi je jeden její přítel. Bojím se zeptat, co jsou zač.“

	„A co to…“ chtěla pokračovat ve vyptávání, ale Bekker už stoupal po schodech nahoru. Tam se zastavil a podíval se dolů na Landovou, která už byla skoro u dveří.

	„Prosím vás, nikde o tom nemluvte,“ požádal ji. „Ona velmi trpí…“

	„Potkala vás Bridget?“ zajímala se paní Laceyová.

	„Ano, dole pod schody.“ Došel pro sklenici vody a podal paní Laceyové pilulky. Lačně je spolykala a třesoucíma se rukama si donesla sklenici k ústům.

	„Bridget se mě ptala, jestli jsou ty léky nezákonné. Bojím se, že by mohla zavolat policii,“ oznámil jí Bekker.

	Paní Laceyová se zděsila. „Myslíte, že by…“

	„Jsou nezákonné,“ přerušil ji Bekker. „V lékárně nebo v domově důchodců by vám takové nikdy nedali.“

	„Oh ne, oh ne…“ naříkala stará paní a křečovitě si kroutila prsty.

	„Měla byste jí zavolat. Počkejte, až dorazí domů a promluvte si s ní,“ navrhnul Bekker.

	„Ano, ano. Zavolám jí…“

	„Její číslo máte napsané hned vedle telefonu.“

	„Dobře, dobře…“ Podívala se na něj. V pošmourném světle vypadala její papírová pleť jako kus zažloutlého hedvábného papíru.

	„Nezapomeňte.

	„Nezapomenu…“ Za chvíli dodala: „Nemohu najít své brýle.“

	Bekker je objevil v kuchyni vedle dřezu a beze slova jí je podal. Děkovně kývla hlavou a mumlala si: „Moje brýle, moje brýle.“ Přitom se pomalu šourala k televizi. „Dnes ukazovali… Oh, vy se vlastně na televizi nedíváte. Ve zprávách ukazovali Arnolda.“

	Arnolda Schwarzeneggera. Paní Laceyová očekávala, že se každým dnem zjeví v New Yorku a vyčistí ho od všech špinavců a grázlů.

	„Musím jít.“

	„Jistě…“ Nepřítomně mu zamávala na rozloučenou.

	„Zavolejte Bridget,“ připomněl jí ještě.

	„Ano…“ Viděl ji teď ze strany. Její obličej zaplavovalo modré světlo televizní obrazovky a propůjčovalo jí takový zvláštní výraz. Skoro jako výraz umučeného muže na fotografii v jeho nové knížce.

	Ultrafialové záření.

	Myšlenka se zjevila odkudsi z neznáma, ale s takovou intenzitou, že se musel na schodech zastavit. Co když ta zvláštní záře v obličeji umírajícího souvisí se světelným spektrem? Světelný úkaz, který se projevuje v infračerveném nebo ultrafialovém záření, a který je výjimečně zachytitelný v normálních světelných podmínkách? Proto někteří lidé září a jiní ne? Dokázal to fotoaparát z konce minulého století zachytit díky chudému spektru na použitém filmu? Jako student medicíny měl možnost vidět jak infračervené tak ultrafialové fotografie. Ultrafialové záření zvyšovalo rozlišitelnost pod mikroskopem a nasvěcovalo ty aspekty zkoumaného vzorku, které byly při normálním osvětlení neviditelné. Infračervené záření zase dokázalo zachytit veškeré teplotní změny a rozdíly, dokonce i na velmi tmavých předmětech.

	Nic jiného ovšem nevěděl. Mohl by použít své standardní fotoaparáty? Jak by si to mohl ověřit?

	Byl velmi rozrušený a vědecké myšlenky mu v hlavě pulzovaly stále silněji. Rychle seběhl po schodech dolů a až v poslední vteřině se upamatoval na Bridget Landovou. Opatrně se rozhlédl po okolí, ale byla už pryč.

	Pospíchal ven zadním vchodem, nasedl do volkswagenu, dojel k bráně, vyskočil z auta, odemknul zámek, projel branou ven, zjistil, jestli se v okolí neprocházejí vetřelci, znovu vystoupil a zamknul bránu. Pohyboval se naprosto bezhlavě, freneticky, chtěl se rychle vydat na cestu, toužil si v sobě uchovat všechno, co za ten večer pochopil.

	Zamířil severně přes Princeskou, pak na východ přes Broadway. Držel se v postranních ulicích. Konečně byl na místě. První avenue, a hned za ní Bellevue jako stárnoucí hromada cihel.

	Bekker mrknul na hodinky. Měl asi minutu náskok. Nic se neděje. Hlavně klid… Najednou ho uviděl, jak kráčí k autobusové zastávce. Naklonil se přes auto, stáhl okénko na straně spolujezdce a zajel k chodníku.

	Whitechurch ho uviděl, rozhlédl se kolem sebe a přistoupil k autu. „Tři bílé, třicet směsí, dvě vaše oblíbené, dobrá kvalita…“

	„Jenom dvě?“ Bekker znervózněl a snažil se ovládnout. „Dobře. Za pár dní vám zase zavolám.“

	„To už budu mít víc. Kolik vám mám sehnat?“

	„Třicet? Můžete mi sehnat třicet dávek? A ještě třicet tablet toho druhého?“

	„Jo, to by šlo,“ přikývl Whitechurch. „Můj dodavatel bude mít něco novýho… Ozvěte se. Za dnešek si vezmu dva tisíce sto.“

	Bekker přikývl, odpočítal dvacet jedna stodolarovek a podal je Whitechurchovi. Ten věděl, že u sebe Bekker nosí zbraň. Sám mu ji ostatně prodal. Bekker mu důvěřoval, takže mu s klidným srdcem podal ruličku bankovek a počkal, až Whitechurch hodí do okénka balíček, za který si zaplatil.

	„Přijďte zas,“ řekl a vyrazil směrem k nemocnici.

	Bekker zavřel okénko a nastartoval. Sáček strčil pod sedadlo, ale velmi dobře věděl, že se neobejde bez malého zkušebního vzorku. Zasloužil si ho. Ten večer dostal revoluční nápad, jak zachytit lidskou auru, a musel se za to odměnit…

	Zastavil na světlech, rozhlédl se po okolí, rozsvítil malou lampičku nad palubní deskou a nahmátl sáček pod sedadlem. Tři baculatá psaníčka koksu a dva malé neprůhledné pytlíky. V jednom třicet malých tabletek a ve druhém dvě větší tablety. Vzrušením a obavami, že ho někdo uvidí, se mu roztřásly ruce a měl co dělat, aby dokázal rozbalit psaníčko kokainu. Dávka mu vystačí právě tak na cestu domů.

	Koks Bekkera jaksepatří nakopnul a silné proudy jeho účinku se mu proháněly mozkem bez jakékoliv kontroly. Chvíli počkal, pak znovu nastartoval. Rozjížděl se pomalu, všechno se mu najednou zdálo být tak neskutečně jasné… Kdyby jen si mohl tenhle stav uchovat, pomyslel si. Natáhl ruku k sáčku se svým oblíbeným metamfetaminem. Tablety byly jen dvě. Kokain ho pomalu vtahoval do sebe. Účinek speedu udrží kokain v krvi déle a rozroste se v něm… Tmou teď dokázal vidět na míle daleko. V ústech se mu sbíhaly vodopády slin, které produkovaly nabuzené žlázy. Nevydržel to a mezi zuby skousnul malý kousek tablety. Jenom jeden kousek, malý ždibíček, stopičku své oblíbené pochoutky…

	Blikla červená. Rozzuřilo ho to, tak dupnul na plyn a projel ji. Další. Rozzuřil se ještě víc, ale tentokrát zastavil. Ještě trochu koksu: určitě. Zaslouží si to.

	Už více než týden si neopatřil žádný nový objekt na pozorování. Místo toho zůstával zalezlý v suterénu a sepisoval poznámky. Měl k dispozici spoustu dat, která by potřebovala utřídit, rozdělit, zaznamenat. Dnes večer se ovšem situace změnila. Koks ho povzbudil a dodal mu chuť…

	Při napadání vyhlédnutých obětí si vypracoval důmyslný systém: nejprve je omráčí, pak použije plynové uspávadlo. Ještě důležitější bylo, že si začínal vyhledávat bezpečná místa. Jedním z nich byla nemocnice Bellevue. Ve dne i v noci se kolem pohybovalo mnoho malých, zdravých žen, se kterými by se dalo šikovně manipulovat a které vypadaly zdravé jako řípy. Navíc tam měli velmi dobře přístupné několikaúrovňové parkoviště. Na Bellevue si musel nechat zajít chuť už jen proto, že odtud právě přijížděl. Vlastně by si měl nechat zajít chuť i na všechno ostatní a nikoho dnes nevybírat. Nenaplánoval si to a neprohlédl si terén – to byly základní návyky, které mu zajišťovaly aspoň minimální bezpečnost. Pod vlivem drog bylo ale možné všechno.

	V hlavě mu naskočil obrázek jiného parkoviště. Toho, které se nacházelo vedle městského úřadu.

	Parkoviště měl Bekker v oblibě. Dalo se na nich jednoduše ukrýt, lidé chodili tam a sem v jakoukoliv denní či noční dobu a mnozí z nich byli sami. Převoz oběti byl pak na dosah ruky…

	Tohle parkoviště bylo obzvláště praktické: z každé úrovně vedly do budovy dveře, které se uzavíraly speciálním číselným kódem. Všemi úrovněmi pak procházel výtah, jímž bylo možné se dostat na ulici. V duchu se viděl, jak nastupuje s vytipovanou osobou do výtahu, vystupuje ve stejné úrovni, ihned za výtahem ji omráčí, uspí plynem, uschová tělo mezi dvěma auty, a pak si pro ně jednoduše dojede, naloží ho…

	Parkoviště bylo blízko, hned na kraji Chinatown.

	Zbytek Bekkerova racionálního já ze všech sil křičel: ne, ne, ne!

	Ale nakopnutý a zdrogovaný Bekker nedokázal pokušení odolat, stočil volant doprava a vyrazil na jih. Krev v žilách mu vařila.

	Chinatown.

	V ulicích bylo dost lidí, dokonce víc, než by se mu normálně zamlouvalo. Ale kombinace metamfetaminu a kokainu odváděla dobrou práci, a on tomu nevěnoval pozornost. Zamířil rovnou do garáží, vzal si z automatu lístek a pomalu vyjížděl do vyšších úrovní. Každá z nich byla celkem slušně osvětlená, ale nikde neviděl žádné kamery. Srdce mu tlouklo jako zvon a v obličeji cítil horkost…

	Dojel až úplně nahoru, zaparkoval, rozbalil si psaníčko s kokainem, nabral z něj další část, prudce nasál a zbytek slíznul.

	A odletěl mimo realitu…

	Když se vzpamatoval, vystoupil z auta a ze zadního sedadla sebral svou „pracovní brašnu“. Prošel kolem výtahu, zamířil po schodech dolů. Pohyboval se velmi pomalu a obezřetně. Schodiště bylo mnohem tmavší než většina parkoviště. Bekker byl silně rozrušený. Brašnu měl pověšenou na rameni, rukou křečovitě svíral pistoli.

	Ve druhém patře se zastavil a zkontroloval plynovou masku. V pořádku. Znovu si v duchu přehrával nadcházející situaci: postaví se za ni, omráčí ji připravenou pistolí, zakryje jí ústa, aby nemohla křičet, povalí ji na zem a nasadí jí masku. Perfektní.

	Zůstal stát v chodbě schodiště.

	Čekal.

	A čekal.

	Dvacet minut. Napětí v něm dosahovalo vrcholu. Zašmátral v kapse a posilnil se další tabletou. Někde nad sebou uslyšel zvuk zavírajících se kovových dveří a o pár minut později kolem projelo auto. Potom opět ticho. Pět minut, pak deset.

	Dovnitř vjelo auto, zastavilo ve druhém patře a Bekker uslyšel klapot vysokých podpatků… Připravil se.

	Potom najednou… nic. Zvuk podpatků se vzdaloval. Žena raději scházela dolů po příjezdové rampě, než by šla po schodech nebo jela výtahem.

	Sakra. Nevyšlo to. Podíval se na hodinky: dalších deset minut, a pak dost. V myšlenkách se vrátil zpátky do Minneapolis, k té herečce, kterou ošálil oblečením, když se převlékl za zaměstnance plynárenské společnosti. Zabil ji kladivem. Rozpomněl se na tu neuvěřitelnou sílu, na ten švih… Byl opět mimo.

	O něco později se vzpamatoval a s povzdechem začal vnímat okolí. Pod sebou slyšel zvuk kroků, vzápětí nato ženský hlas.

	O patro níž se otevřely dveře výtahu…

	Přehodil si brašnu přes rameno, spěchal k výtahu a stiskl rychle přivolávači knoflík.

	Výtah přijel, zarachotil a dveře se otevřely. Uvnitř stála tmavovlasá žena s rozměrnou kabelkou a něco v ní usilovně hledala. Nečekala společnost. Když uviděla Bekkera, uklidnila se. Pokývl na pozdrav, nastoupil a počkal, až se dveře zavřou. Žena stiskla šestku a Bekker se natáhl k tlačítkům, ale potom se zarazil. Vlastně také jel do šestého. Stoupl si k zadní stěně výtahu a pozoroval blikající čísla nad dveřmi…

	Má v kabelce zbraň nebo slzný plyn, pomyslel si. Zamyslel se nad tím, přemýšlel… dostal se do začarovaného kruhu, přemýšlel nad tím, že nad něčím přemýšlí… Když se vzpamatoval, byli v šestém patře.

	Koutkem oka mrknul na ženu vedle něj. Pozorovala ho a on rychle ucukl pohledem, protože pohled z očí do očí by jí toho mohl prozradit příliš. Znovu na ni pohlédl a zjistil, že něco hledá v kabelce. Ozvalo se hlasité, ostré cink, dveře výtahu se otevřely. Zlomek vteřiny se ani jeden z nich nehýbal, a najednou byla žena venku. Bekker ji následoval, vydal se za ní, sundal si boty a chtěl tiše proklouznout až těsně k ní, nečekaně ji chytnout…

	Ona ale najednou udělala totéž a bosá se dala do běhu. Přitom se otočila směrem k němu a dívala se na něj. Začala křičet a byl to dlouhý, vyděšený a pronikavý křik.

	Věděla to…

	Bekkera její křik na vteřinu ochromil, ale potom se rozeběhnul za ní. Nepřestávala křičet, kabelku vlekla po zemi a postupně z ní ztrácela rtěnky, diář, knížku, nějakou lahvičku… Ukryla se mezi dvěma auty, zády k vnější zdi, v natažené ruce třímala plechovku a šíleně řvala…

	Slzný plyn.

	Bekker stále za ní, teď už bez brašny a bez plynové masky, šel po ní jen holýma rukama. Cítil nepřekonatelnou touhu jí zavřít zobák: ví to ví to ví to…

	Žena stála mezi dvěma auty, ústa v křiku dokořán, nosní dírky rozšířené hrůzou, a nataženou rukou mířila na Bekkera. Jinak než zepředu ji nedostane…

	Bekker se začal přibližovat a jednou rukou se kryl proti očekávanému proudu slzného plynu. Žena stiskla nádobku, ale nestalo se vůbec nic, ozvalo se jen krátké zasyčení…

	Pozadu ustupovala až k okraji rampy, světla New Yorku za ní ve tmě zářila. Už byla skoro u zdi, která jí sahala do pasu, a nepřestávala ječet. Její pronikavý, ohlušující řev a pláč doháněly Bekkera k šílenství.

	Vrhnul se na ni, jednou rukou ji chytil pod krkem, druhou mezi nohama, zvedl ji a odhodil…

	Žena přepadla přes zeď dolů.

	Prostě najednou zmizela, jako kdyby vyhodil z okna pytel brambor.

	Dopadla na zem bez jediného zvuku.

	Bekker byl ze svého činu ochromený, funěl jako pes a naklonil se přes okraje zdi. Žena padla obličejem vzhůru, s rukama doširoka rozhozenýma.

	A zemřela. Prostě jen tak, z ničeho nic. I z té výšky šesti pater bylo jasné, že je mrtvá. Otočil se, jako by očekával, že jí někdo přijde na pomoc, že někdo vyslyší její zoufalý křik.

	Kromě vzdáleného zvuku policejní sirény neslyšel nic. V náhlé panice se rozeběhl ke schodišti, doslova vylétl dvě zbývající patra, nasedl do volkswagenu a rozjel se po rampě směrem dolů. Kde jsou? Na schodišti?

	Nikde nikdo.

	U výjezdu na ulici stála výběrčí poplatků. Vrátila se do kabiny, usilovně žvýkala a mračila se.

	„Dolar padesát,“ řekla otráveně.

	Zaplatil. „Co se děje?“ zeptal se jí.

	„Asi nějaká rvačka,“ odpověděla flegmaticky. „Proběhli tu nějací dva a šli po sobě…“.

	O dvanáct hodin později seděl Bekker u svého psacího stroje IBM, jako temná a soustředěná figura. Polohlasně si prozpěvoval písničku Jsi světlo mého života a nataženými prsty ťukal do kláves.

	Speed vnášel do věcí ohromující jasno a Bekker se rozplýval nad čistotou a precizností myšlenek, které se ze stroje linuly na bělostný papír.

	…vyvrátily tvrzení o tom, že mozkomíšní tlak zkresluje spolehlivost intrakraniálních měření v poslední fázi mozkové aktivity, tak jak to popisuje Delano v TRS Notes (září 1986); Delano naprosto nepokrytě přehlíží zjevnou a neoddiskutovatelnou skutečnost, že…

	Znělo to jako libozvučný zpěv – ten mizerný šváb Delano nepochybně přijde o práci ve Stanfordu, až celý svět zjistí, jaké nedbalosti se dopustil…

	Bekker se na židli opřel a zadíval se na změť svých oblíbených pavouků, které mu od stropu visely nad hlavou. Teď to byl Bekker Zamyšlený. Minulou noc udělal chybu. Strašnou chybu, kterou neudělal ještě nikdy předtím. Jeho čas se zřejmě chýlil ke konci: potřeboval víc pracovat, potřeboval víc vzorků pozorování, ale musel být velmi – velmi opatrný.

	Vypnul psací stroj, dopsané stránky odložil vedle něj a pečlivě je srovnal do úhledné hromádky, aby se rohy na milimetr přesně překrývaly. Potom šel do koupelny, umyl si obličej a upřeně zíral na jizvy. Ještě stále v sobě cítil lehký vliv drog, ale postupně se dostával do útlumu. Možná by se dokonce mohl trochu vyspat. Kdy spal naposledy? Nedokázal si vzpomenout.

	Šaty odhodil na podlahu a podíval se na hodiny. Deset dopoledne. Tak aspoň pár hodin…

	Lehl si a poslouchal tlukot vlastního srdce.

	Zavřel oči.

	Už skoro spal.

	Pak ho ale najednou, na samém pokraji spánku, něco vyděsilo a Bekker věděl, co to je. Cítil, jak mu srdce tluče čím dál rychleji, jak se mu krví rozlévá adrenalin.

	Nevyříznul jí oči. Samozřejmě, nebylo to možné, ale výsledek byl stejný. Viděla ho. Mohla se na něj dívat zpoza svých tmavých vlasů.

	Přicházela blíž.

	Bekker si nacpal do úst přikrývku a začal křičet.
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	Auto zpomalilo a okénko mezi přední a zadní částí vozu se o pár centimetrů pootevřelo. Ranní provoz byl poměrně plynulý a v cestě pokračovali rychle. I přesto byl O’Dell rozmrzelý. Bylo příliš brzy. Lily celou noc oka nezamhouřila.

	„Chcete koupit Timesy?“ zeptal se Copland přes rameno.

	„Ano,“ přikývl O’Dell. Copland zajel s autem k chodníku, kde stál kurýr a podával noviny projíždějícím autům přímo do okénka. Z rádia se na ně bez ustání valily nekonečné diskuse: o Bekkerovi a zase o Bekkerovi.

	„Dělám si starosti,“ přiznala Lily. „Mohli by to zkusit znovu.“

	„Na to nedojde. Nechtěli ho zabít, a pustit se do něj podruhé stejným způsobem by pro ně znamenalo příliš velké riziko. Hlavně pokud je to skutečně takový drsňák, jak mi neustále tvrdíte…“

	„Nepředpokládali jsme, že po něm půjdou hned napoprvé…“

	„Nikdy nás nenapadlo, že by ho mohli chtít napadnout…“

	Copland jim dozadu podal noviny. Úvodní titulek hlásal: Armáda podezírá Bekkera z vražd ve Vietnamu.

	„To je tedy hloupost,“ zabručel O’Dell a zběžně pročítal článek. „Něco nového z Minneapolis?“

	„Nic.“

	„K čertu. Proč ho ti hlupáci neprověří? S tím, co vědí, by si na tom mohl smlsnout někdo z vnitřních záležitostí.“

	„Zatím nic. Lidi z Minneapolis se to snaží zjistit.“

	Ticho, auto se pohybovalo po Manhattanu jako obrněný duch.

	Potom se ozvalo: „Musí to být Fellová. Určitě je to ona.“

	Lily zavrtěla hlavou: „Nic na ni nemáme. Žádné telefony, ani doma, ani v kanceláři.“

	„Krucinál. Tak volá z automatu. Měli bychom přizvat sledovačku.“

	„S tím bych raději počkala. Dělá u policie už nějaký ten pátek, takže by jí to dřív nebo později došlo.“

	„Prostě nevidím jinou možnost. Jedině, že by to byli obyčejní násilníci.“

	„Nebyli. Lucas si myslí, že patřili k policii. Říká, že jeden z nich měl takový ten obušek na řetězu s tvrzenou špičkou; jediné místo, kde se taková věc dá koupit, je obchod s policejními potřebami. Navíc tvrdí, že se mu ani jeden z nich nesápal po peněžence.“

	„Zabít ho ale nechtěli.“

	„To ne, ale Lucas má dojem, že se ho spíš snažili dočasně odstranit z provozu. Rozbít mu pár kostí…“

	„Aha.“ O’Dell se lehce pousmál. „Víte, že v dolním East Side se kdysi jedna partička nechala najmout na to, že za deset babek ukousne chlapovi ucho?“

	„To jsem nevěděla,“ vrtěla hlavou Lily.

	„Přitom je to pravda… No nic, vraťme se k Davenportovi. Pokračujte, jak jste začala…“

	„Pořád mám pocit, že ho zrazuji, když s vámi o něm mluvím,“ řekla Lily a odvrátila se od O’Della.

	„Věděl, do čeho jde.“

	„Ne tak docela,“ opáčila a znovu se na něj podívala. „Myslel si, že to ví, ale je z malého města. Není odtud. Neví, v čem je, ne tak, jako to víme my…“

	„Co jste řekla Kennettovi, když se ptal, co dělal Davenport u vás doma?“

	„Vykroutila jsem se z toho,“ řekla Lily. „Možná byste mi v tom mohl pomoct a poskytnout menší alibi.“

	„Aha.“

	Lucas neměl žádná vážnější zranění, takže Lily zavolala taxík, odvezla ho do nemocnice Beth Israel, a potom sepsala hlášení o napadení. Střílela ze své zbraně, a tak musela vyplnit několik dalších formulářů. Začala s tím hned v noci a zavolala Kennettovi, aby mu řekla, co se přihodilo.

	„Měl bych se snad zeptat, proč byl ve dvě ráno u tebe v bytě?“ zeptal se. Znělo to žertovně, ale nebylo to tak myšleno.

	„Umm, nechceš to vědět,“ řekla Lily. „Bylo to čistě pracovní, žádné radovánky.“

	„A já to nechci vědět.“

	„Přesně.“

	Po chvíli dodal: „Dobře. Jsi v pořádku? Tím myslím skutečně v pořádku?“

	„Jistě. Jen musím nechat zasklít rozbité okno…“

	„Fajn. Běž si lehnout. Uvidíme se večer.“

	„To je všechno?“

	„Chceš vědět, jestli ti důvěřuju? Samozřejmě. Tak večer ahoj.“

	Lily se zadívala na ubíhající město za okénkem. Možná zrazovala Lucase. Možná zrazovala Kennetta. Nebyla si už ničím jistá.

	O’Dell vyhrkl: „Idioti“, a noviny v jeho rukou se vztekle roztřásly.
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	Reportéři si mezi sebou podávali dveře. Jedni zcela uvěřili Lucasově historce, že byl přepaden, druzí o ní měli své pochybnosti. Novinář z deníku Newsday mluvil o tom, že se děje něco jiného, o čem novinářská obec neví: že Bekker má svůj vlastní gang, nebo že se někdo jiný snaží bránit Lucasovi ve vyšetřování.

	„Nevím, jak násilníci v Minneapolis, ale tady v New Yorku pracují v profesionálních týmech. Přepadli vás profesionálové, pokud neskrýváte něco jiného…“

	Po skončení rozhovorů si Lucas vzal další ibuprofen, došel si na toaletu a vrátil se do pokoje právě ve chvíli, kdy se na druhém konci chodby objevila Lily.

	„Vypadáš dost… mizerně,“ zhodnotila Lucasův vzhled.

	„To ta lícní kost, bolí jako čert,“ postěžoval si. Opatrně se jedním prstem dotkl obrovské podlitiny pod okem. „Aspoň mě přestává bolet hlava. Odpoledne mě propustí.“

	„Slyšela jsem,“ řekla Lily.

	„Díky za džíny. Ty druhé kalhoty budou nejspíš…“

	„Zničené,“ dokončila větu Lily.

	„No jo.“

	„O’Dell zařídil tu přednášku o Mengelem – dnes odpoledne to bude ve všech novinách, v Timesech až zítra ráno, a požádali jsme o spolupráci i televizní stanice. Už jsme našli člověka, který o Mengelem přednáší.“

	„To je skvělý,“ vyhrkl Lucas. „Kdy?“

	„V pondělí.“

	„Páni, tak rychle?“

	„Všechno musí jít rychle. Třeba ho dostaneme dřív, než oddělá dalšího nevinného člověka.“ Lily se opřela o nemocniční židli a kabelku si položila na zem. Ještě mi řekni něco k dnešní noci. Jsi si absolutně jistý, že to byli poldové?“

	„Skoro na sto procent. Mohli to být profesionální lamači kostí, ale neměl jsem z nich ten pocit. Vypadali na poldy. Proč se ptáš?“

	„Napadla mě další možnost.“

	„Smith?“

	„Ano, rozflákal jsi mu ten jeho trávníček…“

	Lucas ohrnul dolní ret. „Možné by to bylo,“ uvažoval. „I když o tom pochybuju. Jako slizounský byznysmen se jednu věc naučíš, a ta zní: brát věci tak, jak jsou.“

	„Mluvil jsi dnes ráno s Fellovou?“

	„Je na cestě. Kápli jsme na pár lidí, kteří by nám mohli dát tip na někoho v Bellevue. Probírala to s Kennettem, abychom nešlápli vedle…“

	„Fajn. Přijede Bobby Rich. Chlápek, co nám dal echo na toho svědka.“

	„Svědka, kterého našel Petty…“

	„Jo, v den, kdy ho zabili. A zbývá nám prolistovat několik složek.“

	„Podle mě to nemá smysl,“ řekl Lucas. „V životech těch zastřelených padouchů nenajdeme nic, co by nás dovedlo k vrahům. Musíme na to jít byrokraticky: kdo vedl jejich spisy, kdy to bylo…“

	„To je nemožný.“

	„Jo, já vím.“

	„Takže jsme v pr…?“

	„Ještě ne docela, ale blížíme se tam. Snad nám Rich pomůže s něčím hnout. Pořád je tady Fellová. Chci se zajít podívat do Pettyho bytu, prohlídnout si jeho věci. A rád bych se podíval na místo, kde se to stalo.“

	„Je to necelý kilometr od mého bytu – můžeme tam dojít pěšky. Jeho byt zapečetili. Seženu nové pečetě a vezmu tě tam. Kdy bys to chtěl podniknout?“

	„Dnes večer? Až si promluvíme s Richem?“

	„Dobře.“

	„Cos řekla Kennettovi?“

	„Žes byl u mě doma? Řekla jsem, žes mě přišel navštívit. Řekla jsem, že sex nepřichází v úvahu ani teď, ani v budoucnu. Řekla jsem, že tys nevyjel po mně, ani já po tobě, ale že jsme si jen potřebovali o některých věcech promluvit.“

	„Zní to děsně,“ ušklíbl se Lucas.

	„To je možný, ale přesně tak jsem to uvedla. A taky jsem zalhala, že tam s námi nějakou dobu byl O’Dell. John to potvrdí.“

	O pár minut později přišli společně Fellová a Kennett. Lily se rozčílila: „Panebože Dicku, co tady děláš? Přišel jsi pěšky?“ Založila si ruce v bok a zuřivě se otočila na Fellovou. „Barbaro, tys ho nechala?“

	„Přestaň, Lily,“ řekl jí Kennett a pohladil ji ukazováčkem po tváři. Otočil se na Lucase a prohlásil: „Páni, vypadáte jako kdybyste vylezl z míchačky.“

	„Co myslíte, Barbaro?“ obrátil se Lucas na Fellovou.

	Fellová se do té doby schovávala za Kennettem, teď vykoukla a musela konstatovat: „Má pravdu, vypadáte jako oživlá mrtvola.“

	„Potom se musím podrobit názoru většiny,“ rozhodl Lucas. „Lily mi řekla to samé, když přišla. Jediná, která mě ušetřila, byla čtyřiadvacetiletá reportérka z Timesů s perfektně tvarovaným zadkem, a ta naopak říkala, že vypadám velmi dobře. Nejspíš se toho chtěla od hrdiny dne dozvědět víc…“

	„To musí být tím otřesem,“ prohodila Fellová směrem k Lily.

	„Umm, byl takový vždycky,“ řekla Lily. Je to něco jako vrozená blbost.“

	Kennett vrtěl nevěřícně hlavou a vložil se do jejich rozhovoru: „Zatracený ženský, vždycky je dostane pomlácený obličej. Já jsem se nechával zmlátit, kdykoliv jsem potřeboval nějakou sbalit. Fungovalo to jako kouzlo…“ Zarazil se, zamračil, a pokračoval: „Snažíte se snad nějakou sbalit?“ Jeho oči přitom mrkly na Lily.

	Fellová odpověděla místo Lucase: „Nijak zvlášť.“

	Lucas i Kennett se zasmáli; Lily ne.

	Kennett pak řekl: „Chtěl jsem vám jen povědět, abyste dál prověřovali ta jména. Barbara je projela přes počítač a…“

	„Jedna adresa je jistá, druhá pravděpodobná,“ dokončila Barbara.

	„Mají záznam?“

	„Ne. Ani jeden z nich. Ovšem nejsou první a ani poslední, o nichž jsme u nás zatím neslyšeli.“

	„Fajn.“ Lucas se vyhrabal z postele. „Pojďte se mnou na šestému. Možná se mi povede je přemluvit, aby mě nechali odejít před obědem.“

	Vrchní sestra ho upozornila; že se na něj chtěl doktor před odchodem podívat; pošle ho na pokoj, hned jak přijde, a to by mělo být za pár minut. „Prohlédneme vás přednostně,“ zdůraznila.

	„Dobře, přednostně, ale rychle, ano?“ ujišťoval se Lucas.

	„Hned, jak doktor přijde.“

	Lily se rozloučila: „Musím jít. Dej si dneska pohov.“

	„Jistě.“

	Vrátil se do pokoje v doprovodu Fellové. Snažil se co nejméně pohybovat hlavou. U dveří se zastavil a otočil se směrem k výtahům. Kennett a Lily čekali, až se výtah zastaví v jejich patře a upřeně pozorovali blikající světélka nad sebou. Pak se Kennett přivinul k Lily, ta si stoupla na špičky a políbili se. Nebyl to vlažný polibek – decentní, ale plný těch nejvášnivějších pocitů. Lucas odvrátil pohled a přistihl Fellovou, jak ho pozoruje.

	„Opravdová láska,“ prohodil sarkasticky.

	Venku bylo vedro a Lucasovi se z toho dělalo zle. V hlavě mu pulzovala nesnesitelná bolest.

	„Jste dost bledý,“ řekla mu Fellová.

	„Nic mi není.“ Stáli před obchodem s elektronikou, který nesl jméno Arnoldové. Jdeme na ni.“

	Když vcházeli dovnitř, rozezněl se jim nad hlavou dveřní zvonek. Mohutná žena si jich všimla a líně přešla k pultu. „Můžu vám pomoct?“ Nasadila veselý zažloutlý úsměv. „Páni, vypadáte, jako byste se někde porval,“ prohodila směrem k Lucasovi.

	„Jsme od policie,“ oznámila jí Fellová. Otevřela kabelku a vytáhla odznak. „Vy jste Rose Arnoldova?“

	Úsměv se rázem proměnil v zamračený pohled. Jo, to jsem. Co chcete?“

	„Někoho hledáme,“ řekl Lucas. „Myslíme, že byste nám mohla poradit.“

	„Nežiju tady moc dlouho…“

	Lucas zašátral v kapse, vyndal peněženku s doklady, našel v ní svůj řidičský průkaz a podal ho Arnoldové. „Tady Barbara,“ ukázal na Fellovou, „je newyorská policistka, ale já ne. Jsem z Minneapolis. Zavolali si mě, abych jim pomohl vypátrat Bekkera, toho pošuka, co se tu někde prochází a zabíjí lidi.“

	„Fakt?“ Arnoldova si ho svýma malýma očima pozorně prohlížela.

	„Fakt. V Minneapolis mi zabil ženu. Možná jste o tom četla. Dostanu ho a podám si ho.“

	Arnoldova přikývla a zeptala se: „Co s tím mám společnýho?“

	„Domníváme se, že si opatřuje věci – drogy a lékařské přístroje – v nemocnici Bellevue. A víme, že vy občas na něco z Bellevue kápnete.“

	„To jsou kecy, takový věci nedělám…“

	„Před dvěma týdny jste odtamtud vzala pět set krabic bílého kancelářského papíru, zaplatila jste dolar za krabici, a pak jste je prodala jedné počítačové společnosti po třech dolarech za krabici,“ řekla jí Fellová. „Mohli bychom vás zatknout, ale to my nechceme. Jen potřebujeme pomoc.“

	S ledovým klidem se na ně dívala a v očích jí zajiskřilo poznání. V duchu kalkulovala.

	„Zabil vám ženu?“ zeptala se Lucase. Naklonila hlavu na stranu a čekala, co odpoví.

	„Jo,“ řekl. „Beru to velmi osobně.“

	„Ještě nějakou chvíli přemýšlela a nakonec se znovu zeptala: „Co vlastně chcete?“

	„Potřebuju vědět, kdo z Bellevue pravidelně kšeftuje s tamním vybavením.“

	„Neprásknete mě?“

	„Ani náhodou.“

	Zase přemýšlela, a pak zamumlala: „Lew Whitechurch.“

	„Lew…“

	„Whitechurch,“ řekla.

	„Kdo ještě?“

	„V Bellevue je jenom on…“

	„Je možné, že by prodával drogy?“

	„Myslím, že jo. Já se toho nikdy ani nedotkla, ale Lew… má s tím problém. Něco bere.“

	„Díky,“ řekl Lucas. Vyndal z kapsy svou vizitku a na druhou stranu napsal číslo do hotelu. „Přišla jste někdy do styku, nebo snad znáte někoho, kdo kšeftuje s lékařskými monitorovacími přístroji?“

	„Ne.“ Její hlas zněl přesvědčivě.

	„Pozeptejte se. Kdybyste na něco narazila, zavolejte. Přísahám na samotnou bibli, že to zůstane mezi námi. Dělám to jen proto, že Bekker podřezal mou ženu.“

	„Podřezal?“ Arnoldova se bezděčně dotkla vlastního krku.

	„Nožem na chleba,“ dodal Lucas. Nechal v hlase zaznít notnou dávku hořkosti. „Koukněte, kdokoliv se s Bekkerem setká, má reálnou šanci na to, že se v mžiku ocitne připoutaný k operačnímu stolu, s odřezanými víčky, a bude muset přihlížet tomu, jak mu ten magor zaživa krájí srdce na tenký plátky… Čtete přeci noviny, nebo ne?“

	„Sleduju televizi,“ přikývla.

	„Potom víte, o čem mluvím.“

	„Podělanej šílouš,“ zasyčela Arnoldova.

	„Pozeptejte se. A zavolejte.“

	Venku se Fellová neudržela. „Občas mi naháníte husí kůži. Vždyť jste právě využil svojí mrtvé přítelkyně…“

	„Ona je mrtvá, j'e jí to jedno,“ utnul ji Lucas v polovině věty. Pokrčil rameny. „Prostý lidi rozumějí pomstě.“

	„Jak říkala to jméno?“

	„Lew Whitechurch. Tvrdí, že dělá i do drog.“

	„Tak si pro něj skočíme,“ rozhodla Fellová. Když už seděli v taxíku, řekla: „Kdybych Bekkera chytila já, povýšili by mě ještě před odchodem na staršího detektiva.“

	„To by bylo hezké.“

	„Měla bych vyšší důchod. Nejspíš bych mohla dělat i normální servírku. Nemusela bych tancovat nahoře bez,“ rozvíjela svou myšlenku Fellová.

	„Aha,“ řekl Lucas. „Chtěl jsem se přijít podívat na vaše první vystoupení.“

	„To bychom snad mohli zařídit,“ odpověděla a odvrátila pohled dřív, než stačil reagovat.

	Lewise Whitechurche našli v suterénu nemocnice. Tlačil před sebou vozík s nástroji. Jeho vedoucí jim ho ukázal a zástupkyně provozního je zpovzdálí znepokojeně pozorovala. Kennettovi lidé je předběhli a mluvili prý se dvěma zaměstnanci, ale Whitechurch mezi nimi nebyl.

	„Ano?“ řekl Whitechurch.

	Fellová vytáhla odznak a Lucas zablokoval únikovou cestu. „Potřebujeme si s vámi promluvit. V soukromí.“

	Whitechurch začal vrtět hlavou. „Nechci s nikým mluvit.“

	„Buď si promluvíme tady, nebo můžu zavolat hlídku a pojedeme na výlet do Midtown South, co říkáte?“

	„O čem?“ Whitechurch vysílal zoufalé signály svému nadřízenému.

	„Pojďme si najít klidnější místo,“ navrhl Lucas.

	Našli si klidnou místnost, která nejspíš sloužila jako odkladiště, a usadili se na vyřazené kancelářské židle. Whitechurch se botou zarýval do země, otáčel se ze strany na stranu. „Přísahám, že nic nevím…“

	Pět set krabic papíru, řekli mu.

	„O tom se s vámi nebudu bavit,“ odmítal rozhovor a v hlase mu zněl výrazný newjerseyský přízvuk. „Pokud chcete mluvit o Bekkerovi, pokusím se vám pomoct, ale ani o něm, ani o lékařských přístrojích nic nevím. To bych si na triko nevzal…“ Zarazil se. „Koukněte, já odtud nic nepašuju, ale kdybych to náhodou dělal, tak bych se rozhodně nezaměřil na techniku. Někdo by kvůli mně mohl zemřít.“

	„Až chytneme toho, kdo Bekkerovi pomáhá… tak si to vypije až do dna. Něco vám povím, pro něj nebude existovat ani jedna zatracená polehčující okolnost, protože ten, kdo pomáhá tomuhle hajzlovi…“

	„Panebože, řekl bych vám to,“ bránil se Whitechurch. Potil se. „Heleďte, znám pár lidí, kteří by o tom mohli něco vědět…“

	„Tak co?“ zeptala se Fellová, když vyšli ven.

	„Kryl se obstojně. Nevím. Aspoň máme nějaká jména. Vrátíme se k němu, ale zatím bych ho nechal podusit…“ Whitechurch jim dal další dvě jména. Oba dva pracovali s ním.

	„Jakes je sanitář, měl by tu někde být,“ řekla jim zástupkyně provozního. „A po Williamsovi se budu muset porozhlédnout.“

	Harveyho Jakese našli v prádelně, jak skládá povlečení.

	„Nic o tom nevím,“ řekl jim. Tvářil se ustaraně. „Koukněte, nevím, proč s tím chodíte za mnou. Nikdy jsem neměl problémy, nikdy jsem nic neukrad, tak mě nechtě na pokoji. Jak jste vůbec přišli na moje jméno?“

	Williams byl ještě horší. Pracoval v prádelně a byl velmi hloupý. „Cože?“

	„Říkal jsem, že jste odtud odnesl nějaké věci a…“

	„Cože jste říkal?“

	Lucas si ho pozorně prohlížel, potom se obrátil na Fellovou a zavrtěl hlavou. „Nic nepředstírá.“

	„Cože?“ Williams se pomalu díval z jednoho na druhého a tak ho poslali zpátky do prádelny.

	Procházeli chodbou směrem k východu. „Nějak se mi to nezdá,“ přemýšlela nahlas Fellová. „Whitechurch by mohl být mnohem větší sousto, než to vypadá. Pokud skutečně zařídil ten podfuk s kancelářským papírem. Jakes a Williams jsou jen amatéři, jestli tedy vůbec kradou.“

	„Souhlasím,“ řekl Lucas. „Z Whitechurche by se mohlo něco vylíhnout.“

	„Chcete se za ním vrátit?“

	„Měli bychom,“ řekl a vsunul si ruce do kapes. „Všechno mě bolí…“

	„Pořád si na to saháte,“ řekla mu ustaraně a zlehka se dotkla jeho zmlácené tváře. Vůbec to nebolelo. „Tak co tedy uděláme?“

	„Jedu do hotelu. Potřebuju se vyspat, cítím se děsně,“ rozhodl se Lucas.

	„Jsme tam, kde jsme byli včera.“

	„Až na Whitechurche. Nevím, kam to směřujeme,“ pokrčil rameny. „Promyslíme to. Brnknu vám zítra ráno.“
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	V hotelu si Lucas dlouho v zrcadle prohlížel pohmožděnou tvář. Podlitina postupně tmavla a nabírala všechny odstíny fialové. Dotknul se odřenin a sykl bolestí. Nezbili ho poprvé, takže přesně věděl, co bude následovat. Sedřená kůže začne dorůstat, vytvoří se mu strupy a podlitina kolem nich se z fialové změní ve žlutozelenou. Za týden bude vypadat ještě hůř: jako Frankensteinovo monstrum. Kývnul na svůj obraz v zrcadle, pokusil se o ironický úšklebek, snědl asi šest aspirinů a na dvě hodiny usnul. Po probuzení ho hlava nebolela, ale zato měl žaludek na vodě. Vysprchoval se, vyčistil si zuby, zpod postele vytáhl ohromný blok papírů – takových, jaké se používají na různých školeních místo tabule – z brašny vyndal tlustý fix a začal si psát:

	Bekker

	Potřebuje peníze.

	Potřebuje drogy.

	Žije v Midtownu s/u přítele?

	Má auto.

	Nikdo ho neviděl.

	Přestrojení?

	Zdatný chemik.

	Zdatný medik.

	Kontakt v Bellevue.

	Noc.

	Přišpendlil papír na stěnu, lehl si na postel a pozorně ho znovu pročítal. Pokud si Bekker kupoval drogy, potřeboval na ně peníze. A on si je kupoval téměř stoprocentně, protože v Hennepinské státní věznici o ně žadonil jako pominutý.

	Tudíž: musel být v kontaktu s dealery, nebo aspoň s jedním. Pracoval pro něj? Určitě neprodával: i ten nejhloupější z hloupých by v něm okamžitě poznal načasovanou bombu, kdyby věděl, co je zač. Ovšem pokud by pracoval jako chemik… To by vysvětlovalo, odkud bere peníze a drogy zároveň, a možná i to, že má kde bydlet.

	Další problém spočíval v autu. Těla zjevně rozvážel autem. Jak by si ho mohl opatřit? Jak by získal oprávnění? Všechno směřovalo ke spolupachateli…

	Lucas vstal, zamířil do koupelny a tam se postavil před zrcadlo. V ráně mu škubalo. Dotknul se jí nehtem a strhl si kousek odchlíplé kůže. Spustila se mu krev, pomalu stékala po tváři. Sakra. Utrhl kousek toaletního papíru, přiložil jej na ránu a vrátil se do postele.

	Znovu se zadíval na pověšený seznam, ale jeho mysl se od Bekkera přenesla ke druhému případu. Proč ho přepadli? Šli skutečně po něm, anebo se jen nachomýtl k něčemu docela jinému? Mohli na něj vyrukovat s pistolemi: byl by jednou provždy vyřízený. A kdyby ho nechtěli zabít, mohli ho přepadnout mnohem rychleji. Proč riskovali, že se bude bránit? Kdyby měl v ruce svou zbraň, zabil by je…

	Je to náhoda, že se Lily dívala z okna?

	Největší záhada ovšem tkvěla v něčem jiném. Zatím se nehnul z místa a Lily i O’Dell to museli vidět. V podstatě se mohl jen probírat lejstry a poslouchat, co si lidé okolo povídají. Neměl v ruce žádné informace zevnitř, neznal celý příběh, který by jej mohl alespoň navést správným směrem. Ke všemu jej obklopovali lidé, kteří s tím mohli mít hodně společného: Fellová, Kennett, sám O’Dell, dokonce i Lily. Ne náhodou.

	V osm třicet vstal, oblékl se, chytil si před hotelem taxíka a za deset minut zazvonil u Lilyiných dveří. Cekala ho.

	„Pořád vypadáš mizerně,“ přivítala ho. Pohladila ho po tváři. Jen hoříš. Určitě chceš pracovat? Bude to náročné.“

	,Jo,“ přikývl rozhodně. „Rich přijde v devět?“

	„Ano. Je velmi nervózní, ale slíbil, že přijde.“

	„Nechci, aby mě viděl,“ řekl Lucas.

	„Fajn. Můžeš zůstat sedět ve zhasnuté kuchyni a mluvit s ním přes chodbu.“

	„Dobře.“ S rukama v kapsách vešel do kuchyně.

	„Něco nového s Bekkerem?“ zeptala se ho.

	„Ne. Napadlo mě, že určitě vychází jen v noci.“

	Lucas si sedl na vysokou stoličku a opřel se o kuchyňský bar. Vedle něj stála ručně dělaná keramická mísa plná jablek. Vzal jedno do ruky a pohrával si s ním. „Přes den by byl příliš nápadný, i s make-upem na tváři.“

	„Takže?“

	„Šlo by zařídit, aby v Midtownu po půlnoci náhodně kontrolovali osamocené řidiče levnějších typů vozidel?“

	„Ježíši, Lucasi, jakou si myslíš, že máme šanci ho takhle dostat? Nulovou – a možná ani to ne.“

	„Snažím se najít způsob, jak ho zmáčknout,“ řekl podrážděně Lucas. Vrátil jablko do mísy.

	„Chceme ho odtud skutečně vyhnat? Aby šel jinam a začal znovu…“

	„Nejsem si jistý, že má takovou možnost. Podívej se na to takhle: tady se mu poštěstilo. Má se kde schovat, i když nevíme jak,“ vysvětloval Lucas. „Pokud by se rozhodl odjet, ztratil by skrýš. Teď je z něj jeden z nejznámějších lidí v zemi. Nemůže jen tak přijít do motelu nebo k benzinové pumpě, nemůže cestovat hromadnou dopravou. Autem sice jezdí, ale musí to pro něj být nesnesitelný tlak – kdyby ho zastavila policie, byl by vyřízený. Potřebuje drogy i peníze, takže když se nám ho podaří vynervovat natolik, aby se pokusil o nějakou hloupost, bude po něm.“

	Chvíli přemýšlela a nakonec přikývla: „Dalo by se to zařídit. Možná bychom ani nemuseli dělat tolik opravdových kontrol, stačilo by je veřejně vyhlásit. Snad bychom jich mohli pár natočit pro televizi…“

	„To by šlo.“

	„Zítra o tom promluvím s Kennettem,“ řekla. Vyskočila na stoličku naproti Lucasovi, přehodila si nohu přes nohu a ruce sepjala na koleni.

	„Jak se Kennett dostal k tomuhle případu?“ zeptal se Lucas.

	„To zařídil O’Dell. Kennett je jedním z nejlepších lidí, které na organizaci a vedení máme.“

	„Ale nemají se rádi.“

	„To tedy skutečně nemají. Ani vlastně nevím, proč ho O’Dell zapojil, ale jedno ti řeknu jistě: neudělal by to, pokud by nebyl přesvědčený, že Kennett Bekkera dostane. A my ho dostat musíme, protože jinak začnou padat hlavy. Lidi začínají být naštvaní.“

	Lucas přikývl, na okamžik se zamyslel, a pak pokračoval: „Kennett je ze zpravodajského oddělení, že jo? Nemůže být zapletený do případu Robin Hood?“

	Lily sklonila hlavu. „Hluboko v srdci si jsem jistá, že ne. Dokázat bych to ale nemohla. Ať už to vede kdokoliv, musí mít notnou dávku charisma, aby udržel skupinu pohromadě, dobré organizační schopnosti… a určité politické přesvědčení. Kennett se na takový popis hodí.“

	„Ale?“

	„Je příliš citlivý,“ pokračovala Lily. „Věří v nějaké všeobecné dobro. Aspoň já to tak vnímám. Navíc spolu mluvíme o všem.“

	„Dobře.“

	„Není to důkaz ničeho,“ dodala. Byla napjatá a Lucasova otázka jí zjevně byla nepříjemná.

	„Neptal jsem se na důkaz, chtěl jsem znát tvůj názor,“ uvedl ji Lucas na správnou míru. „A co O’Dell? Zdá se, že tu všechno řídí. Řídí tebe, Kennetta. I mě, nebo si to aspoň myslí. Vytáhl z klobouku jméno Barb Fellové…“

	„Já vážně nevím. To, jak přišel na Fellovou, se mi zdá spíš jako povedené kouzlo než reálné podezření. Možná jsme na úplně špatné stopě.“ Chtěla pokračovat, ale zazvonil zvonek. Seskočila ze stoličky, vyšla do chodby a stiskla tlačítko na interfonu. Mužský hlas řekl: „Poručík Bobby Rich.“

	„Otevřu vám,“ odpověděla Lily. Potom zavolala na Lucase: „Zhasni světla.“

	Lucas zhasnul a usadil se do tureckého sedu na podlaze. Ze tmy pozoroval Lily. Vysoká žena, štíhlejší, než kdysi bývala, s dlouhou aristokratickou šíjí. Charisma. Dobré organizační schopnosti. Určité politické názory.

	„Jak se ti povedlo přesvědčit O’Della, aby mě sem povolal?“ zeptal se z ničeho nic. „Bránil se hodně? Jak moc jsi ho musela nutit?“

	„To byl spíš jeho nápad než můj,“ odpověděla mu. „Řekla jsem mu o tobě a on nabyl dojmu, že přesně tebe potřebujeme.“

	Rich zaklepal na dveře a Lucas si v duchu pomyslel: Skutečně?

	Rich byl vysoký černoch atletické postavy, jemuž vlasy přiléhaly k lebce tak těsně, že vypadal jako holohlavý. Měl na sobě zelenou sportovní bundu s tmavými rukávy a modré džíny. Pozdravil: „Dobrý večer“ a vešel dovnitř. Lily ho usadila na židli v obývacím pokoji tak, aby mu Lucas viděl do obličeje. Potom řekla: Je tady ještě jeden muž, vedle v kuchyni.“

	„Cože?“ Rich se na židli překvapeně nadzvedl.

	„Nevstávejte,“ vyhrkla Lily.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se a pátravě se zadíval směrem ke kuchyni.

	„Máme někoho, kdo se pomalu dostává na stopu Robina Hooda. Možná. Nepřeje si, abyste viděl jeho obličej. Neví, komu může důvěřovat… Pokud o tom nechcete mluvit před ním, přerušíme to. Pošlu vás na chvíli dozadu do ložnice, aby mohl v klidu odejít. Pak si spolu promluvíme jen vy a já… ale musel jste to vědět.“

	Rich si pomalu olízl horní ret a rukama se chytil opěradel. Po chvíli se uvolnil a pronesl: „Co by mi mohl udělat?“

	„Vůbec nic,“ zdůraznila Lily. „Bude jen poslouchat a možná se vás na něco zeptá. Povězte mi, co vám řekl Walt? Pokud budeme mít nějaké otázky, přerušíme vás.“

	Rich se na okamžik zamyslel, pak přikývl. „Dobře,“ řekl.

	Byl právě doma, když mu zavolal jeden bývalý zloděj, kterého předtím několikrát zatýkal. Jmenuje se Lowell Jackson a už nějakou chvíli se snaží sekat dobrotu.

	„Povídal, že mu volal jeden známý, člověk jménem Cornell, kterému přezdívají Red. Cornell říkal, že viděl, jak zastřelili Jimmyho Kinga a že to nebyli žádní pouliční gangsteři – jeden z nich byl starý bělovlasý muž a Cornell tvrdil, že je to polda. Jackson mi dal jeho adresu.“

	Starý bělovlasý muž?

	„Šel jste za Comellem?“ zeptala se Lily.

	„Jo. Nemohl jsem ho najít. Tak jsem si promluvil s Jacksonem.“

	„Co vám řekl?“

	„Povídal, že ten samý den, chvíli po tom, co se mnou mluvil, viděl Cornelia na hřišti na Stoosmnácté ulici – všechno to máte v mojí zprávě…“

	„Pokračujte,“ pobídla ho Lily.

	„Cornell tam prý byl a tvrdil, že jede domů. Pryč z města. Nikdo neví, kam odjel. Příjmením je Reed. Cornell Reed. Má trestní rejstřík. Jede v drogách.“

	„Kolik mu je?“ chtěla vědět Lily.

	„Tak pětadvacet.“

	„Z New Yorku?“

	„Ne. Údajně odněkud z jihu, snad z Atlanty. V New Yorku žil pár let – Jackson říkal, že o svým domově nemluvil. Něco divnýho se tam semlelo. Nechtěl o tom mluvit. Občas prý kvůli tomu brečel, když se napil.“

	„Kolikrát byl zatčen?“

	„Tak pětkrát, šestkrát, ale nic velkýho to nebylo. Krádeže, držení drog – prvně ho zadrželi až tady v New Yorku, v Harlemu.“

	„Teď je pryč.“

	„Jako by se po něm země slehla. Volali jsme do Atlanty, ale nikdo ho tam nezná.“

	„Je mrtvý?“

	Rich se zamračil. „To si nemyslím. Z hřiště odcházel v nových botách a s velkou cestovní taškou. Aspoň tak to tvrdili místní kluci. Prý se přišel rozloučit. Pak naskočil do taxíku a od té doby už ho nikdo neviděl.“

	„O tom všem jste podal hlášení?“

	„Ano. Pořád ho hledáme. Po pravdě řečeno je ten kluk to jediné, na co jsme v celém případu přišli.“

	„Co přesně jste dělal pro Pettyho?“ zeptal se Lucas.

	„Většinou jsem prověřoval nějaké lidi,“ odpověděl Rich. „Byl jsem z toho nervózní. Pokoušel jsem se z toho vyvlíknout. Nerad špehuju naše vlastní lidi.“

	„Kdo vás k případu přidělil?“ zajímal se Lucas.

	„Nevím. Nejspíš někdo z ústředí nebo z radnice,“ hádal Rich. „Šéf mi řekl, abych se hlásil na ústředí o speciální pověření. Ani on nevěděl, o co se jedná.“

	„Dobře,“ řekl Lucas. Potom dodal: Jak Cornell podle vás věděl, že ten bělovlasý muž je starý?“

	„To nevím; jestli ho najdu, zeptám se ho. Možná ho prostě odněkud znal…“

	Hovořili další půlhodinu, ale Rich pro ně neměl nic, co by už předtím nezapsal do záznamů. Lily mu poděkovala a nechala ho odejít.

	„Ztráta času,“ řekla Lucasovi.

	„Museli jsme to zkusit. Co o něm víš?“

	„Nic moc,“ odpověděla.

	„Je to dobrý detektiv?“

	„Vlastně ano. Je schopný. Dobrý průměr.“

	„Hmm.“ Lucas si prsty přejel po bolavé tváři, sklonil hlavu a přemýšlel.

	„Proč se ptáš?“

	„Jen tak,“ zamumlal. „Můžeme vyrazit?“

	„Chceš se jít podívat k té restauraci?“

	„Jak je to daleko?“

	„Tak deset nebo patnáct minut poklidné chůze.“

	„Nezastřelí nás venku nikdo?“ žertoval.

	„Ne. O’Dell poslal pár lidí, aby si promluvili se všemi správci v bloku,“ vysvětlila mu Lily. „Teď nejspíš stojí za okny svých příbytků a číhají na podezřelé osoby.“

	Ulice byla prázdná, ale Lucas přeci jen zkontroloval pohledem okna v protějším domě.

	„Jsi nervózní?“

	„Ne. Jen se snažím si to ujasnit,“ odpověděl.

	Zkoumavě se na něj zadívala. „Ujasnit si co?“

	„Ale nic,“ zavrtěl hlavou. Rich mu připadal jako normální čestný chlap.

	„No tak…“

	„Ne nic, vážně…“

	„Tak dobře,“ řekla Lily otráveně a neustále ho pozorovala.

	Village byla poklidná a pěkná čtvrť. Z oken udržovaných cihlových domů vykukovalo množství rozkvetlých květináčů, všude byla znát péče místních obyvatel. I lidé vypadají jinak než ti v centru, pomyslel si Lucas. Měli takový rozevlátý a bezstarostný zjev: sandály a kraťasy, plnovousy, vlasy až do pasu, stará silniční kola.

	Restaurace Manhattan Caballero bylo zapadlé místo v jedné z úzkých cihlových uliček. Na jedné výloze stálo jméno a logo podniku a na druhé zářil pivní půllitr.

	„Stříleli odnaproti, třetí okno ve druhém patře,“ řekla Lily a ukázala tím směrem. Ještě tu jsou značky… tady někde musel stát.“

	Lucas byl tak zabraný do detailů a technických parametrů vraždy, že ji přestal vnímat. Když zvedl hlavu, uviděl ji, jak se jednou rukou opírá o výlohu, jako by se každým okamžikem měla sesunout k zemi. V obličeji byla smrtelně bledá.

	„Bože, Lily, promiň…“

	„Nic mi není,“ řekla mu.

	„Myslel jsem, že omdlíš.“

	„Teď už mám jen vztek,“ vysvětlila mu. „Když si na Walta vzpomenu, nejraději bych někoho zabila.“

	„Je to tak zlé?“

	„Tak zlé, že tomu sama nemůžu uvěřit. Cítím se, jako bych přišla o dítě.“

	Mávli na taxík a vydali se do Pettyho bytu. Seděli vedle sebe na zadním sedadle a Lucas pozoroval čtvrť za okénkem. „Vypadá to tu dobře…“ Po chvíli dodal: „Správcová domu, kde Petty bydlel…“

	„Paní Loganová.“

	„Jo… údajně tvrdí, že v jeho bytě někdo byl hned po jeho smrti a před příchodem policie?“

	„Ano. Přesně tak. Vzpomíná si, že byla přesvědčená, že se vrátil domů a zase někam odešel. Dívala se na televizi, vzpomněla si na co, a dokonce v jaké části pořadu slyšela někoho vejít do domu. Ověřili jsme to – Walt byl v tu chvíli deset minut po smrti.“

	„Někdo byl zatraceně rychlej.“

	„Zatraceně. Musel vědět na minutu přesně, kdy Walta sejmuli. Musel na to čekat. Otázka je, jak se dostal do jeho bytu. Ať už to byl kdokoliv, musel mít klíče.“

	„Klíče přeci nemůžou být velký problém, pokud chystáš takovouhle operaci,“ poznamenal Lucas.

	„To bys měl vědět nejlíp,“ vrátila mu jeho ironickou poznámku.

	Pettyho byt se nacházel v hnědém domě z cihel, který stál ve slepé uličce na úpatí kopce. Byt Marcy Loganové našli v přízemí nalevo od vchodu.

	„Jdete velmi pozdě,“ řekla a skrze škvíru mezi dveřmi si zkoumavě prohlížela Lilyin odznak. Byla to starší dáma, tak okolo šedesátky, měla šedé vlasy a pronikavý pohled. „Řekla jste v deset.“

	„Nezlobte se, něco nám do toho přišlo,“ omlouvala se Lily. „Potřebujeme si jen na chvilku promluvit.“

	„Tak tedy pojďte dál.“ Mluvila přísným hlasem, ale Lucas byl i přesto přesvědčený, že jí jejich společnost dělá radost. „Kávu vám musím přihřát, už je studená…“

	Připravila kávu a sušenky, které ležely úhledně vyrovnané na stříbrném podnosu.

	„Máte moc hezký byt,“ chválila Lily.

	„Děkuji vám. Víte, že kousek odtud natáčeli film Za svitu měsíce? Byla tady i Cher, viděla jsem ji na vlastní oči…“

	Když byla horká káva opět na stole, přistrčila paní Loganová sušenky Lucasovi pod nos. Vzal si: vynikající. Vzal si další a upíjel kávu.

	„Nebyla to žena,“ řekla paní Loganová s jistotou, když se jí Lily zeptala. „Kroky zněly příliš těžkopádně. Neviděla jsem, kdo to byl, ale vsadila bych se, že muž.“

	„Určitě?“

	„Celý den slyším lidi přicházet a odcházet,“ rozpovídala se paní Loganová. „Poznala bych to. Původně jsem myslela, že se Walter vrací domů – a to by mě nenapadlo, kdyby to byla žena.“

	„Takže šel nahoru, pár minut tam pobyl, a potom se vrátil dolů a odešel, je to tak?“

	„Ano. Nemohlo to být víc než půl hodiny, protože pořad, na který jsem se dívala, trvá půl hodiny a ten člověk přišel po začátku a odešel před koncem.“

	„Vyšetřovatelům jste řekla, že vás napadlo, že to není Petty, ale nepřemýšlela jste nad tím tolik, abyste se podívala. Co vás přivedlo na myšlenku, že to není on?“

	„Ať už to byl kdokoliv, zastavil se dole pod schody, jako by zkoumal dveře mého bytu nebo poslouchal, jestli je někdo uvnitř. Pak jel nahoru. Walter chodil svižným tempem. Rovnou nahoru, rovnou dolů. Hlavně v pátek, protože se vracel z restaurace. Dal si tam vždycky dvě tři piva a jen tak tak stačil doběhnout k sobě domů. Chápete? Musel na toaletu. Člověk, co tu byl ten večer, se zastavil v chodbě, na cestě tam i zpátky. Mám z toho husí kůži. Možná se chtěl zbavit svědků.“

	„To si opravdu nemyslím,“ uklidňovala ji Lily s úsměvem.

	„Proč nic neřeknete, mladý muži?“ ptala se paní Loganová Lucase, který právě pojídal asi šestou sušenku. Vypadalo to, že nemůže přestat.

	„Nemůžu se odtrhnout od vašich sušenek,“ řekl jí. „Jsou vynikající. Kdybyste je prodávala, bude z vás milionářka.“

	„To je od vás moc hezké,“ poděkovala a věnovala mu rozzářený úsměv. „Co se vám přihodilo na obličeji?“

	„Přepadli mě.“

	„No, není New York hrozné město? Už i policisté…“

	„Jak víte, že ten člověk šel zrovna k Pettymu?“ zeptal se Lucas.

	„Slyšela jsem ho přijít, potom cinknul výtah, když jel nahoru. Za chvíli cinknul podruhé, jakoby z kuchyně, takže jsem věděla, že vystupuje ve druhém patře. Ve třetím už to slyším dost špatně a ve čtvrtém vůbec.“

	„Aha,“ přikývl Lucas. „Takže jste slyšela cinknutí ve druhém patře.“

	„Ano. Lynnovi a Goldovi už byli doma a Schumacherovi byli celý víkend na Fire Islandu. Musel to být Walter. Tentokrát jsem neslyšela spláchnutí jako obvykle. Za chvíli výtah zase cinknul ve druhém patře a sjel dolů.“

	„Nemohl jít na návštěvu k někomu z dalších nájemníků ve druhém patře?“ vyptával se dál Lucas.

	„Ne.“ Paní Loganová zavrtěla hlavou. „Když sem přijela policie a zjistila jsem, co se stalo, všechno jsem jim pověděla. Vyptávali se všech v domě. Nikdo z nich neměl návštěvu a nikdo z nich v té době nešel domů.“

	Od paní Loganové se vydali do Pettyho bytu. Vyjeli výtahem nahoru a Lily přestřihla pečetní pásky. V bytě bylo uklizeno, ale stopy po vyšetřovatelích byly patrné na každém kroku. Lednice byla odpojená ze zásuvky a její dvířka zela dokořán. Stejně jako dvířka všech skříněk. Všude se povalovalo plno papírů. Lucas přešel k Pettyho stolu a prohraboval se finančními záznamy… Žádný adresář.

	„Žádný adresář.“

	„Nejspíš ho mají v oddělení vražd. Pozeptám se.“

	O deset minut později se Lily ozvala: „Stejné jako rozhovor s Puchem. Nic tu není.“

	Cestou nazpět na ně paní Loganová čekala v hale s hnědým papírovým sáčkem. Podala ho Lucasovi. „Zabalila jsem vám pár sušenek,“ řekla mu a sladce se usmála.

	„Díky,“ poděkoval a dodal: „Až je sním, přijdu si pro další.“

	Stará paní se zachichotala a Lucas s Lily odešli shánět taxík.

	Cornell Reed. Cornell Reed viděl vraha. Starého bělovlasého muže, a poznal v něm policistu.

	Lucas ležel v hotelové posteli a přemýšlel. Potom si zhluboka povzdechl, překulil se k nočnímu stolku, sebral z něj svůj telefonní záznamník a vyhledal si v něm číslo na Harmona Andersona. Když ho vytáčel, podíval se na hodinky. V Minneapolis bylo kolem půlnoci.

	Anderson už spal.

	„Ježíši, Lucasi, co se děje?“ vyhrkl překvapeně.

	„Jsem v New Yorku…“

	„Já vím, slyšel jsem. Taky bych tam chtěl být…“ Lucas zaslechl, jak se na chvíli odvrátil od telefonu a někomu říkal: „To je Lucas.“ Pak se vrátil ke sluchátku. „Moje žena tě pozdravuje.“

	„Díky, promiň, že vás budím…“

	„To nic…“

	„Nechci ti přidělávat trable, ale myslíš, že bys pro mě mohl provést malé vyhledání? Zaplatím ti konzultantskou taxu.“

	„Vykašli se na to. Co potřebuješ?“

	„Jsem v pěkný bryndě, kamaráde. Mohl bys prověřit, které aerolinky létají z New Yorku, ze všech velkých letišť včetně Newarku, a podívat se na seznamy letů někdy ze začátku měsíce, jestli tam někde není letenka na jméno Cornell Reed? Nebo jakékoliv křestní jméno Cornell, pokud by to bylo možné. Nebo Red Reed. Prověř nejdřív federální lety, protože zaoceánských se to pravděpodobně netýká. Atlanta, Los Angeles, Chicago. Potřebuju zjistit, kam jel a pokud možno kdo za něj zaplatil letenku.“

	„Může to trvat pár dní.“

	„Zavolej mi – a s tím placením jsem to myslel vážně. Aspoň pár babek.“

	„Nějak se dohodneme…“

	„Ozvi se mi.“

	Když zavěsil, svalil se zpátky na postel a znovu si v hlavě přehrával rozhovor s Richem. Nevěděl, proč ho přidělili k Pettyho týmu. Ani Lily to nevěděla. Jeho jediným předpokladem se zdál být fakt, že mu později zavolal bývalý zloděj, kterého znal, a poskytl mu jediné vodítko v celém případu. Vážně klika.

	Rich říkal, že Cornell Reed jel až po uši v drogách. Pokud to byla pravda, neodjížděl by přeci z města. Kdyby měl dost peněz na letenku, koupil by si za ně drogy a za zbytek by jel autobusem. Nebo stopem. Nebo by nejel vůbec. Určitě by si s pár stovkami dolarů nepospíšil na letiště a nešoupnul je usměvavé slečně za přepážkou.

	Na druhé straně bylo divné, že by si feťák bral taxíka, když se mohl na jakékoliv místo ve městě dopravit podzemkou a za polovinu času. Kromě letiště, tam se člověk naopak dostal jen taxíkem…

	Tedy možná skutečně odletěl. Možná dokonce na nevratnou letenku, jako jsou ty, které používají vládní struktury.

	Nebo policejní oddělení.

	Pak tu bylo vyprávění paní Loganové. Velmi zajímavé; zajímavé a znepokojivé. Opravdu to Lily nechápala? Nebo snad doufala, že to nechápe on?
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	Třicet šlehů za dva dny, Bekker nespal už celou věčnost. Za sebou jdoucí vlny chemických účinků drog ho unášely jako řeka spadané listí a tok času i myšlenek mu unikal. Ze všech sil se pokoušel vyhnout očím té tmavovlasé ženy, které jej pozorovaly. Děsilo ho to: drogy ji naštěstí po dvou dnech utlumily a její obraz v Bekkerově mysli pomalu ztrácel na intenzitě.

	Nicméně se děly jiné věci.

	V pozdním odpoledni druhého dne přišli brouci. Cítil, jak se mu rozlézají po celém těle, jak mu zaplavují cévy. Bylo to příšerné. Nejvíc je cítil v předloktí a v rukou.

	Požírali ho. Požírali ho po jednotlivých buňkách. Vzpomněl si, jak jednou v dětství rozkopl mraveniště a pozoroval, jak se mravenci, se svými vajíčky mezi krovkami, rozbíhají na všechny strany, aby si rychle našli úkryt. Přesně ten obrázek mu vyvstal v hlavě: utíkající mravenci, kteří s sebou místo vajíček unášejí jeho buňky. Tisíce mravenců probíhajících jeho cévami. Kdyby jen je mohl vypustit mimo své tělo…

	V hlavě mu zařinčel hlas: Ne, ne, ne, halucinace ne…

	Postavil se. Kolena a nohy ho neuvěřitelně bolely. Začal procházet bytem sem a tam, tam a sem. Nachodil snad… kolik? Několik mozkových buněk se postaralo o výpočet… řekněme pět tisíc koleček bytem, každé z nich měří takových šest metrů… třicet kilometrů. Třicet kilometrů třicet kilometrů třicet kilometrů…

	Zamotal se do svých třiceti kilometrů, dostal se do slepé uličky, do začarovaného kruhu, který mohl trvat celou věčnost a ještě déle než věčnost a dojít až… kam?

	Vyprostil se z toho, znovu začal vnímat ten pocit, jak mu v žilách slídí ten odporný hmyz, šel do koupelny, rozsvítil a zkoumavě pozoroval své předloktí, viděl, jak se mu podivně nadouvá a věděl, že to jsou ti brouci…

	Hlas: mravenčení…

	Zahnal ho. Musel je vypustit ven, musel je nějak vyhnat ze svého těla. Šel do operační místnosti, k podnosu s nástroji, vybral si mezi nimi skalpel a vypustil je…

	Pohyboval se, brouci odcházeli… Potom zase začal přecházet po bytě – něco cítil, ale co? Tak čistá a měděná vůně jako vůně moře. Krev?

	Sklonil hlavu a podíval se na sebe. Z předloktí mu crčela krev. Její tok se postupně zpomaloval, ale ruka vypadala, jako by ji někdo stáhl z kůže a nechal jen živé, krvavé maso. Krev byla i na zemi, všude tam, kudy s rozříznutou rukou prošel, a vykreslila na podlaze pravidelný ovál, po němž Bekker pořád dokola přecházel jako dodělávající kuře, kterému usekli hlavu.

	Hlas: stereotypní…

	Musel si dát další léky. Došel ke stolku, na který si je odkládal a našel jich už jen šest. Nic víc. Spolknul jeden, potom další. A třetí.

	Vzal do ruky sluchátko, bojoval sám se sebou, a pak ho znovu položil. Žádný telefon odtud, pomyslel si, ne dealerovi. Poldové je určitě všechny hlídali. Znovu se zadíval na své předloktí, které se mezitím obalilo ztuhlou vrstvou lepkavé krve.

	Uklidnil se. Umyl se. Oblékl se. Ovázal si pořezanou ruku. Pořezanou? Jako se to…

	Opustil myšlenku dřív, než ji stihl domyslet, zadíval se do zrcadla a začal se připravovat pro své publikum. Nutnost mu přitom za zády asistovala. Nutnost, která zrodila jeho „venkovní“ osobnost. Měnila jeho hlas. Měnila jeho chování. Když se dooblékl, vyšel ven z domu a vydal se k automatu na rohu ulice.

	„Prosím?“ ozval se ženský hlas.

	„Mohu hovořit s doktorem Westem?“

	Whitechurch zvedl sluchátko o několik vteřin později. „Panebože, musíme si promluvit. Teď hned. Byli tu poldové a hledali vašeho kámoše – nebo kdo to vlastně je… Prostě člověka, kterej od vás koupil ty lékařský přístroje.“

	„Prosím?“

	„Toho, co to od vás koupil,“ opakoval Whitechurch naléhavým hlasem. ,Je to ten bláznívej zabiják, Bekker. Kristepane, poldové mě dusili jak mrkev.“

	„Newyorská policie?“

	„Jo, nějaká ženská a jeden polda z Minneapolis se strašlivě zlým ksichtem.“

	„Odposlouchávají vám telefon?“

	„Tohle není můj telefon. Nemějte strach. Spíš mějte strach kvůli tomu magorovi…“

	„S tím si poradím,“ řekl Bekker pisklavým hláskem. Ta námaha ho fyzicky i psychicky bolela. Jen potřebuji další zboží.“

	„Kristepane…“

	„Co nejvíc.“

	„Kolik?“

	„Kolik máte?“

	Chvíli bylo ticho, a pak Whitechurch řekl: „Řekněte, že s tím Bekkerem nemáte nic společnýho.“

	„Bekker to nekoupil. Byl to nějaký mladík ze Staten Islandu. Potřeboval to na nějaký vědecký projekt.“

	Whitechurchovi to potvrdilo jeho domněnku: učí někde na střední…

	Rázem se rozhodl, že si udělá prázdniny v Miami, takže se mu peníze hodily. „Seženu vám dvě stě tablet směsi, třicet metamfetaminu a deset koksu, pokud máte dost peněz.“

	„Mám.“

	„Za dvacet minut?“

	„To nepůjde… Je to daleko…“ Ať si myslí, že Bekker žije na Staten Islandu. „Za pár hodin.“

	„Za dvě hodiny? Dobře. Dvě hodiny. Takže v devět. Na obvyklém místě.“

	Bekker zaparkoval volkswagen na úrovňovém parkovišti pro zaměstnance nemocnice blízko První avenue, které bylo pro veřejnost otevřené od šesti do půlnoci. Pokývl na pozdrav hlídači u vjezdu a vyjel až do posledního patra. Pozoroval Whitechurche už předtím. Velmi pečlivě dbal na opatrnost, a také věděl, že dealeři drog zcela běžně udávají své zákazníky nebo kamarády policii. Ve vězení se dost naučil: druhá stránka života.

	Whitechurch si zakládal na přesnosti. „Takhle mám ty věci na ulici u sebe pouhou minutu. Je to bezpečnější.“

	Když Bekker přijel, Whitechurch obyčejně právě vycházel před nemocnici nebo kráčel po chodníku k autobusové zastávce. Jednou tam Bekker byl dřív a pozoroval ho z parkoviště. Whitechurch vyšel ven, došel až na zastávku, počkal dvě nebo tři minuty a zase se stejnými dveřmi vrátil dovnitř. Bekker mu potom zavolal, aby se omluvil a přijel si pro zboží později.

	Sešel až do přízemí, prošel kolem hlídačovy budky a ocitl se na ulici. Tam se vydal směrem k příjezdové cestě, která vedla k pohotovosti. Pomalu se stmívalo a pouliční osvětlení se rozsvěcelo. Přišel moc brzy, tak zpomalil. Kolem procházelo několik lidí. To nebylo dobré. Zabočil doprava a zamířil po příjezdové cestě až ke dveřím, kterými Whitechurch obvykle vycházel ven. Zatáhl za kliku. Zamčeno. Podíval se na hodinky. Zbývaly asi dvě minuty. Whitechurch by měl brzy přijít…

	Než odjel, dal si Bekker další dávku povzbuzovače, kterou si schovával pro případy nouze. Droga byla velmi silná; uvolňovala jeho sílu a odhodlání…

	Svojí krátkou velkorážovou pistoli svíral pevně v ruce.

	Dveře se otevřely a Whitechurch vyšel ven. Když Bekkera uviděl, nadskočil překvapením a vytřeštil oči.

	„Co tady?“

	„Musíme si promluvit,“ zašeptal Bekker. „Dělá mi to starosti…“

	Přes Whitechurchovo rameno se zadíval zpět do prázdné dlouhé chodby obložené kachlíky. „Pojďte jen na pár minut dovnitř. Cítím povinnost vám o tom říct.“

	Whitechurch přikývl a otočil se. „Máte hotovost?“

	„Ano.“ Podal mu obálku s penězi a Whitechurch si ji od něj vzal. „Co zboží?“

	„Ale jistě, mám všechno.“ Whitechurch se otočil za zvukem zavírajících se kovových dveří. Chodba byla osvětlená jen spoře, ale modré neonové světlo je neúprosné.

	Whitechurch se sáčkem v ruce se napůl otočil k Bekkerovi a najednou vyhrkl: „Ale vy jste…“ Zastavil se, kousl se do jazyka a začal ustupovat.

	„Ten bláznívej zabiják,“ usmál se Bekker. „Úplně jako v Moje tajemství. Vzpomínáte si na ten film. Tuším s Garry Moorem.“

	Whitechurch se horečně rozhlížel kolem sebe a zoufale hledal nějakou místnost. Potom se otočil na Bekkera, ale jeho tělo už se dalo do pohybu a pokoušelo se běžet.

	„Počkejte, poslouchejte mě,“ řekl napůl přes rameno.

	„Ne.“ Bekker namířil Whitechurchovi na záda, ten zařval „To ne!“ a Bekker ho střehl do páteře mezi lopatky. Byla to ohlušující rána s neobyčejnou silou: Whitechurch poskočil dopředu, pokusil se zachytit o kachličky na zdech, narazil na ně a v letu se otočil. Bekker na něj zamířil ze vzdálenosti půl metru.

	„To ne…“

	Znovu stiskl spoušť a střelil Whitechurche do čela. Potom ve spěchu zastrčil pistoli do kapsy, vytáhl skalpel a znetvořil mrtvému Whitechurchovi oči. Dobře.

	Na konci chodby se otevřely dveře. „Hej, co se děje?“ křičel kdosi.

	Bekker se otočil: nikde nikdo. Popadl pytlík s drogami, postavil se a chystal se pryč, když si vzpomněl na peníze. Obálka ležela pod Whitechurchovým tělem. Na konci chodby se znovu otevřely dveře a Bekker se rychle sklonil k penězům. Obálka se roztrhla, ale většinu bankovek se mu podařilo udržet v ruce. Až na dvě nebo tři, které zůstaly na zemi vedle těla.

	„Hej…“ Cestou ke dveřím se otočil, ale chodba byla prázdná, jen ten hlas se odkudsi linul. Venku se vzpamatoval a přidal do kroku. Přešel po příjezdové cestě a zabočil doleva na chodník, a pak zamířil po ulici k parkovišti. Vešel dovnitř a vydal se po schodech nahoru. Za sebou uslyšel kroky a otočil se.

	Těsně za ním spěchala mladá žena. Znovu se pohnul a pokračoval nahoru, ale ona ho celá udýchaná doběhla. „Počkejte…,“ oddechovala. „Strašně nerada chodím nahoru sama. Co kdyby tam někdo byl… No chápete…“

	„Jistě.“ Žena měla strach, že ji někdo přepadne. Do parkoviště vedl sice jen jeden vchod a vjezd zároveň, ale kdokoliv sem mohl přijít zvenku přes nízké zdi. Podle graffiti vyvedených na betonových zdech to už jistě někdo vyzkoušel.

	„Ach jo, dneska bylo tak krásně,“ posteskla si žena. „Nenávidím práci, když je venku tak krásně. Celý den čučím tak akorát do počítače.“

	Bekker znovu přikývl, ale nepromluvil, protože se bál, že by ho jeho hlas mohl prozradit. Nevěřil si. Mohl by ji dostat, kdyby na to měl čas. Jako vzorek by byla perfektní: mladá, zjevně inteligentní. Pozorovací talent. Ona by snad pochopila, jakého privilegia se jí dostalo. Mohl by to zkusit, pomyslel si. Teď hned. Udeřit ji do hlavy…

	Šel kousek za ní a stiskl ruku v pěst. Najednou ho napadlo, co zbraň? Co kdybych použil zbraň? Cítil, jak ho pistole tíží v kapse. Byla prázdná, ale jako výhrůžka by posloužila dokonale…

	„Jenomže pokud by ji zranil, pokud by se museli prát nebo jinak bojovat, pokud by z ní tím pádem nebyl perfektní vzorek… jeho vědecké výsledky by rozhodně byly zkreslené. Lidé ho neustále pozorují, sledují jeho práci. Všichni ho nenávidí a udělali by cokoliv, jen aby zkreslili jeho výsledky nebo mu zcela zabránili v práci. Zarazil se. Srdce mu bilo jako zvon.

	„Nashle,“ řekla mu na půl cesty mezi podlažími. Než vkročila do parkovacího prostoru, ujistila se, že je vše v pořádku. „Nikde nikdo… asi se cítíte hloupě, že?“

	Mohl by, ale… počkat. Zákaz improvizace. Vzpomeň si na poslední útok… Hlavně klid, klid, je jich všude spousta.

	Bekker zvedl ruku na pozdrav a risknul to: „Na shledanou,“ pronesl pisklavým hláskem.

	Musel si opatřit oběť. Prostě musel. Dokud neviděl, jak mladá žena nasedá do auta a zamyká za sebou dveře, ani si neuvědomil, jak silná je jeho touha a potřeba.

	Sjel po točité rampě až dolů a vyjel ven na ulici; před pohotovostí se něco dělo, ale nezpomalil, aby se podíval. Namísto toho jel rovnou zpátky domů. Dostával se do jakéhosi transu. Připravil si svou sběratelskou brašnu – tak ji nazýval – a překontroloval její obsah: omračovací pistole a nádobka s plynem a náustkem. Jednou stiskl spoušť pistole a zkontroloval elektrický výboj. Perfektní. Potom zapátral v sáčku od Whitechurche: jen malou trošku. Spolknul jednu tabletu svého oblíbeného povzbuzovače. Nejprve si chtěl dát jen půlku, ale ta by nestačila. Čekal, až se účinek dostaví v plné síle.

	Přecházel sem a tam a přemýšlel: Infračervené. Ultrafialové. Náhlý průlom.

	Ten bar znal…

	Později. Viděl vyjít ven jednu ženu. Opřela se o cihlovou zeď a starým oprýskaným zapalovačem Zippo si zapálila cigaretu. Kolem nebylo moc mužů, zato tu chodilo sem a tam mnoho osamocených žen. Snadné cíle.

	Žena se opírala o zeď. Na sobě měla džíny a tričko bez rukávů. Kolem pasu široký kožený pásek. Měla nakrátko ostříhané černé vlasy a zlaté kruhové náušnice.

	Bekker se vynořil, opatrně prošel kolem volkswagenu, jako by mu nepatřil. Netvářil se agresivně. V ruce omračující pistoli, plyn schovával pod paží a ruku držel na náustníku.

	„Skvělá noc,“ řekl ženě.

	Usmála se. „Vypadáš dobře,“ řekla mu.

	Bekker jí úsměv opětoval a zůstal stát před autem.

	Pojď do perníkové chaloupky, děvenko…
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	„Co se děje,“ zeptala se Lily.

	Kennett se k ní překulil a položil si svou paži pod Lilyinu hlavu. „Když to spolu děláme, cítím se jako invalida. Tedy, když děláme jen to.“

	Dvojité lůžko v kajutě na přídi se sbíhalo do tvaru V. Kennett ležel na boku. Ve tmě druhou rukou nahmatal Lilyin obličej. Bříškem ukazováčku jí opatrně přejel po čele podél vlasů, po tváři až ke rtům, od nich pokračoval něžně dolů mezi ňadry, pak se zlehka dotkl obou jejích plných prsů, potom sjel dlaní znovu dolů, hladil ji po břiše, sklouzl po jejím oblém boku a po vnitřní straně stehna až ke koleni. Celé tělo jí ještě sálalo horkem a potila se.

	„Nikdo nás… nenutí… to dělat,“ řekla Lily.

	„Tebe možná ne, ale mě ano,“ zabručel Kennett. „Kdybych se už nedokázal ani milovat, cítil bych se hůř než invalida.“

	„Prostě chceš být za každou cenu nahoře,“ pokusila se jeho bručení obrátit ve vtip. Když neodpovídal, pokračovala: „Měl bys poslouchat, co ti říká Fermut.“

	„Zatracený doktoři…“ Fermut byl Kennettův kardiolog a zastával názor, že se jeho pacient nemusí vzdávat sexuálního života, ovšem za předpokladu, že „vaše partnerka na sebe převezme většinu zátěže“.

	„Poslechni ho,“ naléhala Lily jemně. „Snaží se ti zachránit život, bručoune.“

	„Jasně.“ Kennett odvrátil hlavu a rukou se poškrábal na hrudníku.

	„Dal by sis cigaretu, že jo?“

	„Ne. Jen mě napadlo… Napadlo mě, že to není doktorama. Je to mnou. Když se vzruším, začne mi srdce tlouct jako zvon. A já se zaposlouchám do jeho tlukotu a…“

	„Tak toho musíme nechat. Třeba jen na pár týdnů…“ navrhla Lily.

	„Ne. To by bylo ještě horší… Já jen… K čertu, kdyby aspoň jedna jediná věc na tomhle světě byla jednoduchá. Jedna jediná. Chci se milovat, ale když se miluju, myslím na své srdce a všechno tím můžu pokazit. Navíc mě rozčiluje, že jsi pořád nahoře a já tam jen tak ležím jako mrtvola, který zázrakem ztvrdnul a napadá mě, jaký to pro ni asi musí být? Vždyť se to skoro blíží k nekrofilii.“

	„Richarde, ty jsi ale vůl…“

	„Bože, jsem tak rád, že jsem tě potkal,“ řekl po chvíli. „Nemohl jsem uvěřit, že ses najednou objevila, že pracuješ pro O’Della, že jsme se potkali… Pořád jsem si myslel, že to není jen tak. Že pro něj přeci ženská jako ty nemůže jen pracovat.“

	„Ježíši, ty máš nápady…“ zachichotala se.

	„Promiň,“ omluvil se a znovu ji začal hladit. „Zajímalo by mě, jak to dělá O’Dell? Zaletí si do Vegas a tam to roztočí se třema obtloustlejma štětkama? Kdy myslíš, že naposledy viděl toho svýho? Vždyť je tak tlustý, že si na něj nemůže snad ani dosáhnout…“

	„No tak, Dicku…“ Lily se začala zase pobaveně šklebit. Kennett ji pozoroval a po chvíli se taky rozesmál.

	Potom přestal a řekl: „S Davenportem to samozřejmě musí být jiný kafe.“

	Lily ho stroze přerušila: „Buď zticha. Nechci o tom slyšet ani slovo.“

	„Ten má určitě výdrž jako závodní chrt…“

	„Mám tě pokousat?“

	„Myslíš tu nabídku vážně?“

	„Dicku…“

	„Hele, já nežárlím. No, možná trochu jo. Ale mám ho rád. Zdálo se mi divné, když se rozhodlo, že ho povoláme k případu, aby si to rozdal s médii, ale ještě podivnější je, že to funguje. Myslíš, že skončí pod peřinou s Barbarou Fellovou?“

	„Nevím,“ řekla upjatě.

	„Vypadá jako někdo, komu takový románky nejsou proti srsti,“ uvažoval.

	„Jeden za osmnáct a druhý bez dvou za dvacet.“

	„No tak – neřekl jsem, že na tom je něco špatnýho. Jen mě to napadlo.“

	„Fellová je moc pěkná ženská.“

	„Asi jo, když má někdo rád tenhle typ ženských,“ přisvědčil Kennett. „Proč jste je dali dohromady? Abys pohřbila vaši společnou sexuální historii?“

	„Ne, ne, jen jsme pro něj potřebovali někoho, kdo se vyzná v midtownských levárnách. A Barbara se v nich vyzná, dělá to už dlouho.“

	„No jo, ale Davenport je tu přeci proto, aby komunikoval s médii, ne kvůli praktickému vyšetřování.“

	„To mu nikdy nestačí. Stihne toho dokonce víc než ty, a to je co říct, protože ty jsi ten nejnepředvídatelnější, ten nejzáludnější…“

	„…nejpokřivenější…“

	„…nejlstivější polda ve službě. A mimo to si myslím, že něco udělat musel, aby mu média důvěřovala a byla ochotna s ním mluvit.“

	„Hmm, asi ano.“ Kennettovy prsty jemně sklouzly po jejím sametově hebkém boku. „Buď se budeme muset něčím přikrýt, nebo najít jiný způsob, jak se znovu zahřát.“

	Lily rukou zapátrala v Kennettových slabinách. „Oh, bože, Dicku, jsi si jisty?“

	Překulil se na ni, pažemi ji pevně obejmul a řekl: „To si piš, že jo.“

	„Mluv vážně.“

	„Fajn, něco ti řeknu: moc tě potřebuju, díky tobě se moje srdce drží a nepřestává tlouct…“

	O mnoho později, když vedle ní usnul, si v duchu pomyslela: Všichni ti dokážou vnutit pocit viny; to jim jde ze všeho nejlíp…
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	Brzy ráno zazvonil telefon. Lucas se vymotal z přikrývek, spustil nohy na podlahu a chvíli jen tak seděl. Teprve potom zvedl sluchátko. „Ano?“

	„Co dělá vaše hlava?“ Kennettův hlas zněl svěže, skoro žertovně.

	„Je to lepší,“ odpověděl Lucas. Nedokázal se probudit a soustředit na rozhovor. Všiml si, že venku za oknem září slunce. „Kolik je hodin?“

	„Sedm.“

	„Kristepane, já nikdy nevstávám v sedm hodin…“ Obličej přicházel k sobě a znovu bolel. Na polštáři zůstala malá skvrna od krve.

	„Koukněte se z okna, dneska bude krásně, ale zapotíme se,“ povzbuzoval ho vesele Kennett.

	„Díky za informaci. Kdybyste nezavolal, musel bych se podívat z okna…“ Co se, k čertu, děje?

	„Prý jste včera s Fellovou mluvili v nemocnici Bellevue s nějakým Whitechurchem?“

	„Ano. Stalo se něco?“

	„Bekker ho v noci oddělal.“

	„Cože?“ Lucas se prudce postavil. Nedocházelo mu to.

	„Zastřelil ho v chodbě vedoucí ven na ulici. Vyříznul mu oči,“ rozvíjel detaily Kennett. „Kluci ze soudního říkají, že to musel být Bekker, protože to byla precizní práce, kterou by amatér asi nezvládl. Navíc jste včera s Whitechurchem o Bekkerovi mluvili, takže to jen těžko může být náhoda. Volali mi před dvěma hodinami. Poslal jsem tam Cartera. Někomu tam došlo, že s Whitechurchem včera mluvili poldové a dal si to do souvislosti…“

	„Dohajzlu,“ neudržel se Lucas. „Všechno špatně. Věděli jsme, že lže. Věděli jsme, že nás tahá za nos.“

	„Jak jste na něj přišli?“

	„Přes někoho, kdo jede v kradeném zboží,“ odpověděl Lucas. „Někdo v Lower East Side.“

	„Smith?“

	„Ne, malá ryba. Ženská jménem Arnoldova. Znovu za ní zajdeme a promluvíme s ní, ale myslím, že s Whitechurchem nebyla ve styku. Nedochází mi, kvůli čemu se Bekker s Whitechurchem znovu spojil? Potřeboval další vybavení?“

	„Whitechurch prodával drogy,“ řekl Kennett.

	„Aha. Určitě?“

	„Jo, potvrdili nám to z několika zdrojů. Vsadím se, že od něj Bekker měl i anestetikum.“

	„Prověřili jste telefonní hovory?“

	„Poslali jsme soudní příkaz a požádali o pomoc telefonní společnost. Prověřují záznamy z počítače. Můžou nám vyjet všechny hovory za poslední dva měsíce z Whitechurchova bytu i z jeho kanceláře i s údajem, odkud mu kdo volal.“

	„To by mělo stačit,“ řekl Lucas. „Fellová má u sebe pager: kdybyste toho hajzla našli, ozvěte se. Rád bych to měl z krku.“

	„Hmm. Tak jednoduché to asi nebude,“ opáčil Kennett.

	„No dobře. Já zatím zavolám Fellové a pustíme se do té Arnoldové. Krucinál, proč by ho Whitechurch kryl? Za tím bude něco jiného, něco, o čem jsme ještě neuvažovali.“

	Lucas vytočil Barbařino číslo a sdělil jí horké novinky.

	„Zpackali jsme to?“ ptala se nejistě.

	„Ne. Sotva jsme z něj něco dostali – nemohli jsme to tušit. Kennett na to poslal skoro všechny svoje lidi. Mluví s každým, kdo Whitechurche znal. Musíme si jít znovu promluvit s tou… jak se jmenuje…“

	„Arnoldova. Rose Arnoldova.“

	„Správně… Jak to s vámi vypadá? Jste připravená?“ zeptal se Lucas.

	„Hele, Davenporte, právě sedím polonahá na posteli a snažím se probudit.“

	„Páni, kdybyste pro mě měla čerstvý rohlíky a horký kafe, přijel bych hned teď,“ řekl Lucas. V hlavě mu vyvstala fotka nahé Fellové.

	„Dejte si pohov, Davenporte,“ odpověděla mu se smíchem. Jestli jste na tom lip, tak skočte do taxíka a než přijedete, budu stát připravená před domem.“

	„Vyzvedněte vy mě,“ řekl Lucas. „Sotva jsem se probudil a musím se oholit.“ Opatrně si sáhl na sedřenou tvář.

	„Ať jste hotový,“ upozornila ho Fellová.

	Když pro něj přijela, měla na sobě černé bavlněné šaty poseté malými květinkami, černé lodičky na nízkém podpatku a punčochy.

	„Páni, vypadáte skvěle,“ pochválil ji Lucas, když za ní nastupoval do taxíku:

	Začervenala se a řekla: „Takže jdeme přepadnout Arnoldovou?“

	„Nechcete se bavit o tom, jak skvěle vypadáte?“

	„Hele, Davenporte, proč s tím jednoduše nepřestanete?“ řekla přísně.

	„Jak chcete…“ A pro sebe si ještě dodal: „Fakt kočka.“

	„Cože? Co jste to řekl?“

	„Vůbec nic,“ odpověděl s tím nejnevinnějším úsměvem.

	Zavřela jedno oko, změřila si ho pohledem, a pak řekla: „Pozor, Davenporte, abyste to nepřehnal.“

	Arnoldova byla vyděšená. „Třeba ho oddělal, protože s vámi mluvil,“ řekla a nervózně si okusovala spodní ret.

	„Ne. Je mrtvý proto, že zavolal Bekkerovi, kterého chránil, a sám mu řekl, že jsme ho vyslýchali,“ opravil ji Lucas. „Bekker mě dobře zná. Nechtěl nic riskovat.“

	„A co chcete ode mě? Všechno jsem vám už řekla,“ vyhrkla Arnoldova.

	„Jak jste postupovala, když jste se potřebovala spojit s Whitechurchem?“ zajímal se Lucas.

	„Nikdy jsem se s ním nepotřebovala spojit. Když něco měl, přinesl mi to. Jinak… sakra, přeci jsem vám už řekla, že s nemocničníma věcma nemám nic společnýho. Beru si věci, které se dají prodat, levně prodat. Obleky. Kravaty. Telefony. Ani bych nevěděla, co s tím.“

	Fellová do ní pomyslně zabodla svůj prst. „To vy jste asi před měsícem udělala firmu Simpson-McCall?“

	Arnoldova se zadívala jinam. „Ne, o tom nic nevím.“

	Fellová si ji na okamžik zkoumavě prohlížela, a pak se podívala na Lucase. „Makléři se přes víkend stěhovali do nové budovy. Celou noc jezdily tam a zpátky kamiony plné počítačů, dokumentů, nábytku, telefonů a všeho možného. Jediný problém byl v tom, že ne všechny stěhováky si najala firma. Pár mizerů dodalo svoje vlastní kamiony, přijeli s nimi k nákladišti a zmizeli v dálce za obzorem… V jednom z nich zmizelo i šest set zbrusu nových telefonů. V jiném zase odvezli padesát IBM notebooků. Ještě v krabicích.“

	„Fakt?“ divila se Arnoldova. „Počítače?“

	Fellová přikývla a Lucas ostře pohlédl na Arnoldovou. „Kdybyste se musela s Whitechurchem spojit, co byste udělala?“

	Arnoldova pokrčila rameny. „Zavolala bych mu do nemocnice. To, kde pracoval, nebylo žádný tajemství. Dělal jen přes noc.“

	„Měl nějaké speciální číslo?“

	„To nevím, nikdy jsem mu nevolala.“

	„Pracoval…“

	Fellové zabzučel pager. Vytáhla ho z kabelky, přelétla očima zprávu a vyhrkla: „Kde tu máte telefon?“ Lucasovi řekla polohlasně: „Vsadím se, že ho dostali.“

	„Tamhle na konci pultu, v polici pod ním…“ řekla Arnoldova a ukázala tím směrem.

	Zatímco Fellová telefonovala, vrátil se Lucas k Arnoldové. „Pracoval s někým jiným?“ ptal se.

	„Heleďte se, já jsem od něj koupila telefony, čtyři dolary za kus,“ vysvětlovala Arnoldova netrpělivě. „Koupila jsem od něj krabice obyčejných tužek a propisek. Bloky. Krabice kancelářského papíru. Čistící prostředky. Jednou mi přinesl dvě stě lahví prostředku na praní. Nevím, kde to vzal, a neptala jsem se. Víc o něm nevím.“

	„Ano, tady Fellová, volali jste mě?“ řekla Barbara do sluchátka. Potom zašeptala: „Panebože. Dejte mi adresu. Jakže? Jistě. Dobře.“ Zavěsila a podívala se na Lucase. „Zabil opět, další ženu. Asi deset minut pěšky odtud.“

	Lucas ukázal prstem na Arnoldovou: „Slyšela jste? Zamyslete se nad Whitechurchem. Kdyby vás cokoliv napadlo, zavolejte nám. Cokoliv, slyšíte?“

	„Poslyšte, já už nic…“

	Lucas s Fellovou už ale byli pryč.

	Tělo leželo v postranní slepé uličce. Na jejím konci stálo několik strážníků, kteří ji zablokovali a bránili čumilům ve výhledu. Fellová a Lucas se prokázali odznaky a prošli hradbou policistů. Kennett a dva muži v civilu tam stáli a upřeně zírali dolů do stoky. Kennett rukama pevně svíral malé zábradlí a klouby mu napětím zbělely.

	„Zatracenej maniak,“ zaklel, když uviděl Lucase a Fellovou. Soudní ohledači přistavili k místu žebřík. Lucas se opřel o zábradlí a pod sebou uviděl na dně malé nahé ženské tělo, zkroucené jako pohozená panenka. Nad tělem se skláněli ohledávači.

	„Žádné pochybnosti ohledně pachatele?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, Bekker. Nicméně je to dost neobvyklé. Nevypadá to tak vědecky. Ta chudinka je dost poničená, jako kdyby se… Já nevím…, jako by se spíš bavil.“

	„Co oči?“

	„Ty jsou vyříznuté. Soudní lékař tvrdí, že to vypadá na Bekkerovu práci. Odstranil i oční víčka, precizně a čistým řezem. Ten zmetek má svůj nezaměnitelný podpis.“

	„Jak dlouho tam asi ležela?“ chtěla vědět Fellová.

	„Moc dlouho ne. Nejvíc pár hodin. Pravděpodobně ji sem hodil někdy před úsvitem.“

	„Má u sebe doklady?“ ptal se Lucas.

	„Ne.“ Kennett pozoroval, jak si Fellová zapaluje cigaretu. „Mohl bych ti jednu ukrást?“

	„Ne.“ Fellová zavrtěla hlavou a vyhnula se jeho pohledu.

	„K čertu,“ nadával Kennett. Jednu ruku si dal do kapsy a druhou si protáhl mezi knoflíky u košile a položil si ji na srdce. Pak se zarazil a dal si do kapsy i druhou ruku. „Zatracený dobrodějci.“

	„Zjistili jste něco v Bellevue?“ zeptal se Lucas a pozoroval, jak se technici připravují k vyzvednutí těla.

	Kennett se zamračil. „Tak si to promyslete, Davenporte: Máme tu chlápka, který prodává drogy, ale nemá žádné telefonáty. Nebo skoro žádné. Minulý měsíc jich měl šest do bytu. V jeho kanceláři je telefon, který mohl normálně používat, ale přesto to nedělal. Aspoň to tvrdí jeho nadřízený.“

	„Nenosil pager? Nebo mobil?“ napadlo Fellovou.

	„Nic jsme nenašli,“ vrtěl hlavou Kennett.

	„Blbost,“ vyhrkl Lucas. „Kšeftoval přeci s drogama? To víme jistě, ne?“

	„Jo.“

	„Pak musel mít telefon. Jde jen o to ho najít…“

	„Carterovi hoši právě teď vyslýchají v Bellevue kdekoho. Možná byste si to mohli jít poslechnout, co vy na to?“ navrhl Kennett. Podíval se na Fellovou. „Vy jediní jste zatím na něco přišli.“

	Na dně stoky technici nakládali tělo na nosítka. Otočili ženu obličejem k zemi a její hrozivě znetvořené a zbělelé oční důlky se na ně najednou zadívaly.

	„Krucinál,“ zachroptěla Fellová a musela se otočit. Zvedl se jí žaludek.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Lucas a položil jí ruku na záda.

	„Ano,“ odpověděla a snažila se vzpamatovat. „Promiňte, nějak mě to vzalo…“

	O pět minut později vyzvedli tělo na ulici. Bylo zabalené do prostěradla, ale Kennett nařídil, aby je rozbalili. „Chci se na to podívat,“ vysvětlil jim.

	Kennett i Lucas podřepli nad sklápěcími nosítky. Ženin obličej se podobal kusu bílého mramoru, do nějž bolest z umírání a strach vryly neodstranitelné stopy. V ústech měla stejný roubík jako všechny předchozí. Vyřezaný z kusu tvrdé gumy a zajištěný dvěma dráty, které od něj vedly k uším.

	„Kleště,“ poznamenal nepřítomně Kennett.

	„Jedná s nimi jako s… nepotřebnou veteší,“ řekl Lucas, který se marně snažil najít vhodný příměr.

	„Jako s pokusnými zvířaty,“ doplnil ho Kennett.

	„Hajzl.“ Lucas se naklonil ke straně, skoro spadl, rukou se opřel o zem a sklonil se nad tělem tak, že jeho obličej byl vzdálen jen pár centimetrů od levého ucha mrtvé. Zvedl hlavu k jednomu z ohledávačů a zeptal se: „Mohl byste ji natočit trochu doleva?“ Vzal do ruky pero a řekl Kennettovi: „Podívejte se na tohle.“

	Kennett poklekl vedle Lucase a Fellová se naklonila nad ně. Ostatní detektivové se shlukli kolem. Lucas perem ukázal na dvě oválné skvrny na ženině krku.

	„Už jste někdy viděli něco podobného?“ zeptal se.

	Kennett zavrtěl hlavou. „Vypadá to jako spálenina,“ hádal. Jako hadí uštknutí.“

	„To není přesné. Vypadá to jako stopa po ráně elektrickým proudem, kterou zanechávají omračovací pistole. Policajti v St. Paul takové nosí. Byl jsem na předváděčce. Pokud držíte pistoli těsně na kůži déle než vteřinu, vytvoří se naprosto stejné spáleniny.“

	„Proto s nimi nebojuje,“ pochopila Fellová.

	Lucas přikývl. „Nejdřív je napadne tímhle, a když se svezou k zemi, vytáhne plyn.“

	„Taková věcička se určitě neprodává jen tak někde,“ zamyslel se Kennett.

	„V obchodech s policejními potřebami, ale nabízejí to i v časopisech o zbraních. Dá se to objednat poštou,“ vysvětlil mu Lucas.

	Kennett se postavil, oprášil si z rukou a kolen písek a zvedl hlavu, jako by se díval do nebe. „Prosím, bože, ať na jednom z objednávkových formulářů najdeme adresu z Midtownu.“

	Lucas a Fellová si vzali taxíka do Bellevue. Jeli s okénky dokořán a vdechovali zápach popkornu a rozžhavených ulic. Asi pět minut zůstali trčet v zácpě. Fellové cukalo vzteky v obličeji. „Myslíte na Bekkera?“

	„Ne, na to tělo… Bože, doufám, že ho Robin Hood dostane,“ zasyčela. „Že dostane Bekkera.“

	„Cože? Robin Hood?“ Zvědavě se na ni zadíval.

	„Ale nic,“ odsekla a otočila se.

	„No tak, nechtě toho. Kdo je Robin Hood?“

	„Ale, to jsou jen kecy,“ řekla a hrabala se v kabelce. Pak vytáhla cigaretu. „Údajně někdo, kdo postupně oddělává všechny grázly.“

	„Myslíte něco jako strážce zákona?“

	Ušklíbla se. Jak jinak byste to tady chtěl udržet pohromadě?“ zeptala se a rukou ukázala kolem sebe. „Prý to dělá někdo od policie, ale já si myslím, že to je blbost. Jen takový řeči.“

	„Hmm.“

	Zapálila si cigaretu, odkašlala si a zadívala se ven z okna.

	Whitechurch pracoval jako vedoucí údržbář. Pod jeho nevýrazným vedením pracovalo asi dvanáct lidí, kteří prováděli v nemocnici drobné opravy. Střídali se po směnách od tří do jedenácti.

	„Bezva flek, když potřebujete něco ukrást,“ komentovala to Fellová. Připojili se ke Carterovi, který v zaměstnanecké klubovně dohlížel na výslechy. Byli tam s ním další tři detektivové.

	„Nebo když kšeftujete s drogama,“ doplnil ji Carter. Podíval se na seznam. „Na řadě je Jimmy Beale. Stejně to nemá smysl.“

	„Chápu vás,“ řekl Lucas a prohlédl si vyděšené zaměstnance, kteří nervózně přecházeli po místnosti.

	Beale nic nevěděl. Ani nikdo z ostatních. Fellová stihla vykouřit krabičku Lucky Strike a odešla si koupit další. Vrátila se a zůstala opřená o dveře.

	„Sakra, Marku… jmenujete se Mark, že ano?“ říkal právě Carter. „Tak sakra, Marku, tohle nás nikam nevede, a já mohu jen těžko uvěřit, že by ten chlap kradl, co se dá, a nikdo z vás by o tom neměl ani ponětí. Nebo že by prodával drogy a nikdo by…“

	Mark byl vysoký, hubený a podobaný mladík. Nervózně přikývl a ohryzek mu poskakoval nahoru a dolů. „Vlastně jsem ho nikdy moc nevídal, víte? Přišel jsem a on mi řekl, Marku, dojdi na 441D a vyměň tam kliku u dveří, pak se podívej, jestli v šestém neuniká z fontánky pitná voda. Co mi řekl, to jsem udělal. Občas se zastavil na kontrolu, ale vlastně jsem s ním nikdy pořádně nemluvil.“

	Když odešel, řekl Lucas Carterovi: „Nikdo to nevěděl. Kolika z nich věříte?“

	„Většině,“ odpověděl Carter. „Nemyslím, že by prodával drogy tady. Navíc když kradete, tak se s tím nikde nechlubíte. Někdo by vám to mohl překazit – nebo vás dokonce napodobit, a pak vás napráskat poldům.“

	„Někdo to vědět musel,“ namítala Fellová. „Tenhle byl poslední?“

	„Tenhle byl poslední…“ povzdechl si Carter.

	Na dveře zaklepala žena a strčila hlavu dovnitř. Měla bílé kudrnaté vlasy a ruce držela před sebou, jako by pletla.

	„Vy jste od policie?“ zeptala se tiše.

	„Ano. Pojďte dál,“ pobídl ji Lucas. Zívnul a protáhl se. Jak vám můžeme pomoci?“

	Vešla dovnitř a nervózně se rozhlížela kolem sebe. „Ostatní mi řekli, že jste se ptali, jestli měl Lew pager nebo mobilní telefon?“

	„Ano. Jak se jmenujete?“

	„Jmenuji se Dotty, umm, Dotty Bedricková? Pracuji tu jako uklizečka?“ Mluvila jakoby v otázkách. „Minulý týden se před naší místností roztrhly Lewovi kalhoty, ano? Prostě tam něco opravoval a kalhoty se mu vzadu roztrhly.“

	„Aha,“ ušklíbl se Lucas.

	„Na tom nezáleží, ale já jsem tam právě byla, a všichni vědí, že šiju. Takže Lew za mnou přišel a požádal mě, jestli by s tím nešlo něco udělat? Sundal si kalhoty – samozřejmě pod nimi měl trenýrky – sundal si kalhoty a já mu je zašila. Na sobě měl jen tričko a ty trenýrky. V kapse u kalhot ale nic nebylo? Jen jeho peněženka a klíče, ale žádný pager nebo mobil?“

	„Moc vám děkujeme,“ řekl Lucas a přikývl. „To jsme potřebovali vědět.“

	„Proč jste to potřebovali vědět?“ zeptala se paní Bedricková. Lucas si v duchu pomyslel: úplná slečna Marplová.

	„Myslíme si – ostatní vám to jistě řekli – že Lew Whitechurch prodával drogy. Pokud to skutečně dělal, nutně musel mít telefon.“

	„No, bylo na něm něco divného…“

	Paní Bedricková chtěla, aby se jí ptali. Chtěla, aby jí k výpovědi přímo dovedli. Lucas si založil ruce v bok, tak jak to dělají policisté v televizi, a řekl: „Vážně?“

	Přikývla. „Vždycky, když amplióny vyvolávaly doktory k telefonu, tak se na ně díval. Jako by sám byl doktor?“

	„U sta hromů,“ zaklel Carter. „Takže někdo by ho mohl volat jako doktora?“

	„Přesně tak to vypadalo.“

	„Panebože,“ zašeptal Carter a otočil se na Lucase a Fellovou, kteří ztuhle stáli za ním. „To je ono.“

	„To je ono?“ zašvitořila Bedricková.

	„To je ono,“ opakoval Carter. Usmál se na starou dámu a zavrtěl hlavou. „Kápla jste na to.“

	Fellová se rozhodla zůstat v nemocnici a dokončit vyšetřování. Lucas, který stále nevěřícně kroutil hlavou, řekl, že se vrátí do kanceláře v Midtown South.

	„Myslíte, že z toho něco bude?“ zeptala se Fellová.

	„Mohlo by – ale Whitechurch je po smrti, takže netuším, jak bychom to mohli zjistit,“ odpověděl.

	„I tak tady zůstanu,“ řekla. „Nic jiného nemáme.“

	Nic jiného nemáme, pomyslel si Lucas. Jo, to je přesný. Po týdnu hledání najdeme Bekkerova dodavatele, a on nám ho před nosem zabije. Jsme fakt skvělí poldové. Přeci musí existovat jiný způsob, jak to vyřešit, jiná cesta, jak se dostat tomu grázlovi na kobylku…

	„Jen vstoupil do budovy Midtown South, zaslechl už od recepce Kennettův výrazný hlas.

	„…vím, že to smrdí, ale vůbec mě to nezajímá,“ říkal. „Nechci tu nikoho vidět zabořeného po uši v lejstrech, chci vás všechny vidět venku na ulici. Chci, aby ti zatracení prevíti věděli, že tohle je válka. Namísto toho, abyste tu vysedávali, vás chci všechny vidět na ulici, jak buzerujete každýho mizeru v tomhle městě. Někdo z nich musí vědět, kde ten všivák je…“

	Lucas se postavil do dveří a opřel se o futro. V místnosti se na židlích nepohodlně vrtělo asi sedm nebo osm detektivů, zatímco Kennett seděl v kancelářském křesle v čele, ruku měl položenou na srdci a na tváři ruměnec rozčilení. Podíval se na Lucase a vyhrkl: „Aspoň vy mi řekněte něco pozitivního.“

	„Mluvil jste s Carterem?“

	„Mám mu zavolat zpátky,“ odpověděl Kennett a podíval se na telefon. „Co se stalo?“

	„Jedna stará paní nám možná prozradila, jak Whitechurch telefonoval.“

	„Sakra, to je dobrý,“ ozval se někdo.

	Lucas pokýval hlavou: „Taky by to nemuselo být dobré. Je možné, že pro své klienty měl jako heslo jména lékařů. Když se s ním někdo potřeboval spojit, tak by ho na ústředně přepojili na požadovaného lékaře. Whitechurchovi stačilo zvednout telefon a přepojit si na něj ten příchozí hovor. Denodenně se v té nemocnici pohybují tisíce doktorů, kteří mají tisíce telefonátů. Stovky přepojovacích linek.“

	„Dohajzlu,“ vyhrkl Kennett. Neklidně si prohrábl vlasy. „Carter na tom pracuje?“

	„Ano. Zůstalo tam s ním šest detektivů a Fellová.“

	Kennett se nad tím na vteřinu zamyslel, pak otráveně vzdechl a řekl: „Máte ještě něco?“

	„Ne. Pořád pročítám jeho složky, ale mám pocit, že… Cestou sem jsem dostal nápad. Carter se soustředí na telefony, vaši lidé běhají všude po městě a šťourají se v tom zbytku. Znovu jsem si vzpomněl na všechno, co o Bekkerovi nevíme: kde se tak dobře schovává, kde bere peníze a tak dále. Tak mě napadlo, že bych si možná měl promluvit s někým, kdo ho znal.“

	„S kým jako?“

	„Třeba s chlapama, kteří s ním seděli ve vězení. Zajet zpátky do Minneapolisu a vyslechnout jeho sousedy ve vedlejších celách. Možná někomu něco řekl, nebo mu někdo poradil, jak utéct…“

	„To není špatný nápad,“ řekl Kennett a poškrábal se ve vlasech. „Ale připadá mi to na dlouhé lokte, nehledě na to, že vás to odvede odsud.“ Chvíli přemýšlel. „Uděláme to takhle: pročtěte si zbytek dokumentace, snažte se něco dostat z Bellevue. Pozítří se má konat přednáška. Pokud do té doby neobjevíme nic nového, promluvíme si o vašem návrhu… Mrkněte se na to jeho umění.“

	„Umění?“

	Kennett řekl: „Jime…“

	„Jeden z detektivů podal Lucasovi hnědou obálku, ve které bylo několik zvětšených fotografií. Když jimi pomalu listoval, objevila se po jeho boku Fellová. Na fotkách byl mrtvý Whitechurch, jak leží naznak ve vykachlíkované chodbě. Pod tělem vykukovala dvacetidolarová bankovka.

	„Co to je za peníze?“ zeptal se Lucas.

	„Museli se o ně hádat, když ho Bekker zastřelil,“ řekl Jim. Jeden z údržbářů slyšel výstřely. Ten hlupák začal nejdřív hulákat, místo aby se rovnou šel podívat. Potom opatrně nakouknul škvírou ve dveřích do chodby a uviděl na zemi ležet Whitechurche. Venkovní dveře se akorát zaklaply. Bekker musel popadnout, co se dalo, a upalovat pryč.“

	„Neuříznul mu oční víčka,“ všiml si Lucas. Kromě té krve kolem by to klidně mohlo vypadat, že Whitechurch je spící opilec.

	„Neuříznul. Jen mu vypíchal oči a shrábnul drogy, pokud tam nějaké byly. Na bankovce našli otisk – Bekkerův.“

	„Fajn, takže jdeme do ulic, pánové,“ zavelel Kennett. Nastalo nespokojené ticho, všichni se pomalu šourali ke dveřím a naštvaně kroutili hlavami. „Hej, ještě počkejte. Všichni vyřiďte svým lidem, aby nosili vesty. Budou muset mluvit i s dost pošahanýma bláznama, tak ať se nic nepřihodí.“

	Huerta procházel kolem Kennetta, poplácal ho po hlavě a upravil mu rozcuchaný účes.

	Kennett se překvapeně otočil. „Co je?“ a Huerta s veselým úšklebkem odpověděl: Jen vám upravuju číro. S těmi rozčepýřenými bílými vlasy vypadáte jako Steve Martin, jenom v hubenějším a starším vydání.“

	„Jasně, hele, dejte mi pokoj,“ řekl Kennett a rozesmál se.

	Lucas ztuhl a díval se za odcházejícím Huertou. Potom se otočil zpátky na Kennetta.

	„Co je?“ ptal se Kennett zmateně a znovu si prohrábl účes.

	„Tak Steve Martin?“ poškádlil ho Lucas.

	„Blbče,“ odbyl ho Kennett.

	„Přesně tak vám asi teď taky říkají, když jste je všechny surově vyhnal do terénu,“ poznamenal Lucas a změnil tím téma hovoru.

	„To je mi jasné,“ odpověděl Kennett a přísně se díval za odcházejícími detektivy. „Bože, otravovat v tomhle vedru ty newyorský parchanty…, nebudou rádi a naštvou se, a pak se naštvou i poldové a někdo utrpí úraz.“

	„Moc na výběr nemáme,“ opáčil Lucas. „Musíme tlačit na všech frontách. Whitechurch je po smrti a Bekker si bude muset najít jiného dodavatele.“

	O hodinu později ležel Lucas ve své posteli v hotelu Lakota a přemýšlel nad tím, co říkal Huerta. Ze Kennett s těmi bílými vlasy vypadal jako Steve Martin…

	Tak znovu, řekl si v duchu. Dojde k vraždě. Kolem projede auto a v něm sedí starý bělovlasý muž. Přesně tohle řekl Cornell Reed informátorovi Bobbyho Riche. Starý bělovlasý muž. Jak mohl vědět, že je starý, když seděl v rychle jedoucím autě? Pokud měl bílé vlasy…

	Pak tu bylo to, co jim vyprávěla paní Loganová.

	Kennett by se na to hodil. U zpravodajské služby pracoval už řadu let. Měl dost vysoké postavení a tím pádem i přístup k množství vnitřních informací. Je drsňák, ale zjevně oblíbený; má charisma. Má bílé vlasy.

	Kennett spí s Lily. Kde se to protíná? Jak skončila pod peřinou s někým, kdo by mohl být podezřelý? Zůstávala největší otázka: jak to, že z několika stovek podezřelých, se právě Kennett dostal do Lucasova okruhu a pod jeho každodenní kontrolu?

	„Jednou odpovědí na ni byl O’Dell. Lily byla tou druhou. Nebo oba najednou.

	Ležel na posteli, v pravé ruce držel fixu a díval se na prázdný list papíru před sebou. Pokoušel se vytvořit nějaký seznam a nakonec se mu podařilo dát dohromady následující:

	1. Cornell Reed
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	Lucas ležel natažený na zádech a zlehka podřimoval, když najednou zazvonil telefon. Byla to Fellová. V pokoji už bylo šero; rozsvítil světlo jen v koupelně a přivřel dveře.

	„Jsem dole,“ řekla do sluchátka. Jestli jste vzhůru, pojďte si dát něco k jídlu.“

	„Něco nového v Bellevue?“ zeptal se.

	„Všechno vám řeknu.“

	„Za deset minut jsem tam,“ odpověděl.

	Byl tam za patnáct minut. Oholil se, vyčistil si zuby a dal si rychlou sprchu. Ve skříni sebral čistou košili a natřel se vodou po holení. Když sešel dolů do haly, komentovala Fellová jeho zjev slovy: „Prima, začínám se vedle vás cítit jako ušmudlané káčátko.“

	„Vypadáte dobře,“ řekl jí, ale nebyla to pravda. Vypadala utahaně a kolem očí měla velké černé kruhy. Šaty, které ráno zářily svěžestí, na ní teď visely jako kus hadru. „O pár bloků dál je docela fajn italský podnik.“

	„Bezva. Nemám náladu na nic komplikovaného.“ Když procházeli dveřmi ven na ulici, řekla: „Mrzí mě, že jsem vás nechala v kanceláři a šla s Kennettem, ale na tom případu mi moc záleží. Paní Bedricková byla moje… naše… a chtěla jsem být u toho, aby si mě všimli.“

	Lucas přikývl a uklidnil ji: „Mně to nevadí.“ Na chodníku ještě dodal: „Netváříte se moc nadšeně.“

	„To tedy nejsem. Bellevue je odporná krysí díra. Mají tam centrální vyvolávací telefonní systém, takže se teď snažíme zjistit, jestli by šlo nějak sladit volané i volající číslo každého telefonátu. Hledáme lidi, kteří třeba vyvolávali jména lékařů, která neměli, nebo někoho, kdo by si čehokoliv podobného všiml. Máme asi dva tisíce podezřelých.“

	„Dá se to nějak zúžit?“

	„Možná ano, zkoušíme vydírání. Kennett vymyslel plán. Každé řekneme to samé: pokud přijdeme na to, kdo byl Whitechurchův telefonní kontakt, dřív než nám to poví sama, obviníme ji ze spoluúčasti na Bekkerových vraždách. Pokud se přihlásí dřív a bude spolupracovat, dostane imunitu. Povolíme jí právníka a nebude muset odpovídat na nic jiného… Takže to možná má naději na úspěch. Jestli ji to dostatečně vyděsí.“

	„Jak víte, že to je ona?“

	Fellová se ušklíbla. „To je Kennettův nápad. Říkal: ,Už jste někdy v nemocničním vyvolávací slyšeli mužský hlas?‘ Všichni jsme se nad tím zamysleli a usnesli jsme se, že rozhodně ne moc často. Takže kdyby jména neexistujících doktorů vyvolával muž – protože právě tohle ona dělala, ať je to kdo chce, používala neexistující jména jako kódy – tak by si toho někdo všiml. Ženský hlas nikoho nepřekvapí tolik, aby se pozorněji zaposlouchal. Jsme si skoro jistí, že hledáme ženu.“

	„Co když to dělala ústředna?“

	„Tak jsme v rejži… i když si Carter myslí, že to je nepravděpodobné. Ale i digitální ústředna může rozpoznávat zvuky a jména…“

	V baru Whetstone měli vpředu asi tucet stolů a v zadní části několik boxů. Mezi nimi byl malý dřevěný parket, na němž stovky a stovky lidských nohou zanechaly neopomenutelnou patinu. Uprostřed parketu tančilo pár lidí a z jukeboxu se linula pomalá a vtíravá jazzová melodie.

	„Máte volno vzadu?“ zeptal se Lucas.

	„Jistě,“ usmála se servírka. „Zbývá tam jeden volný box v nekuřácké části.“ Fellová se žalostně usmála na Lucase a řekla: „Sedneme si tam.“

	„Jedli špagety a česnekový chléb, k tomu pili láhev růžového vína a mluvili o Bekkerovi. Lucas jí znovu popisoval minneapoliské vraždy.

	„…začal je zabíjet, aby jim vytvořil alibi. Pravděpodobně si tu ženu náhodně vybral v nákupním centru. Zabil ji, aby věci zmátla a zamotala.“

	Fellová kroutila hlavou.

	„Jednou jsem měl co dělat se sexuálním maniakem, který zabil spoustu žen a svým způsobem jsem ho chápal. Byl to blázen. Narodil se jako blázen. Kdyby si mohl vybrat, tak by si určitě vybral nebýt blázen. Nemohl za to, že mu v mozku pár drátků nešlo dohromady. Ale s Bekkerem je to jinak.

	„Taky je to blázen,“ řekla Fellová. „Můžou sice vypadat klidně a racionálně, ale na to, aby dělali takové věci, prostě musejí být blázni. Podívejte se, co vyvádí Bekker teď. Když ho dostaneme živého, má reálnou šanci, že se místo do vězení postěhuje do blázince.“

	„To bych raději šel do vězení,“ řekl Lucas.

	„Já taky, ale doktoři takhle nepřemýšlejí.“

	Před jukeboxem se zastavil mohutný muž v pracovním oděvu a strnule se na něj díval. Přišla servírka a zeptala se jich: „Dáte si ještě víno?“

	Lucas se podíval na Fellovou, potom na servírku a odpověděl: „Mmmm,“ a servírka odkráčela i se sklenicemi.

	Mohutný muž mezitím vhodil do jukeboxu čtvrťák, pečlivě stisknul dva knoflíky a vrátil se ke svému stolu, kde se naklonil k ženě, se kterou tam seděl. V okamžiku, kdy vstala, se restaurací začala linout melodie Waltz modré sukně.

	„Páni. Modrá sukně. A Frankie Yankovich,“ vyhrkl Lucas. „Pojďte si zatancovat.“

	„Děláte si legraci?“

	„Nechce se vám…“

	„Samozřejmě že chce,“ ujistila ho. Jen se nemůžu vzpamatovat z toho, že se chce tančit i vám.“

	Začali kroužit po parketu. Fellová byla dobrá tanečnice, pohybovala se lehce a půvabně, a Lucas se jí snažil svými neohrabanými pohyby vyrovnat. Servírka, která právě roznášela jídlo k dalšímu stolu se na chvíli zastavila a zálibně sledovala jejich taneční kreace.

	„Dáme si to ještě jednou,“ řekl mohutný muž Lucasovi, když dozněly poslední tóny. Rukou mávnul směrem k jukeboxu. Lucas do něj vhodil čtvrťák, stiskl tlačítko Modré sukně a znovu se roztančili. Fellová přiblížila obličej těsně k jeho krku a lechtala ho pramenem vlasů po tváři. Když písnička skončila, oba si povzdechli a ruku v ruce se vrátili zpátky ke stolu.

	„Dřív nebo později bych ráda strávila nějaký čas ve tvých trenýrkách, jak se říká kolem Deváté avenue,“ prohodila jen tak mimoděk Fellová. „Ale ne dnes. Jsem upatlaná, unavená, cítím se mizerně a v hlavě se mi motá spousta hnusných věcí.“

	„Tedy…,“ řekl Lucas.

	„Tedy co? Nechceš?“

	„Právě jsem si říkal, tedy… že mám na pokoji sprchu.“

	Naklonila hlavu na stranu a bez jediného pohybu na něj zůstala zírat. Ani se neusmála. „Myslíš, že z ní vyleze ženská, po který jsi dnes ráno koulel očima?“ zeptala se zastřeným hlasem a vzpomněla si, jak ji Lucas to ráno skládal komplimenty.

	Po chvíli jí odpověděl: „To ne, ale poslyš… zajímáš mě. Myslím, že to víš.“

	„Vlastně nevím,“ řekla skoro stydlivě. „Nemám moc rozvinuté sebevědomí.“

	„Tedy…“ Zasmál se.

	„Proč to pořád říkáš? Tedy…“

	„Tedy… Dej si ještě víno,“ řekl místo odpovědi.

	V polovině druhé láhve Fellová Lucase požádala, aby si šli zatančit ještě jednou. Kroužili po místnosti a tentokrát se pohybovali velmi blízko u sebe. Fellová měla zvednutou hlavu a vlahým dechem dýchala Lucasovi na krk. Dělalo to s ním neuvěřitelné věci, takže když píseň skončila, vydechl si úlevou.

	Byla opilá, smála se na celé kolo, a Lucas se jí zeptal na toho policistu, se kterým chodila.

	„Oh, bože,“ povzdechla si a zadívala se do prázdna. „Byl tak strašně hezký a tak strašně lstivý a neúprosný. Jinak byl v pohodě. Nosil ponožky, na kterých byly vyšité hodiny.“

	„Jak moc v pohodě může být polda z narkotik?“ zeptal se Lucas a hlas mu přeskočil.

	Zamračila se. „My už jsme o něm spolu mluvili? Nevzpomínám si…“

	„Jistě, u tebe doma,“ odpověděl sebejistě a v duchu přemýšlel. Vlastně nemluvili, mluvil jsi o něm s Lily, Davenporte, ty blbče. „Vzpomínám si na, hmmm, na důležité detaily…“

	„Proč tě to zajímá?“ chtěla vědět Barbara, ale ve skutečnosti už to dávno věděla a těšilo ji to.

	„Ty jsi teda detektiv,“ zasmál se Lucas a ušklíbl se na ni. „Dej si ještě kapku vína.“

	„Pokoušíš se mě opít?“

	„Možná.“

	Fellová odložila sklenku a namířila na něj ukazováčkem. „Co to má, sakra, znamenat, Davenporte? Jsi snad z vnitřních záležitostí?“

	„Kristepane – už jsem ti to říkal, nejsem. Hele, pokud to myslíš vážně, můžeme se projít tady za roh k obchodu mého vydavatelství. Prodávají tam hry, na kterých je moje fotka i můj životopis…“

	„Dobře. Ale proč ze mě tedy taháš všechny ty informace?“

	„Nic z tebe netahám…“

	„Blbost,“ odsekla mu. Zvýšila hlas. Jsi stejnej chlípník, jako byl on, jako je Kennett. Věděla jsem to hned, jak jsi mě žádal o tanec. Chci říct, že jsem se mohla cítit dobře. Co mám, zatraceně, dělat teď?“

	Lucas se k ní přes stůl naklonil a pokoušel se ji uklidnit, pokoušel se nerozesmát. Já nic…“

	„Panebože,“ zašeptala, ucukla mu a vstala. Pak se vrátila ke stolu a sebrala si kabelku. Jsem jako dělo.“

	„Kam jdeme?“

	„K tobě nahoru. Rozmyslela jsem si to.“

	„Barbaro…“ Lucas hodil na stůl tři dvacetidolarovky a pospíchal za ní. Jsi trochu opilá…“

	„Hnusnej chlípníku,“ zaklela a namířila si to ven.

	Probudil se v pološeru; v koupelně svítilo světlo a úzkým pruhem dopadalo na postel. Zmátlo ho to, měl pocit, že už to jednou zažil. Fellová přeci volala a říkala? Zarazil se, když pocítil váhu těla vedle sebe. Usnula mu na rameni, s hlavou v podpažní jamce a jednu nohu měla přehozenou přes něj. Zkusil se vyprostit z jejího objetí a probudil ji. Jen něco zavrněla.

	„Jen zkouším najít jinou polohu,“ zašeptal omluvně a pomalu se rozpomínal na uběhlou noc. Byla skoro stydlivá. Ne pasivní… spíš ostražitá.

	„Ummm…“ Zavrtěla se a odhalila svá malá ňadra. „Kolik je hodin?“

	Lucas nahmatal hodinky a zaostřil na ně. „Za deset minut tři,“ odpověděl.

	„Kristepane.“ Prudce vstala a zády k němu se posadila na postel. Přikrývka jí lehce sklouzla z ramen. Měla nádherná záda. Poddajná, štíhlá, ale zároveň svalnatá. Prstem jí přejel po páteři od šíje až po kostrč a ona se od něj obloukem odtáhla. „Aaaaaah, přestaň,“ řekla přes rameno.

	„Pojď si lehnout,“ nabádal ji Lucas.

	„Musím jít.“

	„Cože?“

	Otočila se a podívala se na něj, ale její oči zůstávaly ve stínu a on do nich neviděl. „Opravdu musím…“

	„Blbost. Pojď se mnou do postele.“

	„Potřebuju skutečně spát.“

	„Já taky. Zatracenej Bekker.“

	„Zapomeň aspoň na pár hodin na Bekkera,“ povzdechla si.

	„Tak dobře, ale lehni si.“

	Záda spadla zpátky do postele a stulila se k němu. „S Rothenburgovou už nic nemáš?“

	„Ne.“

	„Skončilo to?“

	„Je to divný,“ odpověděl.

	„Odpovídáš špatně,“ řekla. Znovu se od něj odtáhla, ale Lucas ji zachytil a rukou ji držel na jemné kůži pod ňadrem.

	„Protože Lily a já jsme dost zašmodrchaný,“ snažil se jí to vysvětlit. „To, že spí s Kennettem, víš.“

	„Domyslela jsem si to. Když jsem je viděla spolu poprvé, přivezla ho ráno do Midtown South a políbila ho na rozloučenou. Ale ne normálně. Líbala ho tak, že jsem si musela dát ledový obklad, abych se trochu zchladila. Pak jsem viděla, jak si spolu povídáte vy dva, a připadalo mi, že mezi vámi není konec.“

	„Tak to není. Pravda je, že jsem byl u toho, když se jí rozpadlo manželství a ona zase pomohla rozbít můj zatím poslední trvalý vztah se ženou, se kterou mám dítě. Každý z nás byl pro toho druhého něčím… zásadní,“ pokračoval Lucas.

	„Fajn,“ přikývla Fellová.

	„Lily řídila?“

	„Cože?“

	„Říkalas, že přivezla Kennetta.“

	„Vlastně jo, Kennett řídit nemůže. Manhattanský provoz by ho zabil.“ Znovu se posadila, napůl se k němu otočila a tentokrát jí viděl do očí. „Co tady vlastně děláš, Davenporte?“

	„Už je to tu zas…“ smál se Lucas. Chytil ji za zápěstí a ona se nechala stáhnout do postele.

	„Chci vědět jen jedno – jestli po něčem jdeš, tak chci vědět, jestli se mnou nespíš proto, aby ses k tomu dostal.“

	„Barbaro…“ Lucas zvedl oči v sloup.

	„Dobře. Stejně bys mi neřekl pravdu, tak proč se vlastně ptám?“ Potom se zamračila a sama si na svou otázku odpověděla: „Řeknu ti proč. Protože jsem hloupá nána, která se vždycky ptá. A chlapi mi vždycky lžou. Panebože, potřebuju cvokaře. Potřebuju cvokaře a cigaretu.“

	„Klidně kuř, mně to nevadí,“ řekl Lucas. Jen mi neklepej popel na prsa.“

	„Vážně můžu?“ usmála se a poškrábala ho na prsní kosti.

	„No zabíjí tě to, pomalu ale jistě, ovšem jestli nutně musíš kouřit…“

	„Díky.“ Vylezla z postele – znovu mu ukázala ta překrásná záda – prohrabala se kabelkou a přinesla si do postele cigarety, popelník a ovladač na televizi. „Musím si poslat do krevního oběhu kapku nikotinu,“ prohlásila. Zcela vážně dodala: „Nedala jsem si večer cigaretu, protože jsem se bála, že budu chutnat jako popelník.“

	„Myslel jsem, že jsi byla rozhodnutá mi nic nedovolit, ale pak sis to rozmyslela.“

	Pobaveně zavrtěla hlavou. „Hlupáčku,“ řekla něžně. Zapálila si cigaretu, namířila ovladač na televizi a začala surfovat po kanálech. Nakonec zastavila na meteorologickém zpravodajství. „Vedro a ještě větší vedro,“ povzdechla si.

	„Jako v Los Angeles, jen je tu víc vlhko,“ komentoval to Lucas.

	„Měls tu být minulý rok…“

	Povídali si, Barbara slastně potahovala z cigarety, pak ji dokouřila, zapálila si další, prošla se po pokoji a ukradla všechny hotelové sirky. „Sirek nemám nikdy dost. Vždycky je kradu,“ řekla Lucasovi na vysvětlenou. „Při práci mám dvě pravidla: vyčurat se, kde se dá, a krást sirky. Ne. Vlastně tři pravidla…“

	„Nikdy nejíst v restauraci, která se jmenuje U maminky?“

	„Ne, ale to by taky šlo,“ řekla. „Kdepak. Třetí pravidlo zní: nikdy nespi s poldou. Poldové jsou zatracení sedmilháři…“
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	Neděle ráno.

	Slunce se vlévalo do zatemnělého pokoje jako mléko. Fellová se probudila v devět hodin, protáhla se, posadila se na posteli a podívala se na Lucasovu tmavovlasou hlavu na polštáři. Potom vstala a začala po pokoji sbírat své věci. Lucas otevřel jedno oko, zamžoural na ni a zeptal se: „Už jsem se zmínil o tvé prdelce?“

	„Dokonce několikrát a všechno se mi líbilo,“ usmála se slabě. „Bolí mě hlava… to bude tím laciným vínem.“

	„Nebylo laciné,“ opáčil. Ještě v polospánku se posadil a spustil nohy z postele. Poškrábal se za krkem a řekl: „Zavolám Kennettovi a poradím se s ním.“

	Přikývla. Já se musím zajet domů převléknout, a pak pojedu zpátky do Bellevue. Dneska tam budou zaměstnanci, kteří přes týden nepracují.“

	Lucas se zeptal: „Hodně ti na tom záleží, že jo?“

	„Největší případ za celou moji kariéru,“ vysvětlila mu. „Bože, jak ráda bych toho grázla dostala. Myslím tím – sebe osobně.“

	„V Bellevue ho nechytíš,“ řekl Lucas. „I kdybys stokrát našla tu, která Whitechurchovi pomáhala, i kdyby vám řekla všechno, co ví, tak se vsadím, že Bekker používá telefonní automat. A budete tam, kde jste byli.“

	„To není pravda. Najdeme budku, ze které volá a budeme ji sledovat. Možná telefonuje jen kousek od místa, kde bydlí. Prohledáme okolní domy a byty.“

	„Hmmm.“

	„Třeba ho dostaneme na té zítřejší přednášce.“

	„Třeba jo… Pojď se mnou. Dohlédnu na to, aby ses důkladně osprchovala.“

	„Přesně to jsem vždycky potřebovala,“ odpověděla. „Pomoc ve sprše.“

	„Tvrdila jsi, že tě bolí hlava, takže stoprocentně potřebuješ horkou sprchu a pořádnou masáž šíje. Říkám to z bratrské lásky a pomoci bližnímu.“

	„To je dobře, protože další sexuální vzrušení bych už asi neunesla,“ rozesmála se. Nicméně ze sprchy se vrátili zpět do postele, a z ní znovu do sprchy. Barbara se opírala čelem o zeď, Lucas stál za ní a měkkou froté osuškou jí pomalu utíral záda. V tu chvíli zazvonil telefon. Volal Harmon Anderson z Minneapolisu.

	„Cornell Reed. United Airlines z letiště La Guardia do Atlanty, potom přes

	Southeast do Charlestonu. Bez zpáteční letenky. Zaplaceno newyorskou radnicí.

	„Doprdele… tak Charleston?“

	„Charleston.“

	„Díky Harmone, jsem tvým dlužníkem,“ poděkoval mu Lucas. „Ozvu se ti.“

	„To nestojí za řeč…“

	Lucas zavěsil a přemýšlel.

	„Co je s Charlestonem?“ ptala se Fellová.

	„Charleston je tanec a město… Promiň, to byl osobní hovor. Snažím se vypátrat matku mého dítěte. Prý je teď v Charlestonu.“

	„Aha.“ Barbara odnesla osušku zpátky do koupelny. „Pořád k sobě máte blízko, že?“

	„Ne. Už je po všem. Úplně. Ale Sarah je moje dítě. Telefonujeme si.“

	Fellová pokrčila rameny a ušklíbla se: „Jen se tak ptám.“ Potom dodala: „Nezapomeň zavolat Kennettovi.“

	„Jistě.“

	V hotelovém baru si dali rychlou snídani a Barbara vyrazila domů. Lucas se vrátil na pokoj a zavolal Kennettovi. Z Midtown South ho přepojili na jiný telefon. Kennett ho zvedl po prvním zazvonění.

	„Jestli ho nedostaneme zítra na přednášce, vyrazím do Twin Cities a pokusím se něco najít tam,“ řekl mu Lucas.

	„Dobře. My jsme se tu zatím prokousali rutinními záležitostmi,“ souhlasil Kennett. Je tu i Lily a právě jsme vám chtěli zavolat. Napadlo nás, že bychom si mohli vyjet na lodi.“

	„Kde je to ,tady‘?“ zeptal se Lucas.

	„U Lily doma.“

	„Tak mě přijeďte vyzvednout,“ řekl Lucas a zavěsil.

	Ruku nechal položenou na sluchátku a přemýšlel. Po chvíli se rozhodl, zvedl ho a vytočil předvolbu pro Charleston. Nevěděl jak velké město Charleston je, ale něco mu říkalo, že je spíš menší. Pokud v Charlestonu znali své místní mizery aspoň tak dobře jako v Twin Cities…

	Na informacích získal číslo na místní policejní ústředí a za dvě minuty měl na drátě jejich policejního důstojníka.

	„Jmenuji se Lucas Davenport. Jsem policista a pracuji na policejním oddělení Midtown South na Manhattanu. Pátrám po jednom mladíkovi, který by se měl pohybovat u vás ve městě, a tak mě napadlo, jestli byste mi třeba nemohli pomoci.“

	„Co provedl?“ Důstojník mluvil suchým jižanským přízvukem.

	„Byl svědkem vraždy. Nic neudělal, jen to viděl. Potřeboval bych s ním mluvit.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Cornell Reed, přezdívají mu Red. Tak dvacet dva, dvacet tři let…“

	„Černoch.“ Nebyla to otázka, ale konstatování.

	„Jo.“

	„Říkal jste, že pracujete v Midtown South, ano?“

	„Jo.“

	„Tak vydržte…“

	Čekal minutu, potom další. S policajtama bylo všechno vždycky na dlouhé lokte. Vždycky. Potom se ozvalo několik pípnutí a přehodili ho zpátky na linku. „Mám na drátě Dariuse Pikea, je to jeden z našich detektivů… Dariusi, můžeš mluvit…“

	„Ano?“ Pike měl hluboký a klidný hlas. Někde v pozadí Lucas slyšel dětský smích. Znovu se představil.

	„Velice se omlouvám, že vás ruším z domácího klidu…“

	„V pořádku. Prý hledáte Red Reeda?“

	„Ano. Domníváme se, že byl tady u nás svědkem vraždy a já bych s ním velmi nutně potřeboval mluvit.“

	„Před měsícem se vrátil do města. Chcete ho zatknout?“

	„Ne, jen si promluvit.“

	„Přijedete, nebo stačí rozhovor po telefonu?“

	„Pokud by to šlo, dávám přednost osobnímu kontaktu.“

	„Ozvěte se den předem. Seženu vám ho v podstatě kdykoliv.“

	Musel se rozhodnout: Minneapolis, nebo Charleston. Dva různé případy, dvě různé nitky. Kterým se zabývat dřív? Přemýšlel. Do Charlestonu a zpátky to nestihne. Přednáška byla naplánovaná na druhý den podvečer: pokud Bekkera nedostanou, bude muset vyrazit do Minneapolis. Vždyť Bekker zabíjí nevinné lidi. V Charlestonu by zase mohl vnést trochu světla do případu Robina Hooda a Robin Hood také zabíjí lidi – většinou ovšem zabíjí všiváky. Otráveně zavrtěl hlavou. To by přeci nemělo mít na jeho rozhodnutí žádný vliv. Přesto mělo.

	Lucas ještě jednou zvedl telefon a zavolal do Northwest Airlines. Objednal si letenku do Minneapolis–St. Paul, a potom trojitý přestup z Minneapolis–St. Paul do Charlestonu a z Charlestonu do New Yorku. Prozatím nemohl nic jiného dělat. Všechno záleželo na zítřejším večeru. – Když Lily zavolala z recepce, převlékl se do džínů a tmavomodrého trička. Sešel dolů, kde na něj už čekala. Vypadala unaveně, ale uvolněně. Měla na sobě džíny a pruhované námořnické tričko, které mohlo na Páté avenue stát dobrých dvě stě dolarů. Na hlavě měla letní plátěný klobouček.

	„Vypadáš jako modelka,“ složil jí poklonu.

	„Hmm, možná bych měla zavolat do Světa jachtingu,“ podotkla vesele.

	Kennett čekal na sedadle pro spolujezdce ve skvělé mazdě Navaho. Na sobě měl pohodlné khaki plátěnky a tričko se znakem SoHo Surplus.

	„Pěkný auto,“ chválil ho Lucas, když nastupoval na zadní sedadlo.

	„Kennettovo. Pohon na čtyři kola zřejmě příznivě ovlivňuje hladinu testosteronu v krvi,“ řekla Lily, když obcházela auto ke straně řidiče. „Taky takový máš, nebo ne?“

	„Takový ne: tohle je manhattanská čtyřkolka,“ řekl naoko suverénně. Směrem ke Kennettovi dodal: „Myslel jsem, že nemůžete řídit.“

	„Koupil jsem si ho před infarktem,“ vysvětlil mu. „Stejně si myslím, že mi infarkt způsobila jeho cena. A nevykládejte mi žádný blbosti o manhattanských čtyřkolkách, tohle auto je lepší než kůň…“

	„Tak dobře…“

	Lincolnovým tunelem opustili Manhattan, vyjeli v Jersey, odbočili doprava a jeli po klikaté cestě směrem k vodě. Přístav vyhlížel velice skromně. Kotvilo v něm jen pár desítek lodí, které byly od přilehlého parkoviště odděleny nevysokým plůtkem, nad nímž někdo natáhl dvě řady drátů.

	Kennett vystoupil z auta, Lucas vyklouzl za ním a Lily opustila místo řidiče. Kennett ukázal prstem směrem k řece Hudson, kde se ve větru proháněly dvě jachty s napnutými plachtami.

	„Už jste se někdy plavil?“ zeptal se Kennett.

	„Párkrát,“ odpověděl Lucas a oči mu potemněly. „Připadáte si, jako byste jel na lokomotivě. Těžko uvěřit, že vlastně nejedete o nic rychleji než rekreační běžec.“

	„Běžec neváží deset tun, jako tahle věcička,“ poznamenal Kennett a zadíval se na loď před sebou. „Je to lokomotiva…“

	Lucas vyndal z kufru auta přenosnou chladničku a vyrazil směrem ke kotvišti. Cestou procházel kolem opálené ženy v tango bikinách, kolem které poskakoval houf malých dětí. Nejmenší z nich byla rusovlasá holčička s malými plavečkami a prdelkou olepenou pískem, jež se vrtěla a tančila v rytmu písničky, kterou si pro sebe pobrukovala.

	Lily prošla úzkou brankou opatřenou tenkým řetězem a Lucas ji následoval. Kennett před nimi pomalu směřoval k vodě. Pár lidí tu pracovalo na svých lodích, poslouchali u toho rádio a většina z nich si je naladila na nějakou rockovou stanici. Ovšem každá stanice byla jiná a hrála něco jiného, takže se přístavem linula podivná změť rock’n’rollu. Některé lodi se právě chystaly vyplout.

	„Tak tady odpočívá, abych tak řekl,“ pochlubil se Kennett svou lodí. Lestrade byla mohutná, ale zároveň velmi elegantní a plná půvabu. Trochu se podobala baletce s nadváhou.

	„Pěkná,“ řekl Lucas nejistě. Znal otevřené rybářské lodě, ale jachty mu byly skoro cizí.

	„Island Packet 28 – je to pěkná loď,“ přikývl Kennett. „Pořídil jsem si ji místo dětí.“

	„Na děti není nikdy pozdě,“ chlácholil ho Lucas. Já jsem si jedno pořídil docela nedávno.“

	„Počkat, počkat,“ vyhrkla Lily. „Neměla bych do toho taky trochu mluvit?“

	„Ne nutně,“ odpověděl Lucas. Opatrně vešel do kajuty. „Město je přeplněné vdavekchtivými slečnami. Najdi nějakou s pěknýma prsama, ne moc chytrou, aby ses nemusela obávat konkurence…“

	„Vykašleme se na loď a jedeme zpátky do města,“ rozesmál se Kennett.

	„Bože, začínám se na to těšit,“ ušklíbla se Lily.

	Lily s Lucasem přetáhli plachtové rámy, zatímco Kennett je netrpělivě pozoroval. Když pak Lucas nesl plachty z podpalubí, měl chvilku času rozhlédnout se po lodi. Na přídi velká kajuta na spaní, úzká ale účelně vybavená kuchyňka, police nacpané knihami. Byl tu dokonce i telefon.

	„Mohl byste tady bydlet,“ podotkl Lucas.

	„Taky tu bydlím docela často,“ odpověděl. „Trávím na lodi zhruba sto nocí ročně. Chodím sem, i když se neplavím. Jen se tu usadím, čtu si, vyspím se tu. Spím tu jako nemluvně.“

	Z přístaviště vyjeli na motorový pohon. Kennettovy bílé vlasy mu ve větru vlály jako plachty a oči skrýval za slunečními brýlemi. Na opáleném obličeji mu pohrával šťastný úsměv: „Bože, tohle miluju.“

	„Musíš být opatrný,“ řekla Lily ustaraně a úzkostlivě ho pozorovala.

	„No jo, no jo, vždyť to nic není…“ Obrátil se na Lucase a dodal: „Nikdy nemějte infarkt, to vás zničí. Můžu řídit a kormidlovat, ale s plachtami nebo kotvou si sám neporadím – nemůžu si vyrazit na vodu sám.“

	„Nechci o tom mluvit,“ řekl Lucas.

	„No jasně, nechme toho,“ souhlasil Kennett.

	„Jaký to je?“ zeptal se Lucas.

	„Myslela jsem, že o tom nebudete mluvit,“ vložila se do hovoru Lily.

	„Je to jako by se vám někdo snažil roztříštit hrudník. Bolí to, ale na bolest si moc nevzpomínám. Vzpomínám si na to, že jsem se cítil, jako by mě někdo napasoval do lisu a v prsou mi něco nesnesitelně tlačilo. Potil jsem se. Ležel jsem na podlaze a potil se jako prase…“

	Popisoval to klidně a vyrovnaně, ale zároveň byla v jeho hlase cítit nenávist, jako by někomu sliboval pomstu. Po pár vteřinách dodal: „Vytáhneme plachty.“

	„Fajn,“ přikývl Lucas. „Mám natáhnout lana?“

	Kennett se podíval do nebe: „Bože, jestli jsi toho troubu slyšel, tak mu to odpusť, neboť pochází odkudsi z Minnesoty nebo Montany či podobného zapadákova.“

	Lucas spolu s Lily natáhli plachty.

	„Jak dlouho se plavíš?“ zajímal se Lucas.

	„Pamatuju si to ještě jako dítě z letního tábora,“ odpověděla. „Dick mě učí jezdit na velkých lodích.“

	„Učí se rychle,“ poznamenal Kennett. „Má přirozený smysl pro vítr.“

	Loď se líně pohybovala přes řeku, pomalu klouzala po zčeřené vodní hladině. „Co teď?“ ptal se Lucas.

	Kennett se zasmál. „Teď plujeme tam, pak se otočíme a poplujeme zpátky.“

	„To jsem si myslel,“ odpověděl Lucas. „Ani nechytáte ryby.“

	„Vy se zjevně nedokážete sžít s ohromným prostorem všehomíra,“ kroutil pobaveně hlavou Kennett. „Potřebujete pivo.“

	Kennett a Lily mu dali první lekci v plavení se lodí. Ukázali mu všechna lana a stěžně, řekli mu, jak se nazývají, a ukázali mu polohu bojí, které vytyčují plavební dráhu.

	„Máte srub na jezeře, že ano? To tam nemáte bóje?“

	„Na mým jezeře? Kdybych začal čurat od svýho srubu, dosáhnul bych až na druhý břeh. Dát tam bójku, nezůstane místo na loď.“

	„Myslel jsem, že jezera na severu…,“ poznamenal zcela vážně Kennett.

	„Je tam pár velkých jezer,“ připustil Lucas. „Třeba Hořejší: Hořejší vám předvede věci, které neumí ani Atlantik…“

	„O tom tedy vážně pochybuju,“ kroutila skepticky hlavou Lily.

	„Fakt? Jednou za pár let vždycky celé zamrzne – a ty se na něj podíváš, horizont je ostrý jako břitva a všude kolem tebe led. Můžeš po něm jít až k horizontu a nikdy tam nedojdeš…“

	„No dobře,“ uznala Lily.

	Mluvili o lyžování, bruslení a o všem možném, ale vždycky se oklikou vrátili zpátky k plachtění. „Chtěl jsem si vzít rok volno a udělat okružní plavbu kolem světa… tedy pokud bych nezůstal trčet na Ostrovech,“ řekl Kennett. „Buď bych zůstal trčet, nebo ne. Chodil jsem kvůli tomu na španělštinu a na francouzštinu…“

	„Na francouzštinu?“

	„No jo… musíte projet dolů kolem Ostrovů, potom přes Kanárské ostrovy, třeba si odskočíte do Středozemního jen tak se mrknout na Riviéru – tam se mluví francouzsky – potom se vrátíte ven na oceán a pokračujete, a při návratu zase kolem Ostrovů zpátky…“

	„Ostrovy – to se mi líbí,“ řekl Lucas.

	„Opravdu?“ ptal se Kennett.

	„No jo,“ odpověděl Lucas a zadíval se daleko přes vodu. Tváře a rty ho pálily od slunce a v krku a zádech cítil příjemné uvolnění. „Před rokem jsem prodělal těžkou depresi. Opravdovou depresi. Už jsem z toho venku a nikdy v životě si to nechci zopakovat. To bych raději… utekl. Třeba na Ostrovy. Tam asi těžko někdo trpí depresemi.“

	„O jakých ostrovech se to přesně bavíme?“ zajímala se Lily.

	„Nevím,“ pokrčil rameny Kennett. „Návětrné ostrovy, nebo snad Závětrné ostrovy…“

	„Jaký v tom je rozdíl?“ ptal se Lucas Lily.

	Pokrčila rameny: „Mě se neptej, jsou to tvoje ostrovy.“

	Po chvíli ticha Kennett prohodil: „Unipolární deprese. To znám.“

	Lucas se na něj překvapeně podíval. „Měl jste depresi?“

	„Hned po druhém infarktu,“ odpověděl Kennett. „Ten nebyl tak zlý jako první, ale deprese mě skoro zabila.“

	Otočili se a pluli zpátky. Kennett zalovil v kapse a vytáhl krabičku cigaret.

	„Dicku, zahoď ty hnusný cigarety…“

	„Lily… Dám si jen jednu. Jednu jedinou a tím končím.“

	„Zatraceně…“ Vypadala, že se rozpláče.

	„Lily… k čertu!“ zabručel a vyhodil krabičku marlborek přes palubu.

	„To už je lepší,“ řekla spokojeně Lily, ale po tvářích jí stékaly slzy.

	„Onehdy jsem zkoušel jednu vyloudit na Fellové, ale nechtěla mi ji dát,“ stěžoval si Kennett.

	„To má jediné štěstí,“ usmála se Lily se slzami v očích.

	„Podívejte se na město,“ poznamenal Lucas, ale bylo vidět, že se cítí nesvůj. Kennett a Lily se otočili a kochali se pohledem na slunce zapadající za manhattanské věže. Kamenné domy tlumeně zářily a vysoké skleněné mrakodrapy jiskřily jako ostře nabroušené nože.

	„Krásné místo,“ povzdechl si Kennett. Lily si otřela tváře hřbetem ruky a pokusila se o úsměv.

	Do přístavu dopluli až pozdě odpoledne a obličeje jim hořely od náporu ostrého slunce. Lucas spustil hlavní plachtu a Lily s lehkostí zavedla loď až ke kotvišti.

	„Tohle byl nejlepší den za poslední měsíc,“ rozplýval se Kennett. Podíval se na Lucase. „Rád bych to zopakoval dřív, než odjedete.“

	„Taky bych si nechal říct,“ souhlasil Lucas. „Někdy musíme zajet na ty Ostrovy…“

	Lucas odnesl zpátky do auta přenosnou chladničku a Lily plnou náruč ložního prádla, kterou chtěl Kennett dát vyprat.

	„Škoda, že nemůže řídit,“ řekl Lucas tiše Lily.

	„On řídí,“ opáčila. „Tvrdí mi, že ne, ale já moc dobře vím, že v noci chodí ven, aby si mohl zajezdit. Před dvěma měsíci jsem ho vezla domů a na tachometru bylo najeto 12344 mil. Říkala jsem si, že stačí ujet jednu míli a bude tam lineární řada čísel 12345. Když jsem pro něj přijela druhý den, bylo tam najeto asi 12410. Byl venku jezdit. Teď už to kontroluju a často tam je ráno víc než večer. Dick neví, že to vím… Nechtěla jsem s ním o tom mluvit, protože se vždycky strašně naštve. Mám strach, aby se nenaštval tolik, že by z toho měl další infarkt.“

	„Zblázní se, když ho budeš takhle pronásledovat,“ řekl jí Lucas. „Nech ho být a nepeskuj ho.“

	„Snažím se,“ řekla. „Někdy si prostě nemůžu pomoct. Proč jsou chlapi takoví zabednění hlupáci? Nedokážu to pochopit.“

	Vrátili se k lodi a našli tam Kennetta, jak se nad něčím sklání. „Hej, Lucasi, mohl byste mi trochu pomoct? Potřebuju vytáhnout tady tu baterii, ale pro Lily je moc těžká.“

	„Dicku, ty už zase šaškuješ s tím nářadím…,“ Lucas jí položil ukazováček na ústa a ona ztichla.

	„Hned jsem u vás,“ zavolal Lucas.

	Lily a Kennett během deseti minut dokonali poslední úpravy před odchodem a Lucas odnesl těžkou baterii do auta. Jednou hranou ji opřel o nárazník a hledal klíče. Potom se otočil a zadíval se k brance, která vedla ke kotvišti. Lily a Kennett směřovali k němu. Lily se tulila ke Kennettovi a on ji paží objímal kolem pasu. Na chvíli se zastavili. Povídali si. Najednou se Lily ke Kennettovi naklonila a políbila ho na ústa. V Lucasovi se něco nepatrně hnulo.

	Kennett byl v pohodě.
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	Aula Nové školy představovala uzavřený prostor. Mezi vstupními dveřmi a východem do ulice byla úzká chodba.

	„Perfektní,“ řekl Lucas Fellové. Ještě jednou znovu všechno pečlivě zkontrolovali s dalšími šesti policisty, a pak vyšli ven na Dvanáctou ulici. Čekali. Fellová si zapálila cigaretu. „Až se vynoří zpoza rohu, budeme ho mít v síti. Chodba v předsálí je naštěstí tak malá, že můžeme klidně kontrolovat, kdo vchází dovnitř, a nikdo si nemusí všimnout, že se kolem potlouká hromada policajtů.“

	„Věříš tomu, že se objeví?“ zeptala se s náznakem skepse Fellová.

	„Doufám.“

	„Zdá se mi to moc jednoduché,“ vrtěla hlavou.

	„Bekker je blázen,“ přesvědčoval ji Lucas. Jestli si přečetl inzerát, určitě přijde.“

	U chodníku zaparkovalo auto a vystoupil z něj Kennett. „Divadlo začíná,“ prohodil, když za sebou přibouchl dveře. Pohledem přejel po upravené ulici kolem sebe. U kovaných plotů stála připoutána jízdní kola a od země se do nebe šplhaly pečlivě upravené cihlové domy. „Ve vzduchu cítím, že se něco stane.“

	Všichni společně vešli dovnitř a Carter jim přinesl vysílačky. Každý z nich si jednu vzal a strčil si sluchátko do ucha, aby zkontroloval, zda je vše na svém místě. „Použijte je pouze v kritické situaci,“ nabádal je Carter. Je vás tu dvanáct, a když začnou všichni vykřikovat najednou…“

	„Kam se mám postavit?“ zeptal se ho Lucas.

	„Kam myslíte?“ odpověděl Carter otázkou. „K pokladně?“

	„Mmm, to ne, tam na mě budou lidi vystrkovat záda,“ nesouhlasil Lucas. Rozhlédl se kolem dokola. Od chodby před aulou vedla do haly k hlavnímu vchodu úzká chodbička. „Co kdybych se postavil tamhle dozadu?“

	„Fajn,“ přikývl Carter. Potom řekl Fellové: „Budeš rozdávat program, takže se postav přímo do chodby před aulu.“

	„Bezvadný…“

	„Jaký je další plán?“ zajímal se Kennett.

	„Rádi bychom začali tak za dvacet minut. Postavte se přímo před vstup do auly, abyste viděl každého, kdo půjde dovnitř, a případně se mohl včas ztratit v zadní části chodby,“ vysvětlil mu Carter.

	Pomalu se šeřilo. Deset minut před naplánovaným začátkem přednášky cupital Bekker Dvanáctou ulicí a prošel kolem muže, který se vedle chodníku hrabal v motoru svého auta. Bekker byl hrozně nervózní a v těle se mu rozhostilo jakési vzrušení. Pozorně sledoval proud lidí, kteří se společně s ním nebo z druhého směru scházeli k budově auly, v níž se přednáška měla konat. Bylo to nebezpečné a on si to velmi dobře uvědomoval. Bude se o něm mluvit. V davu by na něj mohli číhat policisté. Ale což: stojí to za to. Stojí to za minimum riskování.

	Většina lidí vcházela o kus dál dovnitř několika otevřenými dveřmi, jaké mívají v divadlech. Tam zřejmě bude aula, pomyslel si. O něco blíž uviděl další dveře. Z náhlého popudu se rozhodl projít tudy. Vešel dovnitř a otočil se směrem do chodby, která vedla k aule.

	Skoro sebou překvapením sekl o zem.

	Davenport.

	Chystal léčku.

	Málem se dusil strachem a musel si položit ruku na krk. V chodbě stáli zády k němu Davenport a ještě jeden muž. Ani ne čtyři metry od něj. Upřeně sledovali davy lidí, které se dovnitř hrnuly tím druhým vchodem.

	Davenport stál nalevo, byl napůl natočený směrem ke druhému muži, a Bekkerovi nastavoval záda. Druhý muž, který byl natočený směrem k Davenportovi a stál obličejem ke dveřím, Bekkera zaregistroval koutkem oka právě ve chvíli, kdy vstupoval dovnitř. Teď se nemohl zastavit. Vyrazil rovně před sebe a prošel školní chodbou kolem dveří, jimiž se vcházelo do auly. Napravo stál pult pro hlídače a na něm telefon. Před ním vedla rovně další chodba, jíž se nejspíš dalo dostat do zadní části budovy.

	Bekker se nevědomky dotkl svého obličeje a pod jemnými prsty ucítil hrubé a na dotek odporné jizvy, které zakrývala silná vrstva make-upu. Tehdy večer, když ho Davenport mlátil…

	Bekker sebou trhnul a vší silou vůle se donutil se jít dolů po schodišti a jinými dveřmi projít ven. Neuvěřitelně se potil a téměř lapal po dechu.

	Ocitl se v malém upraveném parčíku a naproti sobě uviděl další dveře, stejné jako ty, kterými právě vyšel. Za nimi před sebou viděl ubíhat další chodbu, potom ještě jedny dveře a východ do ulice na druhé straně. Všude kolem nikde nikdo. Co nejrychleji proběhl parčíkem a zatáhl za dveře.

	Zamčeno. S pocity raněného zvířete jimi prudce zacloumal. Nepovolily. Dveřní sklo bylo příliš tlusté na to, aby se mu je podařilo rozbít, i kdyby nakrásně měl čím. Otočil se a podíval se zpátky odkud přišel. Pokud se odtud chce dostat stejnou cestou, jakou přišel, bude se muset na pár vteřin ocitnout tváří v tvář Davenportovi, stejně jako se střetl s obličejem toho druhého policisty, když vcházel dovnitř.

	Stál tam jako solný sloup a nebyl schopen se rozhodnout, jak dál. Musel zmizet z dohledu. Vydal se doleva, směrem ke dveřím označeným písmenem B a nápisem „Schodiště“. S obrovskou nadějí za ně zatáhl…

	Zamčeno. Sakra. Choulil se strachy před vchodem a dočasně se tak skryl potenciálním zrakům. Věděl, že tam nemůže takhle zůstat: kdyby ho tu někdo viděl se schovávat, došlo by jim to.

	Další hnusná Davenportova past, do které se nechal vlákat…

	Na chvíli se v myšlenkách ocitl někde daleko… S bolestným povzdechem se vzpamatoval a zjistil, že se ze všech sil snaží zamčené dveře otevřít.

	Ne. Přeci musí existovat jiný způsob. Nechal dveře dveřmi a otočil se čelem do parčíku. Potřeboval pomoc, potřeboval přemýšlet. Zašmátral v kapse po lahvičce s tabletami, našel ji a v rychlosti jich spolykal asi šest. Nepříjemná pachuť na jazyku ho částečně zklidnila a pomohla mu se znovu soustředit.

	Kdyby ho chytili – a kdyby ho přitom nezabili – vrátili by ho zpátky za mříže a sebrali by mu všechnu jeho „medicínu“. Bekker se roztřásl a tělem mu projela bolestivá křeč. Sebralo ho to: už by to nemohl znovu přežít, nemohl na to ani myslet.

	Znovu si vzpomněl na chvíli, kdy ho dostali poprvé. Pár centimetrů od sebe viděl Davenportův obličej, slyšel jeho křik, ale slovům nerozuměl, potom se v jeho ruce objevila pistole a ucítil, jak mu dopadá na obličej a trhá ho na kusy…

	Musí přemýšlet. Musí přemýšlet.

	Musí se pohnout. Ale kam jít? Davenport nebyl daleko a všechno sledoval. Musí kolem něj projít. Napůl automaticky a bez rozmyslu vytáhl z kapsy lahvičku s tabletami, spolknul zbylých šest dávek metamfetaminu a ještě si k tomu přidal na špičku nehtu kokainu. Hlavně přemýšlet.

	„Měli by už brzy začít,“ řekl netrpělivě Carter.

	„Dejte mu ještě pět minut,“ požádal ho Davenport. „Něco si vymyslete a zdržte to.“

	„Lidi budou naštvaný, až jim to Yonel oznámí.“

	„Možná ne,“ uvažoval Kennett. „Třeba to pro ně naopak bude neočekávané vzrůšo.“

	„Yonel mi říkal, že i přesto udělá tak půlhodinovou přednášku o Mengelem a Bekkerovi, dříve než to oznámí,“ oznámil jim Lucas. Narovnal se a vykročil ke dveřím. „V rychlosti se trochu projdu davem. Není tu moc lidí.“

	„Vykašlem se na to,“ řekl naštvaně Carter. „Stejně se neukáže.“

	„Možná ne, ale měl by,“ trval na svém Lucas.

	Bekker zoufale těkal očima po parčíku. Po krátkých schůdcích se dostal až do jakéhosi výklenku, z něhož vedly dovnitř další dveře. Za pódiem? Budou tam také čekat poldové? Vzal za kliku, zatáhl… a dveře se pohnuly. Lehce je pootevřel a přilepil oko na škvíru. Ano. Pódium a zákulisí. Uviděl muže. Na sobě měl plátěnky a sportovní sako a z tmavého kouta na druhé straně pódia soustředěně pozoroval lidi v hledišti. Právě ve chvíli, kdy ho Bekker sledoval, si k obličeji přiblížil jakýsi čtverhranný předmět. Vysílačka? Určitě. Je to polda, blesklo Bekkerovi hlavou.

	Za dveřmi přímo naproti Bekkerovi stál oprýskaný stůl a na něm prázdná sklenice od arašídového másla, černý telefon a cosi, co vypadalo jako skládací deštník v pouzdře. Bekker dveře zavřel, otočil se zády ke dveřím a upřeně zíral na schůdky před sebou. Zachvátila ho vlna zoufalství: není kudy utéct. Nemá šanci utéct. Po skončení přednášky budou dozajista důkladně kontrolovat celou budovu. Velmi jasně si to uvědomoval. Musel se dostat ven. Nebo se schovat.

	Počkat. Vysílačka? Ten policajt má u sebe vysílačku.

	Bekker se otočil, vrátil se ke dveřím a znovu opatrně nahlédl dovnitř. Polda stál na tom samém místě v rohu pódia a škvírou v oponě pozoroval lidi v hledišti. To, co leželo na stole nebyl žádný deštník, ale skládací stojan na noty, který tu někdo nejspíš zapomněl po koncertě.

	V hlavě mu jako záblesk proletěla vzpomínka na Raye Shaltieho a na krev stříkající z jeho hlavy…

	Drogy v něm pomalu začínaly stupňovat svůj efekt, zahřívaly ho a přinášely mu tolik potřebnou jistotu a sebedůvěru. Potřeboval vysílačku. Znovu dveře zavřel a nervózně přecházel po výklenku sem a tam. Přemýšlel. Kus papíru? Prohrabal se taškou a našel obálku. Sevřel ji v ruce. Znovu o tom přemýšlel, ale neměl na vybranou: nenechá se už nikdy mlátit. Zhluboka se nadechl, na okamžik strnul, potom vzal za kliku, otevřel dveře dokořán a vešel dovnitř.

	Policista si ho okamžitě všimnul, nespokojeně se zamračil a vykročil směrem k němu. Bekker mu ukázal obálku, kterou držel v ruce a tichoučkým hláskem na něj zavolal: „Pane příslušníku, pane příslušníku.“

	Policista zběžně přejel pohledem dav lidí usazených v hledišti, a potom se za oponou vydal k Bekkerovi. V ruce držel vysílačku. Bekker udělal krok dopředu a dotkl se stojanu na noty. Kdyby tam stál otevřený, tak by jako zbraň neobstál, byl by příliš slabý, ovšem složený a zabalený v plastikovém obalu poslouží perfektně, pomyslel si Bekker.

	„Vy ale nejste…“ promluvil policista. Měl příjemný hluboký hlas.

	„Tamhleten muž…“ zašeptal Bekker a podával policistovi obálku tak, že ji upustil na zem. Spadla mu k nohám, a tak se pro ni instinktivně sehnul.

	A Bekker ho udeřil.

	Udeřil ho stojanem na noty přímo za ucho. Stojan prolétl vzduchem jako dobře nabroušená sekera. Síla úderu připomínala ránu kladivem a policista se sesul k zemi. Vysílačka dopadla na podlahu vedle něj. Nadělalo to trochu hluku, ale opona jej dostatečně utlumila. Bekker o tom byl přesvědčený. Přesto popadl muže za límec a odtáhl ho do rohu za dveře. A čekal. Na zavolání, na výkřik, který by to všechno skončil. Nic.

	Ten polda nesmí nikomu říct, jak k tomu došlo, pomyslel si Bekker. Postavil se nad ležící tělo, chvíli počkal, a pak otevřel dveře a vytáhl ho ven. Parčík zel prázdnotou. Bekker zdvihl nad hlavu složený stojan na noty a muže v bezvědomí jím bil tak dlouho, dokud se jeho hlava nepodobala rozbité sklenici husté jahodové marmelády.

	Dost… nemáš tolik času. Musíš přeci ještě udělat oči…

	Bekker už velmi pospíchal. K vyříznutí očí použil kapesní nůž, potom prohledal kapsy mrtvého a našel jeho průkaz: Francis Sowith. Vysílačka. Do prdele. Zůstala uvnitř. Opatrně se vrátil ke dveřím, nakoukl dovnitř, uviděl vysílačku na podlaze, bleskově vklouzl dovnitř a sebral ji.

	Vyšel ven a překročil tělo mrtvého. Všiml si, že má ruce od krve a otřel si je o policistovo sako. Nepřestávaly se lepit: přiblížil si je k obličeji a nasál jejich vůni. Dobře známý pach krve jej uklidňoval.

	Zkoumal vysílačku. Jeden knoflík. Zklidnil se, upravil a narovnal si oblečení a vyšel po schodech ke dveřím, jimiž původně přišel.

	Zhluboka se nadechl, aby potlačil nesnesitelné napětí. Otevřel dveře a kráčel přímo před sebe. Vypadá jako někdo, kdo patří k zaměstnancům školy, blesklo mu hlavou. Zpoza rohu uslyšel mužský hlas. Rychle vklouzl za hlídačův pultík s telefonem, kolem něhož předtím šel a k uchu si přitiskl sluchátko. Měl teď výhled přímo na Davenportovo rameno a rukáv jeho bundy, pokud to byl Davenport a stál na stejném místě jako před chvílí. Opřel se o pult, sklonil hlavu, k ústům si dal vysílačku a stiskl knoflík.

	„Tady Frank,“ vyhrkl rozčileně. Je tady, v zákulisí, v zákulisí…“

	Rychle schoval ruku s vysílačkou, sluchátko si k uchu přitiskl ještě těsněji a ramenem se natočil pryč od Davenporta: řeč jeho těla jako by říkala sjednává si rande. Najednou se ozval křik, potom další a další. Davenportovo rameno zmizelo od vchodu, ale objevil se jiný muž, proběhl kolem hlídačského pultu a spěchal směrem k parčíku.

	Bekker se teď pohyboval rychle. Opustil své dosavadní stanoviště a s pohledem upřeným přímo před sebe vyšel ze školy ven na ulici. Někde za ním v aule uslyšel ženský výkřik. Nezastavil se, stále pokračoval v chůzi. Muž, kterého při svém příchodu viděl opravovat auto, kolem něj proběhl a s pistolí v ruce směřoval k budově školy.

	Potom se za ním zavřela tma. Bekker byl pryč.
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	Asi šest policistů se vyřítilo do parčíku a řvali na sebe jeden přes druhého. Světla v celé budově teď byla rozsvícená a ostatní ji prohledávali píď po pídi, ale ti, kteří stáli venku, věděli, že je to zbytečné.

	„Ty hlupáku… Kolik jich odešlo? Kolik se jich dostalo ven?“

	„Zkoušel jsem mu zachránit kůži. Kde se flákali tvoji lidi, co? Kde krucinál byli?“ Dva mohutní muži se do sebe vzájemně naváželi a chvíli to vypadalo, že z toho bude rvačka. Naštěstí se mezi ně vmísili jejich kolegové.

	„Kristepane, měl bys odejít zadem, ty supi z televize tě sežerou…“

	„Kdo měl hlídat na schodech? No, kdo tam měl?“

	„Držte huby.“ Kennett dosud seděl na lavičce a mluvil s Lily a O’Dellem. Teď se chumlem policistů prodral do jejich středu a ostrým hlasem zastavil to všechno okřikování. „Držte, krucinál, huby.“

	Stál celý bledý na chodníku a dlaň měl položenou na srdci. Obrátil se na jednoho z policistů: „Kolik se jich dostalo ven?“

	„Podívejte, já za to…“

	„Je mi úplně jedno, kdo za to může,“ zuřil Kennett. „Všichni jsme to pěkně zpackali. Teď chci vědět, kolik lidí se dostalo ven?“

	„Nevím,“ odpověděl policista. „Tak dvacet nebo třicet. Když se všichni nahrnuli do zákulisí, tak prostě odešli ti, kteří seděli těsně u vchodu nebo stáli v hale. Nebyl tam nikdo, kdo by je zastavil. Když jsem se tam vrátil… většina z nich byla pryč.“

	„V aule nebylo víc než padesát lidí,“ počítal Kennett. „Takže dobrá půlka ž nich zmizela jen tak.“

	„Na tom nezáleží,“ zastavil ho policista.

	„Na čem tedy podle vás záleží?“ chtěl vědět Kennett. V hlase mu zazníval vztek, únava a bolest.

	„Důležitý je, že jsem se podíval na každý zatracený obličej, který kolem mě u hlavního vchodu prošel. Bekker mezi nimi nebyl. Je mi jedno, jestli mě teď pověsíte za uši do průvanu, protože vám nikdy neřeknu nic jinýho. Bekker tam nebyl.“

	„Někde být musel,“ vypálil Carter.

	„Přes pódium nikdo nepřišel. Nikdo se nemohl dostat ven z parčíku. Byly tam jen jedny další dveře a ty nikam nevedou, jen zpátky do chodby…“

	Nastalo dlouhé hrobové ticho, v němž to vztekem a strachem jen jiskřilo. Za to budou padat hlavy. Budou padat hlavy. Pár policistů se po očku dívalo na Lily a O’Della, kteří byli zabráni do soukromého rozhovoru. Po chvíli promluvil Huerta: „Musel tady být celou dobu. Musel se tu schovat dřív, než jsme dorazili. Pak zjistil, že se odsud nemůže dostat ven, domyslel si, že to tady před odchodem důkladně prohledáme a rozhodl se odpravit Franka, aby mu sebral vysílačku.“

	Kennett souhlasně přikyvoval: „Frank nemohl volat… Nemohl to být on…“

	„Znělo to jako on…“

	„Tak má Bekker hluboký hlas. Naši lidi byli vzadu za pět vteřin a Frank už byl mrtvý. Někoho tak strašlivě zřídit zabere víc času.“

	„Proč by pak použil vysílačku? Myslím Bekker? Pokud už byl pryč?“ zeptal se Kuhn.

	„Abychom všichni běželi dozadu,“ vysvětlil mu Lucas. „Řekněme, že tam byl, oddělal Franka, sebral mu vysílačku, potom projde postranními dveřmi až na roh chodby a haly, zavolá vysílačkou, a pak projde dveřmi v hale rovnou ven.“

	„Billy říkal, že těmi dveřmi nikdo neprošel,“ opáčil Kuhn.

	Mladý policista v civilu, s rukama v kapsách, pokýval souhlasně hlavou. „Přísahám bohu, že nevím, jak by se tudy někdo mohl dostat dovnitř nebo ven. Poručík Carter mi řekl, abych tam zůstal, a já tam zůstal, i když volal Frank. Viděl jsem, jak všichni utíkají dozadu…“

	„Ale byl jste ke dveřím otočený zády, že?“ ujasňoval si to Kennett.

	„Ano, ale stál jsem přímo tam,“ bránil se mladík. V duchu si už balil svých pět švestek z Midtown South.

	Kennett se obrátil na Lucase. Jste si jistý, že neprošel kolem vás?“

	„Nevím, jak by to dokázal. Přesně jako to říká tamhleten…,“ ukázal na policistu, který předtím kontroloval u vchodu obličeje. „Díval jsem se na každej ksicht, kterej prošel dveřmi; Bekker tam prostě nebyl.“

	„Dobře, to znamená, že byl uvnitř,“ shrnul to Kennett. „Předpokládejme, že zavolal vysílačkou, aby ztropil rozruch a dostal se ven…“

	„Nebo se ukryl,“ řekl někdo. „Pokud se tu schovával celý den…“

	„Zjistíme to,“ řekl rozhodně Kennett a zadíval se na jasně osvětlená okna budovy. Koutkem oka mrknul na Lucase a viděl, jak kroutí hlavou. Bekker jim upláchnul. „Další možnost je, že utekl oknem a použil vysílačku, aby odlákal lidi z ulice…“

	„Co když měl klíče a byl už dávno venku? Jenom si z nás vystřelil,“ navrhl kdosi další hypotézu.

	Mluvili mezi sebou ještě asi dvacet minut a potom se rozešli, buď každý za svými povinnostmi, nebo ze strachu, aby jejich jméno a obličej nebyly spojovány s uplynulou katastrofou. Ve výklenku za zákulisím, v malém parčíku, pracovala skupina soudních ohledávačů, kteří se snažili zajistit na místě co nejvíc stop. Vlastně nebylo pochyb: udělal to Bekker. Ale jak?

	„Takže, teď končí policejní práce a začíná politika,“ povzdechl si Kennett, když s Lucasem stáli v parčíku na zadním dvoře.

	„Zůstanete v tom?“ zeptal se Lucas.

	„Asi ano,“ přikývl Kennett. „Musím zavolat pár lidem, musím sehnat aspoň něco, aspoň nějaké vodítko. Nějak to konečně rozčísnout.“

	„Půjde to těžko, když jste tu dnes večer byl,“ opáčil Lucas.

	„Co byste dělal vy?“ zajímal se Kennett.

	„Lhal bych,“ řekl s klidem Lucas.

	Kennett zbystřil pozornost. Jak?“

	„Hodil bych to na Franka. Otevřel bych zadní dveře,“ vysvětlil mu Lucas a kývnul směrem na druhou stranu parčíku. „Řekl bych jim, že se Bekker v budově schoval už přes den a že musel někde ukrást klíče. Že když vylezl ze skrýše a pokoušel se utéct tady tudy – měli jsme tu jen jednoho muže, protože jsme objekt kompletně zajistili dopředu – narazil na Franka. Porvali se, ale Bekker je pošahanej narkoman, takže Franka zabil a vytratil se tamhle těmi zadními dveřmi. Pokud budou někomu spílat, tak Frankovi. Jenomže to nikdo neudělá, protože Frank je po smrti. Můžete to zahrát i na ,mimo záznamy‘. Říct jim, že to Frank zpackal, ale že to z pochopitelných důvodů nemůžete přiznat veřejně. Že to byl dobrej polda a zaplatil životem…“

	„Hmmm.“ Kennett vyšpulil rty. „A co s tou vysílačkou?“

	„Někdo už tady navrhl hypotézu, že se nám jen vysmíval: držte se jí,“ doporučil mu Lucas. „Řekněte, že už byl venku. To by – aspoň pro média – odpovídalo Bekkerovu charakteru.“

	„Myslíte?“

	„Ne, myslím, že nás parádně převezl.“

	„Tak to jsme na tom stejně.“ Kennett se na okamžik upřeně zadíval na špičky svých bot, potom zvedl hlavu a mrknul směrem k Lily a O’Dellovi. „Naše pohádka by nemusela vydržet moc dlouho.“

	„Všem to bude šumafuk, když ho chytneme dřív, než to praskne.“

	Kennett přikývl. „Měl bych si jít promluvit s O’Dellem. Budeme moc a moc potřebovat tvrdou mediální lobby.“

	„Věříte, že nám pomůže?“

	Kennett si dovolil velmi decentní úšklebek. „On tady byl stejně jako my,“ řekl. Kennett se za nimi vydal, potom se zarazil, dal si ruce do kapes a úšklebek z jeho tváře zmizel. „Zajeďte do Minneapolis. A něco tam, pro lásku boží, zjistěte.“
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	Lucas seděl v letadle v té nejhorší řadě, jaká tam byla; měl místo v turistické třídě hned za přepážkou. Neměl si kam dát nohy, pokud je netoužil vystrkovat na ostatní do uličky. Než přeletěli nad Niagarskými vodopády, přišla k němu starostlivá stevardka.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptala se a zlehka se dotkla jeho ramene. Lucas si posunul sedadlo co nejdál a seděl v něm celý ztuhlý, s očima zavřenýma jako pacient čekající na operační zákrok.

	„Už jsme ve vzduchu?“ zaskřípal zubama.

	„Oh,“ poznamenala a pokoušela se zastřít úsměv, který se jí dral na rty při pohledu na zničeného Lucase. „Co takhle dát si skotskou? Dvojitou skotskou?“

	„To nefunguje,“ zavrtěl hlavou Lucas. Jedině, že byste mi do toho přimíchala tak deset tablet barbiturátů.“

	„To bohužel nejde,“ řekla s profesionálním výrazem v tváři, ale přesto na ní bylo vidět, že se baví. „Zbývají jen dvě hodiny letu…“

	„To je vážně báječné.

	Ten obraz viděl ve své hlavě naprosto jasně: rozervané kousky plechového trupu letadla, jeho další části rozprsknuté po okolí, lidské hlavy a prsty povalující se po zemi, jako by je někdo vysypal z odpadkového koše, kdesi v dálce hořící plameny, z nichž uniká štiplavý hustý dým; ženy v přiléhavých kalhotách, jak se procházejí mezi troskami a sbírají nalezené bankovky, myslí mu postupně probíhaly všechny ty záběry z různých katastrofických filmů. Vlastně nikdy na vlastní oči neviděl pád letadla, ale člověk by musel být naprostý idiot, aby si to nedokázal představit.

	Seděl v sedadle a potil se, seděl a potil se, dokud se stevardka nevrátila s dobrou zprávou. „Už tam skoro jsme.“

	„Kdy je to vaše skoro?“ zabručel otráveně.

	„Už ani ne hodinu…“

	„Panebože na nebesích…“ Modlil se, aby mu odpověděla, že jim zbývá poslední minuta nebo dvě; byl si skoro jistý, že mu to odpoví.

	Letadlo pomalu klesalo nad změtí oranžových a modrých světel a Lucas se křečovitě držel opěrek u sedadla. Při pohledu z okna rozeznával světelné stopy aut na silnicích a dálnicích pod ním a velké černé díry na okraji Minneapolisu, v nichž vytušil jezera, která se za městem rozprostírala v krajině. Podíval se na podlahu pod sebe. Když letadlo vysunulo podvozek, nadskočil. Potom udělal tu strašlivou chybu, že se okénkem podíval ven a viděl, jak se země nezadržitelně blíží. Pevně zavřel oči a čekal na otřes při přistání. Nenáviděl to.

	Přistání proběhlo zcela rutinním způsobem. Znuděný pilot zahlásil do letadla obvyklá poděkování a přání hezkého pobytu a víru v opětovné využití služeb letecké společnosti.

	Lucas byl jako ochromen strachem. Bože, to byl nejhorší ze všech letů, pomyslel si, když z letadla vystupoval s příruční taškou, v níž si přivezl věci na přespání. V novinách si přečetl, jak byla letiště přelidněná, jaká nebezpečí na člověka číhají přímo v letadle, jak člověka můžou ve zlomku vteřiny rozseknout na dva kusy. Při pomyšlení, že za den nebo dva tím bude muset projít znovu, se mu zvedal žaludek.

	Chytil si taxíka, dal mu potřebné instrukce a zhroutil se na zadní sedadlo. Řidič nikam nespěchal, vzal to cestou kolem řeky směrem na sever. V Lucasově domě se svítilo. Časový spínač.

	„Je hezký být zase doma, co?“ poznamenal taxikář, když zajel k chodníku.

	„Ani nevíte jak,“ vyhrkl Lucas. Podal mu desetidolarovku a vystoupil. Na druhé straně ulice se podél řeky procházeli dva lidé.

	„Ahoj, Lucasi,“ zavolal na něj muž.

	„Ahoj, Ricku, nazdar, Stephanie,“ odpověděl jim na pozdrav. Sousedé: jasně rozeznával její blonďatou hřívu a jeho kovové obroučky brýlí.

	Za dveřmi sebral ze země hromadu pošty, vyházel z ní reklamní letáky a katalogy, vysprchoval se, aby z těla odstranil nepříjemný zápach prožité úzkosti a padl únavou do postele. Za třicet vteřin spal jako dudek.

	„Lucasi?“ Quentin Daniel vystrčil hlavu z kanceláře. Pod očima měl černé kruhy a za tu dobu, co se neviděli, hodně zhubnul. Už dvě funkční období byl šéfem minneapoliské policie, ale to nebyl ten pravý důvod jeho stavu. Kvůli Quentinu Danielovi zemřeli nevinní lidé: Daniel byl tedy zločinec, ale kromě něj a Lucase o tom nikdo nevěděl. Lucas si to sám v sobě přebral a odůvodnil, a dokázal Danielovi odpustit. Ale Daniel sám sobě neodpustil nikdy… „Pojďte dál. Co se vám stalo s obličejem?“

	„Tak trochu mě přepadli… Potřeboval bych pomoct,“ řekl stručně a usadil se na židli pro návštěvy. „Určitě se vám doneslo, že teď pracuju v New Yorku.“

	„Ano, volali mi. Dal jsem jim o vás ty nejlepší reference.“

	„Potřeboval bych najít chlápky, kteří ve vězení seděli v celách vedle Bekkera – nebo kohokoliv jiného, s kým se během vazby stýkal.“

	„To zní jako byste vyškrabovali zbytky, kde se dá,“ komentoval to Daniel a pohrával si se zvlhčovačem na doutníky, který na jeho stole stál snad odjakživa.

	„Proto jsem tady,“ odpověděl Lucas. „Ten sviňák se někam zahrabal a my ho nemůžeme dostat ven.“

	„Dobře,“ řekl Daniel, zvedl sluchátko a vytočil číslo. Je tam někde Sloan? Pošlete ho, prosím, do mé kanceláře. Děkuji vám.“

	Chvíli opatrně mlčeli, a pak se Lucas osmělil: „Vypadáte hrozně mizerně.“

	„Cítím se hrozně mizerně,“ upřesnil jeho postřeh Daniel.

	„Co vaše žena?“

	„Odešla. Myslel jsem, že se mi uleví, až bude pryč, ale neulevilo. Každé ráno jsem vstal, podíval se na její hlavu vedle na polštáři a přál jsem si, aby byla pryč. Teď ráno vstanu, podívám se vedle sebe a místo ní je tam prázdno.“

	„Chcete, aby se vrátila?“

	„Ne. Jenomže já chci něco, co nemůžu mít. Řeknu vám jednu věc – jen mezi mnou, vámi a čtyřmi zdmi. Padám odtud. Ještě dva měsíce a poroučím se do důchodu. Možná pojedu někam na sever a seženu si chatu na jezeře. Peníze na to mám.“

	Ozvalo se klepání na dveře a Danielova sekretářka nakoukla dovnitř. Je tu Sloan…“

	Lucas se postavil. „Přeju vám hodně štěstí,“ popřál Danielovi. „A myslím to skutečně upřímně.“

	„Děkuji vám, ale toho prokletí se už zřejmě nezbavím,“ odpověděl smutně Quentin.

	Sloan seděl líně rozvalený ve vedlejší kanceláři. Na sobě měl bílé sportovní tričko a bavlněné sako, sportovní kalhoty a polobotky. Když Lucase uviděl, pobaveně se ušklíbl. „Vrátil ses?“ zeptal se a podal mu ruku.

	Lucas se rozesmál: Jenom na den. Musím si posvítit na pár mizerů a potřebuju doprovod s odznakem.“

	„Takže teď pracuješ v ,Big Apple‘?“ „Velké Jablko“ znamenalo v hovorové řeči New York.

	„No jo. Budu ti o tom vyprávět, ale nejdřív si musíme jít promluvit s šerifem.“

	Zástupce šerifa jim řekl, že pro ně má tři jména. Prošel záznamy a poradil se s dalšími strážníky. Všichni se na nich shodli.

	Bekker seděl v cele vedle Clydea Paytona, kterého pak převezli do Stillwateru. Odpykával si dvouletý trest za loupežné přepadení lékárny. Seděl už potřetí. Byl to narkoman.

	„Až vyleze, začne zabíjet,“ vztekal se zástupce šerifa. „Ten grázl měl Bekkera za nějakou rockovou modlu nebo co. Jako by si v duchu myslel: Zabíjet lidi? Bezva nápad.“

	Pak tam byl Tommy Krey, zloděj aut. Propustili ho na kauci; Kreyův advokát proces protahoval, jak jen se dalo. „Slyšel jsem, že se majitel auta bude stěhovat do Kalifornie. Tommyho právník potřebuje záminku, aby to mohl zahrát do autu,“ vysvětlil jim zástupce šerifa.

	Naproti přes uličku seděl Burrell Thomas. Soudili ho za pokus o znásilnění. Zaplatil kauci a teď už byl z vězení venku.

	„Tommyho znám, ale ty druhé dva ne,“ řekl Lucas. Už nějakou dobu byl mimo dění.

	„Payton je ze St. Paul, bydlí na Rice Street. V zásadě je to feťák, ale když má světlou chvilku, prodává reality,“ vysvětlil mu Sloan. „Thomase taky neznám.“

	„Burell je případ sám pro sebe,“ vložil se do hovoru zástupce šerifa. „Všichni mu tu říkají Rajón. Určitě znáte tu karbanici Becky Ann, občas ji člověk potká dole na Lake?“

	„Jistě.“ Lucas přikývl na znamení souhlasu.

	„Chodila s takovým děsně vysokým černochem…“

	„S Mannym,“ doplnil ho Sloan. Lucas dodal: „S Manfredem Johnsonem.“

	„Jo, to je on – je to Burrellův kámoš. Ze střední, nebo snad dokonce ještě z úplnýho dětství…“

	„Jak je v New Yorku?“ zeptal se Sloan. Seděli v jeho neoznačeném autě a mířili do jižní části Minneapolisu.

	„Vedro. Jako v pekle.“

	„Hmm. V New Yorku jsem nikdy nebyl. Stejně je to páchnoucí smetiště.“

	„Je to tam jiný než tady,“ uvažoval Lucas a díval se na ošumělé domy za oknem. Parným letním dnem se děti projížděly na kolech. Spojili se s Kreyovým advokátem, který pracoval nedaleko. Řekl jim, že tam Kreye může mít za půl hodiny.

	„Jak jiný?“

	„Nejhorší asi je, že tam žije nekonečný množství parchantů a mizerů. Nikdy nevíš, odkud se to na tebe sesype. Nikdy nemůžeš mít všechno pod palcem. Nemůžeš s jistotou vědět vůbec nic. Kdyby tady někdo unesl nebo ukradl kamion plnej elektroniky, tak můžeš mít aspoň nějakou představu o tom, kdo to udělal a kam s tím má namířeno. Ale tam… Sakra, mohl by sis napsat seznam podezřelých, který by byl delší než tvůj pták, a stejně bys na něm měl jenom jména těch, o kterých víš, že by to mohli udělat. A pak je tu nejspíš stokrát víc těch, o kterých ani nevíš, že existujou. Chci říct, seznam delší než můj pták.“

	„To mluvíme o hodně dlouhých seznamech,“ zašklebil se Sloan.

	„Je to zvláštní pocit,“ pokračoval Lucas. Jako by ses díval z nejvyššího patra toho nejvyššího mrakodrapu a neviděl jsi na zem. Zachvátí tě panika a máš pocit, že se řítíš dolů.“

	„Jak to vypadá s Bekkerem?“ zajímal se Sloan. Je z něj zatracená hvězda.“

	Tommy Krey seděl na dřevěné židli v kanceláři svého advokáta. Ten měl na sobě žlutohnědý dvouřadý oblek a natužený účes ve stejném odstínu. Potřásl si se Sloanem a Lucasem rukama. Měl je celé upocené a Lucas se jen stěží ubránil pobavenému úšklebku, když si všiml, jak si Sloan otírá dlaň o kalhoty.

	„Co pro vás může Tommy udělat, pánové?“ zeptal se strojeně advokát. Posadil se za stůl, sepnul ruce a snažil se tvářit ochotně a obchodně. Krey naopak vypadal znuděně, snad i skepticky, a vrtal se v zubech.

	„Může nám říct, o čem si on a Michael Bekker vyprávěli ve vězení,“ odpověděl Lucas.

	„Jaké máme vyhlídky, že ta krádež auta bude smetena pod stůl…“

	„To si budete muset zařídit sami,“ řekl Lucas, podíval se od advokáta na Kreye a zase zpátky. „Tady Sloan by možná mohl zajít za soudcem a říct mu, že jste nám pomohl s velkým případem, ale nelze vám nic slíbit.“

	Advokát se podíval na Kreye a významně zvedl obočí. „Tak co myslíte?“

	„No jo, dohajzlu, mně je to ukradený,“ vyhrkl Krey. Zamířil párátkem na odpadkový koš, hodil ho tím směrem, a párátko dopadlo na koberec. Advokát se na něj zamračil. „Mluvili jsme o všem,“ začal Krey. „Něco vám řeknu: od tý doby, co vám pláchnul do New Yorku, jsem si už nejspíš vypálil v mozku díru, jak moc se snažím vzpomenout si na něco důležitýho, co mi řek. A zjistil jsem, že mi neřek nic. Kecali jsme o blbostech.“

	„Nic o přátelích v New Yorku, o převlecích?“

	„Ne, fakt nic. Kdybych něco věděl, neseděl bych tu jako pecka, ale vyjednával bych s policií: já dám něco vám a vy mně. Ten jeho kámoš, ten co spáchal ty ostatní vraždy, byl herec… možná v tom jsou nějaký převleky.“

	„Jak se Bekker choval? Měl strach, nebo?“

	„Furt brečel. Nemoh žít bez těch chemickejch sraček. Všechno ho bolelo. Nejdřív jsem si myslel, že kecá, ale nekecal. Někdy brečel celý hodiny. Ten chlap je skrz naskrz pošahanej.“

	„A co Clyde Payton? Byl v cele vedle Bekkera, je to narkoman…“

	„Jo, šoupli ho tam den předtím, než mě pustili na kauci. Myslím, že to byl stejný pošahanec jako Bekker. Šel z něj strach. Dělal do obchodů a dostal se ke drogám. Pak ho nenapadlo nic jinýho než přepadávat lékárny a krást tam recepty. Většinu času seděl v cele a proklínal snad celej svět, ale někdy se zarazil a ztuhnul jako kámen. To když dostal strach, že ho strčej do Stillwateru.“

	„Strčili,“ potvrdil Sloan.

	„Doprdele,“ zaklel Krey.

	„Co víte o Burrellu Thomasovi?“

	„To je něco jinýho,“ rozzářil se Krey. „Bekker a Burrell spolu hodně mluvili. Rajón je fakt chytrej negr.“

	Na Burrellově adrese našli jen opuštěný dům. Dveře byly napůl otevřené a na podlaze uvnitř se válela spousta igelitových pytlíků. Přes vrstvu střepů na zemi se propracovali až k otevřenému schodišti a vyšli nahoru. V jednom pokoji našli ohořelou matraci, ve druhém vůbec nic a v koupelně stála vana, kterou zjevně kdosi používal místo záchodu. Otevřeným oknem proudily dovnitř roje much.

	„Musíme najít Mannyho Johnsona,“ rozhodl Sloan.

	„Kdysi pracoval v servisu Dos Auto Glass,“ řekl Lucas. „Nebyl to špatnej kluk. Snad ani nemá záznam, ale ta jeho ženská…“

	Mannyho přítelkyně si říkala Rock Hudson.

	„Jo, pěkný kvítko,“ souhlasil Sloan.

	Oba dva je našli v servisu. Ona seděla v plastové židli a před sebou měla krabici plnou stíracích losů. Stírala je jeden po druhém stříbrným kapesním nožem, a ty špatné vyhazovala pod sebe na zem.

	„Poldové,“ pronesla, a sotva zvedla hlavu.

	„Jak se vede?“ řekl Lucas místo pozdravu. Jde vám to?“

	„Co chcete?“

	„Potřebujeme mluvit s Mannym,“ odpověděl Lucas. Začala se pomalu zvedat ze židle, ale Lucas ji zadržel. Jen pokračujte v práci,“ uklidnil ji. „My si ho najdeme sami.“

	Sloan vykročil ke dveřím, které oddělovaly čekárnu a dílnu. Je tady,“ oznámil Lucasovi.

	Dozadu prošli společně. Johnson je viděl, vzal do ruky hadr a začal si otírat ruce. Měří dobré dva metry, pomyslel si Lucas. „Manny? Rádi bychom s vámi mluvili o Burrellu Thomasovi.“

	„Co provedl?“ Johnson měl hluboký a zastřený hlas.

	„Pokud víme, tak nic. Ale nějaký čas se za katrem potkával s Michaelem Bekkerem. Seděl v cele vedle něho.“

	„No jo, říkal mi to,“ přikývl Manny.

	„Víte, kde bychom ho našli?“

	„Ne, nevím kde bydlí, ale večer bych ho nejspíš mohl najít někde v okolí. Po devátý večer chodí většinou na Hennepinskou.“

	„Bekker vraždí lidi,“ podotkl Sloan. „Chápete mě, on vraždí jako na běžícím pásu. Nevím, jestli je Burrel teď v maléru, ale kdyby nám mohl jakkoliv pomoct…“

	„Cože?“

	Sloan pokrčil rameny, vzal do ruky prázdnou plechovku od oleje a otočil ji dnem vzhůru. Znovu pokrčil rameny. „Třeba bychom mu mohli zařídit slušnější zacházení nebo trochu klidu, kdyby měl ještě někdy opletačky s policií. Nebo kdyby snad vaše přítelkyně…“

	„Johnson si je chvíli měřil pohledem, a pak se zeptal: „Kam vám můžu zavolat?“

	„Fajn,“ řekl Sloan. Vytáhl z kapsy vizitku. „Zavolejte mi na tohle číslo.“

	„Dneska večer,“ zdůraznil Lucas. „Bekker je…“

	„Já vím,“ přerušil ho Johnson. Strčil si Sloanovu vizitku do kapsy u košile. „Zavolám vám ať tak či tak.“

	Cesta do Stillwateru zabrala další hodinu; výslech trval deset minut. Payton vypadal obtloustle. Nechtěl se o ničem bavit. „Co pro mě, krucinál, poldové kdy udělali? Jsem nemocnej člověk a trčím tady v tý kobce. Polibte si.“

	Nechali ho být a odešli. Payton dál seděl nehybně v cele a na zem plival jednu nadávku za druhou.

	„Jak mu chceš nahnat strach? Řekneš mu, že ho necháš zavřít do lochu?“ zeptal se Sloan při cestě zpátky na parkoviště.

	Lucas se otočil směrem k věznici. Připadalo mu, že se velmi podobá staré katolické střední škole, dokud člověk neuslyšel zvuk otevírajících a zavírajících se těžkých ocelových dveří. Pak bylo jisté, že to nemůže být nic než věznice…

	„Johnson volal Sloanovi chvilku po šesté. Burrell souhlasil s rozhovorem a vzkazuje, že se s Lucasem sejde v Penn’s Baru, na Hennepinské. Johnson přijde také, aby je představil.

	„No, hmm, mám doma nějakou práci,“ ošíval se Sloan.

	„Jasně, dej si padla,“ řekl mu Lucas. „A ještě jednou díky.“

	Potřásli si rukama a Sloan odešel.

	V Penn’s Baru měli už léty zprohýbanou dřevěnou podlahu. Za barem stál malý barman s knírkem, který rozléval drinky, myl nádobí, obsluhoval pokladnu a ještě k tomu jedním okem sledoval vchod. U baru seděla jedna osamělá černá prostitutka, pokuřovala, četla si komiksy a zcela ignorovala zpoloviny vypité daiquiri, které stálo na baru před ní. Na okamžik se její oči setkaly s Lucasovýma, něco se jí na něm nelíbilo, a tak se vrátila ke svému čtení.

	Ve vzdálenější části baru postávali kolem kulečníkového stolu čtyři muži a dvě ženy. Kolem nich se různě klikatily obláčky a sloupce cigaretového dýmu. Lucas prošel kolem baru, kolem kulečníkového stolu, pak kolem oprýskaného telefonního automatu, který visel ve výklenku vedle automatu na cigarety. Nahlédl na pánské záchody a vracel se zpátky kolem hloučku nad kulečníkem. Muži na sobě měli džíny a vesty a na opascích měli pomocí řetězů připevněny velké peněženky. Když kolem nich procházel, pozorně ho sledovali. Johnson tam nebyl. Ani nikdo, kdo by mohl být Burrell Thomas.

	„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se ho barman a utíral si ruce do utěrky, na níž byly patrné stopy po hořčici.

	„Dám si láhev piva,“ objednal si Lucas.

	Barman položil na bar orosenou láhev. „Dva dolary.“ Potom kývnul hlavou směrem dozadu. „Někoho hledáte?“

	„Jo.“ Lucas zaplatil a sedl si na barovou stoličku. Seděl tam, zíral před sebe a pokoušel se soustředit.

	Když Burrella rychle nenajde, bude tu muset zůstat přes noc. Propásne let do Atlanty a místo aby byl dopoledne v Charlestonu, nedostane se tam dřív než odpoledne, takže tam pak ztvrdne do dalšího dne. To by si pak musel vymyslet pro lidi v New Yorku nějakou pádnou výmluvu.

	Prostitutka se u baru narovnala, položila si na něj prsa a sáhla po sklenici daiquiri před sebou. Měla na sobě světle zelené večerní šaty, které měly skoro stejnou barvu jako její koktejl. Znovu se mu podívala do očí, tentokrát o něco déle. Lucas si na ni nevzpomínal. Když ještě pracoval u policie, znal tady skoro všechny štamgasty, ale to bylo před několika měsíci. Na ulici hraje roli každý týden. Za týden může přijít nová armáda třináctiletých holčiček, které ho v průchodu za babku vykouří spořádanému pojišťovacímu agentovi, který si pak u soudu bude hrát na vzorného otce…

	Lucas se dostal asi do poloviny láhve, když do baru vešel Johnson. Sotva popadal dech, jako by běžel maratón.

	„Omlouvám se, Davenporte,“ omlouval se. „Ujel mi autobus.“ Lucas se sesunul ze stoličky, zatímco se Johnson zadíval na černošku u baru.

	„Tak kde je?“ zeptal se Lucas.

	„Johnson se pobaveně rozesmál. Jak to myslíte? Je tady.“

	Lucas se přes prostitutku podíval na hlouček lidí u kulečníkového stolu; všichni byli běloši.

	„Kde?“

	„Johnson se smíchy neudržel, zvedl nohu a poplácal se po stehně. „Sedíte přímo vedle něj.“

	Prostitutka se na Lucase zadívala a o oktávu hlubším hlasem pronesla: „Ahoj.“

	Lucas na ni chvíli překvapeně zíral, zkoumal její rysy, a pak zavřel oči. Transvestita. V tom momentě zapadlo všechno na své místo. Zatracený Bek-ker. Takhle se dostával do blízkosti žen a turistů. Jako žena. V noci, s dobrým make-upem, s tím svým útlým tělem. Tak se dostal i z budovy Nové školy…

	Krucinál.

	„Vy jste řekl Bekkerovi jak se to… dělá?“ zeptal se a prstem ukázal na Burrella. „Šaty, make-up.“

	„Mluvili jsme o tom,“ odpověděl Thomas. Jenže on byl slizkej magor. Nerad jsem s ním mluvil.“

	„Ale mluvili jste o tom. Skutečně ho to zajímalo, nebo jste jen tak kecali?“

	Thomas zaklonil hlavu, zadíval se do stropu a snažil se upamatovat. „No… zkoušel to. Pár věcí zkusil.“ Seskočil ze stoličky a kráčel směrem od Lucase. Vlnil se v bocích. Pak se zastavil a otočil se. „Není tak jednoduchý umět správně chodit. Když na to zapomenete v půlce ulice, zničíte všechno ostatní, celou image.“

	Barman je pozoroval a už to nemohl dál vydržet. „Hele, vy jste teplouši nebo co?“

	„Já jsem policista,“ odsekl mu Lucas. „Tohle je oficiální záležitost.“

	„Zapomeňte, že jsem se ptal…“

	„Já nezapomenu, brouku,“ řekl sladce Thomas a olízl si dolní ret.

	„Ty zatracenej…“

	„Držte hubu,“ okřikl ho Lucas a ukázal mu prsty jedno velmi neslušné gesto. Pak se otočil zpátky na Thomase. „Zkoušel si to? Zkoušel si tu chůzi?“

	„Myslím, že párkrát. Víte, opravdu jsme o tom mluvili. Teď se mi to vrací. Ne o tom, jaký je to pocit, ale o tom, jak to udělat. Jak si koupit vycpané podprsenky a takové věci. Až na ty jizvy by z něj byla pěkná holka.“

	„Myslíte?“ zeptal se Lucas. „Můžu to brát jako názor profesionála?“

	„Nedělejte si ze mě srandu,“ odsekl mu Thomas, ale usmíval se.

	„Nedělám. Myslím tu otázku vážně. Byla by z něj pěkná ženská?“

	Thomas si ho chvíli pátravě prohlížel, a pak usoudil, že to Davenport myslí vážně: Jo, to byla. Fakt by mu to slušelo. Až na ty jizvy.“

	Lucas seskočil ze židle, poděkoval a kývl na Johnsona: Jsme vašimi dlužníky. Kdybyste něco potřeboval, promluvte si se Sloanem.“

	„To je všechno?“ zeptal se Thomas.

	„Všechno,“ odpověděl Lucas.

	Z automatu v zadní části baru zavolal Fellové. Když zvedla sluchátko, slyšel v pozadí zvuk televize. Baseballový zápas. „Mohla bys teď hned sehnat Kennetta?“

	„Jistě.“

	„Řekni mu, že nám došlo, jak to Bekker dělá.“ Lucas mluvil rychle. Jak zůstává nepoznán i na ulici, jak se dostal z přednášky.“

	„Nám to došlo?“

	„Jo. Právě jsem domluvil s jedním z jeho vězeňských sousedů. Jmenuje se Burrell Thomas. Pěknej chlap. Perfektní make-up. Nádherný nohy. Měl na sobě světle zelené večerní šaty. Bekker byl něco jako jeho žák…“

	Po chvíli Fellová zhluboka vydechla. „Ten parchant… Bekker je ženská. Proč nám to nedošlo? Jsme vážně pitomci.“

	„Zavolej Kennettovi,“ nařídil jí Lucas.

	„S nikým jsi o tom nemluvil?“ zeptala se.

	„Myslel jsem, že bys mu to ráda oznámila sama.“

	„Díky, Lucasi,“ řekla Barbara. Já… moc ti děkuju.“
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	Bekker by dokázal spočítat každou jednotlivou kapku, která ze sprchy stékala po jeho těle. Extáze fungovala: dvě malinké pilulky. Dodávaly mu fantazii a schopnost přesně počítat, rozvíjely v něm všechny zasuté emoce a dostávaly je na povrch…

	Pomalu se pod sprchou otáčel a nechával po sobě stékat pramínky téměř vařící vody. Studenou už skoro nepoužíval a koupelna se naplnila teplem a horkou párou. Kůže po celém těle mu zrudla jako přezrálé červnové třešně. Zavřel oči, zaklonil hlavu, ruce spojil na břiše a zůstal stát. Dokázal by spočítat každou jednotlivou kapku…

	Stál tam tak dlouho, dokud nevypotřeboval všechnu horkou vodu. Ze sprchy na něj teď dopadaly ledové proudy, zarudlá kůže prokřehla do modra. Roztřásl se a otráveně zavřel kohoutek. Kolik bylo hodin? Došel až k zamřížovanému oknu na druhém konci pokoje, přes které na začátku natáhnul černou fólii. Poodhrnul ji. Byla tma. Tak půlnoc. Dobře. Potřeboval noc a tmu, hrály v jeho prospěch.

	Došel až k posteli a při každém kroku cítil na chodidlech něco lepivého. Podíval se na podlahu. Měl by vytřít. Pohled na zaschlou krev mu připomněl, jak se pořezal. Opatrně zkoumal ránu na předloktí palcem a ukazováčkem. Bolelo to, ale mravenci zmizeli.

	Uviděl sám sebe v zrcadle na zdi. Uviděl svůj znetvořený obličej. Zamířil do koupelny, aby si ho umyl a při pohledu na jizvy se mu tvář sevřela v grimasu nejhlubšího odporu. Protínaly jeho tvář v téměř pravidelných řadách, jako opuchlé koleje kolem jinak hlaďounké kůže. Zbitý obličej mu tehdy ošetřoval nějaký nešikovný řezník, místo odborně zdatného plastického chirurga.

	Vzpomněl si na Davenporta, na jeho vyceněné zuby, na jeho oči, na každý úder, který mu svou zbraní zasadil…

	S povzdechem se vzpamatoval, třásl se po celém těle a zíral na svůj obraz v zrcadle. Mechanicky, nicméně velmi pečlivě, si rozetřel po tváři make-up. Nejprve krycí, aby zahladil jizvy, potom obyčejný. Max Factor New Definition. Lak na nehty. Trochu laku na vlasy, aby přidržel neposlušné blonďaté kadeře podél obličeje a zakryl tak lícní kosti, které přeci jen vyhlížely poněkud mužsky.

	Jako poslední aplikoval rtěnku. Odstín růže prérie. Jen trochu. Nechtěl, aby si ho pletli s děvkou… Poslal pár vzdušných polibků do zrcadla, navlhčil si nalíčené rty, zlehka je otřel kouskem toaletního papíru. Perfektní.

	Když byl konečně spokojený, došel až ke komodě a vybral si spodní prádlo. Vzal do ruky vycpanou podprsenku a posadil se na postel. Den předtím si oholil nohy a chloupky mu pomalu začínaly dorůstat. Bekker měl světlé a velmi jemné vlasy i chlupy, nohy by ho neprozradily, ani kdyby si je neoholil. Ale on to udělal, aby získal ten správný pocit. Burrell říkal, že pocit je velmi důležitý a Bekker to chápal – nebo to alespoň pochopil během doby. Musel svou roli prožít, musel ji cítit, uvědomovat si ji. Vzpomněl si na to. Na ženu, která za ním na parkovišti spěchala, protože se bála jít sama. Prožívat roli…

	Punčocháče hladce klouzaly po Bekkerových nohách. Už dávno objevil techniku jejich správného navlékání. Pomalu, kousek po kousku je natahoval na nohu. Když je měl na sobě, postavil se a podíval se na sebe do zrcadla. Udělal několik póz a otáčel se kolem dokola. Vepředu má trochu moc velkou bouli, napadlo ho. Sáhnul do punčocháčů a upravil si penis, zatlačil jej víc dolů a dozadu. Pak si pořádně vytáhl punčocháče. Znovu se zkontroloval v zrcadle. Dobře.

	Pak přišla na řadu podprsenka. Nesnášel ji: nešikovný a studený kus oblečení. Ramínka se mu zařezávala do svalů. Na druhou stranu díky ní vypadal žensky a cítil se tak. Zapnul ji a podíval se na sebe. Jemné blond vlasy mu přirozeně splývaly kolem ramen – teď opravdu byl ženou. Whitechurche nepochybně přesvědčil. Znovu se mu v mysli vracely vzpomínky: Výraz Whitechurchových očí, když si to uvědomil, pak zbraň a výstřel…

	Ze skříně si vybral světle modrou halenku se stojáčkem a decentními vycpávkami, konzervativní středně dlouhou skládanou sukni a tmavé dámské tenisky s tlustou podrážkou. S vycpanou podprsenkou a úzkými rameny měl skutečně ženskou postavu, ale ruce a nohy by ho mohly prozradit.

	Byly jednoduše příliš velké, příliš hranaté: v pánské obuvi nosil číslo deset. V dámských teniskách to naštěstí nebylo tolik vidět. Na ženu dosahoval nadprůměrné výšky, ale od blondýny se koneckonců očekává, že bude vysoká. Větší potíž měl se zamaskováním rukou…

	Když byl oblečený, zkontroloval výsledek v zrcadle. Dobré. Perfektní. Každý uvěří, že ve velké tašce přes rameno má náhradní, elegantnější obuv a že v teniskách chodí po parkovišti, protože jsou pohodlnější. Skvělé. Kolem krku si zapnul náhrdelník z umělých perel, vzal z poličky lahvičku parfému Poison od Christiana Diora, jemně jej nanesl na krční tepny a na vnitřní stranu zápěstí. Na jeho vkus měl parfém příliš květinovou a sladkou vůni, ale záměrně ho používal o trochu víc, než by bylo zdrávo. Burrell mu kladl na srdce, že parfém je ženská psychologická záležitost. Vůně sama o sobě by mohla v jistých případech přesvědčit…

	Tak. Připraven. Prsty se zlehka dotkl krční jamky. Vzpomínal si, že to jeho žena tak dělala. Něco jako výraz spokojenosti sama se sebou. Opět předstoupil před zrcadlo, aby si vychutnal celkový dojem, a zcela spontánně se radostí rozesmál.

	Krása se mu vrátila.

	Opatrně se prodral plevelem až k přilehlé garáži a dával pozor, aby si neroztrhl punčocháče. Se zhasnutými světly dojel až k bráně, přesvědčil se, že je na ulici klid, odemkl, vyjel ven a zase za sebou zamkl. Chvíli zůstal jen tak sedět a přemýšlel.

	V mozku se k němu neustále vracel obraz parkoviště v Bellevue. Bellevue. Natáhl se pro kabelku, nahmatal v ní malý pytlík a vysypal z něj zelenou tabletku: metamfetamin. Jednu, dvě. Pečlivě pytlík uzavřel a vrátil ho do kabelky. Zabočil doleva. Opatrně. Do Bellevue? Ruce na volantu jej tam zavedly samy. Projížděl spoře osvětlenými a vylidněnými ulicemi. Zenu? Ano. Ženy jsou menší a lépe se s nimi manipuluje. Vybavil si tu hrůzu, když se musel zbavovat Corteseho a doslova rvát těžkou masu mrtvého těla do auta.

	Navíc, napadlo ho v náhlém okamžiku prozření, ženy vydrží déle…

	Hlídač u vjezdu mu pokývl na pozdrav. Atraktivní blondýnu ve starém voze volkswagen Brouk si pamatoval. Už tu byla několikrát…

	Bekker vyjel s autem až do posledního patra. Nebyla tam ani noha. V rohu stálo červené volvo, ale vypadalo to, že tam odpočívá už několik dní. Další dvě auta stála velmi daleko od sebe. Kolem bylo ticho. Vzal do ruky velkou tašku, ve které ukrýval omračovací pistoli a nádobu s anestetikem a náustkem.

	Záblesk: Cortese, první oběť. Omráčil ho elektrickým výbojem, v úzké aleji za Plazou, pak použil plyn. Ta síla…

	V jiné části garáže uslyšel bouchnutí dveří od auta; pak zvuk startéru. Bekker se od svého auta vydal k výtahu, stiskl knoflík a čekal. Na zdi visel výrazný nápis: „NENECHÁVEJTE CENNÉ VĚCI VE VOZE: Přestože parkujete na hlídaném parkovišti, je riziko vykradení vašeho vozu poměrně reálné. Proto vás žádáme, abyste uvnitř vozu nenechávali žádné cenné předměty.“

	První vlna účinků metamfetaminu se pomalu dostavovala. Ovládla ho, dodávala mu sílu a rozhodnost, posunula jeho mozek přesně na tu hranici obratnosti a lstivosti, kterou potřeboval. Rozhlédl se kolem sebe. Nebyly tu žádné kamery. Pomalu sešel po schodech dolů, prošel kolem pokladny, a pak za roh směrem ke hlavnímu vchodu do nemocnice. Chodník, který k němu vedl, byl v podstatě jakási vyvýšená rampa, která oddělovala parkoviště a nemocniční parčík. Bekker se po ní vydal, potom se zastavil a zabočil doleva do parku. Posadil se na lavičku pod lampou.

	Noc byla teplá a vlahá, ve vzduchu bylo cítit zápach špinavého kyselého deště. Seděl tam a pozoroval zamilovaný pár, který kolem něj prošel po pár metrů vzdálené ulici.

	Potom: Hlavní dveře do nemocnice se otevřely a vyšla z nich žena. Zamířila k parkovišti a prohrabávala se kabelkou. Hledala klíče. Bekker vstal a následoval ji. Na chvíli se zastavila, aby mohla pohodlněji prohledávat tašku. Když se Bekker přiblížil, zjistil, že je příliš vysoká a mohutná. Takových devadesát, možná dokonce sto kilo, pomyslel si. Těžko by s ní něco pořídil.

	Zastavil se, otočil se a zvedl jednu nohu tak, aby se mohl podívat na spodek podrážky. Sleduj ženy, radil mu vždycky Burrell. Dívej se na to, co dělají. Tohle už Bekker viděl: to zastavení, kontrolu, vzteklý nebo znechucený pohled, podle toho, jestli se zlomil podpatek nebo žena šlápla do něčeho nepříjemného…

	Otočil se, jako by se chystal poodejít a dát do pořádku to, na co se tak zkoumavě díval, a zamířil na opačnou stranu než mohutná žena. Vrátil se zpět do parčíku. Možná by na ni mohl počkat uvnitř… Ne, raději ne.

	Shelley Carsonová byla promovaná zdravotní sestra. Pracovala na operačním sále a byla to upřímná a skromná dívka.

	Přesně tak velká, jak potřeboval.

	K nakousnutí, pomyslel si Bekker, když ji uviděl.

	Měřila asi sto šedesát centimetrů a vážila maximálně padesát kilo, ovšem oblečená. Nejspíš si byla svého zevnějšku vědoma, a proto si cestou na parkoviště dávala zatraceně velký pozor. Ten večer vycházela z nemocnice společně s Michaelou Clemsonovou. Ta byla naopak vysoká, štíhlá, blond a vypadala přísně; celý život hrála tenis a pracovala jako zdravotní sestra a chirurgická instrumentářka současně. Obě ženy na sobě měly uniformu a vypadaly unavené po dlouhém dni.

	„A slyšelas, co mi pak řekl? Povídá mi: ,Seberte to a dejte to přesně tam, kam jsem vám řekl, že to dát máte.‘ Jako bych byla malý dítě nebo co? Rozhodně si na něj budu stěžovat…,“ říkala Clemsonová.

	Útlá Shelley Carsonová ji povzbuzovala: sestry přeci nejsou o nic méně důležité než lékaři, jen patří k jiné profesní skupině. Neměly by si nechat takové věci líbit. „Určitě bych šla do…“

	„Tentokrát to prostě nemůžu nechat plavat,“ pokračovala blondýna. „Ten blbec je navíc špatný chirurg, a kdyby strávil aspoň tolik času chirurgií, jako ho tráví tím, že se snaží někoho zesměšnit…“

	Bekker se připojil za ně. Koutkem oka ho zahlédly, ale dokud s nimi nevešel do parkoviště, nevěnovaly mu pozornost. Kráčely po schodech nahoru, Bekker za nimi.

	„Určitě bych do toho šla,“ říkala ta menší tmavovlasá žena. Vlasy měla střižené nakrátko a přiléhaly jí velmi těsně k hlavě.

	„Zítra odpoledne ve tři hodiny nakráčím dovnitř…“ Blondýna se otočila na Bekkera, potom zpátky na svou kamarádku. Bekker stoupal po schodech za nimi a ruku držel na omračovací pistoli.

	V polovině blondýna řekla: „Zítra jdu do toho.“

	„Udělej to,“ povzbudila ji Shelley. „Tak ahoj zítra.“

	Blondýna se oddělila od své přítelkyně a nahlédla do prostoru parkoviště. „Vzduch je čistý,“ řekla. Zamířila směrem k zaparkované toyotě. Bekker a tmavovláska stoupali dál po schodech.

	„Máme spolu takovou dohodu,“ pronesla na vysvětlenou tmavovláska. „Když jedna z nás musí vyjít ven sama, hlídáme se navzájem.“

	„Dobrý nápad,“ zapištěl Bekker. Hlas mu dělal problémy. Burrell ho na to upozorňoval. Bekker si dal ruku před ústa a rozkašlal se, jako by jeho chrapot způsoboval kašel, a ne čtyřicet let produkce testosteronu.

	„Jednou v téhle garáži někoho přepadnou,“ pokračovala Shelley. Je to tu vážně nebezpečné…“

	Bekker souhlasně přikývl a strčil ruku zpátky do tašky. Žena se na něj zmateně zadívala, něco se jí nejspíš nezdálo. Ale co? Otočila se zády k němu. Otočila se od toho, co ji přivádělo do rozpaků. Bekker ji následoval do horního patra a někde pod sebou uslyšel startovat toyotu. Vytáhl omračovací pistoli, v tašce si připravil plyn. Uslyšel zaskřípění kol. Ucítil, jak se jeho nohy dávají do pohybu…

	Žena si toho všimla. O zlomek vteřiny dřív než se na ni vrhnul, si uvědomila prudkost a nebezpečí jeho pohybu, oči se jí rozšířily dokořán, překvapením se otočila a začala utíkat.

	Pak ji měl. Jednou rukou jí zacpal ústa, druhou jí přitlačil pistoli na krk. Sesula se k zemi, pokoušela se křičet, ale on ji zachytil a přitlačil pistoli ještě silněji…

	Rozhodila ruce jako malé ptáče roztahuje křídla, když ho chytí do pasti. Položil omračovací pistoli, vytáhl plyn a přiložil jí ho k ústům. Teď ji měl. Vlasy se mu na hlavě rozcuchaly, oči měl doširoka rozevřené, stál tam jako šakal nad svou kořistí, ztěžka oddechoval, ústa měl otevřená a po zubech mu stékaly proudy slin.

	Slyšel, jak pod nimi sjíždí toyota po rampě dolů. Mladá žena se bránila čím dál tím méně, až se nakonec přestala hýbat úplně. Postavil se a poslouchal. Nic. Potom někde daleko zazněl hlas. Žena ležela zkroucená u jeho nohou. Byl to tak sladký, opojný pocit…

	Bekker pracoval celou noc. Ze všeho nejdřív musel vzorek pozorování připravit – přichytit pomocí drátů roubík do úst, znehybnit oběť. Uřízl jí horní i dolní oční víčka; držel je posvátně v ruce a kochal se pohledem na ně. Byla tak… zajímavá. Křehoučká. Odnesl je na kovový podnos k ostatním. Ty už pomalu začínaly osychat, ale stále si držely tvar a řasy na nich se leskly…

	Shelley Carsonová zemřela před sedmou hodinou ráno, stejně tiše jako ostatní, s roubíkem upevněným dráty za ušima, s očima bez přestání otevřenýma. Když umírala, postavil se Bekker nad ní s fotoaparátem a zamířil objektivem přímo do očí.

	Teď seděl na své kovové židli a obdivoval důkaz své vášně a posedlosti – osm ultrafialových fotografií, které zcela jasně ukazovaly, jak cosi, co by se dalo nazvat září nebo duší, uniká z těla Shelley Carsonové. Není pochyb, zachroptěl. Nebylo pochyb.

	Crrr.

	Zvonil interfon. Zcela sobecky a krutě přerušil jeho rozjímání, stáhl ho zpátky na zem. Ta stará sůva. Paní Laceyová obyčejně vstávala brzy, ale až do samého poledne seděla před televizí a sledovala své oblíbené dopolední pořady.

	Crrr.

	Zvedl sluchátko: „Ano?“

	„Rychle přijďte ke mně,“ zakvílela. „Musíte to vidět, jste v televizi.“

	Cože? Bekker ochromeně zíral na interfon. Potom spěchal k posteli, navlékl na sebe šaty, na nohy si obul domácí střevíce a lehce se přičísnul. Stará paní špatně viděla a špatně slyšela, tak si mohl dovolit zanedbat… koneckonců byl ještě stále nalíčený z předchozího večera. V televizi? Když procházel kolem komody, sebral na ní dvě tabletky a v rychlosti je spolknul. Malé povzbuzení. Co tím mohla myslet?

	V přízemí byla skoro tma, oranžové, ušmudlané ranní světlo se teprve před nedávnem probudilo a pronikalo dovnitř skrze stažené rolety.

	V prvním patře to bylo horší: záclony páchly sto let starým marihuanovým kouřem, všude byly cítit kočičí výkaly a zápach staré, shnilé zeleniny. Byla tu tma, až na fosforeskující záři jediné lampy na stropě.

	Paní Laceyová stála strnule před televizí a v ruce držela dálkový ovladač. Bekker byl v televizi, no a co? Na všech předchozích fotkách, které v médiích ukazovaly, byl Bekker mužem. Tady se najednou viděl na fotografii jako žena a blondýna. Detaily byly perfektní.

	„…podle detektiva Barbary Fellové a bývalého minneapoliského detektiva poručíka Lucase Davenporta, kterého newyorská policie přizvala k případu jako poradce…“

	Davenport. Bekkera zachvátila náhlá vlna nesnesitelné nevolnosti. Davenport přijde; Davenport ho zabije.

	„Ale…“ Paní Laceyová se dívala z obrazovky na Bekkera a pak zpátky na obrazovku.

	Bekker se narovnal a přikývnul. „Správně, jsem to já,“ řekl. Povzdechl si. Ani nepočítal s tím, že by stařena tak dlouho vydržela. Opatrně k ní přikročil.

	Otočila se a pokoušela se utéct, jako by chtěla vést nevybojovatelný zápas proti stáří a nemohoucnosti, a hrůzou chroptěla. Bekker se zachichotal. Dostihl ji na konci obývacího pokoje. Levou rukou ji popadl za zadní část lebky a druhou ji pevně chytil pod bradou.

	„Ale…“ opakovala.

	Rychlý pohyb. Páteř měla tak křehkou jako uschlá větev. Křuplo to a stařena se zhroutila k zemi. Bekker stál nad jejím mrtvým tělem, lehce se pohupoval ze strany na stranu a vnímal první vlnu účinků povzbuzovadel.

	„Jsem to já,“ opakoval tiše.
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	Většina návštěv mířila do O’Dellovy kanceláře, takže když se na Lilyiných neoznačených dveřích ozvalo zaklepání, zvedla hlavu od novin a zamračila se.

	Potom se ozvalo znovu a Lily si sundala své brýle na čtení – takzvané půlky – protože nechtěla, aby ji v nich někdo viděl. Potom nahlas řekla: „Dále?“

	Kennett strčil dovnitř hlavu. „Máš chvilku?“

	„Co tady, proboha, děláš?“ divila se Lily. Složila noviny a odložila je stranou.

	„Mluvím s tebou,“ odpověděl. Vešel dovnitř, pootevřenými dveřmi opatrně nahlédl do O’Dellovy kanceláře a uviděl jen prázdný stůl.

	„Je na personálním,“ uklidnila ho Lily. „Co se děje?“

	„Vytapetovali jsme město fotkama Bekkera v ženském podání,“ řekl a usadil se v křesle pro návštěvy. Nezávazný rozhovor. Pokusil se usmát, ale nešlo mu to. „Asi víš, že na to přišel Lucas. Myslím s tím převlekem. Nebyla to Fellová.“

	„Napadlo mě to,“ odpověděla mu Lily. „Chce, aby se Fellové dařilo.“

	„To je od něj hezké,“ řekl jakoby uznale, ale hlas ho prozrazoval. Pozoroval ji, jako by se snažil vidět jí do hlavy.

	„Tak to vyklop,“ pobídla ho nakonec.

	„Dobře,“ souhlasil. „Co víš o té věci s Robinem Hoodem, kterou O’Dell rozšiřuje po městě?“

	Lily byla překvapená – tenký hlásek uvnitř v hlavě jí říkal, že je to výborná reakce. Udivený výraz. „Cože? On něco rozšiřuje?“

	Kennett se na ni podíval a v očích mu probleskl nádech skepse, skoro jako by něco vnitřně přehodnocoval. Potom nakonec řekl: „Vykládá nesmysly o Robinu Hoodovi, o údajných strážcích městských ulic. Mám hodně nepříjemný pocit, že míří prstem přímo na mě.“

	„No tedy. Kristepane,“ nezmohla se na nic jiného.

	„Přesně tak. Žádní strážci ulic neexistují, Robin Hood je smyšlená povídačka. Což bohužel neznamená, že mě s tím nemůže potopit. Pokus si budou myslet, že mají problém…“ Zvedl palec a ukázal jím ke stropu, aby označil lidi nahoře. „A že zrovna nemají nikoho po ruce, tak by se mohli rozhodnout obětovat kohokoliv, kdo by jim zachránil zadky.“

	,Já nevím…“ Lily vrtěla hlavou. „Myslím, že vím dost o tom, co O’Dell dělá, ale tohle jsem neslyšela. A nesnažím se tě oblafnout, Richarde. To opravdu ne.“

	„Já ti říkám, že za tím je O’Dell.“

	Lily se k němu naklonila. „Dej mi pár dnů. Poptám se. Zjistím to. Pokud máš pravdu, povím ti to.“

	„Určitě?“

	„Samozřejmě.“

	„Dobře.“ Ušklíbl se. „Když jsi poručík nebo nižší šarže, máš přátele a milence. Když jsi kapitán a vyšší šarže, máš spojence. Ty jsi moje první milenka a zároveň spojenec.“

	Úsměv mu neoplatila a místo toho řekla: „Richarde.“

	Přestal se usmívat. „Hmm?“

	„Než budu riskovat vlastní kůži – řekni, že nejsi Robin Hood?“

	„Nejsem.“

	„Přísahej,“ poručila a dívala se mu přímo do očí.

	„Přísahám,“ odpověděl a neuhnul pohledem ani o píď. „Nevěřím, že někdo takový existuje. Robin Hood je jen zatracený počítačový výmysl.“

	„Cože?“

	Pokrčil rameny. „Hoď si pětsetkrát niklákem. Události probíhají sice nahodile, ale vždycky v nich můžeš najít systém. Hoď si znovu pětsetkrát, zase najdeš systém nebo vzorce. Jiné vzorce. Ale ty nic neznamenají. S počítačovým vyhledáváním je to stejné – pokud máš dostatek údajů, vždycky v nich najdeš jakékoliv schéma. Ovšem schéma, které nosíš v hlavě: to není realita. Robin Hood je výplod O’Dellovy neschopné fantazie.“

	Oči se jí zúžily: Jak jsi se toho dozvěděl tolik o jeho práci?“

	„Zapomnělas, že jsem ze zpravodajské služby?“ zeptal se. Její otázka ho mírně podráždila. „Mluví se o tom. Dokud se nezačalo objevovat moje jméno, myslel jsem si, že ta jeho hra nemůže nikomu ublížit.“

	Na chvilku se zamyslela, a nakonec přikývla. „Dobře. Nech mě chvíli pátrat.“
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	Lucas zavolal do Charlestonu Dariovi Pikeovi, sdělil mu čas příletu svého letadla, a potom se s Dělem a Sloanem setkal v centru města. Seděli v jednom sportovním baru, povídali si a vzpomínali na staré časy. Lucas byl dlouhou dobu mimo dosah vnitřních policejních drbů, takže se rád dozvídal, kdo na koho kašle, kdo to s kým táhne, a to vše s patřičnými detaily. Sloan odešel domů kolem jedné ráno a Lucas s Dělem skončili v nonstopu na Sedmé Západní v St. Paul.

	„…krucinál, řekl jsem, svatba byla dobrý nápad,“ vyprávěl Del. „Potom najednou začala mluvit o dítěti. Je jí kolem čtyřicítky.“

	„Svět by se nezbořil,“ poznamenal Lucas.

	„Copak vypadám na to, že by ze mě mohl být taťka?“ zeptal se Del. Rozhodil rukama: na sobě měl džínovou bundu a přes ni černou vestu bez rukávů. Na rukávu bundy se v černo-oranžovém provedení vyjímal nápis Harley Davidson – Žít pro Jízdu, Jezdit pro Život.“ Nejméně pět dní se neholil, ale oči mu zářily pohodou a odpočinkem, a Lucas si uvědomil, že ho tak ještě nikdy neviděl.

	„Vypadáš moc dobře,“ řekl Delovi. Ještě před rokem jsi byl zralej na to nacpat se do popelnice a zaklapnout víko…“

	„No jo…“

	„Tak proč bys nemohl mít dítě?“

	„Bože,“ vydechl Del a zadíval se z okna. „Právě jsem nad tím uvažoval.“

	Odešel okolo třetí a Lucas také vyrazil k domovu. Zotvíral všechna okna v celém domě a pustil se do vypisování šeků na zaplacení účtů, které se v době jeho nepřítomnosti nahromadily. Kolem páté ráno byl hotov a cítil se velmi unavený. Zavřel okna, šel do ložnice a sbalil si příruční tašku, se kterou přicestoval. Zavolal si taxíka, požádal řidiče, aby mu zastavil u obchodu Super-Ameria s celonočním provozem, koupil si dvě koblihy, horkou kávu a pokračoval v cestě na letiště.

	Letadlo se odlepilo od země přesně v šest třicet ráno. Stevardka se Lucase zeptala, zda si bude přát džus a vajíčka.

	„Spíš se pokusím usnout,“ odpověděl. „Snažně vás prosím, nebuďte mě…“

	Sklopil si sedačku a zavřel oči. Bylo mu zle. O chvíli později – nevěděl, jak dlouho ta chvíle trvala – si uvědomil, že má v puse podivnou pachuť a nepříjemně ho bolí za krkem. Letuška stála nad ním a třásla mu ramenem: „Mohl byste si, prosím, narovnat sedačku?“

	Zmateně otevřel oči. „Vždyť jsem konečně usnul,“ zabručel nespokojeně.

	„Ano, usnul jste,“ přikývla a její hlas získal naprosto neutrální tóninu. „Blížíme se k Atlantě a potřebuji, abyste si narovnal křeslo.“

	„K Atlantě?“ Nemohl tomu uvěřit. V letadle se mu ještě nikdy nepodařilo usnout. O deset minut později přistáli na runwayi.

	Atlantské letiště bylo jako vystřižené z RoboScopa. Z různých reproduktorů se lidem do uší linuly desítky ženských hlasů, které oznamovaly všemožné vzkazy cestujícím či personálu. Kovové eskalátory vyplivovaly davy lidí do sterilně a stroze vybavených chodeb a hal. Lucas byl rád, že odtud zmizel, i přesto, že let z Atlanty do Charlestonu patřil k těm velmi nepříjemným. Celou cestu se potýkal s vlastním strachem a ze všech sil se snažil dát dohromady dřív, než letadlo přistane v Charlestonu.

	Pike na něj čekal u východu. Byl to statný černoch oblečený do bílé košile, khaki plátěných kalhot a zelené bavlněné bundy. Trochu se mu rozevřela a Lucas si všiml, že v kapse u košile má Pike zastrčených asi pět propisek, a od opasku mu visel malý revolver.

	„Lucas Davenport, těší mě,“ řekl mu Lucas na uvítanou. Potřásli si rukama.

	„Mám tu auto,“ řekl mu Pike, když procházeli letištní halou. Jak je v New Yorku?“

	„Větší vedro než tady,“ odpověděl Lucas.

	„Tohle nic není,“ mávnul rukou Pike. „Měl byste tu být v srpnu.“

	„V New Yorku říkají úplně to samé…“

	Rychle opustili letiště. Lucas byl z té rychlosti trochu popletený, a tak se zeptal: „Kterým směrem je oceán?“

	„Přímo rovně před vámi, ale Charleston vlastně neleží přímo na pobřeží. Je to spíš jako… mmm, třeba Manhattan,“ popisoval mu to Pike. „Z každé strany přitéká jedna řeka a slévají se do sebe. Tam je přístav. Kdybyste chtěl vidět oceán, musel byste proplout zátokou kolem pevnosti.“

	„Kolem pevnosti Sumter?“

	„Přesně tak.“

	„Někdy bych ji rád viděl. Rád jezdím na bojiště. Povězte mi o Reedovi.“

	„Reed je hloupej pitomeček,“ řekl Pike věcně. „Když o něm mluvím, mám pocit, že vyskočím z kůže. Jeho táta žije v Charlestonu celej život, má tady autoservis a benzínku, je to nejlepší automechanik ve městě a vydělává slušný prachy. Red si na střední vedl moc dobře. Povedly se mu testy a dostal se na stipendium na Kolumbijskou univerzitu. A ten blbeček si klidně jede do New Yorku a začne si nosem prohánět to svinstvo. Šňupe kokain. Tam se potuluje bůhvíkde po Harlemu, pak se vrací sem a mluví s hubou nakřivo. Pak se přestal vracet a všichni měli zato, že šňupe na plnej úvazek.“

	„Teda. Jak dlouho je zpátky?“

	„Pár týdnů,“ řekl Pike. „Chudák jeho rodina.“

	„Zůstane tu?“

	„To netuším. Když se vrátil poprvé, tvrdili hoši z protinarkotickýho, že se potuluje s dost divnýma lidma, ale poslední dobou jsem už nic neslyšel. Třeba se něco změnilo.“

	Lucas vlastně vůbec nepřemýšlel nad tím, jak by Charleston mohl vypadat, a když projížděli prosluněnými ulicemi, vybavilo se mu v hlavě jediné sousloví: starý Jih. Dřevěné rodinné domy s postupně se olupujícím nátěrem, divně vyhlížející stromy a keře, jejichž listy vypadaly jako kožené. Pár palem. Spousta špíny. Vedro.

	Reedův autoservis se nacházel v šedé betonové stavbě hned vedle čerpací stanice Mobil a malého obchůdku. Všechny čerpací stojany kromě jednoho byly obsazené. Kolem aut pobíhali uniformovaní zaměstnanci a myli přední skla nebo kontrolovali stav oleje v motoru. „Sem když člověk přijede, umejou mu přední sklo, zkontrolujou olej a napumpujou pneumatiky. Takový servis jinde nedostanete,“ komentoval čilé pobíhání pumpařů Pike. „Proto vydělává Don Reed takové peníze, které vydělává.“

	Zaparkovali na malém parkovišti u obchodu a Lucas následoval Pikea dovnitř. Páchlo to tam po vyjetém oleji, ale všude bylo čisto a uklizeno. Kolem kulatého stolu, na němž leželo množství všelijakých časopisů, stálo několik umělohmotných křesílek, připravených pro zákazníky. Za pultem se nad počítačem skláněl mohutně vyhlížející muž a jedním prstem cosi vyťukával do klávesnice. Když vešli, zvedl hlavu a zvolal: „Nazdar Darie.“

	„Ahoj Done. Je tady Red?“

	Reed se narovnal a z tváře se mu vytratil úsměv. „Něco provedl?“

	Pike zavrtěl hlavou a Lucas dodal: „Ne. Já jsem z New Yorku. Váš syn byl svědkem jedné přestřelky. Nachomýtl se k tomu čistě náhodou. Jen jsem si s ním chtěl na chvíli promluvit.“

	„Fakt?“ ujišťoval se a v hlase mu zazněl nepřátelský tón. „Mám právníka…“

	„Podívejte: neznáte mě, takže chápu vaše… Ale říkám vám tu před svědky, že si s ním chci jen promluvit. Nemám s sebou ani zatykač ani povolení k prohlídce. Red není podezřelý.“

	Reed si Lucase chladně měřil pohledem, a nakonec přikývl. „Dobře, tak pojďte se mnou. Je vzadu.“

	Když ho našli, právě vycházel z lakýrny, před obličejem měl průhlednou masku a na hlavě klobouk. Všiml si svého otce a dvou policistů, sundal si ochrannou masku a nejistě čekal ve dveřích do lakýrny. Red Reed byl vysoký a hubený mladík a měl neuvěřitelně bílé zuby.

	„Policie. Chtějí s tebou mluvit. Jeden je z New Yorku,“ oznámil mu otec. „Zůstanu tady. Chci si to poslechnout,“ dodal. Red Reed vypadal vyplašeně, ale přikývl na souhlas.

	„Mohli bychom se někde posadit?“ zeptal se Lucas.

	Reed starší přisvědčil. „V čekárně nikdo není…“

	Lucas vytáhl z kapsy zprávu Bobbyho Riche, rozložil ji a začal postupovat přesně podle ní. Konfrontoval Reeda s každou částí jeho zaznamenané výpovědi a kousek po kousku si ověřoval uvedená fakta.

	„Bělovlasý muž,“ přečetl Lucas. „Hubený, tlustý?“

	„No. Spíš hubeňour.“

	„Tmavý? Bledý? Běloch? Jaký byl?“

	„Opálený. Vyhlížel jako opálený člověk.“

	„Jak přesně to vypadalo, když Freda Waitese zastřelili?“

	„No, koukněte, já tam vlastně skoro nebyl. Viděl jsem projet to auto, měl jsem dojem, že jsem zahlédl zbraň, ale šel jsem si dál svou cestou. Slyšel jsem střelbu a viděl auto.“

	„Jaký auto?“

	„To netuším. Nevěnoval jsem tomu pozornost,“ odpověděl Reed. Neustále se díval na své ruce. Pike se netrpělivě zavrtěl. Reedův otec se díval dveřmi ven, ale mlčel. Reed zabrousil pohledem na svého otce, a pak se zadíval na Lucase.

	„Kolik bylo hodin?“ zeptal se Lucas.

	„Neměl jsem hodinky…“

	„Stačí, jestli bylo odpoledne, večer nebo noc?“

	Reed si nervózně olíznul rty. Potom vybral jednu z možností: „Byl večer.“

	„Rede, byly tři hodiny odpoledne,“ řekl Lucas. Jasné denní světlo.“

	„Heleďte, bylo mi blbě…“

	„Nevíš, jaké značky bylo to auto, ale viděls uvnitř bělovlasého, opáleného a hubeného chlápka? Ostatních v autě sis taky nevšiml? No tak, Rede…“

	Lucas mrknul na Dona Reeda. „Lžeš nám, Rede. Je to velmi důležitý případ. Domníváme se, že stejní lidé zastřelili policistu, a ještě předtím právníka.“

	„Já o tom nic nevím,“ vytáčel se Reed. Vyhýbal se všem pohledům.

	„Fajn. Neříkám, že o tom něco víš, ale vím, že nám lžeš…“

	„Nelžu,“ bránil se Reed.

	Don Reed se otočil tváří v tvář synovi a zastřeným, přísným hlasem mu řekl: „Pamatuješ, na čem jsme se domluvili? Žádný blbosti, žádný lhaní, žádný drogy ani krádeže, a pokusíme se tě udržet naživu. A ty teď lžeš, chlapče. Nikdy v životě, od té doby co ses narodil, se nestalo, abys nerozeznal všechny značky aut, který po světě jezdí. A ty teď tvrdíš, žes viděl opáleného chlápka s bílými vlasy, ale nevíš, v jakém autě seděl? Kecy v kleci. Prostě lžeš. Takže toho okamžitě nech, ano?“

	„Chci vědět, co s tím má společného John O’Dell,“ řekl Lucas.

	Reed se až dosud nešťastně díval do země, ale teď instinktivně zvedl hlavu.

	„Vy znáte pana O’Della?“

	„Doprdele,“ zaklel Lucas. Postavil se, začal přecházet po malé místnosti, dlaní se poplácával po stehnech a nervózně pokyvoval hlavou. Nakonec si palcem a ukazováčkem promasíroval místo u kořene nosu a zavřel oči. „Tak ty, krucinál, děláš pro O’Della.“

	„Heleďte…“ snažil se mu Reed skočit do řeči.

	„O’Dell je dealer?“ zeptal se Don Reed hlubokým a vzteklým hlasem.

	„Ne,“ ujistil ho Lucas. Je to asi pátý nejvyšší policejní činitel v New Yorku.“

	Oba Reedové si vyměnili krátký pohled. Pike se zeptal: „O co jde?“

	„O zatraceně všiváckou hru,“ odsekl naštvaně Lucas. „A mě nastrčili jako toho blbýho osla.“

	Reedovi řekl: „Konečně je mi to jasné. Jen ještě potřebuju nějaké detaily. Jak jste se potkali, jak tě dostal tady k tomu případu…“

	Reed to ze sebe vysypal jako o závod. O’Della potkal na jednom semináři na Kolumbijské univerzitě. O’Dell tam přednášel asi třikrát a Reed s ním pokaždé hovořil ještě po přednášce. Říkal mu, že Harlem je jiný, že ho irský polda nemůže pochopit. Hádali se spolu o životě na ulici, o kriminalitě; s panem profesorem a pár dalšími studenty chodili do nedaleké kavárny a rozmlouvali spolu celé hodiny. Na jaře se s O’Dellem setkal znovu, ale to už jel na drogách. Zatkli ho, tak zavolal panu O’Dellovi. Pustili ho, ale dostal varování: už se to nesmí opakovat. Ale opakovalo se to. Zatkli ho ještě dvakrát za držení drog, šel k soudu. Pak ještě potřetí. Tentokrát měl u sebe trochu víc cracku. Poldové vyhrožovali, že mu napaří dealerství, tak ze zoufalství zavolal O’Dellovi. Nakonec to zahráli na držení drog a pustili ho.

	Pak mu O’Dell zavolal. Jestli nezná nějakého mizeru, který by měl napojení na poldu? Nebo na detektiva? No, vlastně zná…

	„Ten grázl. Vymyslel to chytře,“ řekl Lucas.

	„Co se tu, ksakru, děje?“ ptal se znovu Pike.

	„Nevím,“ odpověděl Lucas. Pak se obrátil na Reeda: „Nevolej O’Dellovi. Jsi z toho venku a určitě chceš, aby to tak zůstalo. Ať už se tu děje cokoliv – a je to pěkná sviňárna – nemá to s tebou nic společného. Radši se drž co nejdál.“

	„On už je jinde,“ řekl Don Reed a zadíval se na syna.

	Reed přikývl. „S New Yorkem jsem skončil.“

	Cestou zpět na letiště Pike řekl: „New York by se mi asi nelíbil.“

	„No jo, má svý chyby,“ přisvědčil Lucas. Z diáře vyndal svou vizitku a na její zadní stranu naškrábal svoje telefonní číslo domů. „Díky za pomoc. Kdybyste cokoliv potřeboval, v New Yorku nebo v Minneapolisu, zavolejte.“

	Let do Atlanty byl pro Lucase utrpením, ale cesta do New Yorku se mu zdála klidnější, jako by se strach z létání někam vytratil. Během tří dnů absolvoval už pět letů a zdálo se, že si zvyká. Nikdy v životě toho víc nenalétal. Cítil se docela uvolněně, z příruční tašky vyndal blok a začal si všechno skládat dohromady.

	Bobbyho Riche nepřidělili k případu proto, že by pro něj měl ty nejlepší předpoklady – přidělili ho jednoduše proto, že znal chlápka, který znal Red Reeda. Reed pak zavolal svému kamarádovi a důrazně trval na tom, aby předal poldům informaci o vraždě Freda Waitese.

	Až na to, že Reed na místě činu vůbec nebyl. Bělovlasý opálený muž byl pouhý O’Delluv výmysl. Lucas se musel navzdory všemu pousmát. Vlastně to je skvěle vymyšlené.

	Zavřel oči a snažil se vyhnout další otázce, která se mu drala do hlavy: Věděla o tom Lily?

	Na letišti La Guardia si všiml čerstvého vydání Timesů s Bekkerovou fotografií na titulní straně: Bekker jako blonďatá žena. Hned si noviny koupil, před halou počkal na taxíka, a nakonec skončil v autě s řidičem, který měl neuvěřitelně vyvinutý předkus a nepotlačitelnou touhu si povídat.

	„Bekker, co?“ konstatoval a kývl na noviny v Lucasově ruce. „Pěknej cvok. Vystrojí se jak ženská.“

	„Hmmm,“ zamumlal Lucas.

	„Tu poslední prej přepadl přímo v parkovacích garážích. Její přítelkyně tvrdí, že Bekker šel hned za nimi, mohl si je naservírovat obě.“

	Lucas sklopil noviny a zadíval se na řidiče. „Další oběť? Dneska?“

	„Jo, dneska ráno. Našli ji na malým parkovišti – s přidrátovaným roubíkem, odříznutýma víčkama a vůbec vším, co ten blázen dělá. Říkám vám, že až ho dostanou, tak by ho měli pověsit za koule na pouliční osvětlení. Jako odstrašující případ.“

	Lucas souhlasně přikývl, a pak řekl: „Poslyšte, hotel si nechám na později. Odvezte mě rovnou do Midtown South.“
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	Carter, Huerta a James seděli v konferenční místnosti a skláněli se nad výtiskem nějakého tabloidu. Všichni tři svírali v rukou kelímky s kávou. Lucas nakouknul dovnitř a James mu řekl: „Kennett je v kanceláři na rohu chodby. Chce s vámi mluvit.“

	„Barbara Fellová je tady?“ ptal se Lucas.

	„Šla domů.“ Všichni tři si vyměnili krátké významné pohledy. Dobře se bavili. Věděli, že s Fellovou spí.

	„Děje se něco nového?“

	„Asi tisíc telefonátů od lidí, kteří v poslední době Bekkera někde spatřili. Tři z nich nám dost pomohly,“ informoval ho Carter. Jezdí ve voze volkswagen Brouk…“

	„No to je skvělý,“ vyhrkl Lucas. „Kdo ho viděl? Jak jste se dozvěděli o autě?“

	„Máme dva svědky ze včerejšího večera. Viděli ho v parkovacích garážích u Bellevue. Kamarádka té Carsonové a hlídač, který dělá zároveň pokladního. Ta holka je tutovka – dokonce nám řekla, že Bekker přehnaně voněl parfémem Poison.“

	„Aha.“

	„…Pokladní si zase vybavuje blondýnu. Tvrdí, že jela – jel – ve starém volkswagenu. Pamatuje si to proto, že auto bylo údajně pěkně upravené a vyfintěné. Prý ho napadlo, jestli Bekker není umělec, nebo tak něco. Barva tmavě zelená nebo tmavě modrá. Prověřujeme to na evidenci motorových vozidel. Zatím jsme nic nezveřejnili. Pokud teď Bekker pojede ven, bude si muset vzít auto. Stavíme každého brouka na Manhattanu.“

	„A třetí svědek…“

	„Ten je nejistý, ale zato dost přesný. Noční zaměstnanec v jednom knihkupectví ve Village říká, že si velmi jasně vzpomíná na Bekkerův obličej. Prý si kupoval nějakou divnou věc o mučení.“

	„Uff.“

	„Skoro ho máme,“ radoval se Carter. „Za dva, za tři dny je náš.“

	„Doufejme.“ Lucas se slabě pousmál. „Něco nového s omračovací pistolí?“

	„Tři údajná svědectví, ale výsledek nulový.“

	„Co telefony?“

	„Nic. Zatracená krysa.“

	„Dobře…“

	Lucas se otočil a byl na odchodu, když za ním Carter zavolal: „Četl jste dnešní noviny?“

	„S Bekkerem? Jo, četl…“

	„Ne, Bekker byl v ranním vydání. Já myslel odpolední…“ Huerta vzal ze stolu výtisk, nad kterým se před Lucasovým příchodem skláněli, zavřel ho a podal Lucasovi. Na obálce byla fotka ženského obličeje s vypouklýma očima; ještě dřív, než si člověk stačil uvědomit titulek nad fotografií, zasáhla ho hrůza toho výjevu. Pak teprve slova nad tím: „Vražda číslo 8 – Bekkerova hra se Smrtí“.

	„Kdo je to, proboha?“ zeptal se Lucas.

	„Carsonová,“ odpověděl znechuceně Carter. „Třem novinám a dvěma televizním stanicím poslal poznámky a fotky. A oni je používají.“

	„Bože…“

	Z chodby zaslechl ženský hlas.

	Lily.

	Došel až ke kanceláři na rohu. Bylo v ní šero a dveře byly otevřené. Zaklepal, trochu poodstoupil a uslyšel Kennetta: „Dále?“

	Lucas strčil hlavu dovnitř. „Davenport,“ řekl Lucas.

	„Pojďte dál. Právě jsme o vás mluvili,“ vyzval ho Kennett. Seděl v židli pro návštěvy a nohy měl vyložené na stůl. Povolil si límeček u košile a jeho zářivě barevná kravata s Gauginovými motivy ležela složená na hromadě spisů. Lily seděla naproti němu na druhé straně stolu.

	„Odporný fotky,“ ulevil si Lucas.

	„Ten hajzl ví, co dělá,“ řekl naštvaně Kennett. „Nejdřív ten průšvih s Novou školou, a teď tohle. Starosta si pozval zástupce šéfa policie na kobereček. Jeho úpění museli slyšet až v Jersey.“

	Lucas si přisunul třetí židli a posadil se.

	„Řekl jsi Fellové o tom ženském převleku,“ konstatovala Lily a odsunula ze stolu hromadu složek, aby si Lucas mohl dát nohy nahoru.

	Lucas pokrčil rameny, hodil nohy na stůl a odpověděl: „Diskutovali jsme o tom a společně se rozhodli, že ta možnost je velmi pravděpodobná.“

	„Přišlo to v pravou chvíli. Všude jsme oznámili, že Carsonová zřejmě bude poslední obětí a že se nám podařilo zahnat Bekkera do kouta,“ pověděla mu Lily.

	„Měli jsme na ten převlek přijít dřív,“ zabručel Kennett. „Předchozí oběť byla lesba. Víme to jistě. Mělo nás napadnout, že by si k sobě chlapa nikdy tak blízko nepustila, ne před lesbickým barem.“

	„Sakra, Dicku, udělali jste, co bylo ve vašich silách…“ začala ho přesvědčovat Lily.

	Kennett ji přerušil: „Všechno ano, jenom jsme ho nechytili…“

	„Je v úzkých, má to spočítaný.“

	„V to pevně doufám,“ zasyčel Kennett.

	Lily si pohrávala s Kennettovou kravatou a teď se na ni upřeně zadívala. Mladá Polynésanka s odhalenými prsy. Ušklíbla se a zavrtěla nevěřícně hlavou: „Tohle je ta nejbláznivější kravata, kterou jsem v životě viděla.“

	„Ne abys mi ji pomlouvala,“ usmíval se Kennett a Lily pobaveně zakoulela očima.

	„Dělal jste si ze mě srandu,“ vyjel na něj Lucas. Pak se podíval na Lily a na vysvětlenou dodal: „Tvrdil mi, že Gauguin byl partner Christiana Diora a dělali spolu kravaty.“

	Lily se rozesmála a Kennett se zeptal: Jak víte, že nebyl?“

	„Ověřil jsem si to. Zemřel v roce 1903. Patřil k symbolistům.“

	„Ještě tak vědět, kdo byli symbolisté,“ pošťuchovala ho Lily.

	„Používali jednotlivé barvy pro jejich symbolickou hodnotu, pro jejich emocionální a intelektuální dopad,“ blýsknul se Lucas. „Dává to smysl. Některé cely ve věznicích jsou ze stejného důvodu vymalovány na růžovo. Zklidňuje to.“

	„Tohle mě nikdy nenapadlo,“ řekl překvapeně Kennett.

	„Carter mi říkal, že Bekkera dostanete nejpozději za tři dny,“ změnil téma Lucas.

	„Pitomec. Přesně tahle prohlášení nás pak dostávají do maléru,“ zavrčel Kennett. „Určitě ho dostaneme brzy, ale nedal bych ruku do ohně za to, že to bude za tři dny. Jestli má dost zásob vody a jídla, může vydržet dlouho.“

	„I tak…“

	„Podle mě to nebude trvat déle než týden,“ odhadoval Kennett. „Odhalí se sám. Jen doufám, že tu tou dobou ještě budu pracovat. Lidi jsou už pěkně nasraný. Zatracený fotky! Noviny nám to pěkně zavařily.“

	„Lidi si myslí, že policie…“ začal Lucas.

	Lily vrtěla hlavou: „Lidi ne, politici. Lidi chápou, že nemůžeš pokaždé dopadnout zločince hned po činu; aspoň většina z nich to chápe. Jenom politici si myslí, že musí vykazovat nějakou aktivitu, takže pobíhají kolem, vykřikují různá hesla a vyhrožují vyhazovem.“

	„Hmmm. Týden,“ zamumlal si Lucas pro sebe. „To je dost dlouhá doba.“

	„Už byste jel domů, co?“ zeptal se Kennett.

	„Ani ne. Líbí se mi tu. Chci být u toho, až ho zatknete.“

	„Nebo zastřelíme,“ doplnil ho Kennett.

	„To je jedno…“

	Lily se zvedla ze židle, protáhla se a lehce pocuchala Kennetta ve vlasech. „Půjdeme se mrknout, co dělá řeka,“ vyzvala ho.

	„Bože, ta ženská si nedá pokoj. A to ví, že jsem nemocný,“ škádlil ji Kennett.

	Lucas se najednou cítil trochu divně. Vstal a zamířil ke dveřím. „Tak zítra nashle…“

	V hotelu na něj čekal vzkaz od Fellové: „Zavolej, až se vrátíš. Můžeš volat do jedné.“ Vyjel výtahem do svého patra, v pokoji hodil tašku na postel a ze všeho nejdřív šel do koupelny. Opláchl si obličej horkou vodou a zvedl hlavu, aby se na sebe podíval do zrcadla.

	Dlouhodobý vztah s matkou jeho dítěte se mu s odstupem času zdál založený na společném cynismu. Jennifer pracovala jako televizní reportérka a trávila na ulici příliš mnoho času. V tomto smyslu ji dítě zachránilo.

	S Lily měl kratší vztah, ale zato mnohem intenzivnější. Bylo to v době, kdy se ona sama potýkala s koncem svého manželství; kdyby bývali žili ve stejném městě, ve stejném emocionálním prostředí, mohlo z toho něco vzniknout. Ale nebylo tomu tak, a navíc v každém z nich zůstávala stopa po pocitu viny z jejich vztahu.

	Kromě Jennifer a Lily prošel množstvím dalších vztahů, delších i krátkých, šťastných i nešťastných. Většina žen, se kterými kdy chodil, ho stále měla ráda takovým opatrným způsobem a s vědomím, že to jednou provždy skončilo. Přesto na ně myslel jako na ostatní, ne Jennifer, ne Lily.

	Fellová byla jedna z těch ostatních. Chytrá, roztomilá, příjemná a v podstatě opuštěná žena. Kdyby spolu chodili, dovedli by jeden druhého do blázince. Otřel se do hotelového ručníku a vrátil se do pokoje. Posadil se, zvedl sluchátko, chvíli jen tak zíral na číselník, a pak se usmál. Za poslední rok se neustále cítil, jako by se topil hluboko pod vodou; newyorští policisté mu pomáhali v sobě ten pocit překonat, a Fellová mu pomáhala se vším ostatním. Vytočil její číslo. Na druhé zazvonění to zvedla.

	„Tady Lucas,“ představil se.

	„Kennett sice věděl, že jsi na to přišel ty, ale já jsem si na tom udělala pár slušných bodů,“ komentovala odhalení Bekkerova převleku. „Moje jméno bylo v televizi i v novinách. To nikdy nemůže uškodit.“

	„Viděl jsem to…“

	„Ráda bych ti nějak poděkovala. Napadá mě orální sex, ovšem pouze pod podmínkou, že z toho budu taky něco mít,“ pokračovala.

	„Dneska jsou ty ženský tak strašně emancipovaný,“ komentoval její návrh pobaveně Lucas. „Za jak dlouho přijedeš?“

	Fellová si s sebou přinesla věci na převlečení a strávili večer povídáním a milováním. Druhý den ráno, když se oblékli, se Lucas zeptal: Jak bychom mohli najít Jackieho Smithe?“

	„Zavoláme mu do kanceláře.“

	„To je tak jednoduché?“ divil se Lucas.

	„Smith je podvodník-podnikatel,“ vysvětlila mu Fellová. „Být k nalezení je nedílnou součástí jeho práce.“

	„Tak mu zavolej.“

	Smith se jim ozval po pěti minutách. „Copak mě nikdy nenecháte na pokoji? Nemůžete si něco vypátrat taky sami?“ stěžoval si. „Udělal jsem všechno, co jste chtěli…“

	„Rádi bychom si promluvili. Jenom promluvili,“ řekl mu Lucas.

	„Dal jsem vám, co jste chtěli,“ opakoval Smith a v jeho hlase bylo jasně slyšet rozčilení.

	„Jackie… stačí nám deset minut. Dáte si s námi snídani nebo kafe. Pozveme vás.“

	Smith nakonec souhlasil a řekl jim, že se s nimi sejde v kavárně naproti Hotelu sv. Mořice. Vzali si taxíka a vyrazili do ranního městského provozu. Chystal se další horký den.

	Smith seděl za kovovým stolkem, jedl sýrový croissant a popíjel kávu. Když přišli, nezvedl se.

	„Tak co je?“ zeptal se s kamennou tváří.

	„Chtěli jsme vám v první řadě poděkovat – jména, která jste nám poskytl, nastartovala řetězovou reakci. Je možné, že už ho skoro máme.“

	„Fakt?“ Smith vypadal najednou překvapeně. „Kdy ho chytíte?“

	„Někteří z nás sázejí na tři dny, ale rozhodně to nebude trvat déle než týden,“ řekl mu Lucas. „Ovšem něco od vás potřebujeme. Potřebujeme, abyste rozhlásil po okolí, že Bekker se bude shánět po drogách – kokain, extáze, speed. A bude zabíjet. Ten chlapík, ke kterému jsme se s vaší pomocí dostali, nejenom kradl a prodával věci z Bellevue, ale navíc i kšeftoval s drogama. Bekker ho zabil. Chladnokrevně. Přišel za ním a prásk. Zastřelil ho.“

	„Viděl jsem to v televizi. Říkal jsem si, jestli to…“

	„Byl to on,“ potvrdil mu Lucas.

	Smith přikývl. „Fajn. Tohle si na triko nevezmu. Povím to všem, které znám a poprosím je, aby to předali dál.“

	„Pravděpodobně se skrývá někde kolem Village, ale vlastně by to mohlo být kdekoliv až k Central Parku. Víc toho zatím nevíme. Hlavně aby se to dostalo do těchhle končin,“ zdůraznil Lucas.

	„Je to můj rajón,“ ujistil ho Smith. „To je všechno?“

	Lucas mrknul na Fellovou, a pak řekl: „Ne. Musím se vás na něco zeptat. Možná o tom nebudete chtít mluvit před svědky.“ Kývl směrem na Barbara. „Ovšem pokud bývám nevadilo, že by zůstala…“

	Fellová se na něj zamračila. Smith odpověděl: „O co kráčí?“

	„Když jsme se viděli poprvé, trochu jsem vám pocuchal byt. Chtěl jsem upoutat vaši pozornost…“

	„Jo, to se vám teda povedlo,“ ušklíbl se Smith.

	„Asi jo. O pár dní později jsem odcházel od jedné známé a někdo mě přepadl a šeredně zbil. Musím vědět, jestli je to vaše práce. Naprosto mimo záznam. Pokud ano, nebudu z toho dělat žádný problém, to přísahám.“

	Smith nechal spadnout croissant na talíř a rozesmál se. „Kristepane, já to nebyl. Četl jsem o tom – ale nemám s tím nic společného.“

	„Vážně?“

	„Vážně. Nezlobte se, ale vy jste typ chlapa, kterýmu se takový věci prostě stávají,“ odpověděl.

	Lucas se znovu podíval na Fellovou. „Mohla by ses na chvíli projít kolem bloku?“

	„Nevím,“ řekla a zkoumavě na něj hleděla.

	„No tak,“ naléhal Lucas.

	„Jsi z vnitřních záležitostí?“

	„Nejsem, krucinál,“ odsekl netrpělivě Lucas. „No tak, Barbaro, jdi se chvíli projít.“

	Fellová odsunula židli, vzala si kabelku a odešla.

	„Je pěkně nasraná,“ komentoval to Smith a díval se z jednoho na druhého. „Spíte s ní?“

	Lucas dělal, že jeho otázku přeslechl. „Máme na krku dost závažný věci, umírají tu lidi, někdo je střílí jako na běžícím pásu. Přímo v policii. Nasadili mě na to. Lidi, kteří mě tehdy přepadli, by mohli patřit k těm střelcům. Proto to skutečně potřebuju vědět.“

	„Poslyšte…“

	„Ještě minutku,“ nenechal se přerušit Lucas. „Chci, aby to bylo co nejjasnější. Když mi řeknete, že ne, a já zjistím, že jste mi lhal, vrátím se a bude to hodně bolet. Jasný? Myslím to smrtelně vážně, protože skutečně musím znát pravdu. Jinak mi půjde o život. Na druhou stranu když řeknete ano, tak z toho nebudu dělat problém. Prostě to zapomeneme.“

	Smith nevěřícně kroutil hlavou. Napůl se usmál a podíval se Lucasovi do očí. „Moje odpověď je pořád ne. Neudělal jsem to. Vlastně mě ani nepotěšilo, když jsem se o tom dočetl v novinách, protože jsem měl strach, abyste s tím nepřišel za mnou.“

	Lucas přikývl. Smith rozpřáhl ruce a pokrčil rameny: Jsem obchodník. Nechci se dostat do maléru. Nechci kolem sebe žádný násilí. Nenávidím zbraně. Dneska má každej prďola zbraň.“ Zadíval se kamsi na druhou stranu Šesté avenue a po chvíli se otočil zpátky na Lucase. „Ne. Já to nebyl.“

	„Dobře,“ řekl Lucas. „Nezapomeňte se zmínit o Bekkerovi. Klidně můžete zdůraznit, že za jeho dopadení je vypsaná odměna v hodnotě dvaceti pěti tisíc dolarů.“

	Lucas se otočil a vydal se po ulici za Fellovou. „Škoda, že neumím odečítat ze rtů,“ řekla mu. „Dala bych nevím co za to, abych věděla, co jsi mu právě říkal.“

	„Řekl jsem mu, proč chci vědět, jestli mě přepadli jeho lidi nebo ne,“ odpověděl Lucas.

	„Pověz to i mně,“ vyzvídala.

	„Neřeknu. A nejsem z vnitřních záležitostí.“

	Celý den chodili po Village a SoHo a mluvili se všemi Barbařinými kontakty a informátory. Nakonec se zastavili v knihkupectví, kde byl Bekker údajně spatřen. Byl to dlouhý a úzký obchod s ještě užší výlohou a oprýskanými dveřmi, k nimž z ulice vedly tři schody. Nad vchodem visel nápis „Otevřeno celou noc, 365 nocí v roce.“ Prodavač, který tu Bekkera viděl, neměl pracovní dobu, ale přijel za nimi na kole chvíli po tom, co jej o to požádali. Hubený mladík s kozí bradkou a knížkou poezie pod paží. Když jim líčil své setkání s Bekkerem, vypadal rozrušeně.

	„Musím říct, že je to fakt pěkná ženská,“ začal. „Docela často se na někoho podíváte a víte, jaký druh knížky si koupí. U ní – tedy u něj – jsem se na celé čáře spletl. Kniha o mučení. Napadlo mě, že třeba přednáší na univerzitě, a proto si kupuje takovou literaturu…“

	Venku na chodníku Fellová poznamenala: „Myslím, že mluví pravdu.“

	„Já taky,“ souhlasil Lucas. „Viděl ho.“ Rozhlédl se kolem, po vysokých domech z červených cihel s okenními římsami posetými truhlíky s petúniemi. „Bekker je někde tady, někde blízko. Do knihkupectví by nejezdil daleko. Cítím ho ve vzduchu.“

	Vzal ji do restaurace, kde zastřelili Pettyho. Sedli si, objednali si colu a Lucas jí málem všechno vyzradil.

	„Celkem dobrý místo,“ konstatoval a rozhlédl se kolem sebe.

	„Jo, ujde to,“ souhlasila.

	„Bylas tu někdy? Tvůj okrsek je hned za rohem, jestli se nemýlím?“

	„O deset bloků dál,“ upřesnila Fellová. „Dost daleko. Navíc tohle je místo, kde se v klidu sedí, takže nic pro poldu, který si potřebuje skočit na rychlý oběd.“

	„Jo, to je fakt.“

	Později odpoledne, zatímco si Barbara pročítala nějaký časopis, se zastavil u telefonního automatu a vytočil číslo do O’Dellova auta. Potřeboval mluvit s Lily.

	„Kde jsi?“

	„Jsem mimo město.“

	„Musím s tebou mluvit. Dneska večer. Jenom s tebou. Nebude to trvat dlouho.“

	„Dobře. Co takhle v devět u mě?“

	„Fajn.“

	Když zavěsil, zvedla Fellová oči od časopisu a zeptala se: „Budeš mít čas na večeři?“

	„Večer si jdu promluvit s Lily,“ řekl. „Rád bych se pak zastavil u tebe.“

	„Ani nevíš, jak nerada tě vidím s tou ženskou,“ rozzlobila se a odložila časopis.

	„Je to čistě pracovní záležitost,“ ujišťoval ji Lucas. „Mohla by ses zastavit v Midtownu a vzít tam záznamy k případu? Celý den jsme se potloukali a poslouchali samé žvásty… třeba najdeme něco v záznamech.“

	„Dobře. Odnesu je k sobě domů.“

	Lily seděla na židli v obývacím pokoji. Lodičky na vysokém podpatku si vyzula na koberci a bosé nohy měla natažené na podnožce. Upíjela dietní colu a pod očima měla unavené tmavé kruhy.

	„Posaď se. V telefonu ses mi zdál nervózní,“ řekla mu. „Co se stalo?“ Hlavu si opírala o křeslo a tmavé vlasy jí půvabně rámovaly bledý oválný obličej.

	„Nic se nestalo, tedy ne dnes. Jen jsem si s tebou potřeboval promluvit,“ odpověděl. Usadil se na kraji druhého křesla. „Musím vědět o tobě a Walteru Pettym – o vašem vztahu.“

	Zabořila se do křesla, ruce sepjala na klíně, pohodlně se opřela a zavřela oči. „Mohu vědět proč?“

	„Teď ne.“

	Otevřela oči, pátravě se na něj zadívala a pokusila se hádat: „Robin Hood?“

	„Nevím jistě. Jak to bylo s Pettym?“

	„Walt a já jsme se znali vlastně odjakživa,“ začala. „Narodili jsme se kousek od sebe v Brooklynu. Děti ze střední vrstvy. Byla jsem na den přesně o měsíc starší. Prvního června a prvního července. Naše matky byly přítelkyně, takže předpokládám, že jsme se poprvé viděli, když mi bylo pět nebo šest neděl. Vyrůstali jsme spolu. Oba jsme patřili mezi chytré děti. Pak se Walter začal zajímat o matematiku a vůbec o vědy, a mě začala zajímat spíš sociologie. Dlouho jsme spolu nemluvili.“

	„Zůstali jste přátelé…“

	Přikývla. „Jistě. Povídali jsme si, když jsme se potkali před domem – bydleli jsme ve stejném bloku – ale ne ve škole. Myslím, že do mě byl celý život zamilovaný. Já ho taky milovala, ne sexuálně, jestli mi rozumíš. Jako handicapovaného bratra.“

	„Handicapovaného?“

	„Ano, Walter byl sociálně nepřizpůsobivý. Neuměl se chovat, u stolu s ním nebylo k vydržení, vždycky měl divný vztah k holkám. Však si to dovedeš představit. Intelektuál, bytost odpoutaná od těla. Ale byl moc milý. Zaujatý pro věci kolem… příliš zaujatý.“

	„Hmm. Ten typ, co ho holky rozcupujou na malý kousky.“

	„Přesně,“ přikývla. „Ale byli jsme přátelé… Kdykoli jsem něco potřebovala – vymalovat nebo něco spravit – stačilo mu zavolat a on všeho nechal a přijel mi pomoct. Brala jsem ho jako samozřejmost. Vždycky byl se mnou a já si myslela, že to tak bude napořád.“

	„Proč se z něj stal policajt?“

	„Protože měl tu možnost. Byla to práce, kterou člověk mohl dělat, když uspěl v testu a měl rodinné kontakty. On složil testy na výbornou a měl kontakty.“

	„Byl dobrý polda?“

	„V uniformě děsný,“ odpověděla. „Neuměl zůstat… chladným. Nebo se naopak rozzuřit. Vlastně nevím, jak to nazvat. Nedokázal si získat autoritu – určitě víš, o čem mluvím.“

	„Hmm…“

	„Nakonec ho přeřadili mimo terén, do kanceláře. Dělal, co bylo potřeba. Potom někoho napadlo vyzkoušet ho v protinarkotickém. A to bylo něco. Nikoho, vážně nikoho na celém světě by nenapadlo, že je polda. Nakoupil u dealera, jako by to dělal každý den, a zbytek týmu zajistil to ostatní. Ještě když dealera zatýkali, nemohl ten chudák uvěřit, že právě prodal poldovi. Ten idiot přeci nemohl být polda. Někdy tomu nevěřili ani soudci. Na tom nezáleží, ale byla to první práce, ve které se mu opravdu dařilo; měl v sobě něco z herce. Pak ho začalo zajímat vyšetřování, ohledávání místa činu. V tom byl nepřekonatelný. Přišel na místo činu a viděl všechno. A dokázal si to navíc spojit dohromady. Když přišly počítače, vrhnul se na ně a byl nejlepší.“ Zasmála se, když si na to vzpomněla. „Z hlupáka a trouby najednou bylo nedostatkové zboží. Přitom pořád zůstával stejný – starý dobrý Walt. Dokázal se tak nádherně usmívat… Jako by ti nabízel celý svět a ještě něco navrch. Když byl rád, že někoho vidí, rozzářil se jako sluníčko. A když se naštval, tak se neznal. Ječel jako pominutý, řval na všechny kolem a občas začal i brečet; nebo aspoň vypadal, že začne.“

	Lilyiny rty se roztřásly. Sundala si nohy z podnožky a sklonila hlavu.

	„Jak se dostal k práci na Robinu Hoodovi?“

	„Vyznal se v počítačích a pracoval s O’Dellem, přesvědčili jsme ho. Mohl nám pomoct a pro něj to byla šance, jak konečně udělat průlom ve své kariéře. Možná jsem v tom taky hrála nějakou roli. Pracoval pak se mnou. Už jsem to říkala…“

	„Jistě. Rozumím tomu.“

	„Zní to arogantně, nebo snad ješitně?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ani ne. Je to jako ze života… Myslíš, že vyhmátnul Robina Hooda?“

	„Určitě. Bože, když ho zabili, proplakala jsem celý týden. Vážně jsem… Já nevím. Nikdy mezi námi nebylo nic tělesného, ale když jsem nad tím přemýšlela, nad všemi lety, která jsme se znali, která jsme spolu prožili… Milovala jsem ho. Uvědomila jsem si, jak moc jsem ho milovala.“

	Lucas ji pozoroval. Loktem se opíral o opěradlo křesla a rukou si podpíral bradu.

	„Proč jsi to chtěl vědět?“ zeptala se. V hlase jí zazněly obavy, opatrnost.

	„Ty a O’Dell se mnou nehrajete čistou hru,“ řekl Lucas. „Táhnete mě někam, a já nevím kam. Jako nástrahu vašim cílům. Rád bych aspoň věděl, kdo si myslíte, že jsou.“

	Dlouho bylo ticho, až Lily řekla: „Fellová. Víc nevím.“

	„Kecy.“

	„Nejsou to kecy,“ bránila se. „Ona je to jediné, co máme.“

	„Nesedí mi to. Nemůže to být pravda.“

	„Přesto je.“

	„Víš o všech O’Dellových aktivitách?“

	„No, ano. Vedu mu diář… Může si samozřejmě zařizovat věci mimo něj, ale…“

	Znovu se rozhostilo ticho. Potom Lucas řekl: „Mám strach, že mě zrazuješ, že se mnou nehraješ čistou hru.“

	Urazilo ji to, dostala vztek. „S tím na mě nechoď, Davenporte.“

	„Vím, že to tak je – buď ty, nebo někdo jiný. O’Dell určitě, a ty jsi s ním, jsi na jeho straně, pracuješ s ním…“

	„Tak mi o tom něco řekni,“ požádala ho a znovu se opřela do křesla.

	Lucas si ji změřil pohledem a odpověděl: „V první řadě v tom nejede Barbara Fellová.“

	„Proč ne?“

	„Prostě to vím, a nepletu se.“

	„Lucasi, s instinkty nebo bez nich, to je jedno… Záznamy nelžou,“ přesvědčovala ho Lily. „Ona je v nich všude.“

	„Já vím. Ona je alarm.“

	„Cože?“

	„Barbara má být spouštěcím mechanismem,“ vysvětloval Lucas. „Právě proto, že pracuje na případech, na kterých pracuje. Zná osobně polovinu grázlů na Manhattanu. Takže ji Robin Hood použil jako záchytný bod a vybral si ty grázly, které ona zná. Pak už jen stačilo ji sledovat. Pokud se v její blízkosti někdo objevil, objevili se dřív…“

	„Já nevím,“ kroutila hlavou Lily. Nevěřila mu.

	„Ten, kdo to vymyslel, musel být zatraceně hnusnej a drsnej hajzl,“ pokračoval Lucas. „Nejdřív jste ji odvolali z běžné práce, a pak mě k ní přidělíte. Najednou je všechno jinak. Alarm už nefunguje. Pak zabijí Pettyho. Zdá se, že oficiální vyšetřování skončilo v hlubinách zapomnění – zničehonic se objeví Lily Rothenburgová a místní policejní šajba a vláčejí mě za sebou jako kačera na provázku. Navíc mě přilepíte na krk Fellové. Nikdy nevěřili zástěrce s Bekkerem: mají nás přečtený jako knihu.“

	„Kdo?“

	Lucas zaváhal. „Mám chuť říct Kennett.“

	„Blbost.“ Lily zavrtěla hlavou. „Věděla bych to. Vlastně jsem se ho na to ptala. On si dokonce myslí, že žádná skupina neexistuje. Robin Hood jsou podle něj kecy.“

	„Ovšem my víme, že nejsou. Přesto mi pořád v hlavě vyskakuje jméno Kennett. O’Dell mě postaví přímo proti Fellové a přímo proti Kennettovi. Je možné, že O’Dell ví, že to je Kennett, ale nemá důkazy.“

	Lily přemýšlela. „Zdá se mi to…“

	„Divné. Souhlasím s tebou. Samozřejmě tu jsou i jiné možnosti.“

	„Třeba, že jsem to já?“ Usmála se nejistě, skoro vystrašeně.

	„Jo.“ Lucas přikývl. „To je jedna z nich.“

	„No a? Co si o tom myslíš?“

	Zavrtěl hlavou. „Ty to nejsi, takže…“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Stejně jako vím, že to není Barbara – viděl jsem tě pracovat.“

	„Díky,“ řekla.

	„Jo… což nás přivádí k poslední možnosti.“

	„O’Dell?“

	„O’Dell. Má volný přístup ke všemu, co je potřeba k vytvoření takové skupiny. U policie zná všechny a pravděpodobně by mohl velmi jednoduše vybírat terče pro své ,jednotky‘. Má k dispozici počítačové záznamy a možnost udělat z Fellové alarm i první podezřelou…“

	„Něco ti v tom chybí,“ zastavila ho. „Má tak vysoké postavení, že by žádný alarm nepotřeboval…“

	„Co vnitřní záležitosti – o jejich vyšetřování by se nemusel dozvědět včas. Takže kdyby na to vlítli…“

	Lily se kousla do rtu. „Hmm. Pokračuj.“

	„I Petty byl počítačový blázen, možná to ho vedlo k O’Dellovi. Ať už se stalo cokoliv, ať už ho zabili z jakýchkoliv důvodů, byl O’Dell nablízku a řídil vyšetřování. Udržel to mimo pozornost vnitřních záležitostí…“

	„Říkal, že to je příliš politická věc,“ řekla Lily zamyšleně.

	„No vidíš. Pak do toho zatáhne mě, vybere si Fellovou a mě postaví přímo proti Kennettovi. Ještě jednu věc ti povím: kromě Fellové a Kennetta nemám vůbec nic. Všechny ty papíry, které jsi mi dala, oficiální vyšetřování, záznamy a zprávy – snůška nesmyslů. Kamenná, neproniknutelná zeď. Vypadá to skutečně působivě a impozantně, ale nic v tom není.“

	„Proč by si O’Dell vybral Kennetta?“

	„Protože Kennett brzy umře,“ řekl Lucas tiše. „Předpokládejme, že všechno bude směřovat na něj, a pak… Kennett zemře. Přirozenou smrtí, na infarkt.

	Pokud by existovala všeobecná shoda, že Robin Hood byl Kennett, pak by vyšetřování skončilo a pravý viník by zůstal s čistým štítem.“

	Lily zbledla jako papír: „Nemohl by… Nezdá se mi to.“

	„Proč ne?“

	„Nemyslím si… Nemyslím si, že by byl dost statečný. Fyzicky. Určitě by myslel na vězení.“

	„To záleží na tom, jak to zařídil. Možná ho jeho střelci ani neznají.“

	„No ano, ale uvědom si, že pokud to skutečně je O’Dell, nemusel by ti předhazovat Fellovou. Pokud je Fellová alarm, o kterém mluvíš – vždyť věděl, proč jsi přijel.“

	„Ano. Stejně tak věděl, že mě Fellová dostane přesně tam, kam mě dostala: nikam. Zároveň tomu ale nechává kapku věrohodnosti. Fellová znala všechny zavražděné. Petty mluvil s tebou i s ním, Barbara vám vypadla z počítače…“

	„Možná,“ řekla.

	„Jak jsi se seznámila s Kennettem?“ vyhrkl.

	„Na schůzích.“

	„Jako O’Dellova asistentka?“

	„Ano.“

	„Předhazoval ti ho O’Dell?“

	„Proboha, Lucasi,“ ohradila se.

	„Tak předhazoval? Zná vás oba. Mohl si představovat?“

	„Nevím,“ přerušila ho rázně. „Nemají se rádi.“ Lily se postavila a začala přecházet po pokoji. „Uvědomuješ si, že tady o všem spekuluješ bez jediného faktu, bez jediného důkazu?“

	„Mám tady jeden zajímavý, překvapivý a všeobecně neznámý fakt,“ řekl. Teď bylo na něm, aby se studeně usmál.

	„Co je to?“

	„Vím s naprostou jistotou, že se to O’Dell snaží hodit na Kennetta. Otázka je, zda to dělá proto, že je Kennett vinen, a je to jediná cesta, jak ho dostat? Nebo proto, že hledá obětního beránka?“

	„Hlouposti,“ odsekla, ale v očích se jí zračil šok a překvapení.

	„V Charlestonu v Jižní Karolíně jsem našel Red Reeda,“ začal. Je to O’Dellův kámoš z Kolumbijské univerzity…“

	Potom jí vyprávěl většinu příběhu, ale něco si přeci jen nechal pro sebe: tu zvláštní věc, kterou řekla paní Loganová, když s ní v jejím bytě mluvili.
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	Lily poslouchala Lucasův rozhovor s Fellovou, sledovala jeho obličej, to, jak se usmívá, jak se k ní otáčí zády a sjednává si schůzku. Potom rychle odešel. Stála u okna a pozorovala ho. Mávnul na projíždějící taxík a těsně předtím, než nastoupil, zvedl hlavu a uviděl ji. Zamával a zmizel v autě.

	Byl pryč.

	Lily procházela svým bytem a dotýkala se věcí s pocitem, že něco končí, s pocitem strachu.

	Kennett? Ne. Ani O’Dell se jí nezdál pravděpodobný. Copak by O’Dell mohl chladnokrevně odpravit vlastního muže…

	Nakonec zvedla telefon a vytočila číslo na Kennettovu jachtu. Zvedl to a řekl: „Lily?“

	Potěšilo ji to. Jak jsi věděl, že jsem to já?“

	„Možná mi to vnukla láska,“ odpověděl. Je ti smutno?“

	„Čteš mi myšlenky.“

	„Dnes večer je řeka nádherná…“

	Voda byla klidná, voněla bahnem, olejem a solí.

	Milovali se a Lily měla podivný pocit náhlého prozření, jako by všechno bylo nad slunce jasné a dávalo smysl.

	Později venku na palubě…

	„Bože, já tu sedím a vykládám nesmysly a ty pláčeš,“ řekl Kennett tiše. Natáhl se k ní a otřel jí slzu z tváře. „Co se děje?“

	„Jen jsem se dívala na řeku, uvědomila jsem si, jak je tu krásně, jak je mi dobře. Pak jsem si vzpomněla na Walta. Už nikdy to neuvidí.“

	„Na Pettyho?“

	„Ano. Zatraceně.“

	„Ten chlap se tě drží, lásko,“ řekl Kennett a ze všech sil se snažil zachovat lehkost v hlase: jako pobídku k dalšímu hovoru.

	„Víš proč?“ zeptala se.

	„Proč?“

	„Protože jsme na něj byli tak strašně zlí, proto. My holky, ještě ve škole. Lucas mě na to přivedl…“

	„Těžko si tě představuju jako zlou holku,“ řekl jí.

	„Tehdy jsem si to neuvědomovala. Walt by pro každého udělal cokoliv. Vždycky se do všeho hrnul, byl to horlivec. A ve škole – i potom u policie – jsme mu to opláceli tím, že jsme se mu smáli. Jak chodí oblečený, jak se chová, jak si pořád s sebou nosí ty svoje propisky. Udělali jsme z něj klauna, ale on takový nebyl; kdykoliv chtěl být vážný, nedovolili jsme mu to. Ubližovali jsme mu. Přesně o tom jsem přemýšlela, o všech situacích, kdy jsme mu ubližovaly jako hloupé holky na střední škole. Pořád vidím ten jeho zraněný výraz ve tváři, když se o něco pokusil, když se chtěl sblížit a my jsme se mu vysmály. Nikdy to nedokázal pochopit… Bože.“

	Najednou se rozvzlykala a Kennett ji neohrabaně pohladil po zádech. „No tak, Lily…“

	O chvíli později, když se jí hlas znovu zklidnil, pokračovala: „Ty jsi přeci katolík. Věříš na zjevení? Panna Marie a ty další, víš co myslím?“

	„No, rád bych to viděl na vlastní oči,“ odpověděl sarkasticky.

	„Já Pettyho neustále vidím…“ Smutně se zasmála a strčila do něj prstem. „Ne, ne, kdepak, nevidím ho poletovat mým bytem, tak to nemyslím. Ale mám ho pořád před očima, v hlavě…“

	„Páni…“

	„Tak jasnou vizi nebo představu jsem nikdy předtím neměla. Vidím Walta, jak běží ulicí, vlasy má připlácnuté k hlavě a uši mu na obou stranách odstávají… Ach bože. Walt byl jediný muž na světě, který mě skutečně miloval a nic ode mě nechtěl. Ani sex, ani děti, ani žádnou přízeň, stačilo mu, že jsem, a byl šťastný.“

	Kennett nevěděl, co by na to řekl. Seděli tam s nohama nahoře a dívali se na řeku obestřenou tmou. Po chvíli se Lily znovu rozplakala.
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	Lucas zavolal Fellové z Lilyina bytu a omlouval se za zpoždění.

	„Právě jsem chtěla jít do baru,“ řekla mu. „Vyzvedni si mě tam.“

	Chytil si taxíka a věděl, že ho Lily z okna pozoruje. Usmívala se. V levé ruce měla kabelku a druhou měla připravenou pro případ, že by musela rychle vytáhnout zbraň. Vzpomínáš si na minule?

	Před barem vytáhl Lucas z peněženky dvacetidolarovku a dal taxikáři, zaplatil osm dolarů za jízdu a nechal taxikáři dva navíc jako spropitné. Fellová seděla v zadním boxu, před sebou měla pivo a misku buráků. Četla si noviny.

	„Ahoj,“ pozdravil a sedl si.

	„Ahoj. Něco nového u Rothenburgové?“

	„Ne…“

	„Fajn,“ řekla.

	Lucas vrtěl nevěřícně hlavou. „Kristepane.“ Potom dodal: „Musím si dát pivo.“ Mávnul na servírku, ukázal na Barbařinu sklenici a prstem naznačil symbol vítězství. Zatímco čekali, přišel k jejich stolu snědý muž se sklenicí černého piva v ruce a šišlavým hláskem, který tak rád občas používal, řekl Fellové: „Nazdárek, brousku. Viděl šem tvoje jméno v novinách.“

	„Ahoj, Tommy. Posaď se,“ nabídla mu a poplácala dlaní na volné místo vedle sebe. Potom ukázala prstem na Lucase. „Tohle je Lucas Davenport, policajt.“

	„Vím, kdo je,“ řekl Tommy a svezl se na lavici vedle Barbary.

	„A Lucasi,“ pokračovala Barbara, „tohle je Tommy Kantor. Pracuje jako sloupkař ve Village Voice…“

	Nějakou chvíli mluvili o případu. Kantor pak přivábil pozornost jednoho časopisového novináře na volné noze a jeho přítelkyně. Přisunuli ke stolu další židle a objednali si džbán piva. Potom se u nich zastavila ještě nejmenovaná produkční nejmenované televize a povídala si s Fellovou.

	„Dalo by se z tebe udělat dobrý sousto,“ řekla Fellové.

	„S tím nemohu než souhlasit,“ řekl Lucas s přehnaně vážnou tváří.

	„Sakra, Davenporte…“ rozčilovala se Barbara.

	Do jejího bytu přišli někdy po druhé ráno. Strávili pár namydlených minut ve sprše, a pak rychle zalezli pod peřinu.

	„Bylo to fajn,“ liboval si Lucas. „Rád jsem si s těmi lidmi popovídal. Doufám, že nám tvůj přítel Kantor nezavaří.“

	„Dává si pozor. O své zdroje pečuje,“ uklidnila ho Fellová. „Neboj se. Překvapilo mě, jak dobře si rozumíš s lidmi z médií.“

	„V podstatě proti nim nic nemám. Mám je rád,“ řekl. „Někteří jsou sice trochu hloupí, polovina z nich by pro pár šupu byla ochotna i zabít, ale ty ostatní mám rád.“

	„A tohle máš taky rád?“ zeptala se.

	„Hmmm, myslím že jo,“ zašeptal. Potom dodal: „Určitě.“

	Ráno vycházel z koupelny, froté osuškou si právě utíral vlasy a zaslechl z obýváku Barbařin hlas. Vstoupila do ložnice ve chvíli, kdy si oblékal spodní prádlo. Byla ještě nahá a postavila se na špičky, aby ho mohla políbit.

	„Mluvila jsem s Carterem. Ani ťuk, nic.“

	„Dobře. Přinesla jsi ty záznamy?“

	„Jsou v předním pokoji na zemi,“ odpověděla.

	„Chvíli si tam sednu a pročtu si je. Pak se možná pojedu převléknout. Ale ještě nevím, rád bych byl u toho, až ho dostanou…“

	„Kecy. Dal bys cokoliv za to, abys ho mohl dostat sám. Stejně jako já.“

	„Dala bys i mě?“ škádlil ji.

	„To by se vidělo… Dáš si housku se sýrem a džus?“

	„Jo, to bych rád.“

	Pročítali záznamy, povídali si, a někdy kolem jedné ji Lucas odnesl zpátky do ložnice. Vstali až před druhou.

	„Pojedu se do hotelu převléknout,“ řekl Barbaře. „Co kdybychom se sešli v Midtownu kolem půl čtvrté?“

	„Fajn…“

	Sklonil hlavu a podíval se na fotografii z místa Whitechurchovy vraždy, která ležela na zemi. Pod tělem stejně bezvládně ležely tři dvacetidolarovky, jako připomenutí chamtivosti.

	„Přepřahej dobytek uprostřed řeky a nikdy ji nepřebrodíš,“ zamumlal Lucas.

	„Cože?“

	„To je jedno staré anglické přísloví, které mi říkala moje máma,“ vysvětlil jí.

	„Blbost.“

	„Chceš snad říct, že moje máma je lhářka?“

	„Vystřel, Davenporte. Ahoj v půl čtvrté.“

	Sjel výtahem do přízemí, kývl na pozdrav hlídači, který zkušeným okem vždycky poznal návštěvy na jednu noc, a chystal se vyjít na chodník. Chtěl si vzít taxíka, tak sáhnul do kapsy pro peněženku. Pak se zarazil. „Sakra,“ zaklel.

	„Co?“ Hlídač za pultem zvedl oči.

	„Promiňte, to nebylo na vás… Něco jsem si nahoře zapomněl.“

	Vyjel zpátky, zaklepal a Fellová mu otevřela zabalená do županu. Pozvala ho dál. „Mohla bys mi půjčit dvacku?“ požádal ji. „Ze včerejška mi zbyly jen dva dolary a cestovní šeky mám v hotelu.“

	„To je neštěstí…,“ ušklíbla se na něj. Došla si pro kabelku, otevřela ji a vytáhla peněženku. „Mám šest dolarů,“ oznámila mu. Pak se rozzářila a prohrabávala se kabelkou ještě úporněji. „Ale někde mám ještě bankovní kartu. Dole za rohem je bankomat. Svěřím ti svůj pin a změním si ho, až se na mě vykašleš.“

	Lucas se podíval na kartu, pak dolů na fotografii mrtvého Whitechurche a na dvacetidolarovky pod ním. Peníze, peníze. Bekker.

	„Obleč se,“ vyrazil ze sebe. „Tak si, krucinál, pospěš.“

	Kolem a pod Whitechurchovým tělem se našly tři dvacetidolarové bankovky. Pod přísným dohledem strážce vytáhli peníze z úředního trezoru.

	„Čísla jdou po sobě?“ zašeptala Fellová. Hlas se jí vzrušením třásl.

	Lucas je zblízka prověřil. „Dvě z nich,“ řekl. Zapsal si čísla do poznámkového bloku. „Zajdeme na komisi.“

	Terrel Scopes z Komise pro kontrolu Federální banky měl na všechno předem připravené postupy a procedury, dokonce i na informace o sériových číslech. „Chápejte, nemohu tady přijímat tisíce lidí a jen tak…“

	Mávnul rukou, jako by tím chtěl naznačit, že právě současná situace je naprosto nestandardní. Lucas v duchu zuřil a Barbaře začínaly vlasy vstávat napětím na hlavě.

	Fellová se naklonila přes stůl. Jestli budeme muset čekat na jedinou informaci několik hodin a Bekker zatím vyřízne srdce dalšímu chudákovi, tak vám garantuju, že se vaše fotka objeví na titulní straně New York Times hned vedle té jeho,“ procedila mezi zuby.

	Scopes, který byl bledý už od přírody, zesinal ještě víc. „Okamžik, hned to bude,“ řekl nervózně. Jen vyřídím pár drobností.“

	Po chvíli se vrátil a oznámil jim: „Citibank…“

	V Citibank byli vstřícnější, ale celý proces trval dlouho. „Peníze byly vybrány z bankomatu na Princeské, ale podrobnosti budou nějakou dobu trvat: kdy byly vybrány, nebo kam potom putovaly,“ omlouvala se bankovní úřednice s kulatým obličejem. Jmenovala se Alice Buonocareová.

	„Velice to spěchá,“ naléhal Lucas.

	„Děláme, co je v našich silách,“ ujišťovala ho. „Obvykle takové věci nezjišťujeme, musíme začít u konkrétního sériového čísla a pak projít všechny následné záznamy, zjistit, ze kterého účtu byly dané bankovky čerpány. Spoustu věcí musíme dělat ručně… Dělá to přes dvacet tisíc různých položek…“

	„A co videozáznam z kamer u bankomatů?“

	„Po pravdě řečeno, je dost špatný,“ svěřila se Buonocareová. „Pokud víte jen to, že má blond vlasy, najdete na záznamu tisíce blondýnek… Bude jednodušší prověřit nejprve bankovky, a pak to můžeme potvrdit záznamem.“

	„Dobře,“ souhlasil Lucas. Jak dlouho budeme čekat?“

	„Nevím: hodinu, možná dvě.“

	Byly z toho tři.

	„Fajn,“ prohlásil jeden z počítačových operátorů chvíli po šesté. „Dejte nám tak dvacet minut a zúžíme vám výběr na jeden účet a jednu osobu. Pokud se chcete začít dívat už teď, mohu vám dát seznam osmi nebo deseti Udí. Na devadesát procent mezi nimi bude.“

	„A videozáznam?“

	„Hned přineseme kazetu.“

	„Pojďme projít těch deset účtů,“ navrhla jim Buonocareová.

	Postupně se na zelené počítačové obrazovce objevilo dohromady deset účtů. Šest mužů a čtyři ženy. Dva z nich patřily jednomu muži a jedné ženě a neuváděly manhattanskou adresu. Vyřadili je.

	„Můžeš nám na těch zbylých osm vyjet pohyby na účtu za poslední dva měsíce?“ zeptala se Buonocareová svého kolegy.

	„Jasně, žádný problém,“ odpověděl. Něco naťukal do klávesnice a na obrazovce se ukázal první účet.

	„Ten vypadá normálně…“ odhadovala Buonocareová. „Zkus další.“

	„Radím vám, aby to bylo rychle,“ zaúpěla Fellová. „Asi se z toho počurám.“

	Konto Edith Laceyové bylo páté v pořadí. „Ale, ale,“ řekla Buonocareová. „Vyjeď nám zbytek. Jak nejdál to půjde.“

	„Jasně…“

	Potom pozorovala, jak se na obrazovce objevují různé položky, jedna po druhé. Chvíli si něco prohlížela, projížděla záznamy tam a zpět, a pak se obrátila na Lucase a Fellovou.

	„Podívejte se: Před šesti týdny tu založila účet a vložila na něj sto tisíc dolarů. Potom bankovní kartou vybírala každý den maximální možnou částku. Pět set dolarů denně. Dokonce i teď vybírá tak třikrát nebo čtyřikrát do týdne.“

	„To by mohl být on,“ zašeptal Lucas a v krku se mu udělal knedlík. „Pojďte zkusit video. Máte tam jméno a adresu?“

	„Edith Laceyová…“

	„V SoHo. To je dobré, souhlasí to,“ přikyvovala si pro sebe Fellová a poklepávala na monitor.

	„Zapíšu si referenční čísla těch výběrů…“ řekla Buonocareová. Zapsala si je a odešli do skladu videozáznamů. Kazeta se záznamem ze zjištěného bankomatu už byla přichystaná. Když narazili na příslušné číslo provedeného výběru, zastavila Buonocareová kazetu a řekla: „Tady.“

	Na obrazovce stála blondýna s obličejem skloněným k zemi.

	„Já nevím,“ vyhrkla Fellová. „Přísahám, že se z toho počurám.“

	„Zkusíme jinou sekvenci,“ navrhla úřednice.

	Procházela jednotlivé záznamy, přetáčela kazetu dopředu, zastavila ji a pustila. Našla další blondýnu.

	„Doprdele,“ zaklel Lucas a upřeně zíral na obrazovku. „Rád tě zase vidím, Miku.“

	„To je on?“ ptala se Fellová a pátravě pozorovala obličej v televizi. Je vážně krásný.“

	„To je on,“ potvrdil její slova Lucas.

	Bekker se do kamery usmíval, blonďaté vlasy mu ladně splývaly kolem ramen.
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	Bekker se probudil kolem poledne. Prošel se po bytě a nakonec zamířil do koupelny. Krásná. Krásná blondýna. Na krásnou blondýnu bylo pozdě.

	Plakal. Seděl na kraji vany a plakal, ale musel to udělat. Oholil si hlavu. Nůžkami s oranžovou rukojetí, které našel v šití paní Laceyové, si ostříhal své nádherně hebké vlasy, zbylé strnisko si namydlil šamponem a oholil žiletkou. Dvakrát se říznul a hustou pěnou pomalu prosvítaly červené krvavé nitky…

	Povzdech.

	Stál před zrcadlem, kolem uší měl zaschlou pěnu a chomáče vlasů. Jeho vlasy zmizely. Znovu se rozplakal. Měl moc malou hlavu a navíc tak nezdravě bílou, jako kus mramoru. Kam se poděla Krása?

	Zkoumavě se prohlížel. Plešatý. Bledý. Nevypadal dobře. Dokonce i ve Village si jeho nápadné bledosti všimnou. A make-up bude ještě nápadnější.

	„Jizvy – jizvy ho zničí. Nahmatal si vystouplé čáry na obličeji. Potřeboval novou roli. Myslel si, že si oholí hlavu a vrátí se k mužské roli, ale nefungovalo by to. Ke všemu věděl, že ženy si mohou dovolit mnohem větší extravaganci než muži. Vrátí se k parukám, které nosil, než mu narostly vlastní vlasy.

	Bekker prošel bytem a zamířil ke dveřím. Zastavil se nad stolem, kde od stropu visel chomáč pavučin a zlehka se dotkl pavouků, kteří v něm přebývali. Byli tak hebcí, tak nádherní…

	Běž. Dojdi si pro paruku a oblékni se – zatím se oblékáním neobtěžoval. Šaty se mu zdály nevhodné, nepříjemné a omezovaly ho v pohybu. Pod vlivem účinků drog teď kráčel ke schodům, s rovnými zády a důstojným krokem. Najednou si uvědomil přítomnost vlastního penisu, který mu trčel dopředu jako tlustý a vulgární nos. Bekker si jej ze všech sil přitlačil ke stehnu, ale úplně tím rozbil rytmus své chůze…

	V hlavě mu vyskočila další bublina. Odkud? Z padesátých let? Herec v Šou Eda Sullivana? Malý muž, který nahlížel do krabice doutníků a rozmlouval s hláskem uvnitř… Dobře? Dobře. Nebo to bylo jinak?

	Procházel kolem kuchyně, zarazil se a vešel do ní. Otevřel ledničku a zvědavě do ní nakouknul: Dejte si colu, pane Bekkere. Díky. Dám si. Dobře? Dobře. Po vzoru toho malého herce zabouchnul dveře od ledničky a rozchechtal se. Dobře? Dobře.

	Fakt srandovní… Prohýbal se smíchy…

	S plechovkou coly v ruce se dopotácel zpátky k televizi, zapnul CNN a pár minut se díval. Ráno o něm byla ve zprávách krátká reportáž, ve které ukazovali jeho i fotky Carsonové; úplně ho zesměšnili.

	Pozorně sledoval obrazovku a doufal, že uvedou reportáž ještě jednou, ale ani slovem o něj nezavadili.

	Nahý a bos sešel dolů, opatrně a po špičkách přešel opuštěnými prostorami obchodu v přízemí a zamířil do suterénu. Našel si tmavou paruku s takzvaným skřítkovským sestřihem. Odnesl si ji s sebou do prvního patra a v koupelně si ji nasadil. Škrábala ho dojemné kůže na hlavě a hřála jako kus kožešiny. Nicméně vypadala dobře. Měl by něco udělat s obočím a řasami. Možná si trochu ztmavit obličej…

	Paní Laceyová byla na dokonalý make-up dost stará. Svítivě růžová rtěnka, kterou si oživovala tváře, ji naprosto uspokojovala. Nic jiného nepotřebovala. Ovšem vlastnila i tužku na obočí. Bekker ji našel, špičku navlhčil jazykem a opatrně začal tvořit. V zrcadle se postupně objevovala nová tvář…

	Ven se odvážil v půl šesté, opatrně, obezřetně. Denní světlo bylo stále velmi intenzivní. Zamířil na Washington Square. Nebyl zvyklý na tolik slunce a neustále mžoural. S sebou měl svou tašku přes rameno a kreslicí blok, který našel v šuplíku u paní Laceyové.

	Nepotkával moc chodců. Zůstával na stinné straně ulic a vybíral si ty zapadlejší, užší. Šel s hlavou skloněnou, tmavovlasý, s černým obočím, černou halenkou, v džínech a sportovních botách. Na ženu vypadal dost drsně. Pozérsky.

	Když si těsně po příjezdu do města prozkoumával terén, zjistil, že je na Washington Square rušno. Dealeři se potloukali sem a tam. Kapsy měli nadité malými sáčky a penězi. V kapse kalhot cítil malou plastikovou krabičku a v ní poskakující tabletky. Posledních šest, šest tabletek mezi ním a… Nemohl na to ani myslet. V kabelce měl pět tisíc dolarů v hotovosti a pro všechny případy i pistoli.

	Potřeboval trochu štěstí.

	# # #

	Oliveo Diaz u sebe měl deset pilulek extáze a deset speedu. Na prodej mu zbývalo pár hodin. Večer ho čekala megaparty, nějaké peníze by se mu hodily, aby si mohl dopřát aspoň stopičku kokainu. To je jiný pošušňání, říkal o něm. Se speedem v krvi Oliveo věděl, že by mohl dojít kamkoliv. S kokainem už tam byl.

	Oliveo přešel po jižní straně náměstí a všiml si Bekkera sedícího na betonové zídce, jak něco kreslí. Z dálky vypadá jako kočka, pomyslel si. Havraní vlasy jí propůjčovaly portorikánský vzhled. Když se přiblížil, napadlo ho, že by to mohla být Irka, tmavá Irka se smetanovou pletí.

	Bekker mu nevěnoval pozornost. Obličej skláněl dolů a soustředil se na blok a tužku v ruce. Ale sledoval ho…

	„Nazdárek, Oliveo, čau kámo…“

	Oliveo se otočil a na rtech se mu rozhostil automatický úsměv. Věnoval ho chlápkovi jménem Shell. Mladý běloch s plochým čelem, světle modrýma očima a kšiltovkou s kšiltem na temeni. Oliveo měl takovou teorii, která říkala, že něčí inteligence se pozná podle toho, jak dalece nosí kšiltovky nakřivo. Vzadu na temeni znamenalo, že se jedná o totálního blbce, pokud dotyčný nebyl baseballový chytač.

	Shell ho pozdravil ještě jednou: „Nazdar kámo,“ volal a zvedl ruku.

	„Tě pic, chlape, co je novýho?“ zeptal se Oliveo. Shell někde pracoval, takže občas měl prachy.

	„Máš něco?“ Rychle se rozhlédl napravo a nalevo.

	„Co bys potřeboval?“ Opět nasadil profesionální úsměv.

	„Něco na povzbuzení…“

	„Mám tady deset kousků fakt dobrýho a příjemnýho zboží rovnou z Miami…“

	Bekker seděl na betonové zídce a kreslil si; uměl kreslit a věděl to. Naučil se to ve škole a jako patologovi mu jeho dovednosti mnohokrát posloužily. Bojoval sám se sebou, aby nepřestával kreslit, zatímco po očku pozoroval Olivea, jak obezřetně uzavírá kšeft s tím mladým bělochem.

	Bekker se rozhlédl kolem. Na náměstí byli poldové, ale na jeho druhém konci. Všiml si tří zaparkovaných policejních vozů. Policisté seděli kolem nich na lavičce, nebo se opírali o kapotu motoru a vedli mezi sebou družný rozhovor. Bekker sebral ze země svou tašku, vyčkal až běloch zmizí a pomalu se ploužil k Oliveovi.

	„Máš něco?“ zeptal se pisklavým hláskem.

	Oliveo vyděšeně nadskočil. Černovlasá ženská se skloněnou hlavou. Neviděl jí do obličeje, ale rozhodně by jí nikdy neprodal ani ň. Byla divná, něco na ní bylo divného. Polda?

	„Vypadni ode mě, ty vole,“ odsekl Oliveo.

	„Mám hromadu škváry,“ pokračoval Bekker. Jemu samotnému zněl jeho hlas jako myší pískot. Jsem zoufalá. Nejsem polda…“

	Slovo „škvára“ se v Oliveových uších rozeznělo. Věděl, že by se měl sebrat a odejít. Věděl to, sám si kdysi poručil: neprodávat cizím lidem. Přesto se zeptal: „Kolik?“

	„Hodně. Sháním speed nebo extázi nebo obojí…“

	„Zkurvenej polda…“

	„Žádnej polda…“ Bekker se podíval před sebe, směrem k policejním autům, potom strčil ruku do kabelky a vytáhl z ní tlustou obálku plnou peněz. „Zaplatím hned, a hotově.“

	Oliveo se ostražitě rozhlédl kolem, olízl si rty a řekl: „Ukaž se mi, dámo.“ Chytil Bekkera pod bradou a chtěl mu zvednout hlavu. Bekker ho popadl za ruku a zkroutil mu zápěstí. Měl svaly, testosteronové svaly. Chtěl Olivea odstrčit, zvedl hlavu, vycenil zuby a vytřeštil oči.

	„Doprdele…“ zaklel Oliveo a začal couvat. „Ty jsi ten pošuk.“

	Bekker se otočil a dal se do pohybu. Napůl se rozeběhl přes ulici, v hlavě měl chaos a zoufale hledal pomoc, nápad, odpověď…

	Oliveo se za ním otočil směrem na policejní auta. „Hej,“ zařval. Díval se na policisty, potom na Bekkera a znovu na policisty. Nakonec se k nim vrhnul, křičel a mával rukama. „Hej, hej, to je on, to je on…“

	Bekker se dal do běhu. Naštěstí měl sportovní boty, ve kterých mohl utíkat, ale kolem bylo poldů jako much a pokud by byli dostatečně rychlí…

	U ústí jedné uličky mezi domy stál špinavý tulák a hrabal se v odpadkovém koši. Na sobě měl pomačkaný klobouk a umaštěný vojenský kabát po kotníky.

	Na chodníku ležela pod vrstvou odkopnutého betonu polovina cihly.

	Ulička byla uzounká, nejbližší lidé se pohybovali někde o blok dál a nemohli nic vidět.

	Bekker v běhu sebral cihlu ze země. Tulák zvedl oči, napřímil se a chtěl uhnout, když ho Bekker překvapeného zasáhl přímo do hrudi. Tulák narazil na odpadkový koš a spadl na záda do uličky. „No co to…,“ zachrčel.

	Bekker ho cihlou vší silou praštil mezi oči, a pak znovu a ještě jednou, vztek a zuřivost se v něm hromadily jako v rozezleném pittbulovi, pod rukama cítil čerstvou krev…

	Zvuk sirény, za chvíli další.

	Sebral tulákův klobouk, stáhnul z něj kabát a obojí si navlékl. Tulák ze sebe vypustil několik krvavých bublin. Ještě byl naživu. Bekker se obrátil čelem k ústí uličky a pokoušel se vžít do své nové role…

	Za ním se ozval chrčivý zvuk. Tulák se na něj díval jedním neporušeným okem, které mu zázrakem zůstalo uprostřed rozmláceného obličeje. Umíral. Bekker to poznal podle chrčení. V mysli mu vytanulo několik vzdálených chladných vědeckých formulek: krvácení do mozku, rozsáhlá zlomenina spodiny lebeční. Pak to oko, které na něj zíralo. Tulák umře, ale ono se vrátí, bude ho pozorovat, pronásledovat… Bekker se nerozhodně rozhlížel na obě strany, a nakonec se vrátil zpátky k tulákovi. Vytáhl kapesní nůž a několikrát pevně říznul; oči zmizely. Tulák zakvílel, ale co na tom, stejně zemře.

	Bekker sebral cihlu, kterou pohodil u tulákovy hlavy a strčil si ji do kapsy. Jako zbraň se bude hodit. Pistole nadělá příliš rámusu. Přesto si ji přendal z kabelky do kapsy.

	Vynořil se zpět na ulici. Minul šest bloků. Viděl, jak na křižovatce zastavilo auto, policisté se z něj rozhlíželi na všechny strany, a pak pokračovalo dál. Kabát nechutně páchnul: vyschlá moč. Pronikavý zápach mu stáhnul hrdlo a on si představil, jak se na něm usazují všemožné bacily a bakterie. Slyšel další sirény, poldové kroužili po okolí. Musel si pospíšit…

	Zabočil na Greene Street, potácel se jako opilec a lem kabátu coural za sebou po zemi. Uviděl přicházet ženu. Neustále se přibližovala po stejné straně chodníku. Raději přešel na druhou stranu. Začínal se pomalu zklidňovat: blížil se k domu paní Laceyové. Z dálky sem ještě doléhal zvuk sirén, ale jako by se vzdaloval. Ke dveřím do domu mířila žena…

	Co to má být…

	Na okamžik ho zachvátila panika. Byl zmatený. Co by tady pohledávala? Další bublina v hlavě. Tentokrát červená, vzrůstající vztek. Copak by mu to mohli udělat? Tak nadanému člověku? Žena byla zpoloviny otočená k němu, na hlavě měla klobouk.

	Kdesi v hloubce jeho mysli se ozval hlas: Bridget. Bridget Landová. Přišla na návštěvu…

	Napřímil se, vykročil zpátky po ulici směrem od ní. Strčila klíč do zámku, odemknula a pomalu otevírala dveře. Na Bridget Landovou dočista zapomněl… Nejspíš nic netuší.

	Konečně dveře otevřela. Stála tam shrbená a stará, pak se vyčerpaně narovnala a vešla dovnitř. Bekkera zachvátil vztek a vědomí příležitosti. Dal se do pohybu. Téměř okamžitě se ocitl přede dveřmi, rozrazil je, vletěl dovnitř a vrhnul se na ni.

	Byl rychlý, rychlý jak obvykle býval po svých oblíbených povzbuzovadlech, a ulomenou cihlou ji udeřil do obličeje. Sesula se k zemi s podivným tichým krákoráním, jako havran, kterého postřelili do křídla.

	Zapomněl na tulákovy smradlavé hadry, nevnímal ženino sténání. Popadl ji za vlasy a vlekl ji chodbou k sobě do suterénu. Odtáhl ji až do operačního pokoje a připoutal ji na stůl. Pomalu začala pohybovat nohama. K ústům jí přidrátoval roubík a s nejvyšším soustředěním se pustil do práce…
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	Bankovní úřednice Buonocareová prověřila na videozáznamu další dva výběry z účtu Edith Laceyové. Na obou se objevila Bekkerova tvář, dokonalá ženská krása.

	„Bože, kdybych mohla vypadat takhle dobře,“ prohlásila zasněně Buonocareová. „Zajímalo by mě, kam chodí k holiči.“

	„Musíme zavolat Kennettovi,“ vyhrkla Fellová a natáhla se po telefonu.

	„Ne.“ Lucas se jí podíval do očí a zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Musíme přeci…“

	„Pojď si promluvit ven,“ vybídl ji tichým hlasem.

	„Co je?“

	„Venku,“ opakoval. Podíval se na Buonocareovou a řekl: „Tady jde o bezpečnost, nezlobte se, ale nemohu o tom mluvit před vámi…“

	Fellová si ze židle vzala kabelku, Lucas si sebral sako a skoro běželi k východu. „Bude to ve zprávách?“ chtěla vědět Buonocareová cestou k východu.

	„Pokud to skutečně je on, tak pravděpodobně sama budete ve zprávách,“ oznámila jí Fellová, když je hlídač pouštěl z budovy ven.

	„Hodně štěstí,“ volala za nimi. „Uvidíme se v televizi.“

	Venku začalo pršet. Lucas mávnul na projíždějící taxík, ale ten klidně pokračoval v jízdě. Další ho úplně ignoroval.

	Fellová ho popadla za loket a vyhrkla: „Co to děláš, Lucasi? Musíme nejdřív zavolat…“

	„Ne.“

	„Podívej: taky bych u toho chtěla být, ale nemáme čas. Koukni, jakej je všude provoz…“

	„No a co? O patnáct minut? Vykašli se na to, chci ho dostat,“ trval na svém Lucas.

	„Lucasi…“ prosila ho úpěnlivě.

	K chodníku zajel taxík a Lucas se k němu vrhnul asi o tři vteřiny dřív než vysoká žena, která se vynořila z vedlejšího vchodu. Rychle naskočil dovnitř a dveře nechal otevřené. Fellová ho následovala ke kraji ulice, ale zůstala stát na chodníku. „Nastup.“

	„Nejdřív musíme zavolat…“

	„Jde tu o víc, než si myslíš,“ snažil seji přesvědčit. „Nejsem z vnitřních záležitostí, ale děje se tady něco dalšího, něco, o čem nemáš ponětí.“

	Fellová se na něj dlouze zadívala, pak ze sebe vyrazila „Já to věděla“ a nastoupila do vozu. Žena, kterou předběhli, na ně z chodníku ukázala jedno velmi neslušné gesto.

	Tiše seděli v autě a projížděli zacpaným městem. Déšť neustále zesiloval. Fellová tiskla rty pevně k sobě a byla velmi rozrušená. Taxík je vysadil na Houstonské, Lucas zaplatil. Kolem projelo policejní auto, a než pokračovalo v jízdě, policista uvnitř si Lucase zevrubně prohlédl. Celí mokří od prudkého letního deště rychle zapadli do obchodu se smíšeným zbožím.

	„Tak fajn,“ vyštěkla na něj Barbara a dala si pěsti v bok. „Tak to vyklop.“

	„Nevím, co se stane, ale mohlo by to být něco dost divného,“ začal Lucas. „Snažím se chytit Robina Hooda. Proto mě sem z Minneapolis zavolali.“

	Otevřela pusu dokořán. „Zbláznil ses?“

	„Ne. Buď můžeš jít se mnou, nebo si dej pohov a můžeš odejít, ale v žádném případě nechci, abys mi to zkazila,“ navrhl jí Lucas.

	„Dobře, půjdu s tebou,“ rozhodla se. „Robina Hooda? Pověz mi o tom.“

	„Někdy jindy. Musím si zavolat…“

	Lily byla s O’Dellem v autě, právě jeli po Brooklynském mostě na Manhattan.

	„Už jsi to slyšel?“ zeptala se ho.

	„Co?“

	„Bekker byl viděn na Washington Square, ale upláchl jim. Někdy okolo půl šesté. Poslali jsme tam všechny hlídky, ale zatím nic…“

	„To by odpovídalo, protože my už s Fellovou víme, kde ho najít. Je to nahoře v SoHo.“

	„Cože?“ Slyšel ji říkat O’Dellovi: „Lucas tvrdí, že má Bekkera.“

	O’Delluv hlas vystřídal ve sluchátku Lilyin. „Kde jste?“

	„V Citibank a trčíme tu v zácpě. Bekker je pravděpodobně v SoHo, u jedné staré ženy, ale nejsme si tím jistí. Rád bych to tam nejdřív omrknul, než zavolám posily. Jen jsem chtěl, aby o tom Lily věděla, pro případ, že by se něco provalilo…“

	„Hmm, chápu. Kdybyste zavolal teď, když trčíte v zácpě uprostřed města, Kennett by za vás slíznul smetanu,“ řekl O’Dell a zachichotal se tím svým slizounským smíchem.

	„Chvíli nám to potrvá, hrozně tu prší a taxíky jsou neschopný…“

	„No jo, tady taky prší… Dobře, tak udělejte, co uznáte za vhodné. Ale buďte zatraceně opatrní. Raději mi dejte tu adresu a Lily zařídí povolení k prohlídce. To vysvětlí vaše prodlení. Nikdo se nebude ptát, proč jste nevolal hned.“

	„Dobře…“ Lucas mu nadiktoval adresu a ve sluchátku se znovu ozvala Lily. „Dávej na sebe pozor,“ řekla mu. „Pak se ozvi… až to tam obhlídneš… Posily budou připraveny.“

	Lucas zavěsil a Fellová se ho zeptala: „Takže? Co se bude dít?“

	„Zahrajeme si na sledovačku…“

	„Co budeme sledovat?“ Kolem projelo další policejní auto.

	„Dům paní Laceyové. Bekker mě zná, nechci tam rovnou vtrhnout…“

	„Vím o místě, kde se dá pořídit klobouk,“ řekla Barbara. „Máme to po cestě…“

	Poskakovali od vchodu ke vchodu, od výklenku k výklenku jako dva klokani. Chtěli se co nejvíce vyhnout dešti. Konečně je Fellová zavedla do maličkého obchůdku, který vypadal, jako by se v něm od konce šedesátých let nic nezměnilo. Všichni mužští zákazníci kromě Lucase měli bradku a tři ze čtyř žen byly oblečené do batikovaných oděvů. Lucas si koupil kožený tralaláček, který mu ani trochu nepadl. V zrcadle vypadal jako hippie představa o amazonských cestovatelích.

	„Přestaň se ošklíbat, na normálním světle ti to bude slušet,“ ujišťovala ho Fellová a popoháněla ho.

	„Vypadám v tom jako idiot,“ hodnotil sám sebe Lucas. „V jakémkoliv světle.“

	„Co ti na to mám říct?“ rozhodila bezradně rukama Fellová. „Nepózuješ tady pro Esquire.“

	Déšť ustal, ale ulice byly vlhké a kluzké a páchly snad dvě stě let starým prachem a špínou, kterou náhlý příval vody rozředil na blátíčko. Našli dům paní Laceyové, prošli ho zezadu i zepředu. Zadní zeď byla z cihel a neměla žádná okna. K ní byl přilepený jakýsi přístřešek. Bránu v plotě, uzamčenou na zámek a řetěz, někdo nedávno otevíral a projížděl tudy s autem. Na zemi byly v trávě a plevelu patrné stopy od pneumatikách, které vedly dozadu k přístřešku.

	Lucas došel až k okraji pozemku, odkud měl nejlepší výhled na přístřešek. „Podívej se na tohle,“ řekl Fellové.

	Ta se naklonila a pozorně se dívala skrze plot. Z přístřešku vykukovala zadní část pochromovaného nárazníku. „Zatraceně, vždyť to je brouk,“ vydechla překvapením. Popadla Lucase za předloktí. „Lucasi, musíme zavolat.“

	„Lily a O’Dell se o to postarají,“ řekl.

	„Myslím Kennetta. Je to náš nadřízený. Bože, nemůžeme jen tak odříznout šéfa…“

	„Brzy zavoláme,“ uklidňoval ji Lucas. Ještě si tu chci chvíli sednout a jen se dívat.“

	Obešli pozemek až k průčelí domu a Lucas ukázal na asi třicet metrů vzdálený obchod a galerii afrického umění. Majitelka byla z Libanonu. Na sobě měla černé hedvábné šaty se stojáčkem, které dokonale zvýrazňovaly její vyvinuté poprsí. Když jí ukázali odznaky, nervózně přikývla. „Samozřejmě,“ řekla a přinesla jim židle. Sedli si k oknu a pozorovali ulici.

	„Co když uteče zadem?“ bála se Fellová.

	„Neuteče. Poldové jsou všude kolem. Je v pasti.“

	„Tak na co potom čekáme?“

	„Na někoho. Na Robina Hooda a jeho partu. Pokud se do půl hodiny nic nestane, jdeme dovnitř…“

	„Nedali byste si sušenky?“ nabídla jim majitelka galerie s náznakem znepokojení v hlase. „Nebo kousek baklavy?“

	„Ne, děkujeme,“ odmítl zdvořile Lucas. „Všechno je v pořádku. Možná budeme potřebovat váš telefon.“

	„Jistě, samozřejmě…“ Žena ukázala na černý přístroj u pokladny. Potom se stáhla do zadní části obchodu.

	„Podívej,“ vyhrkl najednou Lucas.

	Po ulici procházeli dva muži ve sportovních bundách a plátěných kalhotách a dělali, že domu paní Laceyové nevěnují pozornost. Jeden z nich byl zavalitý, podsaditý muž, druhý naopak hubený jako lunt. Na to, že byli uprostřed newyorského léta, měli příliš teplé oblečení. Ten tlustší chodil tak nějak přihrbeně, jako by měl něco se zády, a ten hubený měl na levé ruce sádru.

	„Poldové,“ odhadovala Fellová. „Vypadají jako poldové.“

	„Ten hajzl se sádrou mě tehdy v noci zmlátil,“ poznal ho Lucas. Fellová vykročila ke dveřím, ale Lucas ji přidržel za paži. „Počkej, počkej…“ Přešel až k pokladně a s očima upřenýma na oba muže zvedl telefon. Loudavě prošli kolem domu paní Laceyové, přehnaně přitom gestikulovali a dělali, že se o něčem velmi zaujatě dohadují. Před průčelím vedlejšího domu se zastavili.

	Lucas vytočil číslo do Lilyiny kanceláře. Zvedla to na druhé zazvonění. Jsem na místě…“

	„Jak ses dostal?“

	„Lhal jsem. Robin Hood se právě objevil na scéně, sledujeme je přes ulici. Takže to musí být O’Dell…“

	„Tak to v žádném případě. Ani se nedotkl telefonu.“

	„Cože?“

	„Jsem tu teď s ním. V jeho kanceláři.“

	„Doprdele…“

	Naproti přes ulici se oba Hoodové otočili a znovu zamířili k domu paní Laceyové. Jeden vytáhl pistoli, zatímco ten druhý si z pod bundy vyndal železnou palici s dlouhou rukojetí.

	„Pošli sem posily, aby nás kryly…“ vyhrkl Lucas do sluchátka. „Kristepane, oni jdou dovnitř – okamžitě pošli posily.“

	Lucas sluchátko skoro zahodil. Jdeme,“ poručil Barbaře. „Pověs se na mě, úplně se mi pověs na ruku, jako bychom byli namol.“

	Vyšli ven, Lucas si narazil klobouk ještě víc do čela, jednu ruku přehodil Fellové kolem ramen a obličej přiblížil těsně k jejímu. Oba dva muži se zastavili před okny domu a naposledy se rozhlédli kolem sebe – uviděli, jak se asi dvacet metrů před nimi potácejí Lucas a Fellová. Ožralové. Muži vyrazili ke dveřím.

	Teď už skoro běželi.

	Ten s palicí se zastavil, natočil se jako golfový hráč před úderem a roztočil kladivo nad hlavou.

	Vší silou máchnul před sebe a palice dopadla přímo na dveřní kliku, která odletěla někam dovnitř společně s rozbitým sklem a odštípnutými třískami.

	Druhý polda se sádrou jimi prošel s pistolí v ruce; ten první zahodil palici a taky vytáhl bouchačku. Potom vešel do domu.

	„Jdeme,“ zašeptal Lucas. Svou pětačtyřicítku měl už dávno v ruce a u dveří byl během tří vteřin. Pak dveřmi dovnitř. Dva muži stáli pod otevřeným schodištěm a mířili na něj zbraněmi, když Lucas skočil do vchodu a zařval: „Policie, ani hnout.“

	„My jsme taky od policie…“ Polda, který stál blíž k Lucasovi, mířil zbraní na schodiště.

	„Zahoďte to, zahoďte to, zatraceně, zahoďte ty bouchačky na zem, nebo vám oběma ustřelím hlavu…“

	„My jsme poldové, ty idiote…“ Zavalitý muž se k němu napůl otočil a zbraň držel stále v rukou. Byla černá, vypadala skoro jako umělohmotná napodobenina. Glock ráže 9 milimetrů – žádná legrace. Tenhle chlapík nepoužíval obvyklé šunty z policejní výbavy.

	„Zahoďte to…“

	Fellová se objevila za ním s pistolí v ruce, hledala cíl, Lucas cítil jak mu černou hlavní zkrácené pistole Colt ráže 38 mává těsně u ucha.

	„Zahoďte zbraně na zem,“ zařval Lucas ještě jednou.

	Hubený polda s rukou v sádře odhodil svou pistoli a Lucas zamířil na toho druhého. Ten hubenější se do něj pustil: „Proboha, ty vole, my chodíme v civilu. Jsme tu kvůli Bekkerovi…“

	Lucas ho ignoroval a soustředil se na zbraň v ruce toho druhého: „Řekl jsem zahoď tu smradlavou bouchačku, parchante; to vy jste mě tehdy zmlátili, grázlové, a já teď nemám náladu na žádný srandičky. Jestli neuděláš, co ti říkám, tak klidně zmáčknu spoušť…“

	Polda se sehnul a položil pistoli na zem. Potom se po očku podíval na svého parťáka. „Poslechni…“

	„Drž hubu.“ Lucas se otočil na Fellovou. „Nech si pistoli v ruce, Bekker je někde tady.“

	„Lucasi, proboha…“ vyhrkla Fellová, ale držela pistoli před sebou.

	Lucas dostrkal oba poldy až k radiátoru a podal jim pouta. „Chci slyšet, jak vám zacvaknou kolem zápěstí,“ poručil jim.

	„Ty debile, měl jsem ti rozsekat ksicht na maděru,“ zařval ten zavalitý.

	„Kdybys to jen zkusil, zabil bych tě,“ zasyčel Lucas. „Tak ty pouta.“

	„Hajzle…“ Nadávali, ale přesto se oba připoutali k trubce radiátoru. Lucas se podíval nahoru do schodů.

	„Co teď?“ zeptala se Fellová.

	„Posily by tu měly být každou chvíli.“ Pětačtyřicítkou nepřestával mířit na připoutané poldy.

	„Tím jsi skončil, sráči,“ zachrčel ten tlustý.

	„To vyřiď O’Dellovi,“ odsekl Lucas.

	„Cože?“ Polda se překvapeně zamračil.

	Lucas je obešel, postavil se za ně a hlaveň pistole přiložil tlustému muži k uchu. „Sáhnu ti teď do kapsy pro doklady, takže se ani nepohni…“ Vklouzl rukou do kapsy u bundy a vytáhl z ní policejní odznak. „Tak, a teď ty,“ řekl tomu druhému.

	Potom od nich poodstoupil a zvědavě si prohlížel první odznak. „Hmm, Clemson,“ četl jméno policisty. „Seržant, dobrý, a pan Jeese…,“ řekl a pokýval hlavou.

	„Už tu máme posilu,“ upozornila ho Fellová. Před vchodem zastavil modrý služební plymouth a bylo slyšet skřípání otevíraných dveří. Policista v uniformě vtrhl dovnitř s pistolí v ruce.

	„Davenport a Fellová,“ představil je oba Lucas a natahoval dopředu ruku s odznakem. „Pracujeme s Kennettovou skupinou na Bekkerově případu. Tihle dva jsou taky poldové, ale připoutal jsem je z dobrých důvodů. Chci, abyste na tom nic neměnili, ano?“

	„Co se tu, ksakru, děje?“ nechápal policista. Byl také seržant, trochu starší, trochu mohutnější, a na první pohled bylo vidět, že mu je situace nepříjemná. Nejraději by zalezl zpátky do auta a o nic se nestaral. U chodníku zastavil další vůz.

	„Děje se tu politika,“ odpověděl mu Lucas. „Někdo se tu dostal do pěknýho maléru a pánové nahoře se tím asi budou muset později zabývat. Ale tihle dva by vás zastřelili, hned jak byste jim k tomu dal příležitost. Jednoho poldu už odpráskli…“

	„Co to kecáš, ty kreténe,“ ječel jeden z připoutaných policajtů.

	„…takže zůstaňte v klidu. Jejich pistole leží na zemi a ještě jsem neměl čas podívat se jim do zásobníků, ale jsem si stoprocentně jistý, že prázdné nebudou.“

	„No já nevím…“

	Dovnitř se nahrnuli další dva policisté v uniformě, v rukou nastražené pistole.

	„Heleďte, za pět minut tady bude polovina policejního oddělení,“ řekl Lucas. „Omlouvat se jeden druhému můžeme později, zatím bude stačit, když to tady pohlídáte.“

	„A co vy dva?“ zeptal se seržant Lucase.

	„My jdeme nahoru. Vy stůjte tady a nenechte nikoho vyjít ani vejít. Jen hlídejte a buďte opatrní. Bekker by mohl být někde pod námi a pokud máme správné informace, je ozbrojený.“

	„Cože? Bekker je tady?“

	„Bekker je tady,“ potvrdil mu Lucas. Pak se obrátil na Fellovou a řekl: „Tak pojď. Jdeme pro něj.“
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	Lily zavolala poručíkovi hlídek v Pátém okrsku a požádala o posily k domu paní Laceyové. Jedná se o Bekkera,“ řekla mu na vysvětlenou. „Pošlete je tam okamžitě.“

	Položila sluchátko, sedla si na židli pro návštěvy v O’Dellově kanceláři a v duchu se to snažila pochopit.

	Byli přeci v autě… O’Dell ji zpoza masivního stolu upřeně pozoroval. „O co tady jde?“ uhodil na ni. „Co ti říkal Davenport? Měl jsem dojem, že se o mně zmínil.“ Mluvil chladným, odtažitým hlasem.

	Lily zavrtěla hlavou.

	„Chci vědět, co vám říkal, poručíku,“ zahřímal.

	„Buďte zticha, přemýšlím,“ odsekla mu.

	O’Dellovy zorničky se nápadně zúžily. V politice se pohyboval už skoro padesát let a automaticky, instinktivně zareagoval na varovný tón v Lilyině hlase. Cosi se změnilo na miskách vah, ale on přesně nevěděl co. Zkusil to zjistit.

	„Nechci, abyste se mnou manévrovala, poručíku,“ řekl a patřičně zdůraznil její hodnost. „Možná by vám lépe svědčila práce na okrskové úrovni.“

	Lily se zadumaně dívala do zdi a pomalu pohybovala rty. Teď se její pohled zaryl do O’Della: „Měl jste roztrhat tu objednávku na letenku do Jižní Karoliny pro Red Reeda, Johne. Mám u sebe její kopii i s vaším podpisem. Mám záznamy o jeho několika zatčeních, dokonce mám i seznamy kurzů z Kolumbijské univerzity, podle nichž Reed navštěvoval kurzy, ve kterých jste právě vy přednášel. Také vím, že jste za něj vyžehlil jeho poslední průšvih s drogami. Takže mi laskavě nevykládejte žádné nesmysly o práci na okrskové úrovni.“

	O’Dell přikývl a pohodlně se usadil v křesle. Zvládne to. Ten, kdo si počká, zvládne všechno. Tiše seděl a zíral do zdi. Po Lilyině tváři se svezla slza a ona mu řekla: „Potřebuju pomoct s počítačem.“

	„Co ta věc s Red Reedem?“ chtěl vědět O’Dell.

	„Nic s tím dělat nebudu, probohaživého. Nedokážu si představit za jakých okolností bych to mohla použít. Je to jen něco… na co jsem přišla.“

	O’Dell se musel sám sobě navzdory ušklíbnout. Dá se to zvládnout, fajn. Otázka je, kdo to zvládne? „Davenport,“ řekl. „Říkala jste mi, abych ho nepodceňoval. Když on vypadá jako hloupý ranař, s tou svojí jizvou, a s tím, co provedl Bekkerovi…“

	„V Bekkerově skrýši se právě objevili dva Robinové Hoodové. Lucas je sejme.“

	„Cože?“ O’Dell vyhlížel najednou zmateně.

	„Teď počítač, ano?“

	„Povězte mi, co se tu děje…“

	„Chci si porovnat Coplanda a Kennetta.“

	O’Dell vytřeštil oči, rty se mu pohybovaly nahoru a dolů jako rybě v posledním tažení. „Ale ne…“ Otočil se, sehnul se k počítači, zapnul jej, počkal, až najede, pak zadal jméno uživatele a heslo a začal s vyhledáváním.

	Zabralo to asi deset minut. Na obrazovce se ve dvou oddělených sloupcích míhaly údaje.

	„Už je to všechno tak dávno,“ řekl O’Dell nevýrazně a pročítal vyjetý seznam. „Museli být něco jako otec a syn. Copland ho zkrotil. Byl to starej drsnej harcovník. Ve své době poslal za mříže nejednoho grázla.“

	„Kennett ho na vás nasadil. Jak je to dlouho?“

	O’Dell pokrčil rameny. „Už aspoň pět let. Pět let mi dělá řidiče. Musí mít v autě mikrofon nebo štěnici – anebo jen odstranil ze skla protihlukovou izolaci a normálně nás přes něj slyší. Poslouchá všechno, o čem mluvíme.“ Podíval se na Lily. Jak jste na to přišla?“

	„Lucas nic nevynechal a vyšlo mu, že Robin Hood jste buď vy nebo Kennett… Věřil mému úsudku o tom, že to nemůže být Kennett. Aspoň to tvrdil. Navíc má Kennetta rád.“

	„Vlastně mě celkem těší, že si myslel, že bych to mohl být já,“ poznamenal O’Dell. „Tak jste mě s Davenportem sledovali?“

	„Nejdřív jsem měla dávat pozor na všechny vaše telefonní hovory, pak vám podsunout nějakou informaci a počkat, co se bude dít. Sledovat, kam až se dostane. Nedomlouvali jsme se na přesném postupu, chtěli jsme to projít dnes večer. Pak se objevilo tohle. Když nám volal kvůli Bekkerovi, nebyl už dávno v Citibank. Byl na místě a sledoval dům, kde se Bekker ukrývá. Čekal, že někomu zavoláte a možná tam někoho pošlete, třeba ty Robiny Hoody. Skutečně se někdo objevil. Jenomže já jsem byla s vámi…“

	O’Dell si povzdechl: „Co teď?“

	Z očí se jí řinuly slzy, ale snad si to ani neuvědomovala. „Co tím myslíte?“

	Rozhodil ruce v tázavém gestu. Zároveň se mu na tváři rozhostil podivně spokojený výraz. „Zdá se mi, že pro dnešek vedete věci spíš vy, takže se ptám, co budeme dělat?“

	Chvíli se na něj dívala, a pak odpověděla: „Zavolejte Carterovi z Kennettovy skupiny.“

	„Určitě?“

	„Řekněte mu, co se děje v Bekkerově případu, ale zdůrazněte mu, aby od toho odstřihnul Kennetta.“

	„Co budete dělat vy?“

	„Neptejte se mě,“ řekla hrubým hlasem. Postavila se a vrávoravou chůzí vykročila do vlastní kanceláře. „Na nic se mě, zatraceně, neptejte, protože nevím, co bych vám odpověděla.“
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	Se skalpelem v ruce se Bekker skláněl nad Bridget Landovou. Když se rozletěly vstupní dveře do domu, prudce se narovnal, podíval se dolů na sebe, jako by se chtěl ujistit, že stále existuje, potom na tělo připoutané na stole, na monitorovací přístroje, na skalpel ve své ruce. Uslyšel dusot kroků a výkřiky.

	Příliš brzy, přišli příliš brzy, zrovna teď, když už je tak blízko.

	Po tváři se mu skoulela slza. Takový byl celý jeho život – nedorozumění, útrapy, zneuznanost. Bridget Landová stále byla naživu, ale trpěla a pomalu se mu vzdalovala do říše smrti…

	„Jedna navíc by netrvala déle než pár minut, pomyslel si v duchu. Kdyby jen nepřišli tak brzy, kdyby se dokázal soustředit.

	Ale Davenport se blížil. Pistole. Se skalpelem před očima se otočil. Pistole byla jen o pár metrů dál, v chodbě.

	Bojovaly v něm dvě protichůdné touhy: jedna ho hnala ven, k Davenportovi, k jeho zbrani; a druhá ho nutila dokončit Landovou. Možná právě ona bude ta pravá…

	„Nestřel mě do zadku,“ varoval Lucas Fellovou, když stoupali po schodech do prvního patra.

	Ze zdí čpěl zatuchlý zápach marihuany a ještě něčeho dalšího. Lucas nasál vzduch a zamračil se. Kočičí výkaly?

	Z prvního odpočívadla Lucas viděl, že dveře v prvním patře jsou pootevřené. Slyšel, jak Fellová vedle něj napjatě oddechuje, i přes zápach v celém domě teď cítil její diskrétní vůni.

	Pomalu pokračoval v chůzi a zády se opíral o zeď. Hlavní pistole strčil do dveří. Malá úzká předsíň vedla kolem jedné skříně do obývacího pokoje; z chodby zahlédl levý okraj televizní obrazovky. Žádný pohyb, žádný zvuk. Hrobové ticho. Necítil ani to zvláštní napětí, které vyzařuje z přítomnosti ukrývajícího se člověka. Zdálo se, že vzduch je čistý.

	„Jdeme dovnitř,“ zašeptal.

	Kousek poodstoupil a nechal kolem sebe projít Fellovou. S pistolí v natažené ruce se postavila ke dveřím a namířila do nich.

	„Můžeš,“ zašeptala směrem k Lucasovi. Lucas už klečel na čtyřech a opatrně se téměř plazil dveřmi dovnitř. Ostražitě číhal na každý pohyb nebo zvuk, na cokoliv divného… Nic.

	Postavil se, rychlým pohledem přejel obývací pokoj a vešel. Když nabyl dojmu, že jim nic nehrozí, mávnul ke dveřím na Fellovou. Prohledali obývák i jídelnu, na stolku u pohovky našli tlusté dioptrické brýle. Brýle, jaké nosívají starší dámy. Prohledali všechny skříně. Nic.

	Kuchyně byla maličká a čpěla pachem vařené zeleniny: zelí a mrkev. Pod lednicí se pomalu tvořila louže vody. Dveře nebyly zcela dovřené a voda vytékala na podlahu zevnitř. Fellová na ně ukázala a dala si prst před ústa.

	Lucas stál vedle ní, natáhl se a položil ruku na dveřní rukojeť. Přikývl na znamení souhlasu. Prudce lednici otevřel.

	„Ježíši, doprdele,“ zašeptala Fellová a křečovitě se odvrátila.

	Paní Laceyová se dovnitř nevešla tak, jak by měla, ale Bekkerovi se přesto podařilo ji do omezeného prostoru uložit. Hlava jí s rameny svírala pravý úhel a tlumené světlo přímo za ní osvětlovalo celý prostor jako v nějaké zvrhlé reklamě. Místo očí měla jen krvavé díry. Kolem těla bylo pečlivě naskládaných asi deset plechovek coca-coly, z nichž jednu měla paní Laceyová v ruce. Ve spodní umělohmotné přihrádce našli dvě mrtvé kočky.

	„Kristepane. Kristepane.“ Lucas poodstoupil. Ještě rychle prohledáme druhé patro.“

	„Myslíš, že tam bude? Nahoře?“ zeptala se Fellová pochybovačně. Zírala na otevřenou lednici a krk se jí vlnil v návalech nutkání na zvracení.

	„Ne. Pokud tady skutečně je, bude dole – nahoře nebude nic.“

	„Hmm, je tu moc velký klid,“ souhlasila Fellová. „Tak jdeme, budeš mě krýt…“

	Prošli zaprášeným skladištěm krabic a harampádí. V horním patře našli tři opuštěné ložnice a jednu velkou koupelnu. Raději byt prohledali, ale nikde nikdo.

	„Je dole,“ řekl rozhodně Lucas.

	„A co na střeše?“

	„Pošleme tam pár lidí – jak znám Bekkera, schoval by se v díře pod zemí, ne někde ve vzduchu.“

	V přízemí netrpělivě čekalo šest policistů a s obavami se dívali na Lucase a Fellovou sestupující k nim dolů.

	„Zabil jednu starou paní a její tělo nacpal do ledničky,“ oznámil Lucas seržantovi a prstem ukázal nad sebe. Robinové Hoodové od radiátoru mlčky pozorovali celou scénu. „Prošli jsme obě poschodí. Nikdo tam není. Pošlete pár šikovných lidí nahoru, aby prověřili střechu. Zdůrazněte jim, aby byli maximálně opatrní. Bekker je ozbrojený.“

	„Půjdu tam sám…“

	„Ne. Vy zůstaňte tady. Máte dostatečně vysokou hodnost na to, abyste mohl tyhle dva grázly zacvaknout do pout,“ vysvětlil mu Lucas a ukázal na Clemsona a Jeese. „Za chvíli tu budou další posily, tak vydržte. My projdeme suterén…“

	„Zlomte vaz,“ popřál jim seržant a celý nesvůj se díval na dva spoutané policajty.

	Schodiště bylo čisté; vypadalo to, že se používá. Lucas po něm zády ke zdi opatrně sestupoval a Fellová zůstala nahoře a mířila pod schody do rohu. Kdyby se Bekker vynořil, viděla by ho dřív než Lucas. Potom Lucas došel až na roh, kde se schody stáčely a přerušil jí střelnou dráhu. Natáhl k ní ruku na znamení, aby se nahýbala.

	Opatrně vyhlédnul zpoza zdi. Pod schody začínala úzká chodba, na jejímž konci viděl tmavě zelené dřevěné dveře. Na zdi za rohem nahmatal vypínač a otočil jím.

	Zastavil se, dvěma prsty přivolal Fellovou a pošeptal jí: „Dojdi pro perlík a přiveď někoho, kdo s tím umí zacházet.“

	Fellová přikývla. „Hned budu zpátky,“ zašeptala.

	Lucas čekal u dveří, pistolí mířil na kliku. Pokud byl Bekker tady dole a pokud byl naživu, musel vědět, že přišli. Jestli na ně čekal s pistolí, potom by mohli využít momentu překvapení, až rozrazí dveře…

	Fellová se vrátila po špičkách dolů, i se seržantem a perlíkem.

	„Jede sem jednotka rychlého nasazení,“ informoval seržant šeptem Lucase i Fellovou. „Mají lepší vybavení.“

	„Kašlem na to. Uděláme ho sami…“

	„Poslyšte, ti kluci si s ním poradí.“

	„Jdu na to,“ trval na svém Lucas. Mrknul na Fellovou. „Co ty?“

	„Budu tě krýt, nebo s tebou jdu dovnitř, to je jedno…“

	„Zatraceně, ohrožujete i naše zadky,“ rozčiloval se seržant.

	„Dejte sem tu palici,“ rozkázal mu Lucas.

	„Poslouchejte mě,“ šeptal úpěnlivě seržant.

	„Dejte sem tu pitomou palici…“

	„Sakra, doprdele…“ Seržant nadával jak jen mohl a nevěřícně vrtěl hlavou. „Roztočím to, a vy mě kryjte, volové,“ dodal potom.

	„Tak do toho,“ povzbudila ho Fellová.

	Bekker procházel potemnělým suterénem a v duchu přemýšlel, proč vlastně šel k pohovce. V hlavě se mu vynořila písnička:

	Ježíš mě miluje, vím to jistě, a bible mi o tom vypráví…

	Slyšel ji zpívat kdysi dávno na pohřbu. Jasně si pamatoval bronzovou rakev položenou výš než jeho hlava a zpěv sboru…

	Pavouk, který se mu svezl po tváři, ho vyrušil ze vzpomínek. Nad jeho hlavou něco zadunělo. To je ono. Ten hluk. Proto musel jít k pohovce, kvůli hluku v domě nad sebou.

	Pohovka stála odstrčená od zdi. Bekker se protáhl za ni a posadil se na deku. Pistole na něj čekala. Nabitá. Dvě rány. Vzal ji do ruky. Řekl „Ahoj“, strčil si ji do úst a seděl tam jako muž s dýmkou. Potom ji vyndal a zadíval se na lesklou ocelovou hlaveň.

	Ahoj…

	Prsty se mu napnuly, cítil jejich tlak na spoušti… a najednou se mu v mysli rozjasnilo. Byla čirá a průzračná jako jezero na severu. Viděl teď sám sebe, jak se choulí v rohu suterénu. Viděl vtrhnout dovnitř Davenporta. Viděl sám sebe s pažemi zkříženými na prsou, jak odevzdaně sklání hlavu.

	Viděl, jak se Davenport blíží, jak na něj řve, a sám sebe, jak se pohupuje sem a tam, sem a tam. Jak smířeně stojí a na prsou cítí ve schované ruce tlak pistole. Viděl, jak se k němu Davenport vrhá, jak mu nařizuje, aby se otočil: o ničem neví, nepřemýšlí. Viděl sám sebe, jak se k němu vrhá, hlaveň tiskne na Davenportovu hruď a mačká spoušť…

	Seržant se podíval na Lucase, zdvihl obočí. Připraveni? Lucas přikývl. Seržant se zhluboka nadechl, zvedl palici nad hlavu a pak ji prudce strhl dolů. Dopadla na kliku, dveře se rozletěly a seržant upadl na zem. Z tmavého pokoje se neozvalo nic, žádný výstřel, žádný zvuk. Seržant se prudce zvedl, vrhl se ke schodům a sáhl po své zbrani. „Sakra, na takový věci jsem moc starej,“ zaklel.

	Lucas se zaměřil na místnost před nimi. „Baterky,“ řekl.

	„Cože?“

	„Sežeňte nějaký baterky, ať můžeme svítit…“

	Rychle zjistili, že v suterénu není docela tma. Odněkud vycházelo světlo, ale jako by tlumeně svítilo v jedné ze zadních místností a pronikalo sem skrze přivřené dveře. Skrze hledáčky svých zbraní mohli Lucas i Fellová pozorovat tmavé hranaté bloky uvnitř místnosti. Vypadaly jako krabice knih.

	„Mám je,“ ozval se šeptem seržant. Stáli za rohem na schodech a jen vykláněli hlavu, aby viděli do rozražených dveří.

	„Fajn. Zamiřte s nimi na dveře a dovnitř, asi tak ve výšce hlavy. Snažte se nevystrkovat ruku. Řekněte, až budete připravený,“ řekl Lucas. Po očku mrknul na Fellovou. Pot se z ní jen Hnul. Ušklíbl se na ni: „Život velkoměsta.“

	Policista přikývl. „Připraven?“

	„Jistě.“

	„Teď.“

	Seržant vrhl zpoza rohu ke dveřím sloupec světla a Lucas ho asi o metr níže následoval ústím své pistole, paží a jedním okem. Žádný pohyb. Seržant se trochu naklonil do chodbičky přede dveřmi a opatrně přejížděl kuželem světla po interiéru.

	„Jdu na to,“ zašeptal Lucas.

	„Jdeme,“ potvrdila Fellová.

	Lucas se po zemi doplazil až těsně ke dveřím do bytu, protáhl jimi hlavu a ramena, natáhl se nahoru a zmáčkl vypínač. Rozsvítila se jediná žárovka. Nikde se nic nehýbalo. Přikrčil se a Fellová se pohnula směrem k němu.

	„Co je to?“ zašeptala.

	Lucas se zaposlouchal.

	Ježíš mě miluje…

	Nebyl to dětský hlas. Ale ani hlas dospělého – nic lidského, napadlo ho. Jakoby to přicházelo z filmu – divné, že z toho naskakovala husí kůže.

	Bible mi o tom vypráví…

	„Bekker,“ zasyčel Lucas. „Někde tamhle…“

	Byl už uvnitř, pomalu, krok za krokem, procházel místností a oběma rukama svíral pětačtyřicítku. Fellová za ním zašeptala: „Kryju tě zprava.“

	„Já si beru pravou stranu, vy ty tmavý dveře…“ Seržantův hlas. Lucas se otočil a uviděl ho za sebou, jak vchází dovnitř se šmejdskou osmatřicítkou, kterou jim dávají u policie.

	„Fajn,“ souhlasila Fellová.

	„Je v rohu,“ řekl Lucas. Napůl se postavil a zadíval se na sametovou pohovku. Byla odstrčená ode zdi a zpoza ní se ozýval ten nelidský hlas.

	„Bekkere,“ zavolal.

	Ježíš mě miluje…

	„Postav se, Bekkere…“

	Vím to jistě…

	Lucas se zaměřil na pohovku, doplížil se až na ni a pistoli držel nataženou co nejdále před sebou. Nahoře, tak blízko od sebe, viděl vršek Bekkerovy hlavy. Oholená, s jemnou bělostnou kůží, pohybovala se v rytmu písně.

	„Vstávej, svině,“ zařval. Na Fellovou a seržanta: „Je tady, mám ho…“

	„Pozor na zbraň, pozor na zbraň…“

	Lucas zamířil na Bekkerovu hlavu, svezl se po straně pohovky a podíval se na něj. Bekker zvedl oči, potom se s pažemi zkříženými na hrudi postavil, nepřestával se pohupovat a mumlal si dál svou písničku…

	„Otoč se,“ vyštěkl na něj Lucas.

	Fellová se napřímila hned vedle něj…

	„Ten hajzl je pošahanější než všichni blázni na světě,“ zašeptala.

	„Pozor na něj, pozor…“

	Obešla Lucase, aby se dostala do lepšího úhlu, potom si začala otírat obličej, jako by si z něj oprašovala smetí, a nakonec zvedla ruce nad hlavu a mávala jimi.

	Lucas ji koutkem oka pozoroval: „Co je?“

	„Zamotala jsem se…“

	Bekker otočil hlavu. Ten pohyb připomínal hladký balon rotující vzduchem. „Pavouci…,“ řekl.

	Seržant se objevil u dveří do kuchyně, rozsvítil v ní světlo a Fellová slabě zasténala a pokoušela se od sebe odehnat ty odporné věci, které visely všude kolem ní.

	„Jděte pryč,“ kvílela. „Fuj, nechtě mě…“

	Z kovové obruče plné kovových ramínek na šaty, která byla upevněná u stropu, visely ty věci na černých tenkých drátcích, každá zvlášť a kroužily kolem Barbařiny hlavy: svraštělé a vysušené, ale se stále stejně lesklými a barevnými řasami jako v den, kdy byla oční víčka oddělena od očí svých původních majitelů…

	Fellová se vrávoravě odpotácela a ústa měla hrůzou dokořán. Lapala po dechu.

	„Skončíme to,“ zavelel Lucas a ze vzdálenosti jednoho metru mířil přímo na Bekkerovy nepřítomné oči. Seržant udělal krok dopředu. Za Barbařinými zády vnikal do pokoje slabý proužek světla z vedlejší místnosti. Studené a ostré světlo. Modré, profesionální. V okamžiku, kdy se seržant pohnul, otevřela Barbara dveře.

	Bekker přistoupil o krok blíž k Lucasovi a stále měl paže zkřížené na hrudi. „Pa…“

	V pokoji ležela stará žena. Připoutaná pevnými pásy, v ústech měla roubík, oči permanentně otevřené a vypoulené jako obrovské pingpongové míčky. Kůži na prsou měla odříznutou a odklopenou do stran…

	Byla naživu…

	„Kurva…“ Fellová se neudržela, ten pohled ji vyděsil a rozzuřil zároveň. Otočila se, zvedla pistoli a s ústy dokořán otevřenými zamířila.

	Lucas nestihl říct nic jiného než „Ne.“

	Bekker dořekl načaté slovo: „…vouci.“ Jednu ruku nechal spadnout dolů, druhou vymrštil před sebe a zamířil na Lucase…

	…a Fellová vypálila jednu jedinou ránu ze své zbraně Magnum .357, která se zaryla Michaelu Bekkerovi přímo mezi oči a ustřelila mu kus jeho nestvůrné, oholené lebky.
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	Zdi kanceláře se Lily slévaly do jedné neohraničené skvrny. Viděla před sebou Walta Pettyho, jeho dospělý obličej, v němž stále zůstávalo cosi dětského.

	Potom Kennettův obličej.

	Ve tmě, v její ložnici. Muselo to být někdy v zimě: koupila vánoční stromek a zatímco si spolu povídali, linula se bytem příjemná vůně čerstvého jehličí.

	Zapomněli na sex, jen spolu spali. Kennett se tomu smál, ale byl z toho nešťastný. Infarkt měl teprve před nedávném…

	„A ještě se staráš o toho šaška,“ řekl tehdy Kennett. „Nechce se mi tomu věřit, jako bych ti já invalida byl málo. Ty si ještě pověsíš na krk takovýho šaška.“

	„On není šašek,“ bránila Walta.

	„Fajn. Tak je to skřet.“

	„Richarde…“

	„Lily…“ Změnil tón hlasu. Myslel na sex.

	„Ne. Nezlob se, ale už jsem ti to vysvětlila…“

	„Fajn, vrátíme se k tomu šaškovi…“

	„Nech toho. Walt je vážně moc milý člověk. Kdyby prolomil tenhle případ, mohlo by mu to strašně pomoct…“

	Mluvila s ním o tom, mluvila s ním o případu Robina Hooda. Prozradila mu to v posteli. Řekla mu, že na tom pracují lidé ze zpravodajského, řekla mu, že k případu přidělili Pettyho, řekla mu o záznamech v počítači.

	Ne všechno najednou, ani ne tak jasně. Ale kousíček po kousku, pěkně s hlavou na polštáři. Kennett si většinu z toho zapamatoval. Když si dali dohromady to, co Copland slyšel v autě, s tím, co se Kennett dozvěděl v posteli, museli mít všechny informace.

	Pettyho obličej ne a ne zmizet, viděla ho před sebou, ten jeho rozzářený úsměv, jeho odstávající uši.

	„Zabila jsem tě,“ řekla nahlas. Hlas jí mrznul jako rampouchy v tuhé zimě. „Zabila jsem tě, Walte.“
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	Řeka byla černá jako inkoust, ale líná a pomalá, jako studený olej, jako by se jí nechtělo urazit těch posledních pár kilometrů, než se vrhne do oceánu. Lily si počkala, až starý hlídač se svým psem dojde až na druhý konec mola, a pak použila svůj klíč od malé branky. Doky byly špatně osvícené, nad hlavou měla pár slabě blikajících žlutých lamp, a to bylo všechno. Z kolemkotvících lodí sem tam dopadal tenký proužek světla.

	„Lily.“ Kennettův hlas zaduněl ze tmy, když se blížila k Lestrade. Seděl za kormidlem a kouřil. „Říkal jsem si, jestli přijdeš.“

	„Víš o Bekkerovi?“

	„Jo. Vím i to, že mě odřízli.“

	Lily vstoupila na palubu, sedla si a nehybně se na něj dívala. Ve tváři měl vyrovnaný výraz, zatvrzele upíral pohled někam do dálky. „Ty jsi Robin Hood,“ řekla mu.

	„Robin Hood jsou kecy,“ odpověděl opatrně. Zahodil cigaretu do vody.

	„Nemám odposlouchávání,“ ujistila ho.

	„Postav se a otoč se.“ Postavila se a Kennett ji prohledal. „Dej mi kabelku.“

	Otevřel ji, na chvíli rozsvítil lampu, která visela na ráhně, a prohledal ji. Vzal Lilyinu pětačtyřicítku, vyklepl z ní zásobník, vyndal náboje a postupně je naházel do řeky.

	„Přišla jsem si promluvit o Robinu Hoodovi. O tom, jak jsi mě hnusně využil, abych ti donášela od O’Della. O tom, jak jsi zabil Walta.“

	„Nijak jsem tě nevyužil,“ řekl klidně. „Začal jsem si s tebou, protože ses mi líbila a zamiloval jsem se do tebe. Jsi krásná, chytrá a jsi policajtka. Já kolem sebe nemám moc ženských, se kterými bych si mohl normálně povídat.“

	„Nepochybuju o tom, že se ti líbím,“ ujistila ho. „To ti ovšem nijak nebránilo v tom, abys mě nevodil za nos. Cestou sem jsem si v duchu vzpomněla na to, jak jsme tady dole spolu leželi a ty jsi přemýšlel o tom, jak je na tom O’Dell se sexem. Určitě jsi o tom začal mluvit proto, abys na něj převedl řeč. Předtím s Waltem jsi to dělal stejně. Když si vzpomenu, co všechno jsem ti řekla jenom proto, že jsem se cítila v bezpečí… Protože jsi byl můj milenec a můj kolega zároveň. Bože, pokaždý, když jsme spolu byli v posteli, jsi to dělal kvůli informacím.“

	„Ale, Lily… Lily, pokud jsi mi o O’Dellovi nebo Pettym řekla cokoliv… tak to bylo něco jako vedlejší produkt. Nikdy jsem s tebou nespal kvůli informacím…

	„Drž hubu,“ zasyčela Lily. Natáhla ruku nad sebe a zhasla lampu. Znovu se ponořili do tmy. „Chci o tom něco vědět. Máme Clemsona a Jeese, Davenport je dostal. A taky víme o Coplandovi…“

	„Věděl jsem, že je Davenport nebezpečný,“ řekl tiše Kennett. „Nikdy jsem ho nepodceňoval. Ujistil jsem se, že to je fakt zatraceně nebezpečný chlap, když si vyhledal Gauguina – na kravatě. Ale přesto mi byl sympatický.“

	„Proto se ho tvoji lidé snažili ubít k smrti?“

	Kennett se ušklíbl: vycenil zuby. „Chyba lávky,“ odpověděl. „Začneš zjišťovat, že v New Yorku je všechno větší a lepší. Že chlápek z malýho města nemůže ohrozit dva zdatný newyorský profesionály. Chtěli jsme mu jen pochroumat pár žeber, na čas ho dostat pryč z ulice. Potom mi říkali, že se fakt umí dobře prát. Kdyby prý byli o setinu vteřiny pomalejší, rozstřílel by je na kousky tou svojí pětačtyřicítkou…“

	„Měli štěstí,“ přikývla Lily. „Proč jsi to nezkusil znovu?“

	Kennett pokrčil rameny. „V naší situaci bychom ho museli buď zabít, nebo na to zapomenout. Nepřipadalo mi, že by se dostal… dost blízko… abychom ho museli zabít. Ani nevím, jestli by to ti dva udělali. Petty byl už dostatečné sousto. Ten jeho vzkaz O’Dellovi, který Copland vyslechl, byl nahraný?“

	„Ne úplně. Davenport skutečně Bekkera našel. Musel to vyklopit O’Dellovi, aby věděl, jestli se někdo objeví. Objevili se, ale já jsem s O’Dellem byla celou dobu. Nikam nevolal. Tak jsem o tom začala přemýšlet.“

	„Zatraceně. Myslel jsem na to, že bychom Bekkera nechali být.“

	„Měli jste.“

	„Nešlo to. Nevěděl jsem, co by vyklopil o těch dvou, které viděl…“ Zarazil se a v duchu si to vybavoval.

	„Které viděl po Waltově vraždě. Jeese a Clemson. Tlusťoch a Hubeňour.“

	„Ne,“ vrtěl hlavou Kennett. „To nebyli oni.“

	„Cože? Nelži,“ vyhrkla. „Přesně zapadají do popisu.“

	„Ne. Nebyli to oni.“

	„Tak kdo?“

	„Neřeknu ti to, ale Jeese s Clemsonem ne.“ Zatahal se za ret. „Starý Copland je dobrej chlap. Co s ním bude?“

	,,O’Dell něco vymyslí… Kolik vás je? A kolik lidí jste zabili?“

	Kennett zavrtěl hlavou. Je jich… několik. Někteří sami, někteří ve dvojčlenných týmech. Nikdo se mezi sebou nezná a já ti ani náhodou nehodlám říct, kdo ti lidé jsou.“

	„Když budeme chtít, zničíme život Clemsonovi i Jeeseovi – napaříme jim ozbrojený útok na policejního důstojníka. Jsem si jistá, že by O’Dell vymyslel něco i pro Coplanda. Třeba by se našel nějaký problém v jeho důchodovém pojištění nebo tak. Posledních dvacet let života pak stráví na lavičce v parku. Nebo na chodníku, zabalený do kusu hadru.“

	„Nedělejte to,“ zašeptal prosebně Kennett.

	„Přesně to se stává, když prohraješ partii,“ ušklíbla se Lily. Její hlas zněl jako kus ledu.

	„Dělali jsme správnou věc,“ namítl Kennett. „Odvolám to. Jdi pryč a já to všechno zruším. Odejdu od policie, jestli chceš.“

	„Abys mohl psát články do novin?“

	„Tak co ode mě chceš?“

	„Chci jména.“

	Kennett rezolutně zavrtěl hlavou. „Ne. V žádném případě. Kdybych ti je dal, mohly by následovat jen dvě věci: buď by zemřela spousta lidí najednou, nebo by si O’Dell udělal svoji vlastní malou armádu pěšáků. Nenechám žádnýho tlustýho, odpornýho alkoholika, aby to udělal. Nenechám…“ Stiskl zuby pevně k sobě a dodal: „Mám tě opravdu rád. Ale nejhorší věc, kterou děláš, nejhorší věc na tobě je…, že máš něco společnýho s tím… tím… zkurveným O’Dellem.“

	„Já jsem ta kurva,“ opravila ho Lily. „Se mnou ses válel, abys získal informace.“

	„Trhni si,“ odsekl Kennett a odvrátil se od ní. Jestli s tím chceš něco dělat, udělej to u soudu. Rozcupuju tě. Teď laskavě vypadni z mé lodi.“

	„Mám ještě jednu otázku.“

	„Jakou?“

	„Proč Walt?“

	Kennett na ni chvíli upřeně zíral, potom zalovil v kapse u košile, vytáhl krabičku cigaret a sirkou si připálil. Sfoukl ji a hodil do vody.

	„Musel jsem,“ řekl klidně. „On a ty jeho zatracený počítače. Když jsem tohle všechno rozjel, nikdo nevěděl nic ani o počítačích, ani o tom, co dokážou. Nevěděli jsme, že pokaždé, když jsme šli do záznamů, nechali jsme za sebou stopu. Petty nás vyčmuchal. Potřebovali jsme čas, abychom se dostali do počítačů a upravili chybičky. Teď je to hotové. Všechno je pryč.“ Zadíval se na temnou řeku před sebou, na pravidelné oblouky mostů, které protínaly tmu jako duchové. „Poslyš, Lily, kdybys z Manhattanu odstranila tak pět set nebo tisíc lidí, byl by o osmdesát procent bezpečnější. Mohl by z něj být ráj.“

	„Tisíc ne,“ odporovala mu. „Možná deset tisíc.“

	„Ne, to ne. Tisíc by stačilo. Nejspíš jsme nemohli odstranit tisíc lidí, ale mohli jsme tomu pomoct. Vezmi si Arvina Daviese. Vzpomínáš si na něj? Byl on jeden z těch lidí…“

	„Ano.“

	„Myslíme si… zpravodajská služba odhaduje… že spáchal přes sto trestných činů různé povahy: napadení, loupeže, znásilnění, vraždy. Mohl jich spáchat ještě dalších sto. Teď už to neudělá.“

	„O tom přece nemůžeš rozhodovat.“

	„Jistě že můžu. Někdo o tom musí rozhodovat,“ naléhal Kennett. „Průměrný mizera spáchá tak padesát až sto krádeží a loupeží, než ho někdo chytí. Když to není nic velkého, má velkou šanci, že se dostane ven. A to je hrůza. Kdybychom raději pustili všechny sériový vrahy a zavřeli tyhle hnusný mrňavý parchanty, tak by na Manhattnu bylo klidno. Stačí ti, které jsme sejmuli… Bože, uvědomuješ si, že jsme Manhattanu ušetřili tak tisíc zločinů ročně?“

	„Kolik jich bylo?“

	Zavrtěl hlavou. „Nepotřebuješ to vědět. Ale říkám ti, proč.“

	„Proto jste zabili Pettyho?“

	Kennett se znovu odvrátil. „Dělali jsme to neradi, ale nebyla jiná možnost… Mimochodem, O’Dell se mě snaží nějak označit. Prý má údajně svědka, který mě viděl, když byl zastřelen Waites.“

	„Vím to.“

	Zdvihl obočí. „Ty to víš?“

	„Davenport našel kluka, který tě údajně viděl. V Charlestonu. Dostal to z něj a zjistil, že to celé byl výmysl.“

	Kennett se usmál. Jel do Minneapolis, a pak si udělal výlet do Charlestonu. Napadlo mě, že v tom bude něco divného – chlapi jako Davenport si neberou volno.“

	„Co ti ostatní? Waites byl tlučhuba, ale…“

	„Podporovali tu špínu, pomáhali jí růst. Bože vždyť se na to podívej, podívej se na Manhattan a mysli na to, jaký by tam mohl být ráj…“

	„A tys ho zradil. A mě jsi použil jako nějakej kapesník.“

	„Blbost,“ procedil mezi zuby. Začínal rudnout.

	„Když Walta zastřelili, přišla jsem za tebou a plakala ti na rameni, a tys mě utěšoval. Nemůžu uvěřit, že se to vůbec kdy stalo.“

	„No…“

	„Co, no?“

	„To je život.“ Skřípal zubama. „Teď odejdi, Lily. Vypadni odsud.“

	Lily vstala a udělala krok směrem ke Kennettovi. Potom další.

	„Co je…“

	Praštila ho. Vrazila mu takovou facku, že skoro přepadl dozadu. S rukou na tváři na ni vyděšeně zíral. „Sakra, Lily!“

	Chytil ji za paži. „Dej ty pracky pryč,“ syčela. Pokusila se mu vysmeknout, ale držel ji pevně. Chvíli spolu bojovali a Kennett rudnul čím dál tím víc; najednou mu zacukalo v ramenou a on povolil.

	Otočil se, vypadalo to, že se zhroutí, a pak padl na kolena. „Bože,“ zalapal po dechu. „Lily… v tašce… dole pod…“

	„Jeho léky. Měl je v tašce. Otočila se ke kabině.

	Kennetta popadla křeč, svalil se na palubu a svíjel se. Tepny na krku měl tak napjaté, že to vypadalo, že musí každou chvíli prasknout. „Lily…“

	Zastavila se. Pohledem těkala mezi kabinou a Kennettem. Nakonec tiše a opatrně vylezla ven z lodi a na okamžik se zastavila na molu. Zadívala se na zářící město v dálce za řekou, a pak znovu na svíjejícího se Kennetta. Rukou se marně snažil něčeho zachytit. „Lily…“

	„Pozdravuj Bekkera,“ řekla mu.
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	O’Dell seděl ve zšeřelé kanceláři a na tváři mu hrál výraz uspokojení. Tvářil se jako žába, která si právě pochutnala na pěkné masité mouše. „Skutečně mě ani trochu nezajímá, co si myslíte,“ říkal Lucasovi.

	„Což mě ponouká k tomu, abych obešel váš stůl a vymlátil to z vás,“ vyštěkl Lucas.

	„Newyorská vězení nejsou moc útulná,“ podotkl O’Dell. „Mohu vám zaručit, že byste si v nich udělal pěkné kolečko…“

	Lucas pokýval hlavou. „Kdepak. To byste neudělal. Strávil jsem příliš mnoho času s Red Reedem. Společně se svědky. Takže když to z vás vymlátím a vy mě pošlete do vězení, řeknu jim o Reedovi – že jste měl klíčového svědka vraždy černošského politika a zašil ho někam daleko, aby nemohl mluvit. Pak budem ve vězení spolu.“

	Vypadalo to, že nad tím O’Dell přemýšlí. Potom si povzdechl a přivřel oči. „Dobře. Chcete to ze mě vymlátit, tak dělejte, ať to máme z krku. Potřebuju si odpočinout.“

	Chvíli tiše seděli, a pak Lucas řekl: „Víte dobře, že to neudělám. Ale krucinál, dlužíte mi vysvětlení. Chci vědět, kolik z toho bylo předem připravené? Jestli jste věděl, že to je Kennett? Jestli v tom jede Lily? A Fellová? A kdo další?“

	„Lily je čistá – nikdy s tím neměla nic společného.“

	„Co Kennett?“

	„Ano, věděl jsem o něm a o pár dalších – upřímně řečeno jste to měli vědět také, vy a Lily,“ řekl O’Dell. „Pettyho vyšetřování nebyla žádná televizní estráda. Nevypařil se a nedělal si tu práci někde v koutku pro sebe. Chodil sem a seděl tu každý den a povídal mi, co si o tom myslí. Kennetta a dalších pár lidí jsme vytipovali. Coplanda bohužel ne. Nevěděli jsme, že Kennett má na počítače vlastní lidi. Mysleli jsme, že se do systému můžeme dostat kdykoliv, vytisknout si evidenci. Potom Pettyho zastřelili a všechno zmizelo. Hledal jsem v počítači, ale všechno bylo pryč. Jediné, co mi zbylo, bylo pár jmen a nic víc.“

	„Tak jste nás všechny dal dohromady.“

	O’Dell se musel usmát. Byl sám se sebou navýsost spokojený. „Ano. Lily mi říkala, že jste chytrý. Vyprávěla mi o vás. Potom jsem viděl jeden z vašich simulačních programů. Tak jsem nasadil Kennetta na Bekkera, vás na Kennetta, přivedl jsem Fellovou a dal vám jí za partnera, a vedle toho jsem vás propojil s Lily. Byl to obrovský tlak, doufal jsem, že se něco zlomí. Něco muselo vybouchnout. V podstatě jsem neměl co ztratit.“

	Lucas nad tím přemýšlel, vstal, protáhl se, zívnul a přešel k oknu O’Dellovy kanceláře. Věřil mu. „Tohle město je hnusnej smradlavej rybník, víte to? Už jsem vám někdy říkal, jak strašně odporná stoka New York je?“

	„Jo, říkal.“

	Lucas se znovu protáhl a zamířil ke dveřím. „Pěkná hra,“ řekl nakonec.

	O’Dell otevřel oči a rozesmál se. „Ale líbila se vám, nemám pravdu?“

	Lucas seděl za kulatým stolkem vyrobeným z umělohmotné napodobeniny dřeva. Seděl v umělohmotném baru na umělohmotné židli a kolem sebe viděl vystavené umělohmotné modely letadel. Skrze plexisklo pozoroval, jak se davy lidí prodírají hlavní letištní halou a míří k jednotlivým bránám. Mrknul na hodinky: tři dvacet sedm odpoledne.

	Fellová se objevila v půl čtvrté, hubená, přísně vyhlížející. Možná byla i trochu naštvaná. Zastavila se před barem a rozhlížela se kolem. Lucas zvedl ruku a zamával na ni. Prodrala se až k němu. Když uviděla jeho kufr, podívala se nejdřív na něj, a pak na Lucase: „Takže jsem byla dobrý povyražení na tři noci.“

	„To není přesné,“ opravil ji Lucas. „Sedni si.“

	Nesedla si. Místo toho řekla: „Myslela jsem, že bychom spolu mohli někam zajet.“ V očích se jí objevily slzy.

	„Posaď se,“ naléhal Lucas.

	„Jdi se vycpat,“ vyhrkla, ale posadila se. „Říkals, že…“

	„Napadlo mě, že ti navrhnu, abys se mnou jela na Ostrovy,“ začal Lucas. „Dokonce jsem obvolal všechna letiště, abych zjistil, na které ostrovy bychom mohli jet.“

	Zarytě se dívala do stolu. „Povídej,“ poprosila ho.

	„No… nemohl bych s tebou jet.“ Zalovil v kapse a před ni na stůl položil červenou krabičku od sirek. Byla na ní koňská hlava. Vzala ji a strčila do kabelky.

	„Tys byla v restauraci, kde zabili Waltera Pettyho,“ řekl. „Tvrdila jsi mi, že ne.

	„Vážně?“

	„Vážně. Viděl jsem stejné sirky u tebe v bytě.“

	„Kdy?“

	„Když jsme tam spolu byli…“

	„Blbost, zbavila jsem se jich dřív, když jsem myslela, že bys mohl přijít. Padla jsem na ně pohledem a napadlo mě, že se jich musím zbavit. Vyhodila jsem je. Kdys je viděl?“

	Přes stůl se na ni zadíval. „Když jsme spolu byli první den v baru, tak jsem si půjčil tvoje klíče, udělal si obtisky a nechal udělat kopie. Druhý den jsem byl u tebe v bytě.“

	„Ty grázle,“ procedila mezi zuby. Potom jí to došlo. „Máš odposlouchávání, že jo?

	„Ne. Na to tě mám příliš rád. Ale věřit ti nemůžu. Ne úplně. Nejdřív jsem si chtěl něco vymyslet, abych mohl odjet do Minnesoty, ale nic mě nenapadlo. A chtěl jsem ti to říct.“

	„Vážím si toho. Docela ses jistil… Krabička sirek přeci nic neznamená…“

	„Bylo toho víc. Celá ta věc s O’Dellem, to, jak si nás postavil k sobě jako panáčky ve hře. To je jedno – důležité je, že prošel počítačové záznamy těch mrtvých a tvoje jméno se objevovalo hrozně často.“

	Fellová se zamračila: „Dostanou mě?“

	„Myslím, že ne. Myslí si, žes měla být jen alarm, nastražené jméno.“ Klidně jí to vysvětloval a ona v tichosti poslouchala.

	„Neřekneš jim něco jiného?“ zeptala se, když skončil.

	„Ne. To já jim tu myšlenku vnutil.“

	„Proč?“

	Pokrčil rameny. „Protože jsi můj přítel.“

	Pátravě se na něj zadívala. „Dobře.“

	„Nicméně, pokud by se to někdy dozvěděla Lily, je velmi pravděpodobné, že po tobě půjde a zabije tě. I proto jsem o tom chtěl mluvit…“

	„Zabila Kennetta?“ vyhrkla Fellová.

	„Kennetta? Ne, ne, celý večer byla s O’Dellem ve městě.“

	„Sakra,“ zaklela Barbara a nehtem palce rýpala do stolu. „Když jsem zastřelila Bekkera…“

	„Bekker tě znal,“ řekl Lucas. „Proto nemohl ve svém dopise Hubeňoura popsat. Nechtěl, aby lidé začali uvažovat o tom, že je do případu zapletená žena…“

	„To ano,“ souhlasila Fellová. „Proto jsem ho nezastřelila. Zastřelila jsem ho kvůli těm očním víčkům a kvůli té ženě… a všemu ostatnímu.“

	„Já vím. Věřím ti. Vysvětli mi, proč jste zabili Pettyho?“

	„Nechtěla jsem. Pettyho jsem nechtěla zabít,“ řekla tiše a v hlase jí zazněla lítost. „Byla jsem u toho, ale snažila jsem se to zastavit.“

	„Nemuselas tam být…“

	„Prostě jsem tam byla… Kdybych měla pár minut k dobru, věřím, že bych to… tomu druhému rozmluvila: Petty vyšel ven o pár minut dřív, než měl. Jinak by se to nestalo. Petty na nás něco měl… Budu se za něj smažit v pekle.“

	„O tom pochybuju,“ uchechtl se Lucas.

	„Já vlastně taky,“ souhlasila. Jet s tebou na Ostrovy by se mi líbilo.“

	„Jo, bylo by to hezký, ale uvědom si, že jsem jediný, kdo o tobě ví, a ty se umíš pekelně ohánět bouchačkou. Mohlo by ti to začít vrtat hlavou, že si tam tak ležím a vím na tebe spoustu věcí…“

	„To bych nikdy neudělala,“ zapřísahala se, ale nemohla se ubránit lehounkému úsměvu. Je zvláštní, že ze mě máš strach.“

	„No jo…“

	Povzdechla si. „Mizerný sukničkářský policajti. Umějí být hrozně zrádní.“

	„Taky jsem ti chtěl říct o Lily,“ dodal.

	„Co?“

	„Má stopu na pár Kennettových střelců. Bude drsná. Chci, abys věděla dvě věci: nemají proti tobě žádný důkaz. A jediné, co chtějí, je, aby to přestalo.“

	„A ta druhá věc?“

	„Druhá věc je, že jestli ji někdo z nich zabije, nebo se o to pokusí, tak se vrátím,“ řekl Lucas tvrdě.

	„Měl by ses přidat k nám,“ povzdechla si.

	„Pošli to dál,“ nařídil jí.

	„Kromě svýho… ehm… parťáka nikoho neznám. Možná on bude vědět víc. Nemluvíme o tom. Základní Kennettovo pravidlo: nikdo s nikým o ničem nemluví.“

	„Dobrý pravidlo,“ přisvědčil Lucas. „Za chvíli přijde Lily.“

	„Sem?“

	„Jo, musím si s ní promluvit.“

	„Tak to raději půjdu,“ řekla a sebrala ze stolu kabelku. Vstala, a pak se ještě na chvíli otočila. „Vzpomínáš si, jak jsi na začátku říkal něco v tom smyslu, že tohle město je smradlavý podpaždí světa?“

	„Jo.“

	„Kennettovi lidé… chtěli jsme to změnit.“

	„Fajn.“

	„Byla to chyba?“

	Chvíli nad tím přemýšlel. „Nevím,“ odpověděl nakonec.

	Fellová odešla a Lucas zůstal civět na sklenici piva před sebou. Poté, co zastřelili Bekkera a vyřídili všechny formality, většina lidí odešla. Lucas zůstal v kanceláři a chtěl si vyhledat nějaké informace o Clemsonovi a Jeeseovi.

	Počítačový operátor ho posadil k volnému stroji a ukázal mu, jak má vyvolávat jednotlivé soubory. Udělal to, rychle je pročetl, a potom zadal Barbařino jméno. Když se dostal až k její složce, zběžně ji pročetl a úplně na konci našel další vodítko: Roy Fell, a adresu někde v Brooklynu. Zadal jméno Roy Fell. Objevil se další soubor. Odstraněn, stálo v něm. Potom vyskočila otázka: Znovu vyvolat odstraněnou složku? (Y/N).

	Stiskl klávesu pro ano. Na obrazovce se objevila tvář Barbařina otce. Rozložitý obličej, šedé vlasy, šedé vousy, skoro bolestivý smích. Metr osmdesát pět vysoký. Narozen v roce 1930. Bekker jej popsal skoro dokonale.

	„Tlusťoch,“ řekl si Lucas nahlas.

	„Jak tam seděl na letišti a čekal na Lily, napadlo ho: Rodiny se člověk nikdy nezbaví…

	Lily se zpozdila o deset minut.

	„Mluvil jsi s O’Dellem?“ zeptala se, když usedala na židli naproti němu.

	„Jo.“

	„To on to všechno uspořádal.“

	„Já vím.“

	„Kdy ti to došlo?“ zeptala se.

	„V Charlestonu. Podezíral jsem ho už dřív. Všichni jsme si byli tak blízko, všechno probíhalo tak nějak moc hladce – ale nebyl jsem si jistý, jestli Robin Hood není on sám.“

	„Pořád si myslíš, že Fellová byla jen alarm? Nastražená?“

	„Jo. Jsem si tím skoro jistý. Ne úplně, ale myslím, že Kennett ji využil. Vždyť si to vezmi, ona přeci chytila ty dva u Bekkera. Nemusela: strčila mi bouchačku skoro do ucha, jak byla horlivá.“

	„Povídá se, že Robin Hood Bekkera dostal.“

	„Co jsi čekala? Byl zastřelen.“

	Lily nehybně seděla za stolem a dívala se do prázdna. „Kdy jsi zjistil, že to je Dick?“

	„O’Dell se ho pokusil odhalit – bělovlasý muž u vraždy politika. Nevěděl jsem, že si to vymyslel, takže mě Kennett napadl už tehdy.“

	„Ale kdy?“

	„Když jsme byli v Pettyho bytě a paní Loganová nám řekla, že ať už šel nahoru kdokoliv, zastavil se v chodbě při příchodu i na odchodu, a že mu trvalo dlouho než došel ke dveřím…“

	„Jistě,“ řekla a vyhnula se jeho očím. „Dick.“

	„Jo. Pořád mi to nějak nezapadalo. Myslel jsem, že nemůže řídit – jako si to mysleli i všichni ostatní. Pokud to tak bylo, nemohl to být on. Kdyby ho někdo dovezl, nemusel by k Pettymu do bytu on, ale poslal by si řidiče. Proto jsem ho na čas zavrhnul jako podezřelého. Když jsi mi potom řekla, že potají jezdí v noci ven…“

	„Takže jsem zradila nejenom Pettyho, ale i Dicka.“

	„No tak, Lily, přestaň se obviňovat. Dělala jsi, co bylo v tvých silách.“

	„Jo, až na to, že jsou všichni mrtví,“ povzdechla si.

	„No tak.“ Víc už jí toho nemohl říct. Mrknul na rolexky. „Musím jít. Určitě už hlásili nástup do letadla.“

	Na konci bezpečnostní zóny se k ní Lucas otočil tváří v tvář, s rukama v kapsách, a řekl: „Kdybychom teď byli ve filmu, nastala by chvíle pro dlouhý a vášnivý polibek a všechno by se dalo do pořádku.“

	Najednou měla oči, jaké by nenamaloval ani Rembrandt. Jenomže po filmu nikdy nic nepřijde,“ řekla skepticky. „Končí to vášnivým polibkem, ale nikdy ti neukážou ten běžný život, který přijde po něm.“

	„To důležité…“

	„Přesně. Abych pravdu řekla, myslím, že kdyby měla taková chvíle přijít, stála by tu Fellová. Myslela jsem, že spolu někam jedete.“

	„Kdepak. Ona je Newyorčanka tělem i duší. A mimo to…“

	„Co?“

	„Vlastně ve skutečnosti žádný ostrovy nejsou, nebo snad ano?“

	Podívala se někam stranou. „Ne,“ odpověděla. „Myslím že ne.“

	Po chvíli ticha mu podala ruku.

	„Dej už mi pokoj, Rothenburgová,“ zaklel žertem Lucas, naklonil se k ní a políbil ji na rty, nebo spíš skoro na rty, jen tak zlehka. Otočil se a vykročil směrem od ní. „Kdybyste tu měli dalšího Bekkera, tak se ozvi. Třeba zapískej…“

	„Jasně, jasně,“ ušklíbla se. Ani trochu mu nevěřila. Kolem úst jí pohrával šibalský úsměv. „Neumím pískat.“
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